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  Inleiding


  Peter Tremayne is het pseudoniem van deIerse wetenschapper en schrijver PeterBerresford Ellis.


  Hoewel hij op 10 maart 1943in Coventry (Engeland) geboren is heeft hijdoor zijn uit Cork afkomstige Ierse vader sterke banden met Ierland. Zijn moeder is van een oude Saksische familie, zijn grootmoeder isafkomstig uit een Bretons geslacht.


  Na zijnstudie besloot hij net als zijn vader de journalistiek in te gaan. Hij werkte voor diverse Engelse bladen en begon daarnaast boeken teschrijven. Zijn eerste boek verscheen in 1968(Wales - A Nation Again) en ging over destrijd om politieke zeggenschap van Walestegen de regering in Londen. In 1975 werd hijfull-time schrijver.


  Hij werd bekend door zijn populair wetenschappelijke boeken over de Keltische geschiedenis, die hem een groot aantal bekroningen opleverden, inclusief een eredoctoraat aan de universiteit van Londen.


  Vanaf 1977 begon hij onder de naam Peter Tremayne ook fictie te schrijven, voornamelijk horror en heroic fantasy. Tussen 1983 en 1993 schreef hij ook acht avonturenthrillers onder de naam Peter MacAlan. Zuster Fidelma kwam tot leven in 1993, toen Peter een paar korte verhalen over haar schreef om te laten zien hoe de wetten van de brehons in die tijd in Ierland werkten en hoe een vrouw in die maatschappij als juriste zou kunnen functioneren. De Engelse uitgeverij Headline vroeg hem vervolgens om langere verhalen over Fidelma en deze bleken zo succesvol dat ze keer op keer herdrukt moesten worden, regelmatig zelfs al op de dag van verschijning.


  De boeken over zuster Fidelma verschijnen inmiddels in zeventien talen.


  Voor meer informatie kunt u terecht op de site van Uitgeverij De Leeskamer en op de zeer uitgebreide Engelstalige site van de Sister Fidelma-society, waar nog veel meer over de auteur en over Fidelma te vinden is. Ook kunt u zich daar abonneren op het Sister Fidelma-tijdschrift en een aantal met zuster Fidelma verbonden artikelen bestellen.


  


  Het internetadres van de Fidelma-society is:


  www.sisterfidelma.com


  (postadres: 1643-B Savannah Highway, Suite 396, Charleston, SC 29407, USA)


  


  


  


  Voornaamste personages in dit verhaal:


  Zuster Fidelma van Cashel, een dalaigh (soort onderzoeksrechter) in het Ierse rechtssysteem van de zevende eeuw na Christus


  Broeder Eadulf, een Saksische monnik afkomstig uit Seaxmund's Ham, kameraad van Fidelma


  Dego, krijger uit Cashel


  Enda, krijger uit Cashel


  Aidan, krijger uit Cashel


  Morca, herbergier uit Laigin


  


  In Fearna


  Abdis Fainder, abdis van het klooster van Fearna


  Abt Noé, geestelijk raadsman van koning Fianamail


  Broeder Cett, monnik in het klooster van Fearna


  Broeder Ibar, monnik in het klooster van Fearna


  Bisschop Forbassach, brehon van Laigin


  Mei, kapitein van de wacht in Fearna


  Fianamail, koning van Laigin


  Lassar, eigenares van de herberg van de Gele Berg, zuster van Mei


  Zuster Étromma, rechtaire of beheerder in de abdij van Fearna


  Gormgilla, slachtoffer


  Fial, haar vriendin


  Broeder Miach, heelmeester in de abdij van Fearna


  Gabran, kapitein van een rivierschip en handelaar


  Barran, hoofdbrehon van de vijf koninkrijken


  


  In Cam Eolaing en omgeving


  Coba, bó-aire (plaatselijk gezagsdrager), stamhoofd in Cam Eolaing


  Deog, weduwe van Daig, die kapitein van de wacht was in Fearna


  Dau, krijger in Cam Eolaing


  Dalbach, blinde kluizenaar


  Muirecht, jong meisje


  Conna, jong meisje


  Broeder Martan van de kloostergemeenschap van Sint Brigid


  


  


  De wereld in Fidelma's tijd


  De Keltische misdaadverhalen rond zuster Fidelma spelen in het midden van de zevende eeuw na Christus.


  Zuster Fidelma is niet alleen maar een non, ze is ook een gediplomeerd dalaigh, een functionaris van het zeer oude Ierse rechtssysteem. Omdat de meeste lezers maar weinig af zullen weten van het Ierland van de zevende eeuw zal ik in dit voorwoord proberen een korte samenvatting te geven van de belangrijkste kenmerken. Ierland bestond in die tijd uit vijf provinciale koninkrijken; het moderne Ierse woord voor een provincie is nog altijd cüige, letterlijk 'een vijfde deel'. Vier provinciale koningen - van Ulaidh (Ulster), Connacht, Muman (Munster) en Laigin (Leinster) - hadden trouw gezworen aan de Ard Ri of opperkoning, die regeerde vanuit Tara in de 'koninklijke' vijfde provincie Midhe (Meath), wat 'de provincie in het midden' betekent. Onder elk koninkrijk vielen een aantal onderkoninkrijken met daaronder nog weer afzonderlijke clangebieden. In dit verhaal wordt verwezen naar het conflict tussen Muman en Laigin over het in de grensstreek tussen beide landen liggende onderkoninkrijk Osraige (Ossory), waar beide koninkrijken zeggenschap over claimen. De details van dit conflict zijn te vinden in Fidelma 3, Moord in de abdij.


  De gewoonte dat de oudste zoon of dochter troonopvolger was werd in Ierland niet gevolgd. Het leiderschap, van het laagste stamhoofd tot de opperkoning, was maar gedeeltelijk erfelijk en grotendeels afhankelijk van een verkiezingsprocedure. Elke hoofdman moest bewijzen dat hij of zij het ambt waardig was en werd gekozen door de derbfhine van hun familie - een uit minimaal drie generaties bestaande raad. Als de daden van een leider niet gericht waren op het algemeen welzijn van de onderdanen werd hij of zij afgezet. Het systeem van het oude Ierland heeft dan ook meer overeenkomsten met een moderne republiek dan met de feodale monarchieën van het middeleeuwse Europa.


  In het Ierland van de zevende eeuw bestond een systeem van nauwkeurig uitgewerkte wetten die de wetten van de fénechus (landbouwers) genoemd werden, maar in het dagelijks leven bekend stonden als de wetten van de brehons, een woord dat afgeleid was van breitheamh - rechter. Volgens de overlevering zijn de wetten voor het eerst verzameld in 714 voor Christus, in opdracht van opperkoning Ollamh Fodhla. Maar het staat vast dat in 438 na Christus opperkoning Laoghaire een commissie van negen geleerden benoemde om de wetten te bestuderen, te herzien en in het nieuwe Latijnse schrift vast te leggen. Een van de leden van die commissie was Patrick, die later de beschermheilige van Ierland zou worden. Na driejaar had de commissie de volledige tekst op schrift staan. Van deze eerste bekende codificatie is de tekst bewaard gebleven in een gebonden manuscript uit de elfde eeuw. Pas in de zeventiende eeuw werden de wetten van de brehons afgeschaft door het Engelse koloniale bewind. Zelfs het bezit van een wetboek werd bestraft, vaak met de dood of deportatie.


  Het oude rechtssysteem was zeker niet statisch. Elke drie jaar kwamen tijdens het Féis Temhrach (festival van Tara) de juristen en regeringsleiders bijeen om de wetten aan te passen aan de behoeften van de veranderende maatschappij. De manier waarop de wetten omgingen met de positie van vrouwen was uniek. De Ierse wetten gaven vrouwen meer rechten en bescherming dan welk ander westers rechtssysteem van toen of later dan ook. Vrouwen konden als gelijken van de man elk beroep uitoefenen en ieder ambt bekleden dat ze wilden, en deden dat ook. Ze konden politiek leiders zijn, hun volk als krijgers aanvoeren in de strijd, konden als dokter, dorpshoofd, dichter, handwerksman, advocaat of rechter werkzaam zijn. We kennen de namen van een groot aantal vrouwelijke rechters uit Fidelma's tijd - Brig Briugaid, Aine Ingine Iugaire en Dari zijn daar voorbeelden van. Dari bijvoorbeeld was niet alleen rechter, maar ook de auteur van een bekende wettekst uit de zesde eeuw.


  Vrouwen werden door de wetten beschermd tegen seksuele intimidatie, tegen discriminatie, tegen verkrachting, ze hadden het recht om op voet van gelijkheid te scheiden van hun echtgenoot en konden een deel van het bezit van hun echtgenoot opeisen als onderdeel van de scheidingsovereenkomst, ze konden zelf erven en hadden recht op ziekengeld. Vanuit hedendaags perspectief gezien zorgden de wetten van de brehons zowat voor een feministisch paradijs. Het is wel nuttig om iets af te weten van deze achtergronden en het sterke contrast met de buren van Ierland om Fidelma's rol in deze verhalen te kunnen begrijpen.


  


  Fidelma werd in 636 geboren in Cashel, de hoofdstad van het koninkrijk Muman (Munster) in zuidwest-Ierland. Ze was de jongste dochter van koning Failbe Fland, die een jaar na haar geboorte overleed. Ze werd opgevoed onder leiding van een verre neef, abt Laisran van Durrow. Toen ze de 'keuzeleeftijd' bereikte (veertien jaar) ging ze net als veel andere jonge Ierse meisjes naar de school van brehon Morann van Tara. Acht jaar studie leverde Fidelma de titel van anruth op, maar één rang onder de hoogst haalbare titel op zowel de wereldse als kerkelijke universiteiten van het oude Ierland. De hoogste titel was ollamh, wat nog steeds het Ierse woord voor professor is. Fidelma had rechten gestudeerd, waarbij ze zich zowel de strafwetten van de Senchus Mór als de civiele wetten van de Leabhar Acaill eigen had gemaakt. Vervolgens werd ze een dalaigh, een functionaris van het gerecht.


  Haar functie kan worden vergeleken met die van een hedendaagse Schotse 'sheriff-substitute', wiens rol het is om onafhankelijk van de politie gegevens en bewijzen te verzamelen en te onderzoeken, om daarna vast te stellen of er vervolging ingesteld dient te worden. De tegenwoordige Franse juge d'instruction heeft ongeveer dezelfde functie. In sommige gevallen kwam het voor dat Fidelma tijdens een rechtszitting als aanklager op moest treden of, zoals in dit verhaal, als advocaat van de verdediging. Ook mocht ze in minder belangrijke zaken als rechter optreden, als er geen brehon beschikbaar was. In die tijd waren de meeste opgeleiden lid van de nieuwe christelijke geloofsgemeenschappen, net zoals ze in de eeuwen daarvoor druïden geweest waren. Fidelma maakte deel uit van de kloostergemeenschap van Sint Brigid in Kildare, tot ze daar in de loop van het jaar 666 afscheid van nam.


  


  Hoewel de zevende eeuw in Europa deel uitmaakt van de door verval gekenmerkte Middeleeuwen was het voor Ierland een periode van grote bloei. Studenten uit alle hoeken van Europa kwamen in groten getale naar Ierse universiteiten om daar opgeleid te worden. Het staat vast dat er in die tijd aan de grote kerkelijke universiteit van Durrow studenten uit maar liefst achttien landen studeerden. Tegelijkertijd gingen talloze mannelijke en vrouwelijke Ierse zendelingen op pad om een heidens Europa tot het christendom te bekeren, waarbij ze kerken, kloosters en leercentra stichtten in een gebied dat heel Europa besloeg, in het oosten tot Kiev (in de Oekraïne) reikte, in het noorden tot de Faeröer-eilanden en in het zuiden tot Taranto, Zuid-Italië. Ierland was een ander woord voor onderwijs, voor kunnen lezen en schrijven.


  Het was overigens wel zo dat de Keltische kerk van Ierland voortdurend met Rome overhoop lag over de liturgie en de kerkelijke rituelen. Rome was in de vierde eeuw begonnen hervormingen door te voeren, waarbij ondermeer het tijdstip waarop Pasen viel en bepaalde aspecten van de liturgie veranderd werden. De Keltische kerk en de Grieks-Katholieke kerk weigerden Rome te volgen, maar de Keltische kerk ging tussen de negende en elfde eeuw langzaam maar zeker op in die van Rome, terwijl de Grieks-Katholieke kerk altijd los van Rome gebleven is. De Keltische kerk maakte zich in Fidelma's tijd ernstige zorgen over dit conflict en het is dan ook vrijwel onmogelijk over kerkelijke kwesties te schrijven zonder te verwijzen naar de filosofische oorlog die er tussen de twee kerken woedde. Een aspect dat kenmerkend was voor zowel de Keltische als de roomse kerk in de zevende eeuw was dat het celibaat niet algemeen werd aanvaard. In beide kerken waren er altijd asceten geweest die de lichamelijke liefde sublimeerden tot absolute toewijding aan de Heer, maar pas bij het concilie van Nicea (het tegenwoordige Iznik in Turkije) dat in 325 na Chr. plaatsvond werden huwelijken binnen de kerk veroordeeld; verboden werden ze echter niet.


  Het beginsel van het celibaat in de roomse kerk stamde af van de gebruiken van de heidense priesteressen van Vesta en de priesters van Diana. Vanaf de vijfde eeuw verbood Rome alle geestelijken vanaf de rang van abt en bisschop om met hun vrouwen te slapen en kort daarna werd het hen ook verboden om te trouwen. De overige geestelijken kregen te horen dat Rome liever niet wilde dat ze trouwden, maar het werd hen niet verboden. Pas tijdens de grote hervormingen die Paus Leo IX (1049-1054) liet doorvoeren werd er een serieuze poging gedaan de westerse geestelijken ertoe te brengen een algemeen celibaat te aanvaarden. De Ierse kerk heeft daarna nog eeuwenlang tegengesputterd en in de Grieks-Katholieke kerk hebben alle geestelijken met rangen lager dan abt of bisschop hun recht om te trouwen tot op de dag van vandaag behouden.


  Het veroordelen van de 'zonde van het vlees' werd in de Keltische kerk nog lange tijd nadat Rome het tot een dogma verheven had afgewezen. In Fidelma's tijd woonden beide seksen gemengd in abdijen en kloostergemeenschappen die conhospitae (dubbele huizen) genoemd werden, waar mannen en vrouwen hun kinderen in dienst van God opvoedden.


  Het huis waar Fidelma vandaan komt, Sint Brigid van Kildare, was zo'n gemengde gemeenschap. Toen Brigid haar gemeenschap stichtte in Kildare (Cill-Dara, ofwel de kerk van de eiken) nodigde ze bisschop Conlead uit toe te treden. Haar eerste levensbeschrijving, die in 650 (in Fidelma's tijd dus) geschreven is, werd op schrift gezet door Cogitosus, een monnik uit Kildare, waaruit blijkt dat het inderdaad een gemengde gemeenschap was. Ook dient nog vermeld te worden dat - een verder bewijs van de gelijkheid tussen man en vrouw - vrouwen benoemd konden worden tot priester van de Keltische kerk. Brigid zelf werd door Patricks neef Mei tot bisschop benoemd en zij was zeker de enige niet. In de zesde eeuw protesteerden roomse geestelijken zelfs op schrift tegen het Keltische gebruik om vrouwen toe te staan de mis op te dragen. Een ander verschil tussen de Ierse kerk en die van Rome was dat de eerste geen systeem van 'biechtvaders' had, waarbij zonden konden worden opgebiecht aan priesters, die vervolgens het recht hadden die zonden uit naam van Christus te vergeven. In plaats daarvan hadden de mensen een 'zielsvriend' (anam chara), die niet beslist een geestelijke hoefde te zijn en waarmee ze emotionele en geestelijke kwesties die hen dwarszaten bespraken.


  


  Om de lezers behulpzaam te zijn met het situeren van de in het verhaal genoemde streken en plaatsen heb ik een kaartje opgenomen van het gebied waar dit verhaal zich afspeelt, en een namenlijstje met de belangrijkste personen.


  Ik heb het gebruik van namen die pas later zijn ontstaan zoveel mogelijk vermeden, al heb ik ter wille van de leesbaarheid een paar uitzonderingen gemaakt. Zo gebruik ik de naam Tara in plaats van Teamhair, Armagh in plaats van Ard Macha en Cashel in plaats van Caiseal Muman. Wel heb ik vastgehouden aan Muman en niet de latere naam Munster gebruikt, die in de negende eeuw ontstond toen het Noorse stadr (plaats) aan het Ierse Muman werd toegevoegd, een benaming die in de loop van de eeuwen vervolgens verengelst werd tot Munster. Hetzelfde geldt voor Laigin, dat via Laigin-stadr later verbasterd werd tot Leinster, en voor Ulaidh, dat via Ulaidh-stadr Ulster werd. Om het lezen te vergemakkelijken heb ik Fearna Mhór (de plek van de grote elzen), de stad waar de koningen van Laigin in die tijd woonden, ingekort naar Fearna. De verengelste vorm van tegenwoordig is Ferns, in County Wexford.


  Dit verhaal gaat ook in op het conflict tussen de inheemse wetten van de brehons en een totaal ander rechtssysteem, dat rond deze tijd door pro-roomse geestelijken in Ierland geïntroduceerd werd. Dit systeem was gebaseerd op de biecht-of penitentieboeken van de roomse kerk. Deze biechtboeken ademden sterk de sfeer van het Grieks-Romeinse culturele gedachtegoed en waren aanvankelijk een verzameling van regels waar de religieuze gemeenschappen zich aan behoorden te houden. Vaak strekte de invloed ervan zich ook uit over de nederzettingen die zich rond de grote kloosters gevormd hadden. Op basis van de penitentieboeken ontstond een dikwijls hardvochtig systeem van regels en straffen - over het algemeen lijfstraffen voor wie zich er niet aan hield. Het was meer een methode om wraak te nemen dan het systeem van schadevergoeding en rehabilitatie dat de grondslag vormde van de wetten van de brehons. Naarmate de roomse vorm van christendom meer voet aan de grond kreeg in Ierland begonnen ook de biechtboeken terrein te winnen ten koste van de beginselen van de brehons. Executies, verminkingen en geselingen als vormen van straf kwamen in de late Middeleeuwen ook in Ierland voor, net als in de rest van Europa. Maar in Fidelma's tijd was dat nog niet zo en de aanhangers van het systeem van de brehons waren er fel tegen, zoals de lezers in het hierna volgende verhaal zullen ontdekken.


  


  


  De uitspraak van Ierse woorden


  Het Oud-Iers dat Fidelma spreekt wijkt qua spelling enigszins af van het Iers zoals dat momenteel nog gesproken wordt. Zo wordt het woord aidche (nacht) tegenwoordig geschreven als oiche.


  Het Ierse alfabet telt maar 18 letters. Over het algemeen ligt de klemtoon op de eerste lettergreep, maar zoals in iedere taal zijn er uitzonderingen. Als er een accent op een klinker staat dient die lang uitgesproken te worden.


  Zeer in het kort volgt hier een overzicht van hoe letters uitgesproken worden:


  


  Enkele klinkers:


  a wordt uitgesproken als de o in kot;


  á wordt uitgesproken als owh;


  o wordt uitgesproken als de u in nul;


  ó wordt uitgesproken als de oo in hoop


  u wordt uitgesproken als de u in nul;


  ú wordt uitgesproken als de oe in roe;


  i wordt uitgesproken als de i in kip;


  í wordt uitgesproken als de ie in liep


  e wordt uitgesproken als de e in mep;


  é wordt uitgesproken als de ee in geef


  


  Samengestelde klinkers:


  ai wordt uitgesproken als owh, de i is hier alleen maar een toonloze toevoeging


  ia wordt uitgesproken als ie in hier


  io wordt uitgesproken als halflange o


  ea wordt uitgesproken als de è in Genève


  ei wordt uitgesproken als de e in bed


  aoi wordt uitgesproken als ie


  uai wordt uitgesproken als oe


  eoi wordt uitgesproken als yo


  iai wordt uitgesproken als lange ie


  


  b, d, f, h, l, m, n, p, r en t worden ongeveer uitgesproken als in het Nederlands


  g wordt uitgesproken als de Engelse g in gate


  c wordt uitgesproken als k


  s wordt uitgesproken als s, behalve als er een i, í, e of é voor staat, dan wordt het sh.


  


  In het Iers bestaan de letters j, k, q, w, x, y en z niet en de v wordt gespeld als bh.


  De combinaties dh en gh worden vaak uitgesproken als een soort ie. Hierdoor wordt het woord dalaigh bij benadering iets als dowhloie of dowhlie.


  



  


  


  Hoofdstuk 1


  De paarden draafden over het schemerige bergpad. Het waren er vier en ze snoven en briesten terwijl hun berijders hen aanspoorden. Het groepje reizigers bestond uit drie mannen en een vrouw. De mannen waren gekleed en bewapend als krijgers, maar de vrouw verschilde niet alleen van haar reisgenoten door haar sekse, maar ook doordat ze een habijt aanhad. Hoewel in het zwakkere licht van de namiddag hun gezichten niet te onderscheiden waren, was aan de toestand van hun paarden en de vermoeide manier waarop ze te paard zaten duidelijk af te lezen dat ze die dag een grote afstand hadden afgelegd.


  'Weet je zeker dat dit de goede weg is?' riep de vrouw en keek bezorgd om zich heen naar de dichte bossen waardoor ze zich naar beneden haastten. Het pad over de berg liep nu steeds dieper het dal in. Onder hen was in het verdwijnende licht nog net een brede vallei te zien, waar zich een flinke rivier doorheen slingerde.


  De jonge met stof overdekte krijger die naast haar reed gaf antwoord.


  'Ik heb de weg van Cashel naar Fearna al heel wat keren als koerier afgelegd, vrouwe, en ik ken die route goed. Iets verderop komen we bij een plek waar een rivier uit het westen uitkomt in de rivier die u daar onder ons ziet. Waar de twee rivieren samenkomen ligt de herberg van Morca, waar we de nacht door kunnen brengen.'


  'Maar elk uur telt, Dego,' antwoordde de vrouw. 'Kunnen we vanavond niet doorrijden naar Fearna?' De krijger aarzelde met zijn antwoord, hij vroeg zich ongetwijfeld af hoe hij het moest inkleden om zowel standvastig als beleefd over te komen.


  'Vrouwe, ik heb uw broer, de koning, beloofd dat mijn kameraden en ik ervoor zouden zorgen dat u tijdens deze reis niets overkomt. In deze streek kunnen we 's nachts beter niet op pad zijn, het is hier voor mensen als wij veel te gevaarlijk. Als we in de herberg overnachten en morgen vroeg vertrekken kunnen we ruim voor de middag bij het kasteel van de koning van Laigin zijn. En dan arriveren we daar uitgerust, in plaats van moe en uitgeput door een lange tocht door de nacht.' De lange non zweeg en Dego ging ervan uit dat ze door niets te zeggen aangaf dat ze zich neerlegde bij zijn advies. Dego maakte deel uit van de lijfwacht van Colgü, de koning van Muman en het was de koning zelf geweest die hem had opgedragen zijn zuster, Fidelma van Cashel, te begeleiden naar Fearna, de hoofdstad van het aangrenzende koninkrijk Laigin. Waarom Fidelma die tocht maakte had hij niet hoeven vragen, want het nieuws gonsde al door het grote paleis in Cashel.


  Fidelma was net terug van een pelgrimstocht naar de schrijn van Sint Jakobus. Ze had zich teruggehaast omdat ze bericht had gekregen dat de Saksische broeder Eadulf, die door aartsbisschop Theodorus van Canterbury als afgezant naar Cashel gestuurd was, van moord beschuldigd werd. Veel meer was er nog niet over bekend, maar naar men zei was broeder Eadulf op weg terug naar Canterbury geweest, dat in het land van de Saksen ten oosten van Ierland lag, toen hij op zijn reis door het koninkrijk Laigin gevangen genomen was en ervan beschuldigd werd iemand gedood te hebben. Meer details waren er niet. Wat de inwoners van Cashel wèl wisten, was dat broeder Eadulf het afgelopen jaar niet alleen een vriend van koning Colgü geworden was, maar ook een kameraad van zijn zus Fidelma. Het gerucht ging dat Fidelma besloten had naar Laigin te reizen om de verdediging van haar vriend op zich te nemen, want ze was niet alleen maar een non, maar ook een dalaigh, een functionaris van het gerecht van de vijf koninkrijken. Of de roddels nu klopten of niet, Dego wist dat Fidelma in Ardmore van boord van het pelgrimsschip was gekomen, zich naar Cashel had gehaast en nauwelijks meer dan een uur bij haar broer had doorgebracht, om toen op weg te gaan naar Fearna, de hoofdstad van Laigin, waar Eadulf gevangen zat. Dego en zijn medekrijgers hadden zelfs de grootste moeite de grimmig kijkende Fidelma bij te houden, die beter scheen te kunnen paardrijden dan zij allemaal.


  Dego keek haar wat nerveus aan. In haar blauwgroene ogen zag hij een glinstering die niet veel goeds voorspelde voor wie tegen haar in zou proberen te gaan. Hij was ervan overtuigd dat zijn voorstel het beste was, maar hoopte dat Fidelma ook zou begrijpen waaróm hij het had voorgesteld. Hij wist maar al te goed dat ze zo snel mogelijk in de hoofdstad van Laigin aan wilde komen.


  'Er heerst spanning tussen Cashel en Fearna, vrouwe,' voegde hij er na enig nadenken aan toe. 'Langs de grens van Osraige is het nog steeds geen vrede. Als we in handen van rondzwervende bendes uit Laigin vallen is het best mogelijk dat ze de bescherming die uw functie u geeft aan hun laars lappen.'


  Fidelma's strenge uiterlijk ontspande zich even.


  'Daar ben ik me van bewust, Dego. Het is een verstandig advies van je.'


  Meer zei ze niet. Dego deed zijn mond open om nog iets te zeggen, maar na nog een blik op haar besefte hij dat alles wat hij er aan toe zou voegen overbodig was en haar zou kunnen ergeren. Zij was immers degene die beter dan wie ook op de hoogte was van het conflict tussen Cashel en Fearna. Ze had al eerder met de licht ontvlambare jonge koning Fianamail van Laigin te maken gehad. Fianamail was zeker geen vriend van Cashel en had zelfs een wrok tegen Fidelma persoonlijk. Dego wist dat en bewonderde de moed van zijn vrouwe om meteen haar Saksische vriend te hulp te willen schieten, midden in vijandelijk gebied. Alleen door het feit dat ze een dalaigh van het gerechtshof was kon ze zich zo gemakkelijk en zonder belemmeringen bewegen. Niemand in de vijf koninkrijken zou haar iets aan durven doen, want daar stond een zeer zware straf op; de dader zou zijn eerprijs kwijtraken, uit de maatschappij gestoten worden en buiten de wet gesteld. Niemand met enig ontzag voor de wet zou een dalaigh bewust kwaad durven doen, en een dalaigh als Fidelma, die door opperkoning Sechnassach zelf geprezen was, al helemaal niet. De bescherming die haar ambt haar gaf was groter dan die van haar verwantschap met de koning van Muman of van het feit dat ze deel uitmaakte van de geestelijkheid.


  Waar Dego zich zorgen over maakte waren dan ook niet de tegenstanders die zich aan de wet hielden. Hij besefte dat koning Fianamail en zijn adviseurs allerlei duistere plannen konden hebben. Het zou maar al te gemakkelijk zijn om Fidelma te laten vermoorden en er dan een eed op te doen dat een rondzwervende troep bandieten daar de hand in had gehad. Daarom had Colgü drie van zijn beste krijgers gevraagd zijn zuster naar Laigin te begeleiden. Het was geen bevel geweest, want ze zouden net zoveel gevaar lopen als zij, al gaf hij elk van hen een officiële staf mee die aangaf dat ze namens hem onderweg waren, onder de bescherming van de wetten die betrekking hadden op afgezanten. Dat was de sterkste bescherming die hij hen kon meegeven. Dego en zijn kameraden Enda en Aidan, die iets verder naar achteren reden en voortdurend met hun ogen de omgeving afspeurden op eventuele gevaren, hadden de gevraagde taak meteen op zich genomen, ondanks dat ze hun twijfels hadden over de betrouwbaarheid van de koning van Laigin. Ze wilden Fidelma met genoegen begeleiden, want de inwoners van Cashel mochten de lange roodharige zuster van hun koning erg graag.


  'Daar is de herberg,' riep Enda van achteren.


  Dego tuurde in de schemering.


  Hij kon een lantaarn heen en weer zien schommelen aan zijn paal, de traditionele manier waarop herbergiers aangaven waar hun zaak zich bevond - door voor vermoeide reizigers letterlijk de weg erheen te verlichten. Dego liet zijn paard voor het groepje gebouwen halt houden. Een paar staljongens doken op uit de schaduwen om hun paarden vast te pakken en rustig te houden, terwijl de ruiters hun zadeltassen losmaakten en op de dubbele deur van de taveerne afliepen. Een breedgeschouderde, al wat oudere man deed de deuren open, waardoor er een brede baan licht op het groepje viel, dat onderweg was naar het houten trapje waarop de man stond.


  'Krijgers uit Muman!' De man fronste, liet zijn ogen over hen heen dwalen en bekeek hoe ze gekleed waren en welke wapens ze droegen. Hij klonk niet erg gastvrij. 'Die zien we hier tegenwoordig niet vaak meer. Komen jullie in vrede?'


  Dego bleef op de onderste tree staan en keek de man boos aan. 'We willen gebruik maken van je gastvrijheid, Morca. Wil je ons die weigeren?' De logge herbergier staarde hem een paar tellen aan en probeerde hem in het schemerlicht te herkennen.


  'Je kent mijn naam, krijger. Hoe komt dat?'


  'Ik heb hier al vaker overnacht. We zijn als afgezanten van de koning van Cashel onderweg naar de koning van Laigin. Ik herhaal, weiger je ons je gastvrijheid?'


  De herbergier haalde onverschillig zijn schouders op.


  'Wie ben ik om die te weigeren, vooral als het een zo hoog gezelschap betreft als een groep afgezanten van Cashel die op weg zijn naar mijn koning. De gastvrijheid van deze herberg kunnen jullie krijgen. Jullie zilver is ongetwijfeld even goed als dat van iemand anders.' Hij draaide zich nors om en liep zonder nog iets te zeggen de gelagkamer van de herberg weer in. Deze grootste kamer van de herberg had aan de ene kant een open haard, waarin een vuur brandde. Er stonden diverse tafels, waaraan mensen zaten te eten en te drinken. Aan de andere kant zat een oude man op een eruit te tokkelen, een kleine U-vormige harp. Niemand leek ook maar enige aandacht te besteden aan de schijnbaar doelloze manier waarop hij de snaren beroerde. Sommige aanwezigen waren duidelijk dorpsbewoners, die naar de taveerne waren gekomen voor een praatje met hun buren, terwijl anderen op doorreis waren en alvast van een vroeg avondmaal zaten te genieten. Het gefluister over 'krijgers uit Muman' was snel door de hele kamer gegaan en iedereen viel stil toen ze binnenkwamen. Zelfs de harpist aarzelde en hield op met spelen.


  Dego keek nerveus om zich heen, met zijn hand lichtjes op het heft van zijn zwaard.


  'Ziet u wat ik bedoel, vrouwe?' fluisterde hij tegen Fidelma. 'De sfeer hier is onvriendelijk en we moeten op onze tellen passen.' Fidelma gaf hem een snelle, geruststellende glimlach en liep als eerste naar een vrije tafel toe, zette haar zadeltassen op de grond en ging zitten. Dego, Enda en Aidan volgden haar voorbeeld, maar de ogen van de krijgers bleven heen en weer gaan. De circa twintig andere aanwezigen bleven rustig zitten en wierpen steelse blikken op hun groepje. De herbergier was naar de andere kant van de kamer gelopen en negeerde zijn nieuwe gasten nadrukkelijk.


  'Waard!' Fidelma's stem sneed door de gelagkamer. Met tegenzin liep de gezette man door de ijzige stilte op hen af.


  'Je lijkt niet veel zin te hebben je wettelijke taak uit te voeren.' Morca had haar strijdlustige opmerking duidelijk niet verwacht. Hij herstelde van zijn verbazing en keek haar nijdig aan.


  'Wat weet een non nou van de regels waar herbergiers aan moeten voldoen?' zei hij neerbuigend.


  Fidelma beantwoordde zijn sneer op neutrale toon. 'Ik ben een dalaigh, opgeleid tot het niveau van anruth. Beantwoordt dat je vraag?'


  De sfeer leek nog iets killer te worden.


  Dego's hand streek weer langs het heft van zijn zwaard en zijn spieren spanden zich. Fidelma hield de blik van de herbergier vast met haar eigen felle groene ogen. Het had wel iets van de manier waarop een slang een konijn fixeert. De man stond als aan de grond genageld. Haar stem bleef zacht en had iets hypnotiserends.


  'Je bent verplicht ons op een behoorlijke manier te bedienen en onderdak te geven. Doe je dat niet, dan ben je schuldig aan etech, het weigeren je te houden aan de wettelijke verplichtingen en dan zou je ieder van ons het bedrag van onze eerprijs moeten betalen. Als zou blijken dat je ons moedwillig en met voorkennis slecht behandeld had, kun je ook de dire van deze herberg nog kwijtraken, die dan gesloopt mag worden zonder dat je enig recht tot schadevergoeding hebt. Ben ik voldoende duidelijk over de wettelijke voorschriften, herbergier?' De man bleef haar aanstaren en leek geen woorden te kunnen vinden. Tenslotte sloeg hij zijn ogen neer, schuifelde wat met zijn voeten en knikte.


  'Ik bedoelde het niet onbeleefd. De tijden... het zijn moeilijke tijden.'


  'Het mogen dan moeilijke tijden zijn, maar de wet is de wet en je dient je eraan te houden,' antwoordde ze. 'Goed, mijn reisgenoten en ik willen hier overnachten en ook iets eten - nu meteen.' De man knikte weer en zijn houding werd een stuk dienstbaarder.


  'Daar zal ik meteen voor zorgen, zuster. Nu meteen.' Hij draaide zich om en riep zijn vrouw, wat een teken voor de anderen leek te zijn om een einde te maken aan de stilte en hun gesprekken weer op te pakken. Ook de harp liet zijn klagelijke tonen weer horen. Dego ontspande zich en leunde met een flauw glimlachje achterover.


  'De mensen van Laigin zijn ons beslist niet erg vriendelijk gezind, vrouwe.'


  Fidelma zuchtte zacht. 'Ze denken helaas dat ze de vooroordelen van hun jonge koning over moeten nemen. Maar de wet staat nu eenmaal boven al het andere.'


  De vrouw van de herbergier kwam op hen af met een glimlach die enigszins kunstmatig leek. Ze bracht hen kommen van een stoofpot uit een ketel die boven het vuur hing te pruttelen. Ook legde ze brood neer en zette mede op tafel.


  Een tijdje concentreerden de reizigers zich op hun eten, aangezien ze een zware rit achter de rug hadden en tussen de middag niet waren gestopt om iets te eten. Pas toen ze hun eetlust gestild hadden en zich met hun aardewerken kruiken mede in de hand ontspanden bekeek Fidelma haar directe omgeving en de andere gasten van de herberg eens wat beter.


  De andere reizigers bestonden uit een groepje geestelijken in grove bruine pijen en een klein groepje kooplui. Verder waren er nog wat streekbewoners, voornamelijk boeren, en er zat ook een smid te drinken en te kletsen. Aan de tafel naast hen waren twee boeren diep in gesprek. Het duurde even voor het tot Fidelma doordrong dat hun gesprek niet over een onderwerp ging dat met hun vak te maken had. Ze fronste en ging iets verzitten om aandachtiger te kunnen luisteren.


  'Het is terecht dat ze van die man een voorbeeld maken. Die Saks krijgt zijn verdiende loon,' zei een van hen.


  'De Saksen zijn altijd een plaag voor ons land geweest. Hoe vaak ze onze schepen en kustplaatsen niet geplunderd hebben!' zei de ander bevestigend. 'Het zijn piraten en we zijn al te lang veel te soepel met ze geweest. Een oorlog met de Saksen zou voor Fianamail veel lucratiever zijn dan met Muman.'


  Een van de boeren kreeg opeens in de gaten dat hij Fidelma's aandacht getrokken had. Hij keek ongemakkelijk, kuchte en stond op.


  'Nou, ik ga maar eens naar bed. Ik moet morgen de lage akker ploegen.' Hij draaide zich om en wandelde de herberg uit, na de herbergier en zijn vrouw goedenacht te hebben gewenst.


  Fidelma wendde zich tot zijn tafelgenoot, die jonger was. Ze zag aan zijn kleding dat hij schaapherder was. De reden van het overhaaste vertrek van zijn kameraad was hem ontgaan en hij was bezig zijn restant mede op te drinken.


  Fidelma groette hem met een vriendelijk knikje.


  'Ik hoorde jullie over Saksen praten,' begon ze opgewekt. 'Hebben jullie hier veel problemen met Saksische bendes?'


  De schaapherder leek wat nerveus te worden van het feit dat een non hem aansprak.


  'De kustplaatsen in het zuidoosten hebben regelmatig te lijden onder overvallen door Saksische piraten, zuster,' gaf hij wat nors toe. 'Ik heb gehoord dat nog geen week geleden drie koopvaarders, waarvan een uit Gallië, bij Kaap Cahore zijn aangevallen, beroofd en tot zinken gebracht.'


  'Begreep ik uit je gesprek met je vriend dat een van die piraten gevangen is genomen?'


  De man fronste alsof hij zich het gesprek probeerde te herinneren en schudde toen zijn hoofd. 'Nee, een piraat is dat volgens mij niet. Ze zeggen dat die Saks een non vermoord heeft.'


  Fidelma leunde achterover en probeerde haar schrik te verbergen. Een non vermoord! Dat kon toch niet haar Eadulf zijn, waar die man het over had? Negen dagen geleden had het nieuws haar bereikt in het havenplaatsje in Iberië. Dat betekende dat de misdaad waar Eadulf van beschuldigd werd minstens drie weken oud was. Waar Fidelma zich het meest zorgen over maakte was dat de gebeurtenissen zich misschien zo snel ontrold hadden dat ze te laat zou komen om hem te verdedigen, al had haar broer een boodschapper naar Fianamail gestuurd met een verzoek om uitstel. Dat Eadulf op welke manier dan ook betrokken kon zijn bij de moord op een non kon er bij Fidelma echter totaal niet in.


  'Hoe kan hij zoiets ergs gedaan hebben? Weet je hoe die Saks heet?'


  'Dat weet ik niet, zuster, en ik wil het ook niet weten. Het is gewoon een moordzuchtige Saksische hond, meer hoef ik niet te weten.' Fidelma keek de man afkeurend aan. 'Hoe weet je of het een moordzuchtige hond is, zoals je hem noemt, als je de details helemaal niet kent? Sapiens nihil affirmat quod non probat.' De schaapherder keek verbijsterd. Ze verontschuldigde zich meteen voor haar arrogantie en vertaalde het Latijnse citaat.


  '"Een wijs man zegt nooit dat iets waar is als hij het niet kan bewijzen". Je kunt toch beter afwachten wat de uitspraak van de rechter is?'


  'Ja, maar de feiten zijn algemeen bekend. Zelfs de geestelijkheid probeert hem niet te verdedigen. Ze zeggen dat die Saks een monnik is en je zou dan toch denken dat ze zouden proberen zijn verdorven daad in de doofpot te stoppen. Hij heeft zijn straf verdiend.' Fidelma staarde de man aan, ze ergerde zich aan zijn houding.


  'Dat is geen gerechtigheid,' zei ze zacht. 'Een verdachte moet berecht worden voor hij wordt veroordeeld en gestraft. Je mag iemand niet straffen voor hij door de brehons berecht is.'


  'Maar hij is al berecht, zuster. Berecht en veroordeeld.'


  'Is hij al berecht?' Het lukte Fidelma niet haar geschoktheid te verbergen.


  'We hebben uit Fearna gehoord dat hij berecht is en dat hij schuldig is bevonden. De brehon van de koning is ervan overtuigd dat hij het gedaan heeft.'


  'De brehon van de koning? Zijn hoofdrechter? Bedoel je bisschop Forbassach?' Fidelma probeerde rustig te blijven.


  'Ja, die. Kent u hem?'


  'Ja, die ken ik zeker.'


  Bij Fidelma kwamen wat bittere herinneringen op. Bisschop Forbassach was een oude tegenstander van haar. Ze had kunnen weten dat hij erbij betrokken zou zijn.


  'Als die Saks veroordeeld is, hebben ze het dan ook al over zijn straf gehad? Welke eerprijs hebben ze vastgesteld? Welke schadevergoeding moet hij betalen?'


  Volgens de wet moest iedereen die veroordeeld was voor moord schadevergoeding betalen, net als bij alle andere misdaden het geval was. Dat werd de erzc-boete genoemd. Elke dorps-of stadsbewoner had een eerprijs die in overeenstemming was met zijn of haar rang en status. De dader moest de schadevergoeding betalen aan het slachtoffer of, in het geval van moord of doodslag, aan de verwanten van het slachtoffer. Daar kwamen de kosten van de rechtbank nog bovenop. Soms, afhankelijk van de ernst van het misdrijf, kon de zondaar ook al zijn burgerrechten verliezen en was hij verplicht werk voor de gemeenschap te doen om zichzelf te rehabiliteren. Deed hij dat niet, dan werd hij gedegradeerd naar een niveau dat nauwelijks boven dat van los werkman lag, niet veel beter dan een slaaf. Deze mensen werden daer-fudir genoemd. Wel zei de wet heel verstandig dat 'met de man ook zijn verplichtingen sterven'. De kinderen van de dader mochten hun plaats in de gemeenschap weer innemen met dezelfde eerprijs die hun vader of moeder voor de veroordeling had gehad.


  De schaapherder keek Fidelma aan alsof de vraag hem verbaasde.


  'Er is geen erzc-boete vastgesteld,' zei hij tenslotte. Fidelma begreep het niet en zei dat ook.


  'Over welke straf hebben ze het dan?'


  De schaapherder zette zijn lege kroes neer en stond op om weg te gaan. Hij veegde zijn mond af aan zijn mouw.


  'De koning heeft verklaard dat het vonnis de richtlijnen van de biechtboeken zal volgen, die nieuwe christelijke wetten die uit Rome schijnen te komen. De Saks is ter dood veroordeeld. Ik vermoed dat hij al opgehangen is.'


  


  


  


  Hoofdstuk 2


  De langzame processie van geestelijken verscheen vanachter de met koper beslagen eikenhouten deuren van de kapel en vervolgde haar weg in het koude grijze licht van de centrale binnenplaats van de abdij. Het was een grote binnenplaats, die bestraat was met tegels van donker graniet, maar door de troosteloze stenen muren van de abdijgebouwen die aan alle vier zijden omhoogrezen, leek het plein kleiner dan het in feite was. De monniken hadden allemaal hun kappen over het hoofd geslagen en voorop liep een kloosterling met in zijn handen een fraai bewerkt metalen kruis. De leden van de stoet liepen in een bezadigd tempo, met gebogen hoofden, hun handen verborgen in de vouwen van hun pijen, en zongen in het Latijn een psalm. Een klein eindje achter hen kwam een vergelijkbaar groepje nonnen, ook met hun kappen op en hun hoofden gebogen. Ze zongen met de mannen mee, al klonken hun stemmen hoger en verzorgden ze op die manier de bovenstem van het lied. In de ommuurde ruimte kregen de klanken een spookachtige echo.


  Ze liepen verder en gingen aan beide zijden van de binnenplaats staan, met hun gezichten naar een houten platform waarop een vreemde constructie stond van drie houten palen met daarop een driehoek van balken. Van een van de balken hing een tot strop geknoopt touw naar beneden. Recht beneden de strop stond een driepotig krukje. Naast de akelige constructie stond een lange man, met de benen uit elkaar. Hij was naakt tot aan zijn middel en hield zijn zware, gespierde armen voor zijn brede, harige borst gekruist. Hij keek zonder enige emotie naar de processie, maakte zich niet druk over de taak die hij over enkele ogenblikken op het macabere platform zou gaan vervullen en schaamde zich er ook niet voor.


  Uit de kapel kwamen nog twee geestelijken, een man en een vrouw, die met grote stappen op het platform afliepen. Door de slanke bouw van de vrouw leek ze vrij lang te zijn, maar van dichtbij bleek dat maar schijn, want ze was niet langer dan gemiddeld, al straalde ze door haar donkere en wat arrogante gezicht veel gezag uit. Uit haar habijt en haar overdadig versierde crucifix, dat aan een ketting om haar nek hing, bleek dat ze een non van hoge rang was. De man naast haar was kort en had een grimmig, ernstig gezicht. Ook hij was gekleed op een manier waaruit bleek dat hij niet zomaar een monnik was. Ze bleven staan tussen de twee rijen kloosterlingen in, vlak voor het podium. De vrouw maakte een haast onzichtbare beweging met haar hand en het gezang stierf weg.


  Een van de zusters kwam haastig naar voren, kwam voor haar staan en boog vol respect haar hoofd.


  'Zijn we zover, zuster?' vroeg de rijkgeklede non.


  'Alles is in gereedheid gebracht, moeder abdis.'


  'Dan, met Gods gratie, gaan we verder.'


  De non richtte haar blik op een openstaande deur aan het eind van de binnenplaats en stak haar hand op.


  Bijna meteen kwamen twee stevige mannen in monnikspijen naar buiten, die tussen hen in een jongeman voortsleepten. Ook hij droeg een pij, maar die was gerafeld en vuil. Zijn gezicht was spierwit en zijn lippen trilden van angst. Terwijl hij over de tegels van de binnenplaats naar het wachtende groepje werd gesleept, schokte door zijn gesnik zijn hele lichaam. Het drietal bereikte de abdis en haar metgezel en hield daar halt.


  Even werd de stilte alleen verstoord door het snikken van de jongeman.


  'Zo, broeder Ibar,' zei de vrouw met harde en onverzoenlijke stem,'ben je bereid schuld te bekennen, nu je op de drempel staat van je reis naar het hiernamaals?'


  De jongeman begon wat geluiden te maken, maar enige betekenis hadden die niet. Hij was te bang om iets zinnigs uit te brengen. De man naast de abdis boog naar voren.


  'Beken, broeder Ibar.' Zijn stem klonk sissend en dwingend. 'Beken en vermijd het lijden in het vagevuur. Ga naar je God met je ziel bevrijd van zonden en Hij zal je met vreugde verwelkomen.'


  Eindelijk wist de jongeman wat verstaanbare woorden uit zijn keel te persen.


  'Vader abt... moeder abdis... ik ben onschuldig. God is mijn getuige, ik heb het niet gedaan.'


  De uitdrukking op het gezicht van de vrouw werd nog afkeurender.


  'Weet je wat er geschreven staat in Deuteronomium, broeder Ibar?


  Luister goed: 'De rechters moeten de zaak zorgvuldig onderzoeken. Als blijkt dat de getuige heeft gelogen en een valse getuigenis heeft afgelegd, dan moet u hem de straf opleggen die hij de ander had toebedacht. Zo moet u het kwaad dat zich bij u aandient in de kiem smoren.... Heb geen medelijden en eis een leven voor een leven, een oog voor een oog, een tand voor een tand, een hand voor een hand, een voet voor een voet.' Zo staat het in de wetten des geloofs. Neem afstand van je zonden, broeder. Ga gereinigd van je zonden naar God.'


  'Ik heb niet gezondigd, moeder abdis,' schreeuwde de jongeman wanhopig. 'Ik kan niet bekennen wat ik niet heb gedaan.'


  'Besef je wel dat je daden in dat geval maar één uitkomst zullen hebben? Want er staat geschreven: 'Ik zag de doden, jong en oud, voor de troon staan. Er werden boeken geopend. Toen werd er nog een geopend: het boek van het leven. De doden werden op grond van wat in de boeken stond geoordeeld naar hun daden. De zee stond de dodendie ze in zich had af, en ook de dood en het dodenrijk stonden hun doden af. En iedereen werd geoordeeld naar zijn daden. Toen werden de dood en het dodenrijk in de vuurpoel gegooid. Dit is de tweede dood: de vuurpoel. Wie niet in het boek van het leven bleek te staan werd in de vuurpoel gegooid.' '


  Ze pauzeerde om adem te halen en keek even naar haar buurman, alsof ze zijn goedkeuring wilde hebben. De man boog zijn hoofd en vertrok geen spier.


  'Laat Gods wil geschieden,' zei hij emotieloos. De vrouw knikte naar de twee gespierde monniken die de jongeman vasthielden.


  'Het zij zo,' zei ze vlak.


  Ze draaiden hun gevangene met zijn gezicht naar het platform toe en duwden de tegenstribbelende man naar voren. Hij zou tegen het podium aan zijn gevallen als ze hem niet overeind hadden gehouden. Nog voor hij zijn evenwicht had teruggevonden, draaiden ze zijn armen op zijn rug en had een van hen ze met een eindje touw vakkundig vastgeknoopt.


  'Ik ben onschuldig! Onschuldig!' schreeuwde de jongeman, die tevergeefs probeerde los te komen uit hun greep. 'Vraag naar de ketens! De ketens! Vraag dan!'


  De potige man die op het podium stond te wachten stapte nu naar voren en tilde de gevangene op alsof het een kind was. Hij dwong hem op het krukje te gaan staan en legde de strop om zijn nek, wat de jongeman het zwijgen oplegde. Een van de begeleiders sloeg een touw om zijn voeten.


  De twee monniken stapten van het platform af en de beul bleef achter, samen met de jongeman die nu in wankel evenwicht op het krukje stond, met de strop om zijn nek.


  De kloosterlingen begonnen weer in het Latijn te zingen, maar het gezang klonk nu sneller en harder. De abdis ving de grimmige blik van de beul op en knikte snel.


  De gespierde beul schopte simpelweg het krukje onder de voeten van de jongeman uit, die een laatste gesmoorde kreet slaakte voordat de strop onherroepelijk werd strakgetrokken. Toen bleef hij nog even heen en weer zwaaiend en met zijn benen schoppend hangen, terwijl hij langzaam gewurgd werd door het touw.


  Hoog boven de binnenplaats keek broeder Eadulf van Seaxmund's Ham door een klein betralied raampje naar de terechtstelling. Hij huiverde, sloeg een kruis en mompelde een snel gebed voor de ziel van de dode. Hij draaide zich om en liep weg van het raampje, zijn sombere cel weer in.


  Op de enige kruk in de cel zat een magere man met een ingevallen gezicht. Hij zat Eadulf aan te kijken met donkere, fonkelende ogen en wekte de indruk dat hij zich op iets ergs aan het voorbereiden was. Hij droeg een pij en had een mooi bewerkt crucifix om zijn nek.


  'En nu, Saks,' de stem van de man klonk breekbaar maar intimiderend, 'wordt het misschien tijd eens over je eigen toekomst na te denken.' Ondanks wat hij net had zien gebeuren verscheen er een grimmige grijns op Eadulfs gezicht.


  'Ik denk dat het niet veel zin heeft over mijn toekomst na te denken. Wat deze wereld betreft schijnt die niet veel meer om het lijf te hebben.' De man op het krukje glimlachte snerend om de poging tot humor van de ander.


  'Des te meer reden er aandacht aan te besteden, Saks. Hoe we onze laatste uren in deze wereld doorbrengen heeft eeuwigdurende gevolgen in het hiernamaals.' Eadulf ging op de houten brits zitten. 'Ik twijfel niet aan uw kennis van de wet, bisschop Forbassach, maar ik moet bekennen dat ik stomverbaasd ben,' zei hij luchtig. 'Ik heb diverse jaren in uw land gestudeerd maar een dergelijke executie heb ik nog nooit meegemaakt. Uw wetten, de Senchus Mór, zeggen toch dat er in de vijf koninkrijken van Éireann geen terechtstellingen plaatsvinden, maar dat er een eric-boete betaald wordt. Waarom is die jongeman daar beneden dan opgehangen?' Bisschop Forbassach, opperrechter van koning Fianamail van Laigin en dus zowel een brehon als een bisschop van dat koninkrijk, tuitte zijn lippen in een cynische glimlach.


  'De tijden veranderen, Saks. De tijden veranderen. Onze jonge koning heeft besloten dat de christelijke wetten en straffen - wat wij de biecht-of penitentieboeken noemen - in plaats moeten komen van de oude gebruiken van dit land. Wat goed is voor alle andere landen waar de wetten van Christus gelden, is zeker ook goed genoeg voor ons.'


  'Maar u bent toch een brehon, een rechter, die gezworen heeft de wetten van de vijf koninkrijken te handhaven? Hoe kunt u er dan mee akkoord gaan dat Fianamail het recht neemt uw oeroude wetten te veranderen? Dat kan toch maar eens in de drie jaar tijdens het grote festival van Tara, als alle koningen, brehons, juristen en leken het erover eens zijn?'


  'Voor een vreemdeling schijn je aardig op de hoogte te zijn, Saks. Ik zal het je uitleggen. Wij zijn boven alles volgelingen van de kerk. We hebben niet alleen gezworen de wet te eerbiedigen, maar ook het christelijke geloof. Iedereen zou de goddelijke wetten van de kerk moeten volgen en de duisternis van onze heidense gewoonten moeten verwerpen. Maar dat terzijde. Ik ben hier niet om met jou over de wet te discussiëren, Saks. Je bent schuldig bevonden en er is een vonnis uitgesproken. Het enige wat je nu nog moet doen is schuld bekennen, zodat je je kunt verzoenen met de Heer.'


  Eadulf sloeg zijn armen over elkaar en schudde zijn hoofd.


  'Dus daarom moest ik naar de executie van die arme jongen kijken?


  Nou, bisschop Forbassach, ik heb me allang verzoend met God. U wilt alleen maar dat ik beken omdat u zich niet schuldig wilt voelen een onjuist vonnis te hebben geveld. Ik ben onschuldig en, net als die arme jongeman, zal ik dat op het schavot herhalen. Moge de Heer die arme broeder Ibar in het hiernamaals goed ontvangen.'


  Bisschop Forbassach stond op. Hij had nog steeds een glimlach op zijn magere gezicht, maar die was onechter en meer gespannen dan eerder. Eadulf voelde dat er in de man een zekere gewelddadigheid schuilde, die geboren was uit frustratie.


  'Het was dom van broeder Ibar om vol te blijven houden dat hij onschuldig was en hetzelfde geldt voor jou.' Hij liep naar het raampje van de cel en keek een paar tellen omlaag naar de binnenplaats. Het lichaam van de jongeman hing nog steeds aan de galg. Af en toe schokte het als bewijs voor het gruwelijke feit dat de dood er lang over deed om het arme slachtoffer op te eisen. Op de geduldig wachtende beul na was iedereen weg.


  'Interessant... die laatste uitroep van hem,' dacht Eadulf hardop.


  'Heeft iemand naar de ketens gevraagd?' Bisschop Forbassach gaf geen antwoord. Na een paar tellen draaide hij zich om en liep op de deur af. Hij aarzelde even, met zijn hand op de klink, keek nog even om en staarde Eadulf met kille, harde ogen aan.


  'Saks, je hebt morgen nog tot het middaguur de tijd om te beslissen of je wilt sterven met een leugen op je lippen, of dat je toch je ziel wilt zuiveren van je schuld met betrekking tot die akelige misdaad.'


  'Het schijnt,' antwoordde Eadulf zacht, terwijl Forbassach op de deur bonkte om de aandacht van de bewaker te trekken, 'dat u me met alle geweld iets wilt laten bekennen dat ik niet heb gedaan. Ik vraag me af waarom?'


  Heel even liet bisschop Forbassach zijn masker vallen en als blikken konden doden zou Eadulf ter plaatse bezweken zijn, zo besefte hij.


  'Na morgenmiddag heb je de luxe niet meer om je wat dan ook af te vragen.' De deur van de cel ging open en bisschop Forbassach vertrok. Eadulf stond op, liep snel naar de dichtgaande deur en riep luid door het kleine tralievenstertje: 'Dan heb ik tot morgenmiddag om na te denken over uw beweegredenen. Misschien heb ik daar wel genoeg aan om erachter te komen welk duister zaakje hier speelt, Forbassach! Hoe zit het met die ketens?'


  Niemand reageerde. Eadulf luisterde nog even naar het verdwijnende geluid van leren zolen op de granieten gangtegels, het geluid van een deur die in de verte werd dichtgegooid en het piepend dichtschuiven van de ijzeren grendels van zijn celdeur. Eadulf deed een stap terug. Nu hij weer alleen was, voelde hij hoe de diepe wanhoop hem bekroop. Voor Forbassach had hij kunnen verbergen hoe hij zich voelde, maar voor zichzelf ging dat niet. Hij liep naar het raam en staarde omlaag naar de galg. Het lijk van broeder Ibar zwaaide nu zachtjes heen en weer aan de strop. Er trokken geen schokken meer door het lichaam. Het leven was geweken. Eadulf probeerde een gebed over zijn lippen te krijgen, maar het lukte hem niet enig geluid te produceren. Zijn mond was droog, zijn tong opgezwollen. Morgenmiddag zou hij daar ook komen te hangen. Daar viel niets tegen te doen.


  Fearna, de plek van de grote elzen, was de grootste nederzetting op het gebied van de Ui Cheinnselaig, de regerende dynastie van het koninkrijk Laigin. De stad lag tegen een heuvel aan op een plek waar twee valleien met daarin grote rivieren bij elkaar kwamen als de twee armen van een Y, om vervolgens één grote brede vallei te vormen waardoor de nu bij elkaar gevoegde rivieren eerst naar het zuiden en daarna naar het oosten stroomden, richting zee.


  Fidelma en haar reisgenoten, die de nacht hadden doorgebracht in Morca's herberg, waren de brede Slaney overgestoken via een voorde en hadden toen de weg genomen die, tussen de Slaney en de Bannrivier door, naar de hoofdstad van de koningen van Laigin liep. Hun aankomst in de kluwen stenen en houten gebouwtjes van de stad verliep onopgemerkt, want er kwamen en gingen hier onophoudelijk reizigers, kooplui, handelaars en boodschappers uit andere koninkrijken. In de stad vielen vreemdelingen helemaal niet meer op.


  Fearna werd gedomineerd door twee grote gebouwencomplexen. Op een iets vooruitstekend gedeelte van de heuvel stond het fort, dat het bastion van de koningen van Laigin was. Het was groot, maar niet erg spectaculair, een rond fort van een type dat op veel plaatsen in de vijf koninkrijken van Éireann was opgericht. De abdij van Maedóc was merkwaardig genoeg veel imposanter. Het van grijs graniet gebouwde complex rees hoog op boven de oevers van de Bann. Het had zelfs een eigen kade, waar schepen uit nederzettingen die verderop langs de rivier lagen aanmeerden om handel te drijven. Fearna was belangrijk geworden als handelscentrum voor de rivierhandel.


  Bezoekers die voor het eerst in Fearna kwamen, kon worden vergeven dat ze dachten dat de abdij de citadel van de koningen van Laiginwas. Ondanks dat hij nog maar een jaar of vijftig oud was zag hij eruit of hij er al eeuwen stond, want er hing een vreemde sfeer van somberheid en verval omheen. Het gebouw leek ook meer op een fort dan op een abdij en maakte een kille, onheilspellende indruk.


  Toen koning Brandubh had besloten voor zijn christelijke mentor en diens volgelingen een abdij te bouwen, had de oude koning besloten dat het nieuwe klooster het indrukwekkendste gebouw van zijn rijk moest worden. In plaats van een plek te zijn voor aanbidding en blijmoedigheid, wat toch de bedoeling van een dergelijk gebouw zou moeten zijn, zag het er echter overheersend en agressief uit, als een akelige wond in het landschap.


  De koningen van Laigin waren nog maar amper vijftig jaar geleden gekerstend, toen Brandubh zich had laten dopen door de heilige Aidan, die afkomstig was uit Breifne en zich in Fearna had gevestigd. De bevolking van Laigin had Aidan de bijnaam Maedóc gegeven, een verkleinvorm van zijn naam die 'klein vuurtje' betekende. De gezegende Maedóc was al veertig jaar dood, maar het was algemeen bekend dat de kloosterlingen zorgvuldig waakten over zijn in de abdij aanwezige relieken.


  Terwijl ze het centrum van de stad naderden, bekeek Fidelma het gebouw kritisch. Het was zo anders dan de gebouwen van de kloostergemeenschappen die ze kende. Ze voelde zich wel wat schuldig over haar gedachten, want ze wist dat Maedóc in de hele streek geliefd geweest was en veel respect had genoten. Toch was ze heel stellig in haar opvatting dat geloof een zaak van vreugde zou moeten zijn, niet van onderdrukking.


  Dego wees hen de weg naar het fort van Fianamail, want hij was vaker in Fearna geweest. De jonge krijger reed vol zelfvertrouwen voor hen uit de heuvel op naar het fort en hield bij de toegangspoort halt om de verbaasde wachter op te dragen zijn commandant te gaan halen. Bijna meteen deed een soldaat een stap naar voren, die fronste toen hij Dego en zijn reisgenoten herkende als manschappen van de koning van Cashel. Toen hij aarzelde en kennelijk niet wist wat hij moest doen, dwong Fidelma haar paard naar voren.


  'Zeg tegen de beheerder,' begon ze, 'zeg tegen de rechtaire dat Fidelma van Cashel verzoekt om een gesprek met Fianamail.' De commandant van de wacht, die de rang herkende van de jonge non die tot het fort toegelaten wilde worden, schrok van haar woorden. Toen boog hij stijfjes, draaide zich snel om en stuurde een van zijn mannen weg om de rechtaire te zoeken, de huismeester van de koning. Hij vroeg beleefd of Fidelma en haar reisgenoten misschien even wilden afstijgen om in de beschutting van het poortgebouw te wachten. Na een scherpe knip met zijn vingers kwamen staljongens aanrennen om de paarden over te nemen, terwijl Fidelma en haar groepje een kamer binnengingen waarin een knapperend vuur brandde. Ze werden niet overdreven hartelijk ontvangen, maar alles werd uitgevoerd met de minimale beleefdheid die vereist was volgens de wetten van de gastvrijheid. Het duurde maar even of de huismeester van de koning haastte zich de kamer in.


  'Fidelma van Cashel?' Ze zag een al wat oudere man met zorgvuldig gekamde zilveren haren. Uit zijn verschijning en zijn kleding viel op te maken dat het iemand was die even precies was met zijn uiterlijk als met het aan het hof gevolgde protocol. Hij droeg een zilveren ambtsketen. 'Ik heb begrepen dat u verzoekt om een audiëntie met de koning?'


  'Dat is juist,' zei Fidelma. 'Het is dringend.' De man bleef ernstig kijken. 'Dat kan zeker worden geregeld. Misschien willen u en...' zijn ogen schoten naar de plek waar Dego, Aidan en Enda stonden, 'en uw escorte zich even opfrissen en uitrusten terwijl ik een en ander regel?'


  'Ik zou graag willen dat het gesprek nu meteen plaats kan vinden,' zei Fidelma. De huismeester knipperde even met zijn ogen, omdat haar opmerking hem verraste. 'We hebben onderweg gerust en onze reis hierheen had een dringende reden, een kwestie van leven of dood. Ik gebruik die woorden niet zomaar.'


  De man aarzelde. 'Het is niet gebruikelijk...' begon hij.


  'Het is een ongebruikelijke kwestie,' onderbrak Fidelma hem ferm.


  'U bent de zuster van de koning van Muman, vrouwe. Daarnaast bent u een non, en uw reputatie als dalaigh is in Fearna ook niet onbekend. Mag ik vragen in welke hoedanigheid u hier bent? De koning ontvangt altijd graag bezoekers uit naburige koninkrijken en zeker de zuster van Colgü van Cashel...'


  Fidelma kapte hem af met een snel hakkend handgebaar. Ze had geen behoefte aan vleiende woorden om zijn vraag te verhullen.


  'Ik ben hier niet als zuster van de koning van Muman, maar als dalaigh van het gerecht met de rang van anruth.' Ze klonk kil en dwingend. De huismeester stak een arm omhoog in een merkwaardig en vermoedelijk berusting aangevend gebaar.


  'Als u dan zo goed wilt zijn om nog even te wachten, zal ik met de koning gaan overleggen.'


  Fidelma moest twintig minuten wachten voor de huismeester terugkwam. De kapitein van de wacht, die opdracht had gekregen bij hen te blijven, voelde zich naarmate de tijd verstreek steeds ongemakkelijker en begon met zijn voeten te schuifelen. Hoewel Fidelma zich ergerde,kreeg ze medelijden met hem. Toen de man na een poosje zijn keel schraapte en zich begon te verontschuldigen glimlachte ze en zei tegen hem dat het niet zijn schuld was.


  Toen de huismeester eindelijk terugkwam leek ook hij slecht op zijn gemak vanwege de lange tijd die het geduurd had om het verzoek over te brengen aan de koning en terug te keren met zijn antwoord.


  'Fianamail heeft zich bereid verklaard u te ontvangen,' zei de oudere man, die zijn ogen neersloeg toen hij haar ongeduldige blik zag.


  'Wilt u mij volgen?' Hij aarzelde en keek naar Dego. 'Uw reisgenoten moeten uiteraard hier blijven wachten.'


  'Uiteraard,' zei Fidelma bits. Ze ving Dego's blik op en hoefde niets te zeggen. De jonge krijger boog zijn hoofd ter bevestiging van haar onuitgesproken opdracht.


  'We zullen hier op uw veilige terugkomst wachten, vrouwe,' zei hij zacht. Hij liet een heel lichte nadruk vallen op het woord 'veilige'. Fidelma volgde de oude huismeester over de betegelde binnenplaats naar het hoofdgebouw van het fort. Het paleis leek merkwaardig leeg vergeleken met de mensenmassa die zich over het algemeen in het kasteel van haar broer bevond. Her en der stonden bewakers en een paar mannen en vrouwen, duidelijk bedienden, waren druk in de weer met de hun toegewezen taken, maar nergens stonden mensen te kletsen of te lachen en er waren ook geen spelende kinderen te zien. Uiteraard was Fianamail jong en was hij nog niet getrouwd, maar toch was het vreemd een paleis te zien waarin de vitaliteit en de warmte van een gezinsleven ontbrak, met de bijbehorende drukte.


  Fianamail zat op haar te wachten in een kleine ontvangstkamer, waar een laaiend houtvuur brandde. Hij was nog geen twintig en was een jongeman met roodbruin haar, als van een vos, en een houding die daar goed bij paste. Zijn ogen stonden dicht bij elkaar, wat hem een sluw, haast steels uiterlijk gaf. Hij was zijn neef Faelan als koning opgevolgd toen deze iets meer dan een jaar geleden aan de gele pest was bezweken. Hij was onstuimig, ambitieus en kon, zoals Fidelma had kunnen vaststellen tijdens de enige keer dat ze hem had ontmoet, bijna een jaar geleden, door zijn arrogantie gemakkelijk door zijn adviseurs worden misleid. Dom genoeg had Fianamail een complot gesteund om het onderkoninkrijk Osraige los te weken uit Muman en bij Laigin te voegen. Fidelma had het complot onthuld tijdens een hoorzitting in de abdij van Ros Ailithir, waar de opperkoning zelf bij aanwezig was. Het resultaat was dat Barran, de hoofdbrehon van de opperkoning, gevonnist had dat het onderkoninkrijk op de grens tussen Muman en Laigin voor altijd bij Cashel zou horen. Fianamail had zich destijds nogal kwaad gemaakt over die beslissing. Nu liet hij bendes soldaten uit Laigin het grensland plunderen, maar ontkende elke betrokkenheid. Fianamail was jong en eerzuchtig en vastbesloten een grote reputatie op te bouwen.


  Hij stond niet op toen Fidelma de kamer binnenkwam, al was dat volgens de etiquette wel vereist, maar gebaarde met een slap handje naar een stoel aan de andere kant van de grote haard.


  'Ik kan me u nog goed herinneren, Fidelma van Cashel,' zei hij ter begroeting. Op zijn smalle, berekenende gezicht was geen glimlach of warmte te bespeuren.


  'En ik u,' reageerde Fidelma even koel.


  'Mag ik u iets te drinken aanbieden?' De jongeman maakte een nonchalant gebaar naar een zijtafeltje waarop wijn en mede stonden. Fidelma schudde snel haar hoofd. 'De kwestie waarvoor ik hier ben is dringend.'


  'Dringend?' Fianamail trok vragend zijn wenkbrauwen op. 'Welke kwestie kan dat dan wel zijn?'


  'De kwestie van broeder Eadulf van Seaxmund's Ham. Heeft u de berichten van mijn broer dan niet ontvangen, waarin hij de bezorgdheid van Cashel uitspreekt en vraagt of...' Fianamail ging opeens rechtop zitten. Zijn wenkbrauwen raakten elkaar.


  'Eadulf? Die Saks? Ik heb een boodschap ontvangen maar begreep er niets van. Waarom heeft Cashel belangstelling voor die Saks?'


  'Broeder Eadulf van Seaxmund's Ham is door Theodorus van Canterbury als gezant naar mijn broer gestuurd,' zei ze ter verduidelijking. 'Ik ben hierheen gekomen om hem te verdedigen tegen de beschuldigingen die tegen hem zijn ingebracht.'


  Fianamails lippen gingen iets van elkaar, het leek alsof hij zich ergens over amuseerde.


  'Ik heb het proces uit beleefdheid ten opzichte van uw broer zo lang mogelijk uitgesteld. Maar helaas, de tijd verstrijkt.' Fidelma voelde dat de kou haar om het hart sloeg. 'We hebben onderweg het gerucht gehoord dat hij al berecht zou zijn. Maar na het verzoek van mijn broer zal het proces toch wel verdaagd zijn tot ik hier kon zijn?'


  'Zelfs een koning kan een proces niet eindeloos ophouden. Het gerucht dat u hebt opgevangen klopt. Hij is al berecht en schuldig bevonden. Het is voorbij. U hoeft hem niet meer te verdedigen.'


  


  


  


  


  Hoofdstuk 3


  Fidelma's gezicht was lijkbleek geworden en weerspiegelde de vreselijke angst die ze voelde. Het leek wel of al het bloed plotseling uit haar lichaam was weggetrokken.


  'Voorbij? Bedoelt u dat hij...?' Ze slikte krachtig en was nauwelijks in staat de vraag te formuleren die zo voorop haar tong lag.


  'De Saks zal morgen aan het begin van de middag worden terechtgesteld,' zei Fianamail onverschillig. Een golf van opluchting ging door Fidelma heen. 'Dan is hij dus nog niet dood?' De woorden kwamen er als een huiverende zucht uit. Van opluchting kneep ze even haar ogen dicht.


  De jonge koning leek geen oog te hebben voor haar gevoelens en schopte naar een haardblok dat uit het vuur was gevallen.


  'Hij is zo goed als dood. De zaak is gesloten. U hebt een lange reis voor niets gemaakt.'


  Fidelma boog zich voorover in haar stoel en staarde naar Fianamail.


  'Ik beschouw de zaak nog lang niet als gesloten. Ik heb op weg hierheen een verhaal gehoord. Het was een verhaal dat ik me van een koning van Laigin nauwelijks kan voorstellen. Er werd verteld dat u de wetten van onze voorouders verworpen hebt en een decreet hebt uitgevaardigd dat voortaan de straffen uit de nieuwe biechtboeken van Rome moeten worden toegepast. Hebt u dat inderdaad gedaan?' Fianamail bleef glimlachen, zij het zonder warmte.


  'De straf is executie, Fidelma van Cashel. Dat staat in ieder geval vast. Ik heb mij wat dat betreft laten adviseren door zowel mijn geestelijk raadsman als mijn brehon. Laigin neemt het voortouw bij het afschudden van onze oude heidense gewoonten. Ik kies voor christelijke straffen voor de misdaden van dit land. Ik ben vastbesloten om duidelijk te laten zien hoe christelijk mijn koninkrijk geworden is. De straf is de dood.'


  'Ik denk dat u de wet uit het oog verliest, Fianamail van Laigin. Zelfs de penitentieboeken kennen het recht van hoger beroep.'


  'Hoger beroep?' Fianamail keek stomverbaasd. 'Maar het vonnis is door mijn brehon geveld. Ik heb het bekrachtigd. Er is geen hoger beroep mogelijk.'


  'Er is een rechter die boven uw brehon staat,' verduidelijkte Fidelma. 'De hoofdbrehon van Éireann kan worden opgeroepen. Ik denk dat hij wel een en ander op te merken zal hebben over die kwestie van de nieuwe straffen.'


  'Op welke grond zou u bij de hoofdbrehon van de vijf koninkrijken hoger beroep in willen stellen?' zei Fianamail snerend. 'U weet niets van de zaak of de bewijzen af. Trouwens, de terechtstelling vindt morgen plaats en we kunnen geen week wachten tot de hoofdbrehon hier is.'


  Zijn zelfgenoegzame glimlach maakte Fidelma woedend en ze moest haar uiterste best doen om zich in te houden.


  'Tot ik deze zaak heb onderzocht wil ik een beroep op u doen de uitvoering van de straf op te schorten op grond van het vermoeden dat broeder Eadulf van Seaxmund's Ham misschien niet op de juiste manier verdedigd is, en dat het hof dat hem berechtte mogelijk niet voldoende rekening heeft gehouden met zijn rechten.' Fianamail leunde achterover in zijn stoel en keek haar met een spottende uitdrukking op zijn gezicht aan.


  'Dat klinkt allemaal nogal wanhopig, Fidelma van Cashel. U probeert een strohalm te vinden om u aan vast te klampen. Maar hier heeft u geen publiek, zoals in Ros Ailithir waar u iedereen tegen mij en bisschop Forbassach wist op te zetten. Ik heb het hier als enige voor het zeggen.'


  Fidelma besefte dat het geen zin had een beroep te doen op het fatsoen van Fianamail. De jongeman wilde wraak op haar nemen. Ze besloot van tactiek te veranderen en legde een scherpe klank in haar stem.


  'U bent een koning, Fianamail, en hoe erg u mij en Cashel ook haat, u zult u dienen te gedragen als een koning, want als u dat niet doet zal de grond waarop u loopt het uitschreeuwen en u aan de kaak stellen als een onrechtvaardig en kwaadwillig vorst.'


  Fianamail begon door haar felheid onrustig heen en weer te schuiven in zijn stoel.


  'Ik spreek als een koning, Fidelma van Cashel. Ik heb gehoord dat de Saks alle gelegenheid heeft gehad zichzelf te verdedigen,' zei hij met tegenzin.


  Fidelma haakte daar meteen op in. 'Zichzelf te verdedigen? Heeft hij dan geen dalaigh toegewezen gekregen om de verdediging voor hem te voeren en namens hem te pleiten?'


  'Dat privilege krijgen maar weinig vreemdelingen. Maar het is waar dat hij, aangezien hij onze taal sprak en kennelijk iets van juridische aangelegenheden afwist, de gelegenheid heeft gekregen zich te verdedigen. Hij is niet slechter behandeld dan welke andere rondreizende monnik dan ook.'


  'Heeft broeder Eadulf van Seaxmund's Ham dan niet gezegd welke rang hij had?' vroeg Fidelma, die een sprankje hoop begon te krijgen. Fianamail keek haar strak aan, hij begreep niet waar ze heen wilde.


  'De man is een monnik, een peregrinatio pro Christo. Welke andere rang zou hij moeten hebben?'


  'Hij is een techtaire, niet zomaar een rondtrekkende monnik. En omdat dat zo is dient het advies van de Bretha Nemed in aanmerking te worden genomen, want Eadulf reisde onder bescherming van koning Colgü als lid van zijn huishouding.'


  De jonge koning wist even niet wat hij moest zeggen. Hij was geen dalaigh of brehon en wist niet op welke wetten Fidelma doelde.


  'Waarom zou die Saks onder bescherming van uw broers huishouding staan?' Fidelma proefde een aarzeling in zijn jeugdige arrogantie.


  'Dat is gemakkelijk uit te leggen. Theodorus van Canterbury, aartsbisschop en adviseur van alle Saksische koninkrijken, heeft Eadulf als zijn persoonlijke afgezant, zijn techtaire, naar mijn broer gestuurd. Hij heeft daarom een eerprijs van acht cumals, de helft van de eerprijs die u zelf als koning van Laigin hebt. Hij heeft de rechten en de bescherming van een officiële gezant, en daardoor heeft hij recht op de helft van de eerprijs van degene die hij dient. Tijdens zijn terugreis naar Theodorus van Canterbury, met in zijn bagage een schrijven van mijn broer, blijft Eadulf dezelfde eerprijs houden en is hij nog steeds lid van mijn broers huishouding. De wet is erg duidelijk over de bescherming die boodschappers genieten.'


  'Maar hij heeft een moord gepleegd,' protesteerde Fianamail.


  'Dat heeft uw gerechtshof aangevoerd,' bevestigde Fidelma. 'Maar de omstandigheden daarvan dienen onderzocht te worden, want de Bretha Nemed zegt immers dat iedereen die in dienst is van een koning straffeloos geweld mag gebruiken tijdens het uitvoeren van zijn werk, mits het een geval van zelfverdediging betreft. Zijn de redenen voor zijn daad bekend? Misschien was het wel een situatie waarvoor hij helemaal niet vervolgd mocht worden. Is dat onderzocht?' Fianamail was duidelijk in de war gebracht door de wettelijke punten die ze aanvoerde. Hij kon er niet op ingaan en gaf dat ook toe.


  'Ik ben niet zo bedreven in de wet als u, Fidelma van Cashel,' bekende hij. 'Ik moet hier advies over inwinnen.'


  'Laat uw brehon dan hierheen komen, dan kunnen we er nu meteen over discussiëren.'


  Fianamail stond hoofdschuddend op en schonk bij de tafel voor zichzelf een glas wijn in.


  'Hij is nu niet hier. Ik verwacht hem pas morgen terug.'


  'Dan zult u zonder hem een besluit moeten nemen, Fianamail. Wat ik u over de wet heb verteld is de waarheid. Op mijn eer als dalaigh, met of zonder het advies van uw brehon, als dit koninkrijk een misleidend of onjuist vonnis heeft uitgesproken loopt u het risico ongeschikt te worden bevonden als koning en voor een hoger gerecht te moeten verschijnen, dat over u zal oordelen. Geen enkele koning staat boven de wet.'


  Fianamail had het er moeilijk mee, hij wist niet meer wat hij moest doen. Hij stak zijn handen omhoog in een hulpeloos gebaar en liet ze '


  toen weer vallen.


  'Waar bent u op uit?' vroeg hij na even te hebben geaarzeld.


  'Probeert u me te vertellen dat die Saks immuniteit geniet? Dat kan en wil ik niet accepteren. Zijn misdaad was te ernstig. Wat wilt u precies?'


  'Uiteindelijk zou ik het liefst zien dat u terugkeert naar de wetten van ons land,' zei Fidelma. 'Die buitenlandse biechtboeken horen geen plek te hebben in onze gedachten. Doden uit wraak past niet binnen onze wetten...'


  Fianamail stak een hand op om haar woordenvloed te stelpen.


  'Ik heb abt Noé, mijn geestelijk raadsman, en mijn brehon bisschop Forbassach beloofd dat de straffen die de christelijke kerk voorschrijft zullen worden toegepast - een leven voor een leven. Laat me uw pleidooi voor een hoger beroep in de kwestie van die Saks maar horen, maar bemoei u niet met mijn beslissing over het soort straf.' Fidelma voelde haar polsslag oplopen, want ze merkte dat zijn vasthoudendheid begon af te brokkelen.


  'Wat ik u vraag is de terechtstelling uit te stellen, zodat de feiten van deze kwestie kunnen worden onderzocht en vastgesteld kan worden dat de wetten goed zijn toegepast.'


  'Ik kan de uitspraak van mijn brehon niet herroepen, dat kan trouwens geen enkele koning.'


  'Geef me de tijd de misdaad te onderzoeken waar u broeder Eadulf van beschuldigt en laat me de feiten toetsen met in gedachten de mogelijkheid dat hij handelde als fer taistil, een lid van het hof van de koning die zijn bescherming genoot. Geef me het gezag een dergelijk onderzoek uit te voeren.'


  Ze gebruikte de wettelijke term fer taistil, die letterlijk vertaald'boodschapper' betekende, maar gebruikt werd om een diplomatieke gezant tussen koningen mee aan te duiden.


  Fianamail ging weer zitten. Hij trok zijn wenkbrauwen samen en overdacht de hele kwestie. Het was duidelijk dat het hem niet zinde toe te geven, maar dat hij geen argumenten kon bedenken om tegen Fidelma in te gaan.


  'Ik wil niet weer in conflict raken met uw broer,' gaf hij tenslotte toe.


  'En ook wil ik niets doen dat tegen de regels en rechtspraak van mijn koninkrijk ingaat.' Hij zweeg even en wreef peinzend over zijn kin. Na een poosje slaakte hij een lange, diepe zucht. 'Ik zal u wat tijd geven om de misdaad te onderzoeken waar de Saks voor veroordeeld is. Als u in het gedrag of het vonnis van de rechtbank iets ontdekt wat niet in de haak is, zal ik uw recht om op die gronden hoger beroep aan te tekenen niet bestrijden.'


  Fidelma onderdrukte een zucht van verlichting. 'Meer vraag ik niet. Maar ik moet daarbij wel gebruik kunnen maken van uw gezag.'


  'Ik zal perkament en een pen laten komen en dat op schrift stellen,' zei hij met een knik en stak zijn hand uit. Hij pakte een klein zilveren handbelletje en klingelde ermee.


  'Goed.' Fidelma voelde een gewicht van haar schouders verdwijnen.


  'Hoe lang krijg ik voor dat onderzoek?'


  Er kwam een bediende binnen, die opdracht kreeg schrijfmateriaal te gaan halen. De ogen van de jonge koning stonden kil.


  'Hoe lang? Tot morgenmiddag uiteraard, als het vonnis tot uitvoering wordt gebracht.' Fidelma's opluchting was van korte duur, nu ze zich realiseerde welke beperkingen Fianamail haar had opgelegd.


  'U ziet,' zei Fianamail met een glimlach, 'u kunt niet beweren dat ik de gewoonten van ons land negeer. Ik heb u tijd gegeven om een hoger beroep voor te bereiden. Dat wilde u toch?'


  De bediende kwam weer binnen met de schrijfspullen en de koning schreef snel iets op het perkament. Fidelma vond haar stem eindelijk weer terug.


  'U geeft me niet meer dan vierentwintig uur? Is dat rechtvaardig?' Ze sprak erg langzaam en probeerde haar opkomende woede te bedwingen.


  'Het is misschien krap, maar het blijft rechtvaardig,' antwoordde Fianamail wraakzuchtig. 'Meer ben ik u niet schuldig.' Fidelma zei een paar ogenblikken niets, ze probeerde te bedenken wat ze nog zou kunnen aanvoeren om hem van mening te doen veranderen. Toen besefte ze dat er niets meer te zeggen viel. De jonge koning had de macht in handen en ze kon niets doen om tegen zijn behoefte om wraak te nemen in te gaan.


  'Het zij zo,' zei ze tenslotte. 'Als ik redenen voor een hoger beroep vind, bent u dan bereid de executie uit te stellen tot hoofdbrehon Barran hier is en het hoger beroep kan behandelen?' Fianamail snoof. ' Als u redenen voor een hoger beroep vindt en ze door mijn eigen gerechtshof erkend worden, ben ik bereid de executie uit te stellen tot brehon Barran opgeroepen is. Die argumenten voor een beroep moeten dan wel hard zijn en niet wat losse vermoedens.'


  'Dat spreekt vanzelf. Mag ik het komende etmaal ook zonder gehinderd te worden overal heen gaan waar mijn onderzoek me heen voert?'


  'Dat staat er ook in.' De koning stak haar het vel perkament toe, maar ze pakte het niet aan.


  'Dan moet u er nu nog uw zegel op aanbrengen als blijk dat ik met uw toestemming en gezag optreed.'


  Fianamail aarzelde. Fidelma wist dat een vel perkament met daarop toestemming een onderzoek te mogen doen niets waard was zonder het zegel van de koning.


  De koning twijfelde zo te zien nog steeds wat hij moest doen.


  'Het doden van een techtaire wordt door de hoofdbrehon en de opperkoning als een ernstig vergrijp gezien. Over de dood van een afgezant van een koning, of die nu vermoord wordt of terechtgesteld, moet verantwoording worden afgelegd. Het is verstandig dat u me toestemming geeft onderzoek te doen.' Fianamail haalde tenslotte zijn schouders op en pakte uit de doos met schrijfbenodigdheden een staaf was, smolt er met een kaars wat van op het perkament en drukte zijn zegelring er stevig in.


  'Daar heeft u uw toestemming. Niemand zal kunnen zeggen dat ik u niet de gelegenheid heb gegeven alle mogelijkheden te onderzoeken.' Fidelma was tevreden en pakte het document aan.


  'Nu zou ik graag direct broeder Eadulf willen spreken. Wordt hij hier in het fort vastgehouden?'


  Tot haar verrassing schudde Fianamail zijn hoofd. 'Nee, niet hier.'


  'Waar dan?'


  'Hij zit gevangen in de abdij.'


  'Wat doet hij daar?'


  'Op die plek is de misdaad gepleegd en daar is hij berecht en gevonnist. Abdis Fainder heeft die kwestie persoonlijk behandeld, want het slachtoffer was een van haar eigen novicen. Het proces tegen de Saks heeft in de abdij plaatsgevonden en de executie zal daar morgen ook plaatsvinden.'


  'Abdis Fainder? Ik dacht dat de abdij van Fearna onder beheer van abt Noé stond?'


  'Zoals ik al zei is abt Noé nu mijn geestelijk raadgever en biechtvader...'


  'Biechtvader? Dat is een rooms concept.'


  'U mag hem een 'zielsvriend' noemen als u vast wilt houden aan de vreemde ouderwetse gewoonten van de kerk. Ik heb hem zeggenschap over alle godsdienstige kwesties in mijn koninkrijk gegeven. De abdij van de heilige Maedóc staat nu onder leiding van abdis Fainder. Haar abdijbeheerder is trouwens mijn verre nicht Étromma.' Hij klonk opeens wat verontschuldigend. 'Een lid van een arme tak van de familie waar ik weinig contact mee heb, maar ze schijnt goed te zijn in het organiseren van de dagelijkse gang van zaken in de abdij. Maar het is de abdis zelf die verzocht heeft of voortaan de biechtboeken gebruikt mochten worden om ons leiding te geven in ons christelijke geloof, ons dagelijks leven en bij de berechting van de Saks.'


  'Abdis Fainder?' zei Fidelma peinzend. 'Ik heb nog niet eerder van haar gehoord.'


  'Ze is pas kortgeleden naar ons land teruggekeerd na een aantal jaren in Rome gediend te hebben.'


  'En zij wil de wijze teksten van haar eigen land dus graag vervangen door de roomse penitentieboeken?'


  Fianamail boog zijn hoofd bij wijze van instemming.


  'Ik snap het,' zei Fidelma. 'U zei net dat broeder Eadulf ervan beschuldigd is in de abdij de dood van een novice te hebben veroorzaakt. Wie precies zou hij gedood hebben?' Fianamail keek haar met spottend verwijt aan. 'Van iemand die in vliegende vaart uit Cashel hierheen is komen rijden en die vastbesloten is om te bewijzen dat de Saks onschuldig is, had ik toch op zijn minst verwacht dat ze zou weten wat de beschuldiging precies is,' zei hij sluw.


  'Moord, uiteraard. Maar wie zou hij dan vermoord hebben?' Fianamail keek haar nu haast medelijdend aan. 'Ik vrees, Fidelma van Cashel, dat u zich meer met uw hart dan met uw verstand in deze zaak heeft gestort.'


  Fidelma kreeg een kleur. 'Ik wil alleen maar dat de wet zijn loop heeft,' reageerde ze stijfjes. 'Goed, wie zou hij nu precies gedood hebben?' vroeg ze weer.


  'Uw Saksische vriend heeft een jong meisje verkracht en haar daarna vermoord,' zei de koning effen, terwijl hij haar aandachtig observeerde. 'Ze was een novice van de abdij... en ze was nog maar twaalf jaar oud.'


  Zelfs nadat ze uit de kamer van de koning was weggeleid, voelde Fidelma zich nog helemaal murw. Van alle misdaden was alleen het idee al dat Eadulf een twaalf jaar oud meisje verkracht en vermoord zou hebben totaal absurd. Hoe kon Eadulf voor iets dergelijks zijn veroordeeld? Het was zo strijdig met de man die ze kende. Op de binnenplaats van het fort wachtte Fidelma even tot er geen krijgers van Laigin binnen gehoorsafstand waren en wendde zich toen tot Dego, Aidan en Enda.


  'Een van jullie moet naar Tara rijden en hoofdbrehon Barran zien te vinden,' zei ze zacht. 'Het zal een gevaarlijke reis dwars door het vijandige Laigin zijn, maar het moet zo snel mogelijk gebeuren.' Aidan kwam meteen naar voren.


  'Ik ben de beste ruiter, vrouwe,' zei hij eenvoudig. Het was niet zijn bedoeling op te scheppen en de andere twee verspilden geen tijd door hem tegen te spreken. Fidelma nam zijn mededeling voor kennisgeving aan.


  'Je moet Barran overhalen meteen met jou terug te rijden, Aidan. Leg hem de toestand uit voor zover je die nu kent. Gebruik mijn naam als het nodig is. En, Aidan... wees heel voorzichtig. Er kunnen mensen zijn die niet willen dat je in Tara aankomt, laat staan dat je terugkomt met Barran.'


  Aidan was vol zelfvertrouwen.


  'Ik begrijp het en zal goed uitkijken, vrouwe. Het zal me niet veel tijd kosten om het grondgebied van de zuidelijke Ui Néill te bereiken. Dat zijn geen vrienden van Laigin en zodra ik daar ben heb ik weinig meer te vrezen. Met wat geluk kan ik over een paar dagen terug zijn.'


  'Wat ik in ieder geval moet doen is zorgen dat die executie morgen niet doorgaat. Daarnaast moeten we hopen dat je op tijd terug kunt zijn met Barran en we er achter kunnen komen welk mysterie hier verborgen zit,' zei ze. Aidan zei aarzelend: 'Weet u zeker dat er iets te ontdekken valt, vrouwe? Ik bedoel, zou...?' Hij viel stil toen Fidelma hem afkeurend aankeek.


  Dego kwam tussenbeide, hij maakte zich zorgen.


  'Als u Aidan bij daglicht op pad wil sturen, vrouwe, maakt hij niet veel kans als, zoals u kennelijk denkt, krijgers van Laigin ons in de gaten houden.'


  'We zullen ze iets geven om naar te kijken,' antwoordde Fidelma opeens met iets van haar vroegere zelfvertrouwen. 'We gaan de stad in om onderdak te zoeken voor de tijd dat we hier zullen zijn. Als we eenmaal in de drukke stad zijn zorgt Aidan ervoor dat hij ons kwijtraakt. Als hij naar het westen rijdt, naar de Slaney, lijkt het net of hij gewoon teruggaat naar Cashel. In de buurt van de rivier zijn bossen te over en die kan hij als dekking gebruiken om naar het noorden af te slaan. Akkoord?'


  'Akkoord,' bevestigde Aidan. Toen zweeg hij even en zei: 'Het spijt me, vrouwe, dat ik twijfelde aan...'


  Fidelma stak haar hand uit en legde die op zijn arm.


  'Je hebt het volste recht om te twijfelen, Aidan. Zelfs het ondenkbare kan waar zijn. Eadulf kan het gedaan hebben, we moeten alle mogelijkheden open houden. Maar laten we niet vergeten dat we weten wat voor iemand het is.'


  Dego en zijn kameraden keken elkaar aan.


  'We steunen u volledig, vrouwe. Zullen we gaan?'


  'Meteen. We lopen met onze paarden de poort uit en dan langzaam en losjes langs de heuvel omlaag. Zodra we tussen de huizen gekomen zijn en de ogen hier in het fort ons niet meer kunnen zien, stijgt Aidan op en rijdt naar het westen.'


  Ze lieten hun paarden uit de stallen halen en terwijl de staljongens ze naar buiten brachten, kwam de kapitein van de wacht op hen af.


  'U blijft hier niet, vrouwe?' vroeg hij verbaasd. Het was gebruikelijk dat hoogwaardigheidsbekleders die op bezoek kwamen onderdak aan het hof aangeboden kregen.


  'We zoeken onderdak in de stad,' verzekerde ze hem. 'Het is beter dat mijn begeleiders en ik geen beroep doen op de gastvrijheid van je koning.'


  De man keek stomverbaasd. Het was ongebruikelijk, maar hij wist iets van de vijandigheid tussen Fearna en Cashel af en nam aan dat daar de oorzaak voor hun vertrek lag.


  'Zoals u wilt, vrouwe. Kan ik verder nog iets voor u doen?'


  'Misschien kun je ons een herberg in de stad aanraden?' De commandant van de wacht reageerde meteen. 'Er zijn er verschillende, vrouwe. Ik heb een zuster die de herberg van de Gele Berg drijft, net voorbij het grote plein. Die is genoemd naar de plek waar we vandaan komen, zeven kilometer ten noordoosten van hier. Ze heeft een schone en rustige herberg, waarin ze geen lawaaischoppers tolereert.'


  'Dan zullen we die eens gaan opzoeken,' verzekerde Fidelma hem met een dankbare glimlach.


  'Ze heet Lassar. Zeg maar tegen haar dat haar broer u de herberg heeft aangeraden.'


  Het viertal liep, met de teugels over de arm, naast de paarden door de poort en het langzaam dalende pad af dat in het stadje vol dicht op elkaar gebouwde huizen uitkwam. Het liep tegen het middaguur en de straten waren vol mensen. Er was markt op het grote plein waar alles omheen was gebouwd. Het plein stond volgepropt met kraampjes die alle mogelijke soorten vis, gevogelte en vlees verkochten, net als fruit en groenten. Het lawaai van de kooplui die elkaar probeerden te overschreeuwen om klanten te lokken kwam hen als een oorverdovende kakofonie van geluid tegemoet waaien.


  Fidelma liep voorop over het drukke plein en ging een zijstraat in, waar ze om zich heen keek. Ze waren hier uit het zicht van de wachtposten bij het fort. Ze wendde zich tot Aidan.


  'Je weet wat je moet doen?'


  De jongeman grijnsde en sprong in het zadel. 'Tot over een paar dagen, als ik hier terug ben met Barran, vrouwe. Als ik niet terugkom zal dat zijn omdat ik dood ben.'


  'Zorg dan maar liever dat je wel terugkomt.'


  Hij stak als groet zijn hand op en duwde zijn hielen in de flank van het paard.


  Ze keken toe hoe hij zo snel als de drukte het toeliet door de straat reed. Toen verdween hij achter de gebouwen. Fidelma zuchtte diep en wendde zich tot haar twee overgebleven reisgenoten.


  'Waar wilt u nu heen, vrouwe?' vroeg Dego. 'Naar de abdij om broeder Eadulf op te zoeken?'


  'Eerst kunnen we maar beter ingaan op de suggestie van de commandant van de wacht en de herberg van zijn zuster opzoeken,' zei Fidelma met een glimlach. 'Daarna ga ik naar de abdij.'


  'Is dat niet gevaarlijk? Ik bedoel, naar een herberg gaan die door een krijger van Laigin is aangeraden?' vroeg Enda.


  'Misschien niet. Het kan een nuttige connectie blijken te zijn. Ik denk niet dat er iets kwaads achter dat voorstel zat. Ik denk dat die man oprecht is.'


  'Een krijger van Laigin... oprecht?' Dego klonk of hij aan het bestaan van zo iemand twijfelde.


  Fidelma maakte er verder geen woorden meer aan vuil maar sprak in plaats daarvan een voorbijganger aan met de vraag waar de herberg van de Gele Berg precies lag. Het bleek maar een straat verderop te zijn, in de buurt van het grote plein maar door andere gebouwen beschermd tegen het lawaai. De herberg van de Gele Berg kondigde zichzelf aan door middel van een uithangbord met daarop een gele driehoek, waarmee duidelijk een berg bedoeld werd. De herberg was groot, een houten gebouw van twee verdiepingen met een eigen binnenplaats en stallen. Hij leek populair te zijn, want ze zagen diverse mensen in en uit lopen. Ze namen hun paarden mee de binnenplaats op en Dego nam


  Fidelma's leidsels over toen ze op de deur van de herberg afliep. Een grote vrouw kwam haastig naar buiten toen Fidelma de deur naderde. Ze had een vriendelijk gezicht en Fidelma zag wel enige gelijkenis met de commandant van de wacht.


  'Kamers voor vannacht?' begroette de vrouw haar. 'We hebben de beste prijzen van Fearna, zuster. En u bent hier beslist beter af dan met het kosteloze onderdak dat de abdij u kan bieden...' Ze hield abrupt op met praten toen ze aan de uitrusting van de twee krijgers zag dat ze afkomstig waren uit Muman.


  'Ben jij Lassar?' vroeg Fidelma opgewekt en trok daarmee weer de aandacht van de vrouw.


  'Dat klopt.' De vrouw richtte haar blik weer op Fidelma en bekeek haar argwanend.


  'Je broer, die dienst heeft bij het fort, heeft ons jouw herberg aangeraden, Lassar.' De ogen van de vrouw gingen van respect wat wijder open. 'U bent in het fort van Fianamail geweest?'


  'Ik had het een en ander met Fianamail te bespreken,' bevestigde Fidelma. 'Heb je kamers voor mij en mijn reisgenoten?' Lassar wierp weer een twijfelende blik op de krijgers en wendde zich toen weer tot Fidelma.


  'Ik heb een kamer die ze kunnen delen en een klein kamertje dat u voor uzelf kunt hebben, maar dat kost uiteraard meer dan een slaapplaats in een gemeenschappelijke kamer,' voegde ze er verdedigend aan toe.


  'Dat is geen probleem.'


  Lassar stak een hand op en uit het niets, leek het wel, verscheen een staljongen die hun paarden overnam. Dego haalde nog snel de zadeltassen van de paarden voor ze werden weggeleid. De vrouw met het wat vlezige gezicht gebaarde dat ze naar binnen moesten gaan. 'Dus Mei heeft jullie mijn herberg aangeraden, hmm?'


  'Mei?'


  'Mijn broer. Ik dacht eigenlijk dat hij zich misschien te groot voelde voor mijn zaak, nu hij commandant van de paleiswacht van Fianamail geworden is.'


  'O?' Fidelma ging er meteen op in. 'Is hij dat dan nog niet zo lang?'


  'Nee, hij is nog maar kort lid van de lijfwacht geworden en al gelijk tot wachtcommandant benoemd.'


  Lassar nam hen mee de trap op naar de eerste verdieping en liep op een deur af, die ze opengooide met een gebaar van iemand die een kostbare schat onthult. Het was een klein en donker kamertje met een piepklein raampje. Het zag er nogal claustrofobisch uit.


  'Dit is uw kamer, zuster.'


  Fidelma had wel slechtere slaapkamers gezien. Het was er in ieder geval warm en het bed leek comfortabel.


  'En de kamer voor mijn reisgenoten?'


  Lassar wees de gang in.


  'Daar is de kamer die ze kunnen delen. Wilt u hier ook eten?'


  'Ja, al kunnen onze plannen later nog veranderen.' Lassar fronste even. 'Begrijp ik daaruit dat u van plan bent langer te blijven?'


  'Ongeveer een week, waarschijnlijk,' antwoordde Fidelma. 'Wat zijn je tarieven?'


  'Aangezien u met z'n drieën bent, en als u me een week kunt garanderen, reken ik een pinginn per persoon. Dat is een screpall per dag. Daarvoor kunt u komen en gaan wanneer u maar wilt en zoveel eten als u lust. 's Avonds wordt er voor warm water gezorgd om u te wassen. Uziet, het is hier zo slecht nog niet. U kunt veel beter hier logeren dan in de abdij onderdak te vragen.'


  Het was al de tweede keer dat de vrouw op neerbuigende toon naar de abdij verwees en dat trok Fidelma's aandacht. Het was waar dat een rondreizende geestelijke over het algemeen gebruik zou maken van het kosteloze onderdak van een abdij. Maar Lassars opinie over de abdij en de gastvrijheid ervan leek opvallend slecht te zijn, zelfs voor een herbergierster die de abdij waarschijnlijk als concurrentie beschouwde.


  'Waarom zeg je dat?' vroeg ze.


  De vrouw met het mollige gezicht grijnsde uitdagend. 'U bent kennelijk niet van hier.'


  'Dat ontken ik niet.'


  'De tijden zijn veranderd, zuster. Meer zeg ik niet. De abdij is een ellendig oord geworden. Vroeger had ik de grootste moeite reizigers naar de herberg te lokken, omdat zoveel van hen de gastvrijheid van de abdij opzochten. Maar nu wil niemand daar meer naar binnen. Niet sinds...' Ze zweeg opeens en huiverde.


  'Niet sinds...?' drong Fidelma aan.


  'Meer zeg ik niet, zuster. Een screpall per dag voor u drieën als u de kamers wilt hebben.'


  Fidelma besefte dat Lassar verder niets meer los zou laten over wat ze van de abdij vond.


  'Een screpall per dag is prima,' zei ze instemmend, met een snelle blik naar Dego en Enda. 'Ik zal je vast drie screpalls voorschot geven voor de kamers en dan willen we ons graag zo snel mogelijk even wassen en iets eten.'


  'Als dat in koud water mag zijn is er geen probleem. Heet water is er alleen 's avonds, zoals ik al vertelde. Ik kom hier wat handen tekort sinds mijn broer zo'n voornaam persoon is geworden in het paleis.'


  'Dat is akkoord,' verzekerde Fidelma haar terwijl ze wat munten uit haar marsupium pakte, de leren tas om haar middel, en aan haar gaf. De vrouw zweeg even alsof ze het geld in haar hand telde. Toen glimlachte ze tevreden.


  'Ik zal water naar de kamers laten brengen en u kunt wanneer u wilt naar beneden komen voor het eten. Het zijn overdag wel koude gerechten. Warm eten hebben we alleen 's avonds, omdat...' Fidelma glimlachte toegevend. 'Ik snap het. We stellen je hulp op prijs, Lassar.'


  De waardin verdween de trap af. Dego slaakte een zucht van opluchting.


  'Wat nu, vrouwe?' vroeg hij. 'Wat gaan we doen?'


  'Ik stel voor dat jullie, nadat we ons hebben opgefrist en gegeten, wat onopvallend gaan rondneuzen in het stadje om te kijken welke roddels jullie kunnen oppikken over wat er hier loos is. Zoek eens uit wat de mensen ervan vinden dat de oude wetten plaats moeten maken voor de straffen uit de penitentieboeken.'


  'En wat gaat u doen, vrouwe?' vroeg Enda. 'Kunnen we niet beter met u meegaan?'


  Fidelma schudde haar hoofd. 'Ik ga naar de abdij. Ik wil Eadulf spreken.'


  


  


  


  


  Hoofdstuk 4


  De abdij van Fearna leek van dichtbij nog dreigender dan van een afstand. Er hing een onheilspellende sfeer om de abdij, die haast even tastbaar was als de spinnenwebben aan de muren. Het was een onwerkelijk, vluchtig gevoel dat als een koude mist over alles heen hing. De hoofdingang werd gevormd door twee grote deuren van donker eiken met ijzeren scharnieren.


  Op de rechterdeur zat een grote bronzen figuur gemonteerd. Fidelma begreep dat dit de beroemde door Maedóc gemaakte engel moest zijn. De vleugels waren bewerkt in een patroon en de engel hield een zwaard in een van haar handen. Het gezicht was vrij rond, de ogen wijd open maar leeg, wat de engel een haast boze uitstraling gaf. Ze had gehoord dat deze afbeelding 'Vrouwe van het licht' genoemd werd en bedoeld was als een beschermend symbool.


  Fainder, de abdis van Fearna, was net zo indrukwekkend en streng, dat moest Fidelma toegeven, al had ze meteen een onverklaarbare afkeer van de vrouw. Vanaf het moment dat ze de kamer in werd geleid waar de abdis in een rechte stoel van bewerkt eikenhout aan een lange tafel zat die als haar bureau fungeerde, voelde Fidelma de uitstraling van haar aanwezigheid, hooghartig en strijdlustig. Ze maakte zelfs gezeten in een stoel een indruk van statigheid en slankheid, wat haar lengte nog accentueerde, maar toen ze opstond bleek die indruk niet te kloppen. Fidelma, die als vrij lang beschouwd werd, stak hoog boven de vrouw uit, die amper van gemiddelde lengte was. De indruk dat ze lang was werd uitsluitend gewekt door haar persoonlijkheid en haar houding, nergens anders door.


  De hand die ze uitstak naar Fidelma was sterk, met duidelijk zichtbare botten en een ruwe en vereelte huid, die je eerder zou verwachten bij een boerin die op het land werkte dan bij een non. Ze had donkere haren en Fidelma schatte dat ze midden dertig was. Haar gezicht was regelmatig, maar had wel iets hards. De zwarte ogen lagen diep in hun kassen en een ervan stond wat vreemd. Toch was dat het niet wat haar iets sinisters gaf, maar het feit dat ze haast nooit met haar ogen knipperde. Ondanks de afwijking in de donkere ogen leken ze zich in Fidelma te boren, zonder ook maar even weg te kijken. Als Fidelma niet zo stevig in haar schoenen had gestaan zou ze waarschijnlijk haar ogen ongemakkelijk hebben afgewend.


  Toen abdis Fainder begon te praten bleek haar stem zacht, soepel en haast sussend te klinken, wat de ander een misleidend gevoel van veiligheid gaf. Fidelma had de afgelopen jaren evenwel een sterk ontwikkeld gevoel voor de persoonlijkheid van anderen gekregen en hoorde de harde tonen achter de vriendelijke stem. Fainders wil was wet, daar was Fidelma absoluut zeker van.


  Uit de manier waarop de abdis haar hand uitstak leidde Fidelma af dat ze geacht werd op de roomse manier te buigen en haar ambtsring te kussen, maar in plaats daarvan pakte ze de hand vast en boog licht het hoofd, zoals gebruikelijk was in de Ierse kerk.


  'Stetfortuna domus,' zei ze met vlakke stem. De ogen van abdis Fainder glinsterden even, maar de ergernis was zo snel verdwenen dat het alleen een oplettende toeschouwer opgevallen zou kunnen zijn.


  'Deo juuante,' reageerde ze kort, terwijl ze weer ging zitten en Fidelma naar een stoel verwees die voor de tafel stond. Fidelma nam daar plaats.


  'Dus u bent Fidelma van Cashel?' De abdis glimlachte, het was nauwelijks meer dan het iets optrekken van haar dunne bloedeloze lippen.


  'Toen ik in Rome was heb ik uw naam horen vallen.'


  Fidelma gaf geen antwoord. Er viel ook niets op te zeggen. In plaats daarvan gebaarde ze naar het vel perkament met de tekst en het zegel van Fianamail.


  'Ik ben hier vanwege een dringende kwestie, moeder abdis.' De abdis liet niet merken dat ze het stuk perkament dat voor haar lag gezien had. Ze zat kaarsrecht overeind in haar stoel, met haar handen op tafel en de palmen naar beneden, in dezelfde houding als toen Fidelma de kamer binnen was gebracht.


  'U hebt een hele reputatie als dalaigh, zuster,' ging Fainder verder.


  'Toch bent u een non, al heb ik gehoord dat u zelf hebt besloten de abdij van Kildare te verlaten na een meningsverschil met abdis Ita.' Ze wachtte op een antwoord, maar aangezien ze haar zin als een opmerking geformuleerd had zei Fidelma niets.


  'Als iemand non wordt, Fidelma van Cashel,' zei de abdis met een nadruk op Cashel, daarmee aangevend dat Fainder wist dat ze een prinses van de Eóghanacht was, 'is haar eerste plicht om gehoorzaam te zijn aan de heilige regels. Gehoorzaamheid is de eerste regel, want het is de plicht van elke monnik of non om het ook in de geest eens te zijn, met terughoudendheid te spreken en beperkingen in de vrijheid van reizen te accepteren. Een vroom leven houdt in dat de heilige regels gevolgd worden.'


  Fidelma wachtte geduldig tot de abdis klaar was met haar preek en nam toen met heldere, nadrukkelijke stem het woord.


  'Ik ben hier in mijn functie van dalaigh, moeder abdis, en met het gezag van mijn broer, koning Colgü van Cashel. Wat ik voor u op tafel heb neergelegd is een volmacht van Fianamail, koning van Laigin.' De stem van abdis Fainder werd harder en ze negeerde nog altijd het perkament.


  'U bent nu een non in de abdij van Fearna - mijn abdij - en alle nonnen hebben de plicht te gehoorzamen, zuster.'


  'We zijn hier niet in Rome, moeder abdis,' antwoordde Fidelma rustig, maar met een waarschuwende scherpte in haar stem. 'Ik heb begrepen dat u nog maar kortgeleden naar ons land bent teruggekeerd en het mag u worden vergeven dat u de wetten van dit land niet meer zo helder voor de geest heeft. Ik ben hier als dalaigh met de rang van anruth. Ik hoef u hopelijk niet te herinneren aan de wet die betrekking heeft op rangen en privileges?'


  Door Fidelma's opleidingsniveau, dat maar één niveau lager lag dan het hoogste dat op de wereldse en kerkelijke opleidingsinstituten behaald kon worden, maar ook doordat ze de zuster van een koning was, had ze een hogere rang dan een abdis.


  Fainder knipperde voor het eerst met haar ogen. Er ging een vreemde dreiging vanuit, als van een slang die zijn ogen een fractie van een seconde dichtknijpt.


  'In deze abdij,' zei Fainder zacht, 'bepalen de regels van de biechtboeken ons leven. Godzijdank hebben we in Fianamail een progressieve koning, die heeft ingezien hoe verstandig het is de regels uit de biechtboeken als christelijke levensplichten ook te laten gelden voor zijn hele volk.'


  Fidelma stond op, leunde naar voren en pakte het ongelezen vel perkament doelbewust op van het bureau van abdis Fainder. Haar geduld was op.


  'Zoals u wilt. Ik begrijp hieruit dat u weigert het gezag van de raad van de hoofdbrehon en de opperkoning te aanvaarden. U bewijst uw abdij een slechte dienst, Fainder. Het verbaast me dat u de toorn van een gerechtelijk onderzoek over u wenst af te roepen door mijn gezag en dat van uw koning Fianamail in de wind te slaan.' Fidelma had zich al omgedraaid om naar de deur te lopen toen de stem van abdis Fainder, die raar hakkelig klonk, haar tegenhield.


  'Stop!'


  De abdis zat nog steeds in dezelfde houding, met haar handpalmen op de tafel. Het leek Fidelma dat haar gezicht een masker was geworden, met elke rimpel scherp afgetekend en streng. Fidelma wachtte bij de deur.


  'Misschien,' de abdis leek moeizaam naar een formulering te zoeken waarmee ze kon ontsnappen uit de hoek waarin ze terecht was gekomen doordat Fidelma zich niet had laten intimideren, 'misschien heb ik mijn woorden niet helemaal goed gekozen. Laat me die volmacht van Fianamail eens zien.'


  Fidelma liep terug naar de tafel en legde het perkament voor de tweede keer voor de neus van de norse vrouw. Ze zei niets. Fainder las het snel door en even ging er een frons over haar gezicht. Toen keek ze op naar Fidelma.


  'Ik maak geen bezwaar tegen de autoriteit van de koning. Ik breng u alleen maar op de hoogte van de manier waarop deze abdij bestuurd wordt en mijn wens hier de regels van de biechtboeken toe te passen.' Nu ze een omschrijving gevonden had die ze bruikbaar vond, had de stem van Fainder weer de eerdere zachte en geruststellende klank teruggevonden. Fidelma's wantrouwen groeide direct weer.


  'Dan krijg ik dus uw toestemming broeder Eadulf te bezoeken en mijn onderzoek uit te voeren?'


  Abdis Fainder wuifde naar de stoel waaruit Fidelma net was opgestaan.


  'Neemt u toch weer plaats, zuster, dan zullen we het even over die Saks hebben. Waarom maakt u zich over hem zo druk?'


  'Ik maak me druk over rechtvaardigheid,' antwoordde Fidelma, terwijl ze hoopte dat het bloed dat ze naar haar wangen voelde stromen haar geen kleur van verlegenheid zou bezorgen.


  'U kent die Saks? Uiteraard,' weer dat licht optrekken van de lippen bij wijze van glimlach. 'Ik hoorde dat u in Rome in het gezelschap van een Saksische broeder was. Ah, dat was misschien dezelfde persoon?' Fidelma ging weer zitten en keek de abdis effen aan.


  'Ik heb broeder Eadulf op de synode in de abdij van Whitby leren kennen. Het afgelopen jaar heeft hij als afgezant van Theodorus van Tarsus, de aartsbisschop van Canterbury in het land van de Saksen, bij mijn broer, de koning van Cashel, doorgebracht. Mijn broer heeft mij hierheen gestuurd om zijn verdediging op mij te nemen.'


  'Verdediging?' Abdis Fainder snoof. 'U zult inmiddels wel gehoord hebben dat hij schuldig is bevonden en de straf zal ondergaan die er op zijn misdaad staat? Volgens de penitentieboeken is de straf terechtstelling en dat gaat morgenmiddag gebeuren.' Fidelma leunde iets naar voren.


  'Aangezien hij een gezant is van een koning en een bisschop, heeft hij volgens onze wetten rechten die niet mogen worden geschonden. Ik heb toestemming gekregen de zaak tegen hem te onderzoeken en na te gaan of er gronden zijn om in hoger beroep te gaan, al is er uiteraard geen hoger beroep mogelijk tegen de honger naar wraak die ik in deze abdij voel.'


  Weer verstrakte het gezicht van abdis Fainder en wist ze elke reactie die ze misschien op Fidelma's hatelijke opmerking zou hebben gehad te onderdrukken.


  'Misschien bent u nog niet op de hoogte van de vreselijke misdaad die deze Saks heeft begaan?'


  'Ik heb het gehoord, moeder abdis. De broeder Eadulf die ik ken zou de misdaad waar hij van beschuldigd is niet hebben kunnen begaan.'


  'Nee?' Abdis Fainder kreeg een spottende uitdrukking op haar sombere gezicht. 'Hoeveel moeders, zusters... geliefden... van moordenaars hebben datzelfde niet gezegd?' Fidelma schoof ongemakkelijk heen en weer. 'Ik ben geen...' begon ze. Toen stak ze haar kin uitdagend naar voren, vastbesloten zich niet uit de tent te laten lokken. 'Ik wil graag zo snel mogelijk met mijn onderzoek beginnen.'


  'Zoals u wilt. Zuster Étromma is de beheerder van deze abdij, zij zal u helpen.'


  Ze stak haar hand uit naar een tafelbelletje. Het geklingel was nog maar nauwelijks weggestorven toen een non de kamer binnenkwam. Het was een kleine vrouw met blonde haren en een prettig gezicht, die zich met snelle vogelachtige bewegingen voortbewoog. Ze trippelde meer dan dat ze liep en hield haar handen onder haar habijt verborgen. Het was de vrouw die Fidelma bij de poort van de abdij had begroet en haar naar de kamer van abdis Fainder had gebracht. Abdis Fainder richtte zich tot haar.


  'Zuster, je hebt al kennis gemaakt met onze... onze geëerde gast.' Alleen uit de heel korte aarzeling bleek dat de abdis het ironisch bedoelde. 'Ze dient de komende vierentwintig uur alle hulp te krijgen die ze hebben wil. Ze onderzoekt de misdaden van de Saks om er zeker van te zijn dat we geen wetten hebben overtreden.'


  Zuster Étromma keek Fidelma aan met van verbazing wijd opengesperde ogen en wendde zich toen met een schokkerige hoofdbeweging weer naar de abdis.


  'Dat zal ik doen, moeder abdis,' murmelde ze. Toen voegde ze eraan toe, na een korte pauze: 'Is dat niet nogal ongewoon? De Saks is toch al veroordeeld?'


  'Zorg ervoor, zuster Étromma,' blafte de abdis, 'want ze heeft een volmacht van Fianamail bij zich die we naar het schijnt moeten gehoorzamen.'


  De kleine abdijbeheerder boog haar hoofd. ' Fiat voluntas tua, moeder abdis.'


  'Ik zie u ongetwijfeld later nog wel, zuster Fidelma. Misschien in de kapel tijdens de diensten?'


  Fidelma knikte naar de abdis maar negeerde de vraag.


  Zuster Étromma haastte zich voor haar uit de deur door. Toen ze de kamer eenmaal uit was ontspande ze zich zichtbaar.


  'Hoe kan ik u helpen, zuster Fidelma?' vroeg ze met een stem die een stuk minder gespannen klonk dan toen ze het tegen haar moeder-overste had.


  'Ik wil graag nu meteen met broeder Eadulf praten.' Zuster Étromma sperde haar ogen open. 'Die Saks? Die wilt u spreken?'


  'Is dat een probleem? De abdis heeft gezegd dat ik alle medewerking dien te krijgen.'


  'Uiteraard.' Zuster Étromma keek een beetje verward. 'Ik dacht niet na. Kom, ik zal u de weg wijzen.'


  'Ben je hier al lang abdijbeheerder?' vroeg Fidelma, terwijl de non haar voorging door de sombere gewelfde gangen van de abdij.


  'Ik ben hier al tien jaar rechtaire. Ik ben hier als kind gekomen, samen met mijn broer.'


  'Tien jaar rechtaire,' zei Fidelma peinzend. 'Dat is een hele tijd. Ken je abdis Fainder al lang? Ik weet dat ze pas kortgeleden uit Rome is teruggekeerd, maar kende je haar al voor ze daarheen ging?'


  'Toen ze drie maanden geleden naar deze abdij kwam,' zei zuster Étromma, 'was ze voor de meesten van ons een onbekende. Noé was tot dat moment onze abt. We zijn een gemengd klooster, begrijpt u. Net als Kildare.'


  Fidelma glimlachte en knikte.


  'Ik weet het. Waarom heeft abt Noé besloten ontslag te nemen als abt?'


  'Dat kwam omdat de koning zelf Noé gevraagd heeft zijn geestelijk adviseur te worden, dat is ons tenminste verteld. Hij heeft nog steeds een kamer in de abdij, maar is meestal in het koninklijk paleis te vinden. De leiding van de abdij is nu in handen van Fainder, die tot abdis is benoemd.'


  Hoorde Fidelma daar een lichte bitterheid in haar stem?


  'Waarom is Fainder tot abdis benoemd als ze hier oorspronkelijk helemaal niet vandaan komt?'


  Zuster Étromma gaf geen antwoord.


  'Iemand als jij, die al tien jaar rechtaire van de abdij is, zou toch eigenlijk meer recht op die post moeten hebben?' drong Fidelma aan.


  'Ze was een beschermeling van abt Noé in Rome.'


  'Ik wist niet dat abt Noé ooit als geestelijke in Rome heeft gediend?'


  'Hij was daar alleen maar op pelgrimage en is maar kort gebleven. Hij heeft de abdis daar ontmoet, geloof ik, en heeft haar toen meegenomen naar hier, als zijn opvolger. Toen hij hier terugkwam heeft hij meteen zijn vertrek uit de abdij aangekondigd.'


  'Dat is ongebruikelijk,' merkte Fidelma op. Toen kwam er een andere mogelijkheid bij haar op. 'Is Fainder misschien familie van Noé?' Het voortrekken van familieleden was niet ongebruikelijk binnen kloostergemeenschappen en vaak kwamen abten, abdissen en zelfs bisschoppen aan hun benoeming op basis van hetzelfde opvolgingssysteem als koningen en edelen. Daarbij speelden bloedbanden een rol en werd de keuze gemaakt door een derbfhine, een kiescommissie die bestond uit drie generaties die afstamden van een gemeenschappelijke overgrootvader. Vaak werden zoons, kleinzoons, neven en nichten op dezelfde manier tot abt of abdis benoemd.


  Toen Étromma geen antwoord gaf, stelde Fidelma een andere vraag.


  'Ben je gelukkig met de manier waarop de abdis de abdij leidt? Ik bedoel, ben je gelukkig met Fainders besluit de biechtboeken en de roomse manier van werken in te voeren? Het verbaast me dat abt Noédeze wijziging zijn zegen heeft gegeven, want ik dacht altijd dat hij een aanhanger van de leer van Colmcille was.'


  Zuster Étromma bleef even staan, wat Fidelma toen ook maar deed, en keek om zich heen alsof ze vóór ze antwoord gaf zeker wilde weten dat er niemand meeluisterde.


  'Zuster,' zei ze fluisterend, 'het is verstandig om het in deze abdij niet over dergelijke conflicten te hebben. De verschillen tussen de Ierse kerk en die van Rome zijn hier niet bespreekbaar. Sinds Fainder onze abdis geworden is, heeft ze veel macht en rijkdom vergaard. Kritiek wordt niet geduld.'


  'Rijkdom?' vroeg Fidelma.


  Zuster Étromma haalde haar schouders op. 'De abdis is niet vies van bezit, al legt ze anderen de soberheid van de biechtboeken op. Ze schijnt sinds ze hier is veel rijkdom te hebben vergaard. Misschien zou iemand eens moeten onderzoeken welke hooggeplaatsten haar zo begunstigen. Maar het is niet aan mij om kritiek te leveren.' Het was Fidelma duidelijk dat de abdijbeheerder een grote hekel aan de abdis had.


  Fidelma besloot niet verder op de vooroordelen van zuster Étromma in te gaan. Ze vond het belangrijker om te weten te komen hoe het met Eadulf was.


  Zuster Étromma begon weer snel door de gang te lopen.


  'Weet je wat er precies met broeder Eadulf aan de hand is?' Fidelma had een korte stilte laten vallen voor ze op dit onderwerp overstapte.


  'Hij wordt morgen opgehangen.'


  'Ik doel op de gebeurtenissen die tot het proces hebben geleid.'


  'Ik weet dat hij, toen hij hier arriveerde, erg aardig leek en dat hij goed onze taal sprak.'


  'Dus je hebt hem gesproken toen hij hier aankwam?'


  'Ik ben toch immers de rechtaire van de abdij? Het is mijn plicht alle reizigers te begroeten, vooral degenen die onder ons dak gastvrijheid zoeken.'


  'Wanneer is hij hier aangekomen?'


  'Een week of drie geleden. Hij meldde zich aan de poort en vroeg om onderdak voor de nacht. Hij zei dat hij van plan was per boot de rivier af te zakken naar Loch Garman. Daar wilde hij een schip vinden dat hem terug kon brengen naar het land van de Saksen. Er komen tegenwoordig zeer regelmatig Saksische schepen in Loch Garman.'


  'Wat gebeurde er toen?'


  'Ik weet er weinig van. Hij arriveerde vrij laat in de middag en ik gaf hem een slaapplaats in het gastenverblijf. Hij was aanwezig bij de godsdienstoefeningen en heeft hier gegeten. Die nacht werd ik opgeroepen door de abdis. Ik begreep dat op de kade voor de abdij het lijk van een jonge novice was aangetroffen. Het meisje was gevonden door de kapitein van de wacht. Er wordt veel gestolen uit de daar aanmerende schepen. Daarom worden de kaden permanent bewaakt. Naar het schijnt was het meisje aangerand en daarna gewurgd. Er was alarm geslagen en de abdis wilde dat ik haar de weg zou wijzen naar waar de Saks lag te slapen.'


  'Fidelma fronste. 'Waarom die Saks? Waarom wilde de abdis juist naar hèm toe?'


  Zuster Étromma zei rustig: 'Om de simpele reden dat hij herkend was.'


  'Herkend? Door wie en hoe dan?' Fidelma probeerde haar ontzetting te verbergen.


  'De kapitein van de wacht had tegen de abdis gezegd dat de Saks het gedaan had. Ik bracht de abdis, de wachtkapitein en een paar anderen naar het gastenverblijf. De Saks lag in bed en deed of hij sliep. Toen hij uit bed werd gehaald had hij bloed op zijn lichaam en er is bij hem ook een afgescheurd reepje van haar kleren gevonden.'


  Fidelma onderdrukte een kreun. Het was erger dan ze zich had kunnen indenken.


  'Dat klinkt ernstig, maar je hebt me nog niet verteld hoe hij herkend is. Ik snap niet goed hoe de kapitein van de wacht kon zeggen dat de Saks het gedaan had terwijl hij daar niet betrapt is, maar in het gastenverblijf in bed lag. Hoe heet die kapitein trouwens? Ik wil hem graag spreken.'


  'Zijn naam is Mei.'


  Fidelma sperde haar ogen open toen ze dat hoorde.


  'Dezelfde Mei die commandant van de wacht is in het paleis van Fianamail? De broer van Lassar, de waardin van de herberg van de Gele Berg?'


  Zuster Étromma keek verbaasd. 'U kent hem kennelijk?'


  'Ik logeer in de herberg van de Gele Berg.'


  'Na zijn succes bij het vangen van de Saks heeft de koning hem benoemd tot een van zijn commandanten. Daarvoor was hij kapitein van de kadewacht.'


  'Een mooie promotie dus,' zei Fidelma droog.


  'Fianamail kan erg gul zijn voor wie hem goed dient,' bevestigde devrouwelijke abdijbeheerder. Hoorde Fidelma een spoortje cynisme in haar stem?


  'Ik zal de vraag anders stellen: Waarom ging de kapitein van de wacht recht als een speer op het bed van broeder Eadulf af, die toevallig alle bewijzen tegen hem nog bij zich had?' Zuster Étromma trok een gezicht. 'Iemand had een monnik van de kade naar de abdij zien rennen, vlak voor het lichaam ontdekt werd.'


  'Hoeveel monniken telt de abdij van Fearna? Honderd? Tweehonderd?' Het lukte Fidelma niet een sceptische bijklank uit haar stem te houden.


  'Tegen de tweehonderd, zuster,' bevestigde zuster Étromma effen.


  'Tweehonderd? En toch gingen ze direct naar de Saks. Een knap stukje speurwerk van de kapitein van de wacht.'


  'Niet echt. Hebben ze het u niet verteld?'


  Fidelma bereidde zich voor op een nieuwe onthulling. 'Er zijn mij heel veel dingen niet verteld. Waar doel je precies op?'


  'Nou, dat er iemand getuige was van de aanranding.' Fidelma zweeg een paar tellen. 'Een getuige?' vroeg ze langzaam.


  'Een getuige van de verkrachting en de moord?'


  'Dat klopt. Een andere novice, die samen met het vermoorde meisje op de kade was.'


  'Wat je zegt is dus dat die novice... hoe heet ze trouwens?' vroeg Fidelma.


  'Het meisje dat getuige was?'


  'Ja.'


  'Fial.'


  'En de naam van het vermoorde meisje?'


  'Gormgilla.'


  'Wat je zegt is dus dat Fial heeft gezien hoe haar vriendin Gormgilla verkracht en vermoord werd en dat ze broeder Eadulf als de dader heeft aangewezen?'


  'Dat is zo.'


  'En ze heeft de aanvaller duidelijk gezien? Ze twijfelde niet over wie het was?'


  'Ze was er heel duidelijk in, het was de Saks.' Fidelma voelde een overweldigend gevoel van wanhoop. Tot nu toe had ze gedacht dat de hele zaak een of andere domme vergissing was. Zelfs toen ze had gehoord waarvan Eadulf beschuldigd was, verkrachting en moord en dan nog wel van een meisje van twaalf, dat de keuzeleeftijd nog niet bereikt had, was ze niet van mening veranderd omdat ze een rotsvast geloof in Eadulf had. Het zat niet in hem om zoiets te doen. Het moest een persoonsverwisseling zijn of een verkeerd begrepen aanwijzing. Maar nu werd ze geconfronteerd met een overweldigende hoeveelheid bewijzen. Niet alleen de tastbare bewijzen van bloedvlekken en een stukje stof, maar bovenal het bewijs van een ooggetuige. De bewijslast tegen broeder Eadulf leek nu rampzalig. Wat zou Barran, de hoofdbrehon, wel niet zeggen als hij op haar verzoek naar Fearna kwam en ontdekte dat ze hem niets te bieden had? Zou het, ondanks haar vertrouwen in hem, kunnen zijn dat Eadulf het toch gedaan had? Nee! Ze kende Eadulf toch zeker goed genoeg?


  Zuster Étromma nam haar mee door een gewelfde deuropening en ze stapten een vierkante binnenplaats op. Fidelma zag een houten platform staan. Ze hoefde niet te vragen wat dat voor akelig apparaat was. Aan het touw dat vastgeknoopt was aan de dwarsbalk van de galg hing het lijk van een jonge monnik. Er was niemand te zien.


  Een vreselijk ogenblik lang leek het of haar bloed bevroor. Heel even dacht ze dat Eadulf daar hing, dat ze ondanks de verzekering die ze had gekregen te laat was. Ze bleef abrupt staan en staarde als verdoofd naar de galg.


  Zuster Étromma, die in de gaten kreeg dat ze niet meer met haar meeliep, stopte en draaide zich om. Ze had een ongemakkelijke uitdrukking op haar gezicht en deed haar best niet naar het lijk te kijken.


  'Wie is dat?' vroeg Fidelma, die in de gaten had gekregen dat het lijk een tonsuur in de stijl van Sint Jan had en niet in die van Petrus, zoals Eadulf.


  'Dat was broeder Ibar,' zei de beheerder zacht.


  'Waarvoor is hij opgehangen?'


  'Moord en diefstal.'


  Fidelma kneep even haar lippen op elkaar. 'Kennelijk is een straf volgens de penitentieboeken al de gewoonte geworden in deze abdij,' zei ze bitter. 'Ken je de details van zijn misdaad?'


  'Ik heb het proces bijgewoond, zuster. Abdis Fainder had de hele kloostergemeenschap opgedragen aanwezig te zijn. Het was het eerste proces dat op basis van de nieuwe penitentieregels tot een terechtstelling zou leiden en hij was een lid van onze gemeenschap.'


  'Je noemde moord en diefstal?'


  'Broeder Ibar is veroordeeld voor het doden en beroven van een matroos op de kade van de abdij.'


  'Wanneer is dat gebeurd?'


  'Een paar weken geleden.'


  Fidelma bekeek het zacht heen en weer zwaaiende lichaam aandachtig.


  'Er vallen wel erg veel doden op de kade van de abdij,' zei ze peinzend. Ze kreeg een idee. 'Je zei dat Ibar een paar weken geleden op de kade een matroos heeft gedood en beroofd. Was dat voor of na de moord waar broeder Eadulf van beschuldigd is?'


  'O, daarna. De dag erna.'


  'Ongewoon, niet? Twee moorden in twee dagen tijd op dezelfde kleine kade en twee broeders des geloofs die daarvoor ter dood veroordeeld zijn, waarvan één vonnis al is uitgevoerd.' Zuster Étromma fronste. 'Maar die twee gebeurtenissen hadden geen verband met elkaar.'


  Fidelma gebaarde vol afschuw naar het lijk.


  'Hoe lang moet hij hier nog blijven hangen?'


  'Tot zonsondergang. Dan wordt hij erafgehaald om in ongewijde grond te worden begraven.'


  'Hoe goed kende je hem?'


  'Niet goed. Hij was een nieuwkomer in onze gemeenschap. Als ik me niet vergis kwam hij uit Rathdangan, ten noorden van hier. Hij was smid van zijn vak en was binnen onze gemeenschap ook als zodanig werkzaam.'


  'Waarom heeft hij die matroos gedood en beroofd?'


  'Het vonnis zei dat hij gedreven was door hebzucht. Nadat hij de man had neergestoken, heeft hij hem beroofd van een beurs met gouden munten en een gouden ketting.'


  'Waarom zou een smid die hier in de abdij werkzaam is geld nodig hebben? Een smid wordt zeer gerespecteerd en kan zijn eigen prijzen vaststellen voor zijn werk. Zijn eerprijs is maar liefst tien seds, even hoog als die van een aire-echta, een brehon van lage rang.' Zuster Étromma haalde nadrukkelijk haar schouders op. 'Het is hier koud, zuster,' zei ze. 'Laten we verder lopen.' Fidelma kwam weer achter haar aan en ze staken het binnenplein over, dat aan alle kanten omringd was door hoge gebouwen, op weg naar een ander, vrij klein deurtje. Zuster Étromma begon een stenen trap te beklimmen, die twee verdiepingen hoger uitkwam. Het gebouw voelde bedompt en muf aan. Fidelma had een allesoverheersend gevoel van radeloosheid. De dreiging en de somberheid die als een deprimerende sluier over het gebouwencomplex hing, gaf haar absoluut niet het gevoel dat ze zich in het huis bevond van een aan christelijk leven gewijde gemeenschap. Er hing een sfeer van latente dreiging die ze maar moeilijk kon verklaren.


  Zuster Étromma ging haar voor door een groezelig gangetje, na even gewacht te hebben tot Fidelma's ogen gewend waren aan de schemering. Verderop in de gang bevond zich een eikenhouten deurtje met ijzeren grendels.


  Een reusachtige schaduw dook ineens op uit de schaduw aan het einde van de gang.


  'Wie is daar?' vroeg een schraperige stem. 'Ben jij dat, Étromma?'


  'Ja, ik ben het,' antwoordde de vrouw. 'Dit is zuster Fidelma, een dalaigh die toestemming heeft de gevangene te ondervragen.' Fidelma rook een uienlucht in de adem van de potige gestalte, die naar voren kwam en haar van dichtbij aankeek.


  'Goed,' klonk het onbehouwen. 'Als Étromma het goed vindt mag u naar binnen.' De gestalte leek weer te verdwijnen in de schaduw.


  'Wie was dat?' fluisterde Fidelma, die enigszins onder de indruk was van de bewaker.


  'Dat was m'n broer Cett, die tijdelijk gevangenbewaarder is geworden,' antwoordde Étromma.


  'Jouw broer Cett?' vroeg Fidelma, die het direct was opgevallen dat ze niet gewoon 'broeder Cett' had gezegd.


  Zuster Étromma klonk wat afwezig. 'Hij is zowel mijn broer als mijn broeder in Christus. Mijn broer is helaas wat simpel. Toen we kinderen waren zijn we overvallen door de Ui Néill en toen heeft hij een hoofdwond opgelopen waardoor hij nu alleen eenvoudige taken kan uitvoeren, en taken waar veel kracht bij nodig is.' Zuster Étromma schoof de grendels van de deur van de cel.


  'Roept u mij maar als u klaar bent. Broeder Cett of ik horen u dan wel.'


  Ze trok de deur open en Fidelma stapte de cel in. In de deuropening bleef ze even staan in de baan licht die door het tralieraampje in de muur aan de overkant naar binnen viel en knipperde met haar ogen. Een geschrokken stem riep uit: 'Fidelma! Ben jij het echt?'


  


  


  


  


  Hoofdstuk 5


  Terwijl de deur achter haar dichtsloeg en de grendels krassend werden dichtgeschoven, deed Fidelma een paar stappen naar het midden van de kleine kamer en stak haar handen uit naar de jonge man die snel overeind was gekomen van de kruk waar hij op gezeten had. Broeder Eadulf nam haar handen in de zijne en even bleven ze elkaar staan aankijken. Geen van beiden zei iets, maar hun blikken maakten contact en zonder woorden was duidelijk hoeveel zorgen en angst ze zich over elkaar hadden gemaakt.


  Eadulf zag er verwilderd uit. Hij had zich niet regelmatig mogen scheren en daardoor waren zijn wangen en kaak nu bedekt met stoppels. Zijn krullerige bruine haren waren vuil en zaten vol klitten, en zijn kleren waren smerig en stonken. Eadulf zag hoe ze schrok van zijn toestand en grijnsde verontschuldigend.


  'Ik ben bang dat de manier waarop ze hun gasten verzorgen in deze abdij niet echt geweldig is, Fidelma. De waarde abdis gelooft niet in het verspillen van water en zeep aan iemand die toch niet lang meer in dit tranendal zal verblijven.' Hij zweeg even. 'Maar ik ben zo blij je voor mijn vertrek nog even te kunnen zien.'


  Fidelma maakte een onverstaanbaar geluidje, het zou zelfs een kleine snik kunnen zijn. Toen grijnsde ze, in een poging daarmee haar ware gevoelens te verbergen.


  'Is verder alles goed met je, Eadulf? Je bent niet slecht behandeld?'


  'Het is er wel ruw aan toegegaan... in het begin,' bekende Eadulf opgewekt. 'De emoties liepen hoog op, door de ernst van de misdaad waar ik van beschuldigd word. Het meisje dat verkracht en vermoord is was nog erg jong. Maar hoe is het met jou, Fidelma? Ik dacht dat je een pelgrimstocht aan het maken was naar Iberië? Naar de tombe van Sint Jakobus?'


  Fidelma maakte een kleinerend gebaar met haar hand.


  'Ik ben zodra ik het nieuws hoorde teruggekomen en heb me hierheen gehaast om je verdediging op me te nemen.' Eadulf glimlachte even voluit en werd toen weer ernstig.


  'Hebben ze je niet verteld dat het allemaal al voorbij is? Dat zogenaamde proces duurde maar even en morgen word ik daar op de binnenplaats verwacht.' Hij gebaarde met zijn hoofd naar het raampje.


  'Heb je die galg zien staan?'


  'Dat hebben ze me verteld.' Fidelma keek om zich heen en besloot toen op de kruk te gaan zitten die Eadulf net had vrijgemaakt. Eadulf ging op het bed zitten. 'Ik vergeet mijn manieren in dit oord, Fidelma. Ik had je moeten vragen plaats te nemen.' Hij probeerde opgewekt te blijven klinken, maar zijn stem klonk hol en vlak. Fidelma leunde iets naar achteren, met haar handen samengevouwen in haar schoot, en keek Eadulf onderzoekend aan.


  'Dat waar ze je van beschuldigd hebben, heb je dat gedaan?' vroeg ze ineens.


  Eadulf wendde zijn blik niet af.


  'Deus miseratur, beslist niet! Daar geef ik je mijn woord op, al ben ik bang dat mijn woord hier niets waard is.'


  Fidelma knikte kort. Als Eadulf zijn woord gaf kon ze daarvan op aan.


  'Vertel me je verhaal. Ik heb je in Cashel achtergelaten toen ik op weg ging naar het pelgrimsschip dat naar Iberië vertrok. Begin daar.' Eadulf dacht even na en ordende zijn gedachten.


  'Mijn verhaal is vrij simpel. Ik beslootje advies te volgen en terug te gaan naar Canterbury, naar aartsbisschop Theodorus. Ik ben nu een jaar weggeweest en er was in Cashel trouwens niets waarvoor ik nog langer zou willen blijven.'


  Hij hield even stil maar Fidelma zei niets, al verschoof ze even iets op haar kruk.


  'Je broer heeft me wat boodschappen meegegeven voor Theodorus en de Saksische koningen.'


  'Mondeling of schriftelijk?' informeerde Fidelma.


  'Een ervan, die aan Theodorus, was op schrift. De andere boodschappen, die aan de koningen gericht waren, waren mondeling en hielden niet veel meer in dan groeten en woorden van vriendschap.'


  'Waar is die geschreven boodschap nu?'


  'Mijn persoonlijke bezittingen zijn door de abdis in beslag genomen.' Fidelma dacht even na. 'Had je iets bij je waaruit bleek dat je een techtaire was?'


  Eadulf kende het woord en glimlachte.


  'Colgü gaf me een wit ambtsstafje. Nu ik er wat langer over nadenk, ik geloof dat ik die staf en de geschreven boodschap uit mijn reistas heb gehaald en voor de zekerheid onder het bed in het gastenverblijf verstopt heb.'


  'Waar ze inmiddels zullen zijn weggehaald en bij je andere spullen gevoegd?'


  'Dat denk ik wel. Je broer heeft me een goed paard te leen aangeboden, maar omdat ik niet wist hoe en wanneer ik hem dat zo vriendelijk aangeboden rijdier kon terugbezorgen heb ik het aanbod van een plek op een kar van een koopman aangenomen, die deze kant op ging om handel te drijven. Ik wist dat ik hier wel een boot zou kunnen nemen om de rivier mee af te zakken naar de kust, waar ik ongetwijfeld een Saksische koopvaarder zou kunnen vinden om mee naar huis te varen. De reis naar deze abdij verliep zonder bijzonderheden.' Hij pauzeerde even, alsof hij alle gebeurtenissen in de goede volgorde aan het zetten was voor hij verder ging met zijn verhaal.


  'Ik kwam in de namiddag bij de abdij aan en heb daar uiteraard om onderdak voor de nacht gevraagd, met in mijn achterhoofd dat ik de volgende morgen wel een schip zou kunnen vinden. Ik heb met de rechtaire gesproken, zuster Étromma, die vroeg waar ik heen ging. Ik heb haar verteld dat ik op de terugweg naar Canterbury was. Ik vond het niet nodig haar ervan op de hoogte te brengen dat ik berichten voor de aartsbisschop bij me had. Ze bood me een slaapplaats in het gastenverblijf aan. Ik was die avond de enige gast. Ik heb de mis bijgewoond, iets gegeten en ben gaan slapen. O, en zuster Étromma heeft me nog voorgesteld aan abdis Fainder... maar die leek erg afwezig, of anders heeft ze een hekel aan Saksen. Ze negeerde me zo ongeveer.'


  'En toen?'


  'Ik was diep in slaap. Het moet vroeg in de ochtend geweest zijn, misschien een uur of zo voor zonsopgang, toen ik ineens uit bed werd gesleurd. Er was overal geschreeuw en ik werd geschopt en geslagen. Ik had geen idee wat er aan de hand was. Ik werd hierheen gesleept en in een cel gesmeten...'


  Fidelma leunde belangstellend naar voren.


  'Heeft iemand je daarna uitgelegd wat er aan de hand was? Heeft iemand je ergens van beschuldigd of je verteld waarom je op zo'n tijdstip uit bed werd gehaald?'


  'Niemand heeft iets gezegd, ze hebben me alleen maar uitgescholden.'


  'Wanneer hoorde je voor het eerst waar je van beschuldigd werd?'


  'Dat heeft een hele tijd geduurd. Ik denk dat het al tegen de middag liep toen die reus, broeder Cett, de cel binnenkwam. Ik zei meteen dat ik wilde weten wat er aan de hand was, maar bijna gelijktijdig kwam abdis Fainder binnen met een jong meisje. Het meisje had een habijt aan en leek een novice te zijn, al was ze wel erg jong.'


  'En toen?'


  'Het meisje wees alleen maar naar mij. Er werd niets gezegd en toen werd ze de cel weer uitgeleid.'


  'Ze zei niets? Helemaal niets?' drong Fidelma aan.


  'Ze wees alleen maar naar me,' herhaalde Eadulf. 'Toen nam de abdis haar mee. Niemand zei een woord en toen ging ook broeder Cett de cel weer uit en deed de deur achter zich dicht.'


  'Wanneer kreeg je dan wel te horen van welke misdaad je beschuldigd werd?'


  'Dat hoorde ik pas twee dagen later.'


  'Ze hebben je hier twee dagen laten zitten zonder je iets te zeggen?' Fidelma's stem rees van ergernis.


  Eadulf grijnsde quasi-zielig. 'En zonder eten en drinken,' voegde hij eraan toe. 'Zoals ik al zei laat de gastvrijheid van deze abdij te wensen over.'


  Fidelma staarde hem geschokt aan. 'Wat?'


  'Twee dagen later kwam die broeder Cett de cel weer in en kon ik me een beetje wassen en iets eten. Een uur later kwam een lange magere man met een kribbige stem de cel in en zei tegen me dat hij de brehon van de koning was.'


  'Bisschop Forbassach!'


  'Dat klopt, zo heette hij. Ken je hem?'


  'Het is een oude tegenstander van me. Maar ga verder.'


  'Het was die brehon Forbassach die me vertelde dat ik ervan beschuldigd werd een jonge novice van de abdij te hebben verkracht en daarna gewurgd. Ik was sprakeloos. Ik zei tegen hem dat ik naar de abdij was gekomen voor een maaltijd en een bed voor de nacht, dat ik wakker was gemaakt, mishandeld en nu al twee dagen lang in deze cel zat. Hij zei tegen me dat ik in bed was aangetroffen met bloed op mijn kleren en een reepje van de gescheurde en bebloede kleren van de novice.' Hij tuitte zijn lippen. 'Ik dacht slim te zijn want ik zei sarcastisch tegen de bisschop dat ik dacht dat hij gezegd had dat het meisje gewurgd was, en dat het dus erg merkwaardig was dat er bloed aan mijn kleren zat. Maar toen zei de bisschop waar dat bloed vandaan was gekomen. De novice was twaalf jaar oud en nog maagd geweest. Als genadeklap deelde de bisschop mij mee dat iemand getuige van de aanranding was geweest.'


  'Ik ben bang dat de bewijzen tegen jou erg sterk zijn, Eadulf,' zei Fidelma. 'Heb je enig idee hoe dit allemaal gekomen kan zijn?' Eadulf liet zijn hoofd zakken. 'Geen flauw idee. Ik dacht dat ik een nachtmerrie had,' mompelde hij.


  'Had je inderdaad bloed op je kleren?'


  Eadulf stak zijn hand uit. Ze zag dat er donkere vlekken op zaten.


  'Kort nadat ik hier was beland heb ik gezien dat er bloed op mijn kleren zat, maar ik dacht dat het mijn eigen bloed was, aangezien ik stevig geslagen en geschopt ben door de lui die me hierheen gesleept hebben. Ik had een flinke snee in mijn gezicht.' Fidelma zag een kleine, vrijwel genezen snee. 'En dat stukje stof?' Eadulf haalde zijn schouders op. 'Daar wist ik niets van, tot tijdens de zitting een stukje bebloede stof werd getoond. Ik zag het voor het eerst.'


  'En die ooggetuige?'


  'Dat kleine meisje? Ze liegt, of ze vergist zich.'


  'Had je haar al eens eerder gezien? Voor ze je beschuldigde, bedoel ik.'


  'Volgens mij niet. Ik heb aangenomen dat het hetzelfde meisje was dat mijn cel binnengebracht werd en mij heeft aangewezen. Ik moet bekennen dat ik na dat pak slaag niet erg alert was. Ze werd tijdens het proces binnengebracht en bleek Fial te heten.'


  'Je zei dat je de mis hebt bijgewoond en iets hebt gegeten, waarna je naar bed bent gegaan. Heb je die Fial toen misschien gezien?'


  'Niet dat ik weet, maar misschien heeft zij mij wel gezien. Het vreemde is, dat ik me in de kapel helemaal geen novices kan herinneren, althans geen novices die zo jong waren als zij. Fial kan niet ouder dan twaalf of dertien zijn.'


  'Heb je behalve met de abdijbeheerder en de abdis nog met anderen gepraat?'


  'Ik heb even met een jonge broeder zitten praten. Hij heette Ibar.' Fidelma keek hem scherp aan. 'Ibar?' Ze keek automatisch naar het raampje en dacht aan het lijk van de aan de galg hangende monnik.


  'Ze zeggen dat hij de dag nadat ik zogenaamd dat meisje heb vermoord een matroos van kant heeft gemaakt,' bevestigde Eadulf. 'Ze hebben hem vanmorgen opgehangen.' Plotseling huiverde hij. 'Er is hier iets smerigs aan de hand, Fidelma. Ik denk dat je hier beter meteen vandaan kunt gaan, voor je iets overkomt. Ik moet er niet aan denken dat je...'


  Fidelma reikte naar voren en legde haar hand geruststellend op zijn arm.


  'Wat ze hier ook uitspoken, Eadulf, ze zullen mij geen kwaad durven doen uit angst voor een vergelding die ze niet aankunnen. Wie die 'ze'ook zijn. Maak je over mij maar geen zorgen. Trouwens, ik heb een paar krijgers van mijn broer bij me.'


  Eadulf schudde koppig zijn hoofd. 'Maar toch, Fidelma, in dit oord van het duister is niemand veilig. Er waart in deze abdij een groot kwaad rond en ik zou liever hebben dat je mij hier achterlaat en voor je eigen veiligheid teruggaat naar Cashel.'


  Fidelma's kaak kwam gevaarlijk omhoog. 'Genoeg daarover, Eadulf. Ik ben nu hier en ik blijf net zo lang tot we de hele zaak hebben uitgezocht. Goed, concentreer je. Vertel me over het proces.'


  'De tijd verstreek, ik raakte de tel kwijt. Broeder Cett bracht me af en toe wat eten en als hij goede zin had mocht ik me ook wassen. Hij vindt het fijn anderen te laten lijden, overigens. Een akelig sujet, hou hem goed in de gaten.'


  'Mij is verteld dat hij wat simpel is.'


  Eadulf trok een scheve grijns. 'Simpel? Ja. Hij volgt bevelen op en kan alleen maar heel eenvoudige dingen begrijpen. Maar als ze tegen hem zeggen dat hij iemand pijn moet doen, geniet hij daarvan. Hij was de beul die...' Eadulf wees met zijn hand naar het raam en liet Fidelma de rest invullen.


  Ze trok van afschuw haar neus op. 'Een lid van de geestelijkheid als beul? Moge God zijn misleide ziel genadig zijn. Maar je wilde me over het proces gaan vertellen.'


  'Ze hebben me naar de kapel gebracht, waar bisschop Forbassach en abdis Fainder al klaarzaten. Er kwam nog een derde bij, die er even grimmig en onbewogen uitzag als Forbassach. Het was een abt.'


  'Abt Noé?'


  Eadulf knikte. 'Ken je hem ook?'


  'Ik heb het al eerder tegen zowel bisschop Forbassach als abt Noéopgenomen.'


  'Bisschop Forbassach herhaalde de beschuldiging, die ik daarna ontkende. Forbassach zei dat ik een strenge straf zou krijgen omdat ik de tijd van het hof verspilde. Ik ontkende weer alles. Wat kon ik anders dogn dan de waarheid spreken?' Eadulf zei een paar tellen niets en dacht na. 'Zuster Étromma werd als getuige opgeroepen. Ze vertelde hoe ze me in de abdij had verwelkomd. Daarna deelde ze mee dat het vermoorde meisje Gormgilla heette, dat ze als novice in de abdij zou intreden en dat ze...'


  Fidelma onderbrak hem scherp.


  'Een ogenblikje, Eadulf. Wat waren haar exacte woorden? Over Gormgilla bedoel ik.'


  'Ze zei dat Gormgilla een novice was en...'


  'Dat was niet wat je zei. Je zei dat ze in de abdij zou intreden. Waarom zei je het op die manier?'


  Eadulf haalde onverschillig zijn schouders op. 'Omdat zij het op die manier zei, denk ik. Wat doet dat ertoe?'


  'Dat doet er heel veel toe. Maar ga verder.'


  'Dat was alles wat zuster Étromma te melden had, afgezien van het feit dat die Gormgilla nog maar twaalf jaar oud was. Daarna werd het andere meisje opgeroepen...'


  'Het andere meisje?'


  'Het meisje dat in mijn cel was geweest en mij had aangewezen.'


  'Ah ja, Fial.'


  'Ze zei tegen de rechtbank dat ze een novice was in de abdij, en dat ze een vriendin van Gormgilla geweest was. Ze zei ook dat ze had afgesproken haar net na middernacht op de kade te treffen.'


  'Waarom?'


  Eadulf staarde haar effen aan. 'Waarom?' echode hij.


  'Heeft iemand haar gevraagd waarom ze na twaalven 's nachts met een andere novice had afgesproken? We hebben het over twee meisjes van twaalf, Eadulf.'


  'Dat heeft niemand haar gevraagd. Ze zei gewoon dat ze naar de kade was gegaan en daar had gezien dat haar vriendin met een man aan het vechten was.'


  'Hoe kon ze dat zien?'


  Eadulf keek verbijsterd. Fidelma bleef geduldig.


  'Het was na twaalven,' verduidelijkte ze. 'Ik neem aan dat het donker was. Hoe kon ze dat allemaal zien?'


  'Ik neem aan dat er op de kade brandende toortsen hingen.'


  'Is dat onderzocht? En is het mogelijk bij toortslicht te zien hoe iemands gezicht eruitziet? Hebben ze haar gevraagd hoe dicht ze in de buurt was en waar het licht zich bevond?'


  'Verder is er niets gezegd. Ze heeft alleen maar tegen het hof gezegd dat ze haar vriendin met een man zag vechten.'


  'Vechten?'


  'Ze zei dat de man haar vriendin aan het wurgen was,' ging hij verder. 'De man kwam daarna overeind en rende naar de abdij. Daarna wees ze mij aan als de moordenaar. Ze zei dat ze de Saksische vreemdeling die in de abdij logeerde had herkend als de dader.' Fidelma fronste weer. 'Gebruikte ze de woorden 'Saksische vreemdeling'?'


  'Ja.'


  'En volgens jou had je haar nog nooit gezien? En ook niet gesproken?'


  'Dat klopt.'


  'Hoe wist ze dan dat je een Saks was?'


  'Ik neem aan dat ze haar dat verteld hebben.'


  'Precies. En wat hebben ze haar nog meer verteld?' Eadulf keek haar somber aan. 'Het is jammer dat je niet bij het proces was.'


  'Mogelijk. Je hebt me nog niet verteld wie er tijdens het proces opkwam voor jouw wettelijke rechten.'


  'Niemand.'


  'Wat?' Hoewel ze het al min of meer wist werd ze er weer boos over.


  'Je had dus niet de hulp van een dalaigh ? Hebben ze je wel juridische bijstand aangeboden?'


  'Ze hebben me alleen maar naar de zitting gebracht. Ik heb niet de kans gekregen om naar een advocaat te vragen.'


  Op Fidelma's gezicht verscheen voor het eerst een sprankje hoop.


  'Er zijn hier veel dingen mis, Eadulf. Weet je zeker dat bisschop Forbassach je niet gevraagd heeft of je juridische bijstand wilde, of dat je jezelf wilde verdedigen?'


  'Heel zeker.'


  'Welke andere bewijzen waren er tegen jou?'


  'Een van de broeders, ene Miach, legde ook een verklaring af. Ik begreep dat hij hier de geneesheer is. Hij legde een verklaring af over hoe het meisje was aangerand en gewurgd. Toen vroegen ze mij of ik nog steeds alles ontkende en heb ik gezegd dat ik dat deed. Daarna zei Forbassach dat de zaak berecht zou worden volgens de regels van de kerk en niet op basis van de wetten van de brehons van Éireann. Ik zou worden opgehangen. Het vonnis zou ter bevestiging naar de koning worden gezonden. Een paar dagen geleden kwam de bevestiging van de koning en daarom heb ik voor morgen een afspraak met broeder Cett, beneden op dat podium.'


  'Niet als het recht zijn loop heeft, Eadulf,' antwoordde Fidelma ferm. 'Na wat je me verteld hebt zijn er teveel vragen die beantwoord moeten worden.'


  Eadulf tuitte spottend zijn lippen. 'Misschien is het een beetje aan de late kant om ze nu nog te stellen, Fidelma.'


  'Zeker niet. Ik vraag hoger beroep aan.'


  Tot haar verrassing schudde Eadulf zijn hoofd.


  'Dan ken je de abdis nog niet. Ze heeft enorm veel invloed op bisschop Forbassach. De mensen hier zijn allemaal bang voor haar.' Fidelma keek belangstellend. 'Hoe weet je dat?'


  'Ik zit hier inmiddels al een paar weken en heb geleerd zoveel mogelijk informatie te halen uit het weinige dat ik te horen krijg. Zelfs uit de losse woorden van die afschuwelijke broeder Cett kan ik dingen opmaken. Als deze abdij een spinnenweb is, dan zit de abdis in het midden als een hongerige zwarte spin.'


  Fidelma glimlachte, want het leek haar een treffende beschrijving van abdis Fainder.


  Ze kwam langzaam overeind en keek om zich heen in de cel. Afgezien van een kruk en een brits met een stromatras en een deken stond er niets in. De enige kleren die Eadulf had waren de spullen die hij aanhad.


  'Je zei dat de abdis je reistas, de ambtsstaf en de brief van Colgü aan Theodorus in haar bezit moet hebben?'


  'Als ze niet nog steeds onder het bed in het gastenverblijf liggen.' Fidelma liep naar de deur en bonkte erop om zuster Étromma te roepen. Ze keek om naar Eadulf en glimlachte bemoedigend.


  'Blijf hopen, Eadulf. Ik ga op zoek naar de waarheid en zal proberen het recht te laten zegevieren.'


  'Ik steun je van harte, maar heb hier geleerd geen enkele verwachting te hebben.' De deur werd opengedaan door de stoere, sinistere broeder Cett. Hij ging aan de kant staan om zuster Fidelma de gelegenheid te geven de donkere gang in te lopen. Hij sloeg de deur weer dicht en ramde de grendels ervoor.


  'Waar is zuster Étromma?' vroeg Fidelma.


  De grote man gaf geen antwoord, maar wees naar het eind van de gang.


  Fidelma liep die richting uit en vond zuster Étromma, die op een bankje in een nis bij een raam zat te wachten, in de buurt van de trap. Door het raam kon je de rivier zien. Er voeren wat schepen voorbij, het leek een drukke waterweg te zijn. Zuster Étromma zat zo aandachtig uit het raam te kijken dat Fidelma moest kuchen om haar aandacht te trekken.


  Ze keek op en kwam direct overeind.


  'Was uw gesprek met die Saks bevredigend?' vroeg de abdijbeheerder opgewekt.


  'Bevredigend? Nauwelijks. De gang van zaken is voornamelijk onbevredigend. Ik heb begrepen dat je tijdens het proces ook een van de getuigen was?'


  Zuster Étromma kreeg iets behoedzaams over zich. 'Inderdaad.'


  'Ik hoorde dat je het een en ander over het slachtoffer, Gormgilla, verteld hebt. Ik wist niet dat je haar kende.'


  'Dat was ook niet zo.'


  Fidelma was stomverbaasd. 'Hoe wist je dan wie het was?'


  'Zoals ik al heb gezegd, ze was een jonge novice in de abdij.'


  'Precies. En ik neem aan dat jij, als rechtaire van de abdij, haar begroet hebt toen ze samen met de andere nieuwe novices in de abdij aankwam? Wanneer is ze ingetreden?'


  Zuster Étromma keek wat onzeker.


  'Ik weet niet precies...'


  'Ik moet alles inderdaad precies weten, zuster,' zei Fidelma stekelig.


  'Vertel me eens wanneer precies je het vermoorde meisje voor het eerst hebt ontmoet.'


  'Ik... ik zag haar voor het eerst nadat haar lichaam naar het lijkenhuis van de abdij was gebracht,' bekende de rechtaire. Fidelma staarde haar een paar tellen verbaasd aan. Toen schudde ze haar hoofd. Misschien moest ze er maar aan wennen dat ze bij dit onderzoek steeds voor verrassingen kwam te staan.


  'Je zag haar pas voor het eerst toen ze al dood was? Hoe kun je dan weten dat ze een novice in de abdij was?'


  'Dat heeft de abdis me verteld.'


  'Maar dan had je helemaal niet het recht voor het hof te verklaren wie ze was en hoe ze heette, want je had haar zelf helemaal niet gekend.'


  'Ik twijfel niet aan de woorden van de abdis. Trouwens, Fial zei dat het haar vriendin was en dat ze samen als novices naar de abdij waren gekomen.'


  Fidelma zag in dat het zinloos was de rechtaire te vertellen wat de plichten waren van een getuige.


  'Je getuigenis heeft in juridische zin geen enkele waarde. Wie heeft het meisje voor haar dood dan wel gesproken? Ze zal toch niet zomaar van het ene op het andere ogenblik in de abdij verschenen zijn?' Zuster Étromma stribbelde tegen. 'De abdis heeft het tegen me gezegd en nu zeg ik het tegen u. En trouwens, de leidster van het novicenhuis begroet alle nieuwkomers en legt ze alles uit, dus zij zal het meisje zeker kennen.'


  'Ah, nu komen we ergens. Waarom heeft die leidster dan niet getuigd? Waar is die vrouw en waar kan ik haar vinden?' Zuster Étromma aarzelde. 'Ze is op pelgrimstocht gegaan naar Iona.'


  Fidelma knipperde met haar ogen. 'Wanneer is ze vertrokken?'


  'Pakweg een dag voor de moord op Gormgilla. Daarom was het ook normaal dat ik, als abdijbeheerder, opgeroepen werd tijdens het proces. De abdis wist waarschijnlijk van de novicenleidster dat het meisje een van de nieuwelingen was.'


  'Maar volgens de wet blijft je getuigenis ongefundeerd. Je hebt alleen maar herhaald wat iemand je verteld heeft, niet wat je weet.' Fidelma was kwaad; kwaad dat de normale wettelijke procedures totaal schenen te zijn genegeerd. Er waren in ieder geval genoeg overtredingen van de juridische praktijk om een hoger beroep op te baseren.


  'Maar Fial was ook een novice en heeft haar vriendin geïdentificeerd,' protesteerde zuster Étromma.


  'Dan moeten we naar zuster Fial, want het ziet ernaar uit dat haar getuigenis cruciaal is in deze zaak. Laten we dat meteen maar doen.'


  'Dat is goed.'


  'En ik wil ook de andere getuigen spreken, er is sprake van een broeder Miach, geloof ik?'


  'De heelmeester?'


  'Inderdaad. Maar hij is misschien ook op pelgrimstocht gegaan?' voegde ze er sarcastisch aan toe.


  Zuster Étromma ging niet in op de steek onder water.


  'Zijn apotheek is op de verdieping hieronder. Ik zal u erheen brengen en terwijl u met hem praat haal ik zuster Fial.' Ze draaide zich om en liep de trap af, met Fidelma in haar spoor. Fidelma dacht koortsachtig na. Nog nooit in haar jaren als dalaigh had ze zulke grove overtredingen van de juridische procedures meegemaakt. Ze dacht al genoeg gronden te hebben voor een hoger beroep en kon maar moeilijk geloven dat de brehon van Laigin de leiding van een dergelijke wanvertoning had gehad. Hij kende de regels voor bewijsvoering toch. Het was duidelijk dat het ooggetuigenverslag van Fial, de jonge novice, het grootste probleem was. Dat zou het grootste obstakel zijn bij elke poging Eadulf vrij te pleiten. Haar verklaring was rampzalig voor Eadulf, ook al klonk die nogal bizar.


  Ze had Fial veel te vragen. Waarom had ze in het holst van de nacht met haar vriendin afgesproken op de kade? En hoe had ze in het donker zo duidelijk kunnen zien hoe de moordenaar van haar vriendin eruitzag dat ze hem had kunnen aanwijzen? Wie had haar verteld dat het een Saks was? Als ze Eadulf mocht geloven had hij Fial nog nooit gezien of gesproken. Had iemand hem aangewezen? Zoja, wie?


  Fidelma zuchtte diep, want ze besefte dat ze weliswaar bepaalde punten aan kon stippen en de juridische procedures aan kon vechten, maar dat de feiten bleven bestaan. Eadulf was door een ooggetuige aangewezen, hij was aangetroffen met bloed op zijn kleren en met een afgescheurd reepje stof van de kleren van het meisje. Hoe kon ze daar iets tegen beginnen?


  * * *


  De apotheek bestond uit een grote kamer met muren van steen, houten deuren en ramen met luiken ervoor, die uitkwamen op een kruidentuin. Gedroogde kruiden en bloemen hingen in bosjes aan de daksparren en in een haard achterin de kamer brandde een vuur, waarboven een grote zwarte ijzeren ketel hing. Het walmende mengsel in de pot verspreidde een akelige stank. Op allerlei planken stonden potten en kratten.


  Toen zuster Étromma binnenkwam draaide een oudere man zich om. Hij was enigszins krom en zijn witgrijze haren liepen over in zijn lange baard. Zijn ogen waren lichtgrijs en deden koud en doods aan.


  'Ja?' zei hij op hoge, agressieve toon.


  'Dit is zuster Fidelma van Cashel, broeder Miach,' kondigde zuster Étromma aan. 'Ze wil je wat vragen stellen.' Ze wendde zich tot Fidelma. 'Ik laat u hier even alleen om zuster Fial voor u te zoeken.' Fidelma merkte dat de heelmeester haar argwanend aan stond te staren.


  'Wat wil je?' blafte hij. 'Ik heb het erg druk.'


  'Ik zal je niet lang van je werk houden, broeder Miach,' verzekerde ze hem.


  Hij snoof minachtend. 'Zeg dan maar waar je voor komt.'


  'Ik ben hier als dalaigh van het gerecht.' De man kneep zijn ogen een fractie dicht. 'En wat wil je van mij?'


  'Ik wil je wat vragen stellen over het proces tegen broeder Eadulf.'


  'De Saks? Hoezo? Ik heb gehoord dat ze hem gaan ophangen, als ze dat al niet gedaan hebben.'


  'Dat hebben ze nog niet gedaan,' verzekerde Fidelma hem.


  'Vraag dan maar.' De oude man was ongeduldig en kortaangebonden.


  'Ik heb begrepen dat je tijdens het proces een verklaring hebt afgelegd?'


  'Uiteraard. Ik ben de heelmeester van deze abdij en als er een verdacht sterfgeval is, willen ze weten wat ik ervan vind.'


  'Vertel me dan eens wat je bevindingen waren?'


  'Dat is allemaal ouwe koek.'


  Fidelma reageerde fel: 'Ik maak wel uit wanneer iets ouwe koek is, broeder Miach. Geef antwoord op mijn vraag.'


  De oude man knipperde geschrokken met zijn ogen. Hij was kennelijk niet gewend op die manier te worden toegesproken.


  'Ze kwamen me het lijk van een jong meisje brengen en wilden dat ik het onderzocht. Ik heb de brehon verteld wat mijn conclusies waren.'


  'En die waren?'


  'Het meisje was dood. Ze had kneuzingen rondom haar nek. Ze was beslist gewurgd. Verder waren er duidelijke aanwijzingen dat ze kort daarvoor verkracht was.'


  'Waaruit bestonden die duidelijke aanwijzingen?'


  'Het meisje was nog maagd geweest. Niet zo vreemd, aangezien ze nog maar twaalf was, zo heb ik begrepen. Door de geslachtsgemeenschap had ze flink gebloed. Om dat te zien hoefde je geen medische opleiding te hebben gehad.'


  'Er zat bloed op haar kleren?'


  'Inderdaad, en verder op haar lichaam op de plekken waar je het zou verwachten in deze omstandigheden. Er is geen twijfel mogelijk wat er gebeurd is.'


  'Geen twijfel mogelijk? Je zei dat het een verkrachting was, kan het ook iets anders zijn geweest?'


  'Mijn beste... dalaigh,' zei de heelmeester op medelijdende toon.


  'Gebruik je verbeeldingskracht. Een jong meisje is gewurgd na geslachtsgemeenschap te hebben gehad. Is het dan waarschijnlijk dat we het over iets anders hebben dan een verkrachting?'


  'Dat is nog altijd meer een mening dan een medisch vaststaand feit.' zei Fidelma. De oude heelmeester gaf geen antwoord en daarom ging ze door met haar volgende vraag. 'Kende je het kind?'


  'Ze heette Gormgilla.'


  'Hoe wist je dat?'


  'Omdat ze me dat verteld hebben.'


  'Maar je had haar in de abdij nog nooit gezien, tot ze hier met haar lijk arriveerden?'


  'Ze zou me pas zijn opgevallen als ze ziek geworden was. Ik denk dat zuster Étromma haar naam noemde. Nu ik erover nadenk, ik zou haar waarschijnlijk toch wel binnenkort hebben moeten behandelen als ze niet vermoord was.'


  'Waarom denk je dat?'


  'Ik denk dat ze een van die nonnen was die zichzelf willen straffen voor wat ze denken dat hun zonden zijn. Het viel me op dat ze schaafwonden aan haar polsen en aan een van haar enkels had.'


  'Schaafwonden?'


  'Ze had zichzelf kennelijk vastgebonden.'


  'Vastgebonden? Kan dat niet te maken hebben gehad met die verkrachting en die moord?'


  'De wonden waren veroorzaakt door boeien die ze enige tijd voor haar dood had gedragen. Ze hadden niets te maken met haar andere wonden.'


  'Waren er sporen van zelfkastijding?'


  De heelmeester schudde zijn hoofd. 'Sommige van die ascetische zelfkwellers maken alleen maar gebruik van boeien om te boeten voor wat zij als zonden beschouwen.'


  'Vond je het niet vreemd dat een zo jong meisje nu al aan zelfkwelling deed, zoals je dat noemt?' Broeder Miach reageerde onverschillig. 'Ik heb wel ergere gevallen meegemaakt. Godsdienstwaanzin leidt vaak tot schokkende zelfverminkingen.'


  'Heb je broeder Eadulf ook onderzocht?'


  'Broeder Eadulf? O, de Saks bedoel je. Waarom zou ik dat hebben gedaan?'


  'Ik heb begrepen dat hij is aangetroffen met bloed op zijn kleren en in het bezit van een stukje stof van de kleren van het meisje. Het zou een goed idee geweest zijn om na te gaan of zijn uiterlijke toestand overeenstemde met iemand die net een meisje had verkracht en vermoord.' De heelmeester snoof weer. 'Van wat ik gehoord heb hadden ze mijn woorden niet nodig om hem te veroordelen. Zoals je al zei had hij bloed op zijn kleren en een stuk stof van haar kleren. Verder heeft iemand hem de moord zien plegen. Waarom zou ik hem dan nog hebben moeten onderzoeken?' Fidelma onderdrukte een zucht. 'Het zou gewoon... het beeld wat vollediger hebben gemaakt.'


  'Wat vollediger gemaakt? Pah! Als ik mijn hele leven altijd naar volledigheid had gestreefd, zouden honderd zieken het niet hebben gehaald.'


  'Met respect, dat is geen goede vergelijking.'


  'Ik heb geen zin om met jou over ethische kwesties te discussiëren, dalaigh. Als je klaar bent met je vragen heb ik nog veel werk te doen.' Fidelma bedankte de man kort, beëindigde het gesprek en ging de kamer uit. Van de heelmeester kon ze verder niets wijzer worden. Zuster Étromma was nog nergens te zien. Ze wachtte een paar minuten in de gang voor de apotheek en kwam toen op een idee. Een van de gaven waarover Fidelma beschikte was de haast abnormale snelheid waarmee ze de weg wist te vinden in een gebouw waar ze al eens geweest was. Ze kon op haar gevoel en haar herinnering feilloos de weg terugvinden door de abdij. En dus besloot ze niet op zuster Étromma te blijven wachten, maar zelf door de diverse gangen terug te lopen naar de kamer van abdis Fainder.


  Ze deed de deur naar de uitgestorven binnenplaats van de abdij open en liep langzaam naar de overkant. Het lijk van de monnik hing nog altijd aan de houten galg. Hoe heette hij ook weer - broeder Ibar?


  Vreemd dat hij op dezelfde kade een matroos vermoord en beroofd had, en dat maar een dag na de verkrachting en de dood van Gormgilla. Ze bleef opeens midden op het plein staan.


  Dit was een van de twee mensen in de abdij met wie Eadulf wat langer had gepraat op de avond dat hij aankwam. Ze draaide zich om en liep snel de trap weer op naar de bedompte gang die naar Eadulfs cel leidde. Broeder Cett was weg, er stond nu een andere broeder op wacht.


  'Wat moet dat daar? Wat wil je?' mompelde hij lomp, terwijl hij een stap naar voren deed uit het donker.


  'Ten eerste zou ik graag willen dat je wat betere manieren leerde, broeder,' zei Fidelma kortaf. 'Ten tweede wil ik graag dat je de celdeur voor me openmaakt. Ik heb toestemming van de abdis.' De man deed een stap terug in het donker, alsof hij verrast was.


  'Ik heb geen opdracht om...' begon hij onwillig.


  'Ik geef je die opdracht, broeder. Ik ben een dalaigh. Broeder Cett had er geen problemen mee toen ik hier de vorige keer was, samen met zuster Étromma.'


  'Zuster Étromma? Ze heeft niets tegen mij gezegd. Zij is met Cett naar de kade gegaan.'


  De monnik overdacht de kwestie een paar lange seconden, terwijl Fidelma zich ongeduldig stond te ergeren. Ze verwachtte een koppige weigering, maar toen deed hij haast aarzelend een stap vooruit en trok de grendels los.


  'Ik zal je roepen als ik klaar ben,' zei Fidelma opgelucht en ging de kamer in.


  Eadulf keek verrast op.


  'Ik had niet verwacht je zo snel terug te zien...' begon hij.


  'Ik moet je nog een paar dingen vragen. Ik wil meer weten over die broeder Ibar. We hebben misschien niet veel tijd, want ze weten niet dat ik terug ben gegaan naar jou.'


  Eadulf haalde zijn schouders op. 'Er valt weinig te vertellen, Fidelma. Hij zat tijdens het avondeten naast me in de refter op de avond dat ik hier arriveerde. We hebben daar even met elkaar gepraat. Ik heb hem nooit meer teruggezien, dat wil zeggen tot vanmorgen, daar beneden.' Hij knikte naar de binnenplaats.


  'Waar hebben jullie over gepraat?'


  Eadulf keek haar met een frons aan.


  'Hij vroeg me alleen maar waar ik vandaan kwam. Dat heb ik hem verteld. Hij zei dat hij uit het noorden van dit koninkrijk kwam en dat hij smid was. Hij was trots op zijn vak, al was hij teleurgesteld dat de abdij geen beter gebruik van zijn talent maakte dan door hem te vragen kluisters voor vee te maken. Sinds de komst van abdis Fainder voelde hij zich hier niet meer thuis. Ik herinner me nog dat ik erop wees dat veel kloostergemeenschappen vee hielden als voedingsbron en dat voor de werkman geen enkele taak te min was. Hij zei...'


  'Jullie hebben het niet over andere dingen gehad, maar alleen over dat soort algemene zaken?' Fidelma probeerde niet teleurgesteld te klinken.


  'O, hij vroeg me ook naar bepaalde Saksische gewoonten, dat is alles.'


  'Saksische gewoonten? Zoals?'


  'Waarom Saksen slaven hadden. Een vreemde vraag, dacht ik nog.'


  'Verder niets?'


  Eadulf schudde zijn hoofd. 'Hij leek alleen nogal ongelukkig te zijn met het werk dat hij moest doen. Daar leek hij tot het allerlaatst over te piekeren. Het laatste dat ik de arme stakker heb horen roepen was'vraag naar de ketens'. Ik denk dat hij tegen die tijd waanzinnig geworden was. Het is vreselijk om als enig vooruitzicht het touw van de beul te hebben...'


  Fidelma was duidelijk teleurgesteld en hoorde de weifeling in Eadulfs stem niet. Ze had gehoopt dat de nu dode broeder Ibar een of andere opmerking gemaakt zou hebben die de aanzet zou blijken te zijn tot het ontwarren van dit merkwaardige web. Ze glimlachte moeizaam naar Eadulf.


  'Het maakt niet uit. Ik kom je gauw weer opzoeken.' Ze bonkte op de deur.


  De norse broeder had buiten staan wachten, want de deur zwaaide meteen open om haar de cel uit te laten.


  


  


  


  Hoofdstuk 6


  Zuster Fidelma liep net weer over de binnenplaats toen zuster Étromma haar inhaalde. 'Ik had u toch gevraagd bij de apotheek te wachten?' begon ze geërgerd. 'U had wel kunnen verdwalen, want deze abdij is geen klein plattelandskerkje.'


  Fidelma nam niet de moeite haar uit te leggen dat ze erg goed was in het terugvinden van plekken waar ze al eens geweest was. Ook zei ze niet dat, hoewel de abdij inderdaad groot was in vergelijking met de meeste andere in de vijf koninkrijken, de complexen in Armagh, Whitby en in Rome nog stukken groter waren.


  'Ik hoorde dat u naar de kade was geroepen,' zei ze. De abdijbeheerder leek zich daaraan te ergeren. 'Wie heeft dat gezegd?'


  Fidelma wilde niet laten blijken dat ze Eadulf nogmaals gesproken had en praatte er overheen. 'Ik was op weg naar zuster Fainder. Ik heb nog wat meer vragen. Heb je die novice al gevonden, die zuster Fial?' Zuster Étromma keek even wat ongemakkelijk.


  'Nee, ik heb haar niet kunnen vinden.'


  'Waarom in hemelsnaam niet?' reageerde Fidelma boos.


  'Niemand schijnt haar de afgelopen tijd gezien te hebben.'


  'Hoe lang isde afgelopen tijd?'


  'Ik heb begrepen dat ze de laatste paar dagen nergens gesignaleerd is. We zijn nog steeds naar haar aan het zoeken.'


  Fidelma's ogen glinsterden gevaarlijk. 'Voor we naar de abdis gaan, wil ik graag even een kijkje nemen in het gastenverblijf... de plek waar broeder Eadulf heeft overnacht.'


  De abdijbeheerder bracht Fidelma meteen naar het gastenverblijf. De slaapzaal was niet erg groot en ze zag een stuk of zes slaapplaatsen.


  'Waar sliep broeder Eadulf?' vroeg Fidelma.


  Zuster Étromma wees naar het verste bed, dat in een hoek van de kamer stond.


  Fidelma liep eropaf en ging op de rand zitten. Ze wierp een vluchtige blik onder het bed. Er lag niets onder.


  'Uiteraard hebben er na die Saks al diverse anderen gebruik van gemaakt,' verduidelijkte de abdijbeheerder.


  'Uiteraard. En is het matras ook verschoond?'


  Zuster Étromma keek bevreemd. 'De vulling van de matrassen wordt ververst als dat nodig is. Ik geloof niet dat we dat hebben gedaan sinds de Saks hier geslapen heeft. Hoezo?'


  Fidelma trok de dekens van het bed af om het stromatras te bekijken. Het was de gebruikelijke dunne strozak. Ze leunde op de gok naar voren en begon hier en daar te voelen.


  'Wat zoekt u?' vroeg derechtaire.


  Fidelma gaf geen antwoord.


  Ze had tussen het stro iets gevoeld dat een wat hardere indruk maakte en ze zag dat er aan de zijkant van het matras een gaatje zat op een plek waar het stiksel had losgelaten. Ze glimlachte. Ze kende Eadulf beter dan hij zichzelf kende. Hij was een voorzichtig man en door de gebeurtenissen van de afgelopen weken was hij vergeten hoe voorzichtig hij eigenlijk geweest was. Fidelma voelde in het matras en haar slanke vingers kregen het kleine houten staQe te pakken. Ook voelde ze dat er een zacht rolletje perkament tussen het stro zat. Ze haalde alles snel tevoorschijn en hield ze omhoog naar de verbaasd kijkende zuster Étromma.


  'Je zult kunnen getuigen, zuster,' zei Fidelma toen ze opstond, 'dat ik hier de witte ambtsstaf heb die broeder Eadulf bij zich had om aan te geven dat hij een officiële boodschapper van de koning van Cashel was. En hier heb ik een brief van diezelfde koning aan aartsbisschop Theodorus van Canterbury. Broeder Eadulf had alles voor de zekerheid in zijn matras verstopt.'


  Op het gezicht van zuster Étromma verscheen een merkwaardige uitdrukking, met als hoofdbestanddeel zo te zien onzekerheid.


  'Die kunnen we beter naar abdis Fainder brengen,' zei ze tenslotte. Fidelma schudde haar hoofd en stopte haar vondsten nadrukkelijk in haarmarsupium,de leren tas die ze altijd om haar middel droeg.


  'Deze blijven bij mij. Je hebt gezien waar ik ze vandaan heb gehaald?


  Dat kun je dus getuigen. Hieruit blijkt duidelijk dat broeder Eadulf eenfer taistilwas, eentechtaire,een boodschapper van de koning en daarmee onderdeel van zijn huishouding, met recht op bescherming.'


  'Het heeft geen zin me de wet uit te leggen,' protesteerde zuster Étromma. 'Ik ben geendalaigh.'


  'Onthou alleen maar dat je er getuige van was dat ik deze twee voorwerpen vond,' hield Fidelma vol. 'En nu...' Ze liep op de deur af, met een ongelukkig kijkende zuster Étromma in haar kielzog.


  'Waar wilt u nu heen, zuster?' vroeg ze. 'Weer naar de abdis?'


  'De abdis? Nee, haar spreek ik later nog wel,' antwoordde Fidelma die van mening veranderd was. 'Laat me eerst eens zien waar dat meisje Gormgilla is aangerand en vermoord.' Zuster Étromma leek zich ergens zorgen over te maken terwijl ze Fidelma door nog meer gangen naar een ander binnenplaatsje aan de andere kant van de abdij bracht. Aan de geuren in de lucht leidde Fidelma af dat ze zich nu bevonden naast de keukens en wat waarschijnlijk de voorraadkamers waren. Aan een kant van het kleine binnenplaatsje zag ze twee grote houten poorten, waar zuster Étromma recht op afliep. Ze deed geen poging de zware ijzeren grendels weg te schuiven, aangezien in een van de grote poorten een klein deurtje zat waar één persoon tegelijk zich net doorheen kon wringen. Ze maakte het deurtje open en wees ernaar, zonder iets te zeggen.


  Toen Fidelma er doorheen was gekropen, waarbij ze over de onderkant van de deur heen moest stappen, zag ze meteen de brede rivier. Direct voor de poort lag een druk gebruikt karrenspoor dat langs de abdij liep en breed genoeg was om karren elkaar te laten passeren. Naast het spoor lag een aarden wal waarop een houten kade was getimmerd. De rivier liep hier evenwijdig aan het karrenspoor. Aan de kade lag een flinke rivierboot afgemeerd. Diverse mannen waren bezig vaten te lossen.


  'Dit is onze eigen kade, zuster,' zei zuster Étromma ter verklaring.


  'Goederen voor de abdij worden hier gelost. Verderop langs de rivier zult u andere kades aantreffen, waar de kooplui van de stad handel drijven.'


  Fidelma bleef even staan, met haar gezicht in de zon. Het was ondanks het zachte briesje lekker warm en verfrissend, na de bedomptheid en somberheid van de abdijgebouwen waar ze net geweest was. Ze deed even haar ogen dicht, ontspande zich en slaakte een diepe zucht. Na een paar ogenblikken keek ze om zich heen. De abdijbeheerder had gelijk. Langs de rivier lagen diverse andere schepen aan kades afgemeerd. Fearna, wist ze, was naast de koninklijke stad van de Ui Cheinnselaig-dynastie die over Laigin regeerde ook een handelscentrum.


  'Waar is de moord gepleegd?'


  Zuster Étromma wees naar de kade van de abdij. 'Daar.' In de abdij begon een klok te luiden. Fidelma keek verrast op. Dat kon toch geen oproep tot gebed zijn? Een ogenblik later kwam een van de monniken de poort uit en rende op zuster Étromma af.


  'Zuster, er is net een boodschapper aangekomen van verderop langs de rivier. Een van de rivierboten is midden in de vaargeul gezonken. Hij denkt dat het de boot was die nog maar pas vanaf onze kade vertrokken is.'


  'Gabrans boot?' Étromma was bleek geworden. 'Weet hij dat zeker?


  Is iedereen gered?'


  'Nee, hij weet het niet zeker, zuster,' antwoordde de broeder. 'En hij weet verder nergens van.'


  'Dan moeten we gaan kijken of we kunnen helpen.' Ze walde al naar de abdij vertrekken toen ze zich plotseling herinnerde dat Fidelma stond toe te kijken. Ze aarzelde.


  'Neemt u mij niet kwalijk, zuster. Het schijnt dat een van de schepen die regelmatig handel met de abdij drijft mogelijk gezonken is. Als abdijbeheerder is het mijn plicht daar werk van te maken. De rivier is gevaarlijk.'


  Zuster Étromma schudde afwezig haar hoofd. 'Ik moet gaan.' Ze voegde zich bij de monnik die zich al over het karrenspoor langs de abdijmuur haastte. Fidelma zag haar vertrekken en verbaasde zich erover. Toen werd ze afgeleid, doordat een mannenstem haar naam riep. Fidelma keek om en zag een vertrouwde gestalte langs de oever in de richting van de abdijkade slenteren.


  Het was Mei, de krijger uit Laigin die volgens zuster Étromma het lijk van het vermoorde meisje gevonden had en haar dood daarna gekoppeld had aan Eadulf. Het was boffen dat hij net in de buurt was, want dat bespaarde haar een zoektocht. Ze draaide zich naar hem om en stak langzaam het spoor over naar de rand van de kade, terwijl Mei van de oever op de planken van de kade stapte.


  'Zo zien we elkaar weer, vrouwe,' zei hij met een brede grijns toen hij bij haar was.


  'Inderdaad. Ik heb inmiddels gehoord dat je Mei heet.' De krijger knikte opgewekt. 'En ik heb gehoord dat u mijn raad heeft opgevolgd en met uw reisgenoten in de herberg van mijn zus Lassar logeert. Ik dacht dat u nog een derde krijger bij u had? Lassar vertelde me dat u maar met z'n drieën was?'


  Fidelma realiseerde zich dat de krijger een slimme jongen was en dat ze op moest passen met wat ze zei.


  'Ik had inderdaad drie krijgers bij me, maar een van hen is teruggegaan naar Cashel,' loog ze.


  'Nou, ik hoop dat alles in de herberg naar uw zin is. Mijn zus verstrekt goed eten en comfortabele bedden.'


  'Mijn reisgenoten en ik hebben inderdaad niets te klagen in de herberg van de Gele Berg. Maar het komt goed uit dat ik je hier tref.' De krijger fronste licht. 'Hoezo, vrouwe?'


  'Ik heb net met de kloosterlingen gesproken over de moord op de jonge novice,' antwoordde Fidelma. 'Ze vertelden me dat jij een van de kroongetuigen was tijdens het proces van broeder Eadulf.' De krijger maakte een geringschattend gebaar. 'Dat nou niet direct. Ik was gewoon de kapitein van de wacht op deze kade in de nacht van de moord.'


  'Wil je me eens precies vertellen wat er gebeurd is? Ik neem aan dat je weet waarom ik daar zoveel belangstelling voor heb?' De krijger keek even wat moeilijk, maar knikte toen.


  'In deze stad doen roddels snel de ronde, vrouwe. Ik weet wie u bent en waarom u hier bent.'


  'Waarom wasje die nacht eigenlijk op de kade?'


  'Dat is doodeenvoudig. Ik hield de wacht, zoals ik al zei. We hadden hier die nacht met vier man dienst.' Hij maakte een weids gebaar met zijn arm naar alle houten kades die de stad Fearna tot zijn beschikking , had.


  'Worden hier zoveel misdaden gepleegd dat het nodig is de wacht te houden?' informeerde Fidelma.


  Mei lachte trots.


  'Helemaal niet veel... dankzij de wacht. Fearna is de belangrijkste stad van de koningen van Laigin en er wordt veel handel gedreven met de gebieden aan de bovenloop van de rivier. De kooplui vinden het een rustgevend idee dat hun boten en vracht veilig bewaakt worden.' Hij zweeg even, maar ze spoorde hem aan door te gaan met zijn verhaal.


  'Nou, zoals ik al zei, we waren die nacht met z'n vieren. Ik was kapitein van de wacht. Elke wachter bewaakte zijn eigen deel van de kade. Het moet ruim na middernacht geweest zijn toen ik van daarginds hierheen liep.' Hij wees naar een kleine kade die iets verderop lag.


  'Daar stond een van mijn mannen. Een van de anderen stond iets verderop aan deze kant. Ik was dus bezig met een routinecontrole van mijn mannen langs de diverse kades.'


  'Wat was het voor een nacht?'


  'Het weer was goed, het regende niet,' zei hij nadenkend. 'Maar door de bewolking was het een donkere nacht. We hadden fakkels,' voegde hij eraan toe.


  'Maar jullie konden niet erg veel zien?' drong Fidelma gretig aan.


  'Zelfs met een fakkel kun je niet erg ver kijken.'


  'Dat klopt,' beaamde hij. 'Ik struikelde dan ook bijna over het lichaam van het meisje voor ik het zag.'


  Fidelma trok haar wenkbrauwen op. 'Je struikelde er zowat over?


  Bedoel je dat jij het lichaam gevonden hebt? Ik dacht dat er een getuige was van de moord?' Mei aarzelde. 'Die was er ook. Het is nogal ingewikkeld, zuster.'


  'Is dat zo? Vertel het verhaal dan maar zo eenvoudig mogelijk.'


  'Ik was dus op pad en hield mijn fakkel omhoog. Het was, zoals ik al zei, een erg donkere nacht. Ik volgde het pad langs de rivier en wilde net deze kade opgaan.'


  'Lagen er schepen aan de kade?' onderbrak Fidelma hem, die ineens op een idee kwam.


  'Ja, een van de koopvaarders die hier regelmatig komen. Het was donker op het schip en er was niemand aan dek. Op dat uur van de nacht was dat ook niet te verwachten. Ze lagen waarschijnlijk allemaal onderdeks te slapen, of waren stomdronken.' Hij grijnsde terwijl hij die gedachte overwoog. 'Toen ik dichterbij kwam zag ik iemand op een paard.'


  'Waar zag je die ruiter?' vroeg Fidelma. 'Op het karrenspoor daar?'


  'Nee, hier. Aan de rand van de kade.'


  'Wat was die ruiter aan het doen?'


  'Toen ik hier voor het eerst aankwam stond het paard doodstil, dus zag ik het nog steeds niet tot het bewoog. De ruiter had geen toorts bij zich maar stond in het pikkedonker. Zo ontdekte ik ook het lijk.' Fidelma onderdrukte een ongeduldige zucht. 'Leg dat eens uit, met wat meer details.'


  'Toen ik het paard zag hield ik mijn fakkel nog wat hoger om de ruiter aan te spreken en zijn naam te vragen, maar voor ik dat kon doen werd ik zelf aangesproken. De ruiter bleek abdis Fainder te zijn.' Fidelma sperde haar ogen wijd open. 'Abdis Fainder?' herhaalde ze onnozel. 'Zat zij hier in het donker op een paard, vlakbij het lijk?'


  'Dat probeer ik te zeggen,' zei Mei en knikte. 'Zodra ik gezegd had wie ik was zei ze: 'Mei, er ligt hier iemand. Wie is het?' Dat waren haar woorden. Ik strompelde naar voren in het halfdonker en keek omlaag. Het lichaam lag in de donkere schaduw van de balen en daardoor struikelde ik er zowat over. Ik zag meteen dat het een jong meisje was en dat ze niet meer leefde.'


  'Welke balen? Wijs me eens precies aan hoe het lichaam daar lag.' Mei wees naar een stel balen en kratten die vlak bij hen op de kade lagen.


  'Daar lag ze.'


  Fidelma fronste terwijl ze de plek aandachtig bekeek.


  'Wil je daarmee zeggen dat die balen en kratten er die nacht ook al lagen?'


  'Dat bedoelde ik niet. Het zijn andere, maar die nacht lagen er net zulke kratten en balen. Ik zou zweren dat ze op vrijwel dezelfde plek stonden.'


  Fidelma wierp hem een snelle blik toe. 'Dat zou je zweren, ondanks dat het die nacht zo donker was?'


  'Het behoorde ook tot mijn taak om de plek bij daglicht nogmaals te bekijken ten behoeve van de brehon.'


  'Wat kon je bij het licht van de fakkel van het lichaam zien?'


  'In dat licht viel er niet veel te zien. Het meisje had een jurk aan, geen habijt.'


  'Ik snap het. Dus is pas later vastgesteld dat het een novice van de abdij was?'


  'Dat neem ik aan.'


  'Wat deed abdis Fainder intussen, terwijl jij het lijk bekeek?'


  'Ze wachtte tot ik klaar was. Toen bleek dat ik niets voor het arme meisje kon doen, kwam ik weer overeind en zei tegen de abdis dat ze dood was. Ze droeg me op het lijk naar de abdij te brengen en zei dat ze de heelmeester zou waarschuwen, broeder Miach. Ik heb toen...'


  'Wacht even,' onderbrak Fidelma hem. 'Zei abdis Fainder waarom , ze daar was, te paard, in het donker en op een paar passen afstand van een lijk?'


  Mei schudde zijn hoofd. 'Toen niet. Ik geloof dat ze naderhand tegen bisschop Forbassach, de brehon, gezegd heeft dat ze van een verafgelegen kapel terugreed naar de abdij en net de poort binnen wilde rijden toen ze de donkere schaduw van het lijk zag en er, net toen ik aan kwam lopen, heen was gereden.'


  Fidelma kneep haar lippen even op elkaar, keek naar de poort van de abdij en naar de plek die Mei had aangewezen, en schatte hoe groot de afstand was.


  'Terwijl jij het in de schaduw van de balen nauwelijks kon zien, hoewel je een fakkel in je hand had en er vlak naast stond? Ik zal de abdis daar over door moeten vragen,' mompelde ze.


  'Goed, ga verder. Ik ben wat verbaasd, omdat ik me heb laten vertellen dat er een ooggetuige was van de moord.'


  'Die was er inderdaad. Ik kom daar nog op terug,' ging Mei verder.


  'Toen de abdis de abdij inging realiseerde ik me dat ik hulp nodig zou hebben. Bovendien moest ik mijn mannen laten weten waar ik was. Dus zwaaide ik met mijn toorts naar mijn kameraad, die op de volgende kade de wacht hield, en hij kwam naar mij toe. Op dat moment hoorde ik een geluidje achter de balen. Ik riep en hield mijn toorts omhoog. In het licht zag ik een meisje achter de balen staan.'


  'Had je haar nog niet eerder gezien?'


  'Het was veel te donker. De abdis had haar ook niet gezien. Ik vroeg wie ze was maar ze was erg overstuur en stond te huiveren en te trillen. Het duurde even voor we er achter kwamen dat ze Fial heette en dat het dode meisje haar vriendin Gormgilla was. Ze vertelde me dat ze novices van de abdij waren. Kennelijk had ze op de kade met haar vriendin afgesproken en zag ze haar vriendin met een man worstelen. Ze stond van angst als aan de grond genageld en op dat moment liet de man haar op de grond liggende vriendin los en rende weg in de richting van de abdij. Het meisje zei dat ze hem herkend had en dat het een Saksische monnik was die daar logeerde.'


  'Waarom had niemand dat meisje eerder gezien?'


  'Zoals ik al zei, het was donker.'


  'Je had een fakkel en stond toch al een poosje op deze kade.'


  'Fakkels geven niet zo heel veel licht.'


  'Er was genoeg licht om de abdis in staat te stellen het lijk vanaf de andere kant van het karrenspoor te zien liggen en erheen te rijden. En nu schijnt er zoveel licht te zijn geweest dat die Fial de moordenaar kon herkennen. Van een afstand, mag ik aannemen. Heeft iemand haar gevraagd waarom ze niet gegild heeft of haar vriendin te hulp is gekomen?'


  'Misschien heeft iemand dat tijdens het proces gevraagd. Ze was waarschijnlijk te bang om zich te durven bewegen. Dat kan gebeuren.'


  'Dat klopt. Maar waarom kwam ze dan niet tevoorschijn toen de abdis kwam aanrijden of jij aan kwam lopen? Waarom schreeuwde ze niet naar de wachters dat die haar te hulp moesten komen?' Mei dacht daar even over na voor hij antwoord gaf.


  'Ik ben geen dalaigh, vrouwe. Ik ben maar een eenvoudige kapitein van de wacht...'


  Fidelma keek hem aan en glimlachte. 'Niet meer. Je bent nu commandant van de paleiswacht. Waar heb je die promotie aan te danken?' Mei antwoordde zonder enige verlegenheid.


  'Ik heb gehoord dat de koning erg te spreken was over mijn waakzaamheid en me daarom tot commandant van de paleiswacht heeft benoemd. Bisschop Forbassach had me aanbevolen.'


  Fidelma zweeg een paar tellen.


  'Dus die Fial verschijnt vanuit het niets...'


  'Vanachter de balen op de kade,' verbeterde Mei.


  'Ze zegt dat ze in het donker alles gezien heeft maar niets heeft gedaan,' overpeinsde Fidelma met een cynische klank in haar stem.


  'Bevestigde ze het verhaal van abdis Fainder?' Mei keek geschrokken. 'Ik had niet gedacht dat de woorden van de abdis bevestiging nodig hadden?'


  'Alles wat betrekking heeft op een onnatuurlijke dood heeft bevestiging nodig, zelfs de getuigenis van een heilige,' zei Fidelma kortaf. Ze keek naar de balen, liep erheen en keek van daaruit naar de poort van de abdij.


  'Laten we alles nog eens doornemen,' begon ze rustig. 'Fial en het dode meisje zijn novices in de abdij. Fial zegt dat ze hier op de kade met haar vriendin had afgesproken. We zullen nu even buiten beschouwing laten dat het een vreemd tijdstip was om af te spreken, zo in het holst van de nacht. Fial vertelt ons dat ze, toen ze hier aankwam, zag dat haar vriendin aangevallen werd door een man die ze herkende als broeder Eadulf. Hij rende daarna terug naar de abdij. Klopt het tot dusver?'


  'Dat is wat het meisje mij vertelde.'


  'Maar om zich te kunnen verschuilen achter deze balen - en ik neem aan dat je je daarin niet vergist - moet Fial langs haar vriendin zijn gelopen terwijl ze werd aangevallen. Alleen als ze eerder dan haar vriendin is aangekomen, of desnoods gelijktijdig, en zich verborgen heeft gehouden terwijl Gormgilla werd aangevallen, kan haar verhaal kloppen.'


  Mei fronste en bekeek de plek waar Fidelma naar wees, alsof hij voor, het eerst besefte wat Fials verklaring werkelijk inhield.


  'Het was donker,' opperde hij. 'Misschien is ze in het donker langs haar vriendin en de verkrachter gelopen?'


  Fidelma glimlachte zuinig. Ze hoefde niet eens iets te zeggen om hem te laten beseffen hoe zwak zijn suggestie was. Na even te hebben gewacht ging ze verder met het volgende dat niet klopte.


  'Er zit merkwaardig veel tijd tussen de moord die het meisje heeft zien gebeuren en het moment dat jij haar zag staan. We moeten aannemen dat de moordenaar gevlucht is vóór abdis Fainder arriveerde, want anders zou zijn enige route van de kade naar de poort geblokkeerd zijn door de abdis, die aan was komen rijden en daar haar paard halt had laten houden. Mee eens?'


  Mei volgde haar redenering en knikte.


  'Dus moet Fial een hele tijd achter die balen hebben gezeten. Ze heeft de moord zien plegen, heeft naar eigen zeggen de moordenaar naar de abdij zien vluchten, heeft abdis Fainder zien komen, heeft gezien hoe jij naderbij kwam en het lijk onderzocht, heeft gewacht tot de abdis de abdij binnen was gegaan en jij je kameraden had gewaarschuwd. Pas dan komt ze tevoorschijn. Heeft iemand haar ooit gevraagd waarom ze zo lang in het donker heeft staan wachten?'


  'Ik heb daar toen niet over nagedacht,' zei Mei. 'Ik heb het lichaam de abdij ingedragen, terwijl mijn kameraad Fial begeleidde. Abdis Fainder had de heelmeester en zuster Étromma gewaarschuwd, de abdijbeheerder. Die waren er ook bij toen ik Fial ondervroeg. Ze heeft ons toen verteld dat het de Saksische broeder geweest is die haar vriendin heeft aangevallen en vermoord. Fial is toen bij een van de zusters achtergebleven terwijl wij allemaal...'


  'Wij?' vroeg Fidelma.


  'Moeder abdis, zuster Étromma, een broeder die Cett heet en mijn kameraad...'


  'Hoe heet die kameraad van je?'


  'Hij heette Daig.'


  'Heette?' vroeg Fidelma meteen.


  'Hij is een paar dagen daarna verdronken in de rivier.'


  'De getuigen in deze zaak lijken de gewoonte te hebben te verdwijnen of dood te gaan,' merkte Fidelma droog op.


  'Zuster Étromma heeft ons naar het gastenverblijf gebracht. Daar troffen we de Saks aan, die deed of hij sliep.'


  'Hij deed of hij sliep?' vroeg ze scherp. 'Hoe kun je zeker weten dat hij maar deed alsof?'


  'Dat kan toch niet anders, als hij net van de kade was gekomen na iemand te hebben vermoord?'


  'Als hij net van de kade was gekomen na iemand te hebben vermoord.' Fidelma herhaalde zijn zin met veel nadruk op het eerste woord. 'Zou het niet mogelijk zijn dat hij de moord niet had gepleegd en werkelijk lag te slapen?'


  'Maar Fial heeft hem herkend!'


  'Heel veel hangt af van wat die Fial gezien heeft, nietwaar? Maar de Saks lag dus in bed in het gastenverblijf?'


  'Dat was zo. Broeder Cett heeft hem wakker gemaakt. In het licht van de lamp zagen we dat er bloed op zijn kleren zat en er lag ook een stukje textiel. Later kwamen we erachter dat het reepje stof afkomstig was van de kleren van Gormgilla. Ook daar zat bloed op.' Mels gezicht lichtte op. 'Dat bewijst toch dat haar vriendin Fial de waarheid sprak, want hoe anders had er bloed op de kleren van de Saks kunnen komen?En hoe anders had dat reepje stof bij hem terecht kunnen komen?'


  'Inderdaad, hoe anders?' zei Fidelma retorisch. 'Heb je broeder Eadulf ondervraagd?'


  Mei schudde zijn hoofd. 'Abdis Fainder zei toen dat ze de leiding van deze zaak op zich nam omdat de abdij erbij betrokken was. Ze vroeg me broeder Cett te helpen de Saks over te brengen naar een cel van de abdij. Dat heb ik gedaan en toen hebben ze de brehon laten komen, bisschop Forbassach. Dat is alles wat ik erover weet. Ik ben later alleen nog als getuige opgeroepen tijdens het proces.'


  'Was je helemaal gelukkig met het proces?'


  'Ik begrijp u niet?'


  'Vond je niet dat de gebeurtenissen die je me net verteld hebt onlogisch zijn en vragen oproepen?' Mei dacht daar even over na.


  'Het is niet aan mij om daarover na te denken, zodra de autoriteiten het hebben overgenomen,' zei hij tenslotte. 'Als er nog vragen waren was het de taak van brehon Forbassach om die te stellen en te wijzen op wat er eventueel niet klopte.'


  'Maar bisschop Forbassach heeft geen vragen gesteld?' Mei wilde net antwoord geven toen hij plotseling zijn wenkbrauwen optrok en zijn blik over Fidelma's schouder richtte op iets dat achter haar gebeurde. Ze draaide zich snel om en herkende ondanks haar lange mantel meteen abdis Fainder, die vermoedelijk net door de poort van de abdij naar buiten was gekomen en nu op een fors paard over het karrenspoor langs de abdij wegreed.


  Fidelma trok een gezicht van ergernis.


  'Ik had haar juist even willen spreken. Vervelend mens! De tijd dringt. Ik neem aan dat ze op weg gaat naar dat gezonken schip.' Mei keek naar de plek van de zon aan de hemel.


  'Abdis Fainder maakt elke dag om deze tijd een ritje,' merkte hij op. Toen kreeg hij een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. 'Gezonken schip? Welk gezonken schip?'


  Fidelma gaf niet meteen antwoord, want ze verbaasde zich erover dat een abdis de gewoonte zou hebben elke dag te gaan rijden. Kloosterlingen maakten maar zelden gebruik van paarden, aangezien hun belofte van armoede eenvoudige transportmiddelen voorschreef tenzij ze van hoge rang waren. Fidelma's positie als dalaigh met de rang van anruth gaf haar het recht bij het reizen van een paard gebruik te maken, terwijl ze dat als non niet zou hebben mogen doen.


  'Waar gaat ze elke dag om deze tijd naartoe?' vroeg ze. Mei haalde onverschillig zijn schouders op.


  'Gezonken schip?' vroeg hij weer. 'Wat bedoelt u?' Fidelma vertelde hem over het bericht dat zuster Étromma gekregen had en hoe ze zich had weggehaast om te kijken of ze hulp kon verlenen. Ze was enigszins verrast toen Mei zich met een ernstig gezicht verontschuldigde en tegen haar zei dat hij direct weg moest.


  'Als u het me niet kwalijk wilt nemen, zuster, ik moet meteen gaan horen wat er aan de hand is. Het hoort bij mijn taak om op de hoogte te blijven van dergelijke voorvallen. We willen beslist niet dat de rivier geblokkeerd raakt en andere schepen er niet meer langs kunnen. Als ik klaar ben kom ik naar de herberg. Misschien zie ik u daar later nog?


  Mijn excuses.'


  Hij draaide zich om en liep haastig weg langs de oever in de richting waarheen zuster Étromma met haar metgezel en zuster Fainder ook al waren vertrokken.


  Fidelma verspilde geen tijd met nadenken over waar ze zich zorgen over maakten. In plaats daarvan bleef ze op de kade staan en keek om zich heen, liet alles op zich inwerken en zuchtte toen diep. Ze dacht niet dat ze nog iets zou kunnen ontdekken door hier nog langer te blijven en begon langzaam terug te lopen naar de herberg.


  


  


  


  Hoofdstuk 7


  Toen ze terugkwam in de herberg van de Gele Berg, ging Fidelma op zoek naar Dego en Enda. Ze waren teruggekeerd van hun tocht door het stadje maar hadden weinig te melden. Ze hadden een nogal verdeelde bevolking aangetroffen. Sommige mensen waren duidelijk geschokt door het decreet van de koning dat de penitentieboeken nu de wet zouden worden voor alle inwoners, en niet alleen meer de leefregels voor de leden van sommige religieuze gemeenschappen. Anderen, die het nieuwe geloof krachtiger steunden, stonden volkomen achter de extreme maatregelen van de biechtboeken. Dego en Enda moesten zich baseren op de handvol gesprekken met handelaars en kooplui op de markt die ze hadden gevoerd, want ze hadden heel voorzichtig moeten zijn. Het was echter wel duidelijk dat het nieuws over de aankomst van Fidelma en de reden waarom ze hier was zich snel verspreidde door de stad. Hoe was die oude zegswijze ook weer? Roddels hebben geen paard nodig om ergens te komen. Fidelma vertelde op haar beurt in het kort wat zij in de abdij had ontdekt. Dego en Enda keken sip toen ze vertelde hoeveel bewijzen er tegen Eadulf waren.


  'Ik moet terug naar de abdij om weer met abdis Fainder te gaan praten,' zei ze. 'Om te beginnen over de verdwenen zuster Fial, want haar verklaring kan ik maar moeilijk geloven. Fainder is verder trouwens ook erg interessant. Het is op aandrang van de abdis dat de wet veranderd is. Ik vind haar een erg verontrustend iemand.'


  'Maar desalniettemin, vrouwe,' zei Enda peinzend, 'zitten we wel met de verklaring van zuster Fial in onze maag. Ze zegt dat ze met eigen ogen heeft gezien dat broeder Eadulf haar vriendin heeft verkracht en vermoord. Daar is elke wet duidelijk over.' Dego zei somber dat hij het daarmee eens was. 'Denkt u dat u haar verklaring aan het wankelen kunt brengen?' vroeg hij.


  'Misschien wel, op basis van wat ik tot dusver gehoord heb, maar alleen als ik de kans krijg met haar te praten. Het lijkt de anderen goed uit te komen dat ze verdwenen is.'


  Dego en Enda keken elkaar aan.


  'U denkt dat iemand haar doelbewust verborgen houdt?' vroeg Enda.


  'Ik zeg alleen maar dat de verdwijning van zuster Fial erg toevallig is.' Fidelma dacht even na. 'Maar ik denk dat ik genoeg vragen over het verloop van het proces kan stellen om elke onafhankelijke rechter ervan te overtuigen in afwachting van verder onderzoek de voltrekking van het vonnis voorlopig uit te stellen. Nadat ik de abdis weer gesproken heb, zal ik koning Fianamail vragen zich aan zijn woord te houden en mijn redenen voor een hoger beroep aan te horen. We moeten hoe dan ook een week tijd winnen. Ik zou mijn zaak liever bepleiten voor Barran dan voor een brehon uit Laigin die mogelijk door bisschop Forbassach onder druk wordt gezet.'


  'Wat kunnen wij in de tussentijd doen?' vroeg Dego.


  'Ik weet wel iets,' zei Fidelma langzaam. 'Ik heb ontdekt dat abdis Fainder elke middag te paard vertrekt uit de abdij en dan op weg gaat naar een geheimzinnige bestemming, waarvandaan ze soms pas erg laat terugkeert. Ik zou wel eens willen weten waar ze heen gaat en wie ze dan ontmoet.'


  'Denkt u dat de abdis op een of andere manier bij deze zaak betrokken is?' wilde Enda weten.


  'Dat is best mogelijk. Op dit moment denk ik dat er hier zoveel raadselachtige dingen zijn dat we ze maar beter een voor een kunnen ophelderen. Misschien is het van geen belang, misschien ook wel. Ze had net een dergelijke tocht gemaakt toen ze na middernacht terugkwam bij de abdij en naast het lijk van het vermoorde meisje werd aangetroffen. Was dat wel toeval?'


  'Enda en ik zullen eens gaan rondneuzen naar die fijne abdis en de reisjes die ze maakt, vrouwe,' zei Dego glimlachend. 'Laat dat maar aan ons over.'


  Het duurde vrij lang voordat Mei terugkwam naar de herberg. Fidelma had haar middageten al op en wilde net teruggaan naar de abdij. Dego en Enda waren al op pad gegaan. Fidelma had zich met groeiende ergernis gerealiseerd dat ze weinig kon doen tot abdis Fainder terug was of zuster Étromma zuster Fial gevonden had. Ze was onrustig en geïrriteerd, want ze besefte maar al te goed hoe snel de tijd verstreek en hoe weinig daarvan Eadulf nog maar over had. Ze dwong zichzelf in de gelagkamer te gaan zitten, bij het knapperende haardvuur, en haar groeiende opwinding te bedwingen. Het lag niet in haar aard om stil te gaan zitten als er zoveel te doen viel. Met behulp van de woorden van haar mentor, brehon Morann, wist ze zichzelf wat rustiger te krijgen: 'Wie geen geduld heeft, heeft geen wijsheid'. Ze zocht ook haar toevlucht tot de kunst van de dercad, de oude meditatiekunst waarmee talloze generaties Ierse mystici de staat van sitchain, vrede, bereikt hadden door oppervlakkige gedachten en ergernissen te onderdrukken. Fidelma beoefende als ze gespannen was wel vaker die zeer oude kunstvorm, ondanks dat sommige kerkleiders, zoals aartsbisschop Ultan van Armagh, het een heidense gewoonte vonden omdat de druïden er al gebruik van maakten voor de komst van het nieuwe geloof. Ook de gezegende Patrick, een Brit die twee eeuwen eerder een belangrijke rol had gespeeld bij het verspreiden van het christelijke geloof in de vijf koninkrijken, had enkele meditatieve technieken om tot innerlijke verlichting te komen verboden. De dercad werd weliswaar niet op prijs gesteld, maar was nog niet verboden. Het was een methode om je te ontspannen en de rondrazende gedachten in een bekommerd brein tot rust te brengen en Fidelma maakte er dankbaar gebruik van. De tijd verstreek en tenslotte hoorde ze Mei de herberg binnenkomen. Ze kwam zonder moeite uit haar meditatie en begroette hem toen hij de gelagkamer binnenstapte.


  'Was het erg?' vroeg ze meteen.


  Hij keek geschrokken, want hij had haar niet meteen zien zitten in de donkere hoek naast de haard. Toen het tot hem doordrong waar ze op doelde schudde hij zijn hoofd.


  'U bedoelt het ongeluk met die rivierboot? Er is gelukkig niemand verdronken.'


  'En was het de boot van Gabran?'


  De vraag leek Mei een schok te geven. Hij deed verbaasd een stap achteruit.


  'Waarom denkt u dat?' vroeg hij.


  'Omdat zuster Étromma zich grote zorgen maakte toen gezegd werd dat het zijn boot wel eens zou kunnen zijn, omdat hij geregeld handel dreef met de abdij.'


  'O?' Mei leek daar even over na te denken en schudde toen zijn hoofd. 'Het was een of andere oude rivierschuit die al lang geleden tot brandhout gehakt had moeten worden. De romp was zo rot als wat. Ze schatten dat het hooguit een paar uur werk zal zijn om het wrak uit de vaargeul naar de rivieroever te trekken.'


  'Dus heeft zuster Étromma zich voor niets zorgen gemaakt?'


  'Ik zei u al eerder dat we ons hier in een drukke handelsstad bevinden en dat het voor iedereen van groot belang is dat de rivier bevaarbaar blijft.'


  'Dat snap ik.'


  Mei wilde doorlopen, maar ze hield hem tegen.


  'Er zijn me nog wat vragen te binnen geschoten, zou je die nog even willen beantwoorden? Het zal niet lang duren.'


  Mei ging tegenover haar zitten. 'Het is me een genoegen, vrouwe,' zei hij met een glimlach. 'Stelt u ze maar.'


  'De kameraad die bij je was op de nacht van de moord op Gormgilla, op welke manier is die verdronken?'


  Mei leek verbaasd te zijn over die vraag.


  'Daig? Hij had op een nacht wachtdienst, zoals gewoonlijk, en naar het schijnt is hij uitgegleden op een van de kades, waarschijnlijk ergens waar de planken nat waren. Hij is met zijn hoofd ergens tegenaan gevallen, een steunbalk misschien. Hij was al bewusteloos toen hij in het water terechtkwam en is verdronken voor iemand het in de gaten had. Zijn lijk is pas de volgende dag gevonden.'


  Fidelma dacht daar een paar seconden over na.


  'Dus de dood van... Daig, zei je toch? Dus de dood van Daig was een tragisch ongeluk? Er was niets verdachts aan?'


  'Het was zeker een ongeluk, en tragisch ook, want Daig was een goeie wachter die de rivier op zijn duimpje kende. Hij is hier opgegroeid op de rivierschepen. Maar als u denkt dat er enig verband was met de moord op Gormgilla, kan ik u verzekeren dat het er niets mee te maken had.'


  'Ik begrijp het.' Ze stond abrupt op. 'Weet je toevallig of zuster Étromma al terug is in de abdij?'


  'Ik geloof van wel.' De krijger volgde haar voorbeeld en kwam langzaam overeind.


  'En abdis Fainder? Is zij ook al terug?'


  Mei haalde zijn schouders op. 'Geen idee. Ik denk van niet. Als ze de abdij verlaat blijft ze meestal wel een tijdje weg.'


  'Is de abdis inderdaad bij die gezonken boot gaan kijken?'


  'Ik heb haar daar niet gezien. Dat zou ook ongewoon zijn. De abdis gaat immers heel vaak 's middags rijden en volgens mij gaat ze dan altijd de heuvels in.'


  'Dank je, Mei. Je bent erg behulpzaam.'


  Toen Fidelma terugkwam in de abdij werd ze bij de poort begroet door zuster Étromma.


  'En, zuster,' zei Fidelma, 'weet je al iets meer over de spoorloos verdwenen Fial?' Zuster Étromma's gezicht stond effen.


  'Ik ben zelf ook nog maar net terug in de abdij. Ik zal nog wat meer navraag laten doen. Ik heb een van onze kloosterlingen opgedragen de abdij af te zoeken.'


  'Is abdis Fainder al terug? Ik moet haar nog het een en ander vragen.' Zuster Étromma keek niet-begrijpend. 'Terug?'


  Fidelma knikte geduldig. 'Terug van de plek waar ze in de middag vaak heen gaat. Weet je misschien waar dat is?'


  De rechtaire van de abdij reageerde afwijzend.


  'Ik verdiep me niet in de privégewoonten van de abdis. Komt u maar mee, ze is in haar kamer.'


  Ze leidde Fidelma voor de tweede keer door de sombere gangen van de abdij naar de vertrekken van de abdis. Ze moesten om daar te komen via de kloostergang van een klein binnenplaatsje achter de kapel lopen.


  Fidelma hoorde van de overkant van het binnenplaatsje harde stemmen. Ze herkende de stem van de abdis, die kennelijk verwoede pogingen deed boven de harde mannelijke klanken uit te komen van iemand die vragen aan het stellen was. Naast haar bleef zuster Étromma staan. Ze kuchte nerveus.


  'De abdis schijnt in gesprek te zijn. Misschien kunnen we beter terugkomen als ze wat minder... aan haar hoofd heeft,' mompelde ze. Fidelma hield geen moment in en bleef doorlopen.


  'Waar ik voor kom kan niet wachten,' zei ze kordaat. Ze liep de aan de zijkant open kloostergang door naar de kamer van de abdis, met zuster Étromma achter haar aan, en bleef bij de deur even staan om aan te kloppen. De deur stond op een kier en de stemmen gingen ongestoord verder, alsof niemand haar had horen kloppen.


  'Het is een schande, abdis Fainder!' De man die dat zei was al tamelijk oud en aan zijn kleren viel af te lezen dat hij een belangrijk man van hoge rang was. Hij had sneeuwwit haar dat tot op zijn schouders viel en een zilveren band om zijn hoofd. Hij droeg een lange groene geweven mantel en had een ambtsstaf in zijn hand. Ondanks de schelle toon waarop het gesprek werd gevoerd glimlachte abdis Fainder. Als je beter keek zag je evenwel dat het een masker was, dat ze zichzelf dwong zo te blijven kijken als uiting van haar superioriteit.


  'Een schande? Je vergeet tegen wie je het hebt, Coba. Trouwens, wat ik doe is goedgekeurd door de koning, zijn brehon en zijn geestelijk raadsman. Wil je soms beweren dat je beter over die kwesties kunt oordelen dan zij?'


  'Zeer zeker,' antwoordde de oude man ongegeneerd. 'In het bijzonder als ze de grondslagen van onze wetten negeren.'


  'Onze wetten?' zei de abdis snerend. 'De wetten die we in deze abdij erkennen zijn die van de kerk waar we deel van uitmaken. We erkennen geen enkele andere wet. En wat de rest van het koninkrijk betreft, het wordt de hoogste tijd een eind te maken aan de onwetendheid. We moeten overgaan op de door Rome uitgedragen christelijke wetten als we niet voor eeuwig vervloekt willen worden.'


  De man, die kennelijk Coba heette, deed haast dreigend een stap in de richting van de tafel van de abdis. Fainder bleef doodstil zitten toen hij zich kwaad naar haar voorover boog.


  'Het is merkwaardig iemand met een goede opleiding zoiets te horen zeggen, zeker iemand in jouw positie. Ben je de woorden van Paulus van Tarsus aan de Romeinen vergeten? 'Wanneer heidenen, die de wet niet hebben, de wet van nature naleven, dan zijn ze zichzelf tot wet, ook al hebben ze hem niet. Ze bewijzen door hun daden dat wat de wet eist in hun hart geschreven staat.' Paulus van Tarsus had meer eerbied voor de wet dan jij.'


  De ogen van abdis Fainder waren donker van woede.


  'Hoe haal je het in je hoofd om teksten van de Schrift aan te halen!


  Hoe durf je mij, die als geestelijk leidster boven jou staat, te zeggen hoe ik de Schrift uit moet leggen? Wie denk je wel dat je bent, Coba? Je hebt de plicht ons te gehoorzamen, die aangewezen zijn om je leiding te geven in het geloof. Je dient mij zonder iets te vragen te gehoorzamen.' De oude man keek met een medelijdende blik op haar neer.


  'Wie heeft jou benoemd om mij leiding te geven? Ik in ieder geval niet.'


  'Ik ontleen mijn gezag aan Christus.'


  'Als ik me goed herinner stond in de eerste brief van de apostel Petrus, uit diezelfde Schrift, en hij was de door Christus benoemde leider des geloofs: 'Hoed Gods kudde waarvoor u de verantwoordelijkheid hebt, houd goed toezicht - niet gedwongen maar vrijwillig, zoals God dat wil, en niet om er zelf beter van te worden maar met belangeloze toewijding. Stel u niet heerszuchtig op tegenover de kudde die aan u is toevertrouwd, maar geef het goede voorbeeld.' Misschien moet je die woorden nog maar eens overdenken voor je onvoorwaardelijke gehoorzaamheid eist.'


  Abdis Fainder stikte zowat van ergernis.


  'Waar is je nederigheid, man?' Haar stem werd steeds hoger en was schor van woede.


  Coba lachte koeltjes. 'Ik heb nederigheid genoeg om te weten wanneer ik nederig moet zijn.' De abdis kreeg opeens Fidelma in de gaten, die nog bij de deur stond en de discussie met een geamuseerde uitdrukking op haar gezicht volgde. Het gezicht van abdis Fainder veranderde onmiddellijk in een ijzig masker. Ze wendde zich weer tot de oude man.


  'De brehon en de koning zijn het eens over de straf, Coba. Hij zal tot uitvoering worden gebracht. Meer heb ik daarover niet te zeggen. Je kunt gaan.' Ze wendde zich weer tot Fidelma en zei met een ijzige stem: 'En wat wilt u nu weer, zuster?'


  De witharige man had zich omgedraaid naar de deur zodra hij zich bewust was geworden van Fidelma's aanwezigheid. Hij maakte geen aanstalten het door de abdis gegeven bevel om te verdwijnen op te volgen.


  'Ik waarschuw je, abdis Fainder,' zei hij, terwijl hij Fidelma aan bleef kijken en het haar onmogelijk maakte antwoord te geven op de vraag van de abdis. 'Ik laat het hier niet bij zitten. Je hebt al één monnik afgeslacht en nu wil je ook die Saks laten ophangen. Dat is niet volgens onze wetten.'


  Fidelma richtte zich tot hem in plaats van tot de abdis.


  'Ik begrijp dat u hierheen bent gekomen om tegen het doodvonnis te protesteren?' vroeg ze terwijl ze de man belangstellend aankeek. Coba gaf op onvriendelijke toon antwoord.


  'Dat klopt. En als u zichzelf een goed geestelijke noemt, zou u dat ook moeten doen.'


  'Ik heb mijn bezwaren al laten horen,' verzekerde Fidelma hem.


  'Wie bent u?'


  Abdis Fainder kwam aarzelend tussenbeide.


  'Dit is Coba van Cam Eolaing, waar hij bó-aire is en geen ollamh van justitie, laat staan van de kerk,' voegde ze er hatelijk aan toe. Een bó-aire was een plaatselijk gezagsdrager, een stamhoofd zonder land wiens rijkdom werd afgemeten aan het aantal koeien dat hij bezat. Zijn titel betekende dan ook letterlijk 'koeiendrijver'. 'Coba, dit is zuster Fidelma van Cashel.'


  De oudere man kneep zijn ogen tot spleetjes en bekeek Fidelma aandachtig.


  'Wat doet een non uit Cashel in Fearna? Alleen maar protesteren tegen wat de abdis zoal van plan is, of bent u hier voor iets anders?' vroeg hij.


  'De abdis vergeet te vermelden dat ik een dalaigh van het gerecht ben met de rang van anruth,' antwoordde ze. 'Verder ben ik bevriend met de Saks die ter dood is veroordeeld. Ik ben hierheen gekomen om hem te helpen zich te verdedigen tegen het onrecht.' Het stamhoofd ontspande zich enigszins.


  'Ik snap het. En ik neem aan dat u er nog niet in bent geslaagd de abdis van haar onzalige plannen af te brengen?'


  'Ik ben er nog niet in geslaagd wijzigingen in het vonnis aan te brengen dat bekrachtigd is door de koning en zijn brehon,' gaf Fidelma toe, waarbij ze haar antwoord zorgvuldig formuleerde.


  'Wat bent u dan nu van plan? Vanmorgen is er al iemand vermoord en morgen willen ze nog een moord plegen. Wraak is niet de juiste weg.'


  Abdis Fainder maakte een paar onduidelijke geluidjes maar Fidelma negeerde haar.


  'Dat is niet de juiste weg,' gaf ze toe. 'Ik ben het met u eens. Maar we kunnen bij het bevechten van onrecht alleen het wettelijke pad volgen. Ik heb toestemming gekregen na te gaan of er mogelijkheden zijn om hoger beroep in te stellen.'


  Coba plofte zowat uit elkaar. 'Hoger beroep! Flauwekul! Die Saks wordt morgen al terechtgesteld. Hij moet direct worden vrijgelaten! Er is geen tijd voor wettelijke kunstjes.'


  Abdis Fainder keek hem fel aan. 'Ik moetje waarschuwen, Coba, dat daar geen sprake van kan zijn. Als je probeertje met de rechtspraak te bemoeien...'


  'Dit is geen rechtspraak, maar primitieve barbaarsheid! Iedereen die deze gerechtelijke terechtstellingen steunt is niets beter dan een moordenaar en heeft het recht niet zich beschaafd te noemen.'


  'Ik waarschuw je, Coba, dat jouw mening onder de aandacht van de koning gebracht zal worden.'


  'De koning? Een verongelijkt kind dat naar de verkeerde adviseurs luistert.'


  Fidelma legde een hand op de arm van de oude man.


  'Een verongelijkt kind met veel macht,' waarschuwde ze hem vriendelijk. Het stamhoofd leek openlijker voor zijn mening uit te komen dan goed voor hem was.


  Coba lachte om haar bezorgdheid. 'Ik ben te oud en heb een te vol leven geleid om nog bang te zijn voor mensen met macht, wie het ook zijn. En tijdens dat leven, jongedame, heb ik onze wetten, onze cultuur en ons gedachtegoed hoog gehouden. Ik ben niet van plan mijn principes plaats te laten maken voor barbaarse nieuwigheden zonder mijn stem te laten horen.'


  'Ik begrijp uw gevoelens, Coba,' zei Fidelma instemmend. 'Ik denk er ook zo over. Maar u moet als plaatselijk gezagsdrager weten dat veranderingen aan de orde stellen en aanvaard krijgen alleen kans van slagen heeft via de officiële kanalen.'


  Coba staarde haar een paar tellen met diepliggende, donkere ogen aan.


  'Uw grote christelijke leermeester Paulus van Tarsus heeft ooit gezegd dat de wet een schoolmeester is. Wat bedoelde hij daarmee, volgens u?'


  'En welke wet bedoelde hij daarmee?' snauwde abdis Fainder. 'Niet de heidense wet, maar die van het geloof.'


  Coba negeerde haar en hield zijn aandacht op Fidelma gericht. 'De meest kenmerkende eigenschap van onze wetten is de procedure waarmee overtredingen van de regels worden rechtgezet. Het duidelijkste effect van een misdaad, elke misdaad, is dat iemand anders schade lijdt en het logische gevolg is dat de misdadiger voor die schade op moet draaien. Dat is in elke goedgeorganiseerde maatschappij het geval.'


  'Dat is de wet van de brehons,' beaamde Fidelma. 'Zo te horen weet u veel van dat principe af.'


  Coba knikte afwezig. 'In de vijf koninkrijken hebben we een systeem van eerprijzen, waarmee afhankelijk van de aard van de schade en van het slachtoffer schadevergoedingen en boetes toegekend worden. De filosofie van de brehons was om van de wet een schoolmeester te maken. De misdadiger moet leren dat de schade die hij lijdt gelijk staat aan de schade die hij zijn slachtoffer heeft toegebracht.' Abdis Fainder onderbrak hem opnieuw.


  'Volgens mij is de roomse manier van straffen, op basis van 'een oog voor een oog', veel afschrikwekkender en weerspiegelt die ook veel beter de natuurlijke instincten van de mens. De natuurlijke reactie op een moord is om de dader op zijn beurt te doden. Dat zie je toch al bij kinderen die ruzie maken? De een geeft de ander een klap en de reactie is om terug te slaan.' Het oude stamhoofd maakte een wegwerpgebaar met zijn hand.


  'Dat is een systeem dat gebaseerd is op angst. Een misdaad beantwoorden met geweld leidt tot wrok en brengt de misdadiger ertoe uit wraak nog meer geweld te gebruiken. Dat leidt dan weer tot nieuwe reacties, met nog meer angst en nog meer geweld.'


  Abdis Fainder kreeg een hoogrode kleur van verontwaardiging dat haar gezag zo werd genegeerd.


  'We hebben de primitieve barbaarsheid achter ons gelaten,' zei de abdis, 'maar sommigen zijn daar nog niet vrij van. Als we misdaden willen voorkomen moeten we middelen gebruiken die primitieve barbaren kunnen begrijpen. Spaar de roede en je bederft het kind. Bij volwassenen werkt dat net zo. Zodra iedereen begrijpt dat de straf voor hun misdaad de dood is, zullen ze geen misdaden meer begaan.' Fidelma vond het tijd om tussenbeide te komen en een einde te maken aan het verhitte debat.


  'Een dergelijk debat, hoe interessant het ook is, helpt ons niet verder. Ik ben hier om wat vragen te stellen, abdis Fainder. Met uw permissie wil ik Coba nu verzoeken zich terug te trekken, zodat we een en ander samen kunnen bespreken.'


  Coba nam het goed op.


  'Ik ben klaar met de abdis. Ik wil nu graag even met uw rechtaire spreken, abdis Fainder.' Hij draaide zich om en glimlachte kort naar Fidelma. 'Ik wens u veel geluk, zuster Fidelma. Als u iemand nodig heeft om u te steunen bij uw pleidooi tegen de invoering van die barbaarse penitentieboeken kunt u altijd een beroep op mij doen. Dat verzeker ik u.' Fidelma boog haar hoofd als teken dat ze er nota van had genomen. Nadat Coba vertrokken was ging Fidelma recht op haar doel af.


  'U heeft me niet verteld dat u degene was die het lijk van het vermoorde meisje ontdekte.' Abdis Fainder bleef strikt neutraal kijken.


  'U heeft me dat niet gevraagd,' zei ze vlak. 'Het is trouwens ook niet helemaal waar.'


  'Vertelt u me dan maar hoe het wel zit.'


  Abdis Fainder leunde peinzend achterover, met de palmen van haar handen weer plat op de tafel, wat kennelijk een favoriete houding van haar was.


  'Als ik me goed herinner was ik die avond op de terugweg naar de abdij...'


  'Een merkwaardig tijdstip voor een abdis om terug te keren naar haar abdij. Het was al na middernacht, is mij tenminste verteld.' De andere vrouw haalde haar schouders op. 'Volgens mij is er geen regel die een abdis verbiedt haar abdij te verlaten.'


  'Waar was u geweest?'


  Abdis Fainder kneep heel even van ergernis haar ogen dicht. Toen ontspande ze zich en glimlachte weer.


  'Dat gaat u niets aan,' zei ze nonchalant. 'Ik wil u alleen wel zeggen dat het niets met deze kwestie te maken had.'


  Fidelma besefte dat ze, zolang ze niet meer over die uitstapjes wist, er niet over door kon vragen.


  'U was te paard, is dat juist?'


  'Ik was via de rivieroever op weg naar de poort die uitkomt op het spoor bij de kade. Daar bevinden zich onze stallen.'


  'Ik heb ze gezien,' verzekerde Fidelma haar.


  'Ik reed over het spoor...'


  'Was er maanlicht?'


  De abdis fronste even. 'Ik geloof van niet. Nee, het was een donkere, bewolkte nacht. Ik wilde net door de poort naar binnen gaan toen mijn aandacht ergens door getrokken werd.'


  'En dat was?' drong Fidelma aan toen ze bleef zwijgen.


  'Nu ik erover nadenk geloof ik dat het een geluid was uit de buurt van de stapel balen en kratten die gelost was uit een van de koopvaarders die eerder die dag waren aangekomen.'


  'Een geluid?'


  'Ik weet het niet precies. Maar mijn aandacht werd ergens door getrokken en daarom liet ik mijn paard een paar passen in de richting van de balen doen. Toen ik daar was, zag ik een ineengezakte gestalte liggen.'


  'Maar het was donker en bewolkt en u had geen fakkel bij u. Hoe kon u in dergelijke omstandigheden iemand zien liggen?' Abdis Fainder dacht daar even over na.


  'Ik weet het niet meer. Er moet toch wat licht geweest zijn. Ik weet alleen maar dat ik iets zag liggen en besefte dat het een lichaam was. Misschien kwam de maan even tussen de wolken door, ik weet het niet.'


  'En toen?'


  'Ik zat net na te denken over wat ik zou doen toen Mei, de kapitein van de wacht, uit het donker aan kwam lopen. Ik herkende hem eerst niet en riep dat hij zich bekend moest maken. Toen ik zag dat het Mei was zei ik tegen hem dat hij het lichaam moest onderzoeken. Dat deed hij en hij vertelde me dat het een jong meisje was, en dat ze niet meer leefde. Ik droeg hem op het lichaam naar de abdij te brengen en ikzelf ben broeder Miach gaan waarschuwen, onze heelmeester.'


  'Ik begrijp het. En het lijk is door Mei naar binnen gebracht?'


  'Inderdaad.'


  'Alleen door Mei?'


  'Nee, door Mei en een van zijn collega's.'


  'Weet u nog hoe die heette?'


  'Daig,' zei ze kortaf.


  'Toen het lichaam werd onderzocht herkende u het meisje als een van uw jonge novicen, neem ik aan?'


  'Helemaal niet. Ik had haar nog nooit gezien. Het meisje dat gelijktijdig mee naar binnen is gebracht en dat getuige was van de aanranding door uw Saksische vriend heeft ons verteld hoe ze heette,' zei de abdis vals.


  'U had geen van beide meisjes ooit eerder gezien, is dat niet vreemd?'


  'Dat is helemaal niet vreemd, want zoals ik al eerder heb gezegd, krijg ik niet meteen alle novices te zien.'


  'U hoorde Fial dus zeggen dat ze de verkrachting van haar vriendin en de daaropvolgende moord had zien gebeuren?'


  'Tegen die tijd was zuster Étromma er ook bij en zij nam ons mee naar de slaapzaal waar de Saks deed of hij sliep. Hij werd uit zijn bed gesleurd en er zat bloed op zijn kleren. Ook had hij een stukje stof van de jurk van het dode meisje in zijn bezit.'


  Fidelma wreef met een slanke vinger langs de zijkant van haar neus en dacht na.


  'Vond u dat niet vreemd?'


  'Hoezo?' vroeg de abdis agressief.


  'Dat de aanvaller na een dergelijke misdaad een stuk van de kleren van zijn slachtoffer afscheurt en als belastend bewijs mee naar bed neemt? En dat hij geen enkele poging gedaan had het bloed van zijn eigen pij af te wassen? Was dat niet vreemd?'


  Abdis Fainder haalde haar schouders op. 'Het is niet mijn werk om in de motieven van een geesteszieke te duiken. Sommige mensen gedragen zich nu eenmaal vreemd, dat weet u toch ook wel. Onze verklaring is dat uw Saksische vriend geen tijd meer had, toen hij in de gaten kreeg dat er alarm was geslagen. Hij hoopte gewoon dat niemand hem gezien had.'


  'Dat is inderdaad een mogelijkheid, dat geef ik toe, maar ik ben het niet met u eens dat het niet aan ons is om na te gaan wat de motieven van een geesteszieke zijn. Is het dan niet onze taak om begrip te tonen voor de zieken en bedroefden en hun op die manier troost en steun te geven?'


  'We zijn hier niet om excuses te bedenken voor zieke geesten, zuster.


  'Wie zaait zal oogsten', dat schreef Paulus al aan de Galaten.'


  'Er is een onderscheid tussen het vinden van oorzaken en het bedenken van excuses.' Fidelma draaide zich om en deed een paar stappen in de richting van de deur, maar bleef toen staan en keek om. 'Ik kwam u ook zeggen, abdis Fainder, dat ik inderdaad een verzoek ga indienen voor een hoger beroep, op grond van wat ik tot nu toe heb gehoord.' Abdis Fainder keek geschrokken.


  'Beweert u dat u iets heeft ontdekt op grond waarvan u namens de Saks hoger beroep in kunt stellen?' vroeg ze.


  Op dat moment zwaaide de deur open en kwam Coba zonder te kloppen de kamer weer in. Abdis Fainder kwam rustig maar nijdig overeind. 'Wat zijn dat voor manieren om zomaar zonder te kloppen mijn kamer binnen te stormen?' zei ze ijzig. 'Ik zal...'


  'Ik kwam u waarschuwen,' onderbrak hij haar met een spoortje droge humor in zijn stem.


  'Mij waarschuwen?' vroeg abdis Fainder verbaasd.


  'De koning is op weg naar de abdij,' zei de bó-aire. 'Samen met zijn brehon, bisschop Forbassach.'


  'Dat bespaart me dan een tochtje naar het fort van de koning,' zei Fidelma glimlachend. 'Dan kan ik nu meteen namens broeder Eadulf mijn verzoek indienen.'


  'Dat is goed nieuws,' riep Coba enthousiast uit. 'Al zou het nog beter zijn als u een eind aan deze waanzin kon maken die over dit koninkrijk gekomen is. We moeten die biechtboeken verworpen zien te krijgen voor ze de macht over ons hele juridische systeem hebben overgenomen.' De abdis ontspande zich opeens, ging weer zitten en pakte haar handbelletje om haar abdijbeheerder op te roepen.


  'Is Fianamail onderweg? Dan kunnen Forbassach en hij misschien een eind maken aan deze onzin. De normale gang van zaken in de abdij is al genoeg verstoord. We zullen de koning en zijn brehon ontvangen zoals het hoort, in de kapel.' Ze wierp een vijandige blik op Fidelma.


  'We zullen wel zien hoe ver u komt met dat hoger beroep van u, zuster.'


  Coba richtte zich tot de abdis.


  'Zelfs in dit late stadium zou u nog steeds voor genade kunnen pleiten, en de mensen zouden daar gevolg aan geven. Keer terug naar de wetten van dit land!'


  'Ik heb nog geen enkel argument gehoord dat me van mening doet veranderen, niet in dit specifieke geval maar ook niet in het algemeen,' zei de abdis giftig.


  'Hebben mijn argumenten u er dan niet toe gebracht na te denken over de effectiviteit van het systeem van schadevergoeding en heropvoeding door de maatschappij, in plaats van het inzetten van angst om misdaden in de samenleving tegen te gaan?'


  'We willen een gehoorzame samenleving,' snauwde abdis Fainder.


  'Nee, ik ben niet van standpunt veranderd. Als een kind steelt wordt het gestraft en angst voor straf creëert gehoorzaamheid.' Coba deed een laatste wanhopige poging om zijn denkbeelden over te brengen.


  'Laten we die vergelijking over dat kind eens uitdiepen. Hoeveel ouders hebben niet gezegd dat hun kind steelt? 'We hebben ons kind verteld dat stelen slecht is en we hebben hem of haar een pak slaag gegeven toen het toch gebeurde. Maar hij of zij steelt nog steeds. Hoe komt dat?' Het antwoord hangt af van elk individueel kind. Sommigen worden gehoorzaam onder invloed van straf of de dreiging daarvan, maar niet allemaal. Lijfstraffen leiden zelfs vaak tot een sterke behoefte wraak te nemen op degene die de autoriteiten vertegenwoordigt of op de maatschappij waar hij de vertegenwoordiger van is. Daardoor leidt het vaker tot meer geweld dan tot het voorkomen ervan.'


  'Nietsdoen is wat leidt tot meer geweld. Je bent een domme, oude man, Coba.'


  'Wat onze wetten proberen te doen is de houding van de misdadigers veranderen. De beste corrigerende maatregel is het kind te laten begrijpen dat stelen iemand anders schade toebrengt en dat gaat het beste door elke keer dat het kind steelt iets af te pakken dat van hem is. De meeste kinderen reageren daar veel beter op dan op een klap of een andere vorm van lichamelijke pijn. Wat we nu hebben is een wetssysteem waarbinnen het stoute kind kan leren. Als ze enig medegevoel hebben zullen ze zich bewust worden van de pijn die ze anderen aandoen en als gevolg daarvan zullen ze hun gedrag aanpassen.'


  'Ik kan hier niet langer over die onzin met je blijven discussiëren, Coba. Die wetten en straffen van jou werken niet, anders zouden we hier inmiddels allang een misdaadvrije samenleving hebben.' Fidelma stond te popelen om zich weer in de discussie te mengen.


  'Met elke overtreding van de wet wordt inderdaad iemand anders geschaad en als iemand zich daarvan bewust wordt is zijn ziel gered. Als hij zijn leven op die manier gebeterd heeft kan hij nog een waardevol leven leiden. De wet is zo niet alleen een systeem van schadevergoedingen en straffen, maar ook een methode om misdadigers op te voeden tot betere mensen.'


  Coba knikte goedkeurend.


  Abdis Fainder keek hen allebei aan met een cynische uitdrukking op haar gezicht.


  'Jullie kunnen me toch niet overtuigen. De Saks is veroordeeld en morgen wordt hij opgehangen voor wat hij heeft misdaan. En nu gaan we de koning verwelkomen.'


  


  


  


  Hoofdstuk 8


  Het was al laat in de middag toen het hof van beroep eindelijk bijeenkwam in de grote zaal van het fort van Fianamail van Laigin. Het had Fidelma flink wat aandringen gekost omFianamail en zijn brehon bisschop Forbassach tijdens hun gesprek in de kapel van de abdij zover te krijgen dat ze een dergelijke zitting hielden. Bisschop Forbassach en abdis Fainder waren sterk tegen een hoorzitting gekant. Fidelma wees op het feit dat de jonge koning had toegezegd dat als Fidelma, afgezien van haar bezwaar tegen de op de penitentieboeken gebaseerde straffen, juridische gronden aan kon voeren om het proces te herzien, hij bereid was die aan te horen. Bisschop Forbassach wilde meteen weten wat die gronden dan wel waren, maar Fidelma maakte hem duidelijk dat die gronden uitsluitend tijdens een formele zitting konden worden onthuld.


  Met tegenzin realiseerde Fianamail zich dat hij zich aan zijn belofte zou moeten houden. In de abdij kon die niet worden gehouden, aangezien er diverse schrijvers en andere beambten opgeroepen moesten worden om bij het hoger beroep aanwezig te zijn. De grote zaal van het fort was op zo'n korte termijn eigenlijk de enige geschikte plek. De zaal werd verlicht met behulp van flakkerende toortsen, die in ijzeren houders aan de muren stonden. Een groot vuur zorgde voor warmte. Fianamail zat in zijn bewerkte eikenhouten ambtszetel, die midden op een podium stond. Rechts van hem zat bisschop Forbassach, brehon van Laigin. Abdis Fainder was ook aanwezig en had als steun haar rechtaire zuster Étromma meegenomen, net als - nogal vreemd, vond Fidelma de boosaardig uitziende broeder Cett. Broeder Miach was ook meegekomen. Er waren diverse andere kloosterlingen, schrijvers, leden van de huishouding van de koning en krijgers, waaronder Mei. Fidelma had Coba tussen de toehoorders zien zitten, de plaatselijke hoofdman die zo tegen de invoering van de biechtboeken was. Dego en Enda zaten achterin de zaal toe te kijken.


  Het was geen echte rechtszitting, in die zin dat bij een hoger beroep de beklaagde niet aanwezig hoefde te zijn, er geen aanklager was en er meestal ook geen getuigen werden opgeroepen. De beslissing het vonnis te herroepen berustte op de vaardigheid van de dalaigh om vraagtekens te plaatsen bij de manier van bewijsvoering van het vorige proces of eventueel de ongebruikelijke strengheid van een vonnis ter discussie te stellen. Fidelma had een stoel voor het podium gekregen. Toen bisschop Forbassach opstond en de aandacht vroeg, werd het stil in de zaal.


  'We zijn hier om het pleidooi van de dalaigh van Cashel aan te horen. Gaat uw gang,' zei hij tegen Fidelma en ging weer zitten. Fidelma stond aarzelend op. Ze had zich verbaasd over het feit dat Forbassach kennelijk de leiding had.


  'Begrijp ik het goed dat u deze zitting leidt, bisschop Forbassach?' vroeg ze.


  Bisschop Forbassach keek zijn oude tegenstander kil aan. Hij was een haatdragend man en ze voelde hoe hij zich vrolijk maakte over haar verwarring.


  'Dat is een vreemde opening van uw pleidooi, zuster Fidelma. Moet ik daar antwoord op geven?'


  'Het feit dat u het proces tegen broeder Eadulf heeft geleid moet toch zeker betekenen dat u geen rol kunt spelen in een hoger beroepszaak die moet oordelen over de manier waarop u dat proces heeft geleid?'


  'Bisschop Forbassach is op juridisch gebied de hoogste autoriteit van dit koninkrijk,' kwam Fianamail geërgerd tussenbeide. 'Een lagere achter heeft niet het recht kritiek op hem te leveren, dat zou u toch moeten weten.'


  Fidelma moest toegeven dat het waar was en dat ze daar niet aan had gedacht. Alleen een rechter van gelijke of hogere rang kon een beslissing van een collega herroepen. Maar dat Forbassach in dit hoger beroep als rechter was aangewezen was overduidelijk een verdere onrechtvaardigheid.


  'Ik had gehoopt dat Forbassach het advies van andere rechters zou hebben ingewonnen. Ik zie daar alleen Forbassach zitten en zelfs niet eens een dalaigh van het juiste niveau waar hij de aangevoerde bewijzen mee zou kunnen bespreken. Hoe kan een rechter een objectieve uitspraak doen over zijn eigen beslissingen?'


  'Uw bezwaren zullen worden genoteerd als u dat wenst.' Bisschop Forbassach glimlachte triomfantelijk. 'Maar als brehon van Laigin heb ik besloten niemand anders de leiding over dit proces te geven. Als ik mijzelf uitsluit, zou kunnen worden aangevoerd dat ik toegeef vooringenomen te zijn in deze zaak. Uw bezwaren zijn verworpen. Gaat u verder met uw verzoek.' Fidelma kneep haar lippen op elkaar en haar ogen gingen naar de plek waar Dego verbaasd zat te luisteren. Hij ving haar blik op en grijnsde, een klein gebaar van steun. Ze besefte dat ze zelfs voor ze begon met haar pleidooi al op achterstand stond. Het enige wat eropzat was er het beste van maken.


  'Brehon van Laigin, ik doe een formeel beroep op u de terechtstelling van de Saks, broeder Eadulf, uit te stellen tot er een gedegen onderzoek gedaan is en er een nieuw proces plaats kan vinden.' Forbassach bleef haar onveranderlijk zuur aankijken. Fidelma vond zijn houding haast minachtend.


  'Een hoger beroep moet gesteund worden door bewijzen dat het eerste proces onzorgvuldig geweest is, Fidelma van Cashel,' merkteForbassach droog op. 'Welke gronden heeft u voor uw verzoek?'


  'Bij het aanvoeren van bewijzen hebben zich diverse onregelmatigheden voorgedaan.' De onvriendelijke uitdrukking op het gezicht van Forbassach verdiepte zich nog.


  'Onregelmatigheden? U suggereert ongetwijfeld dat ik, als voorzitter van de rechtbank tijdens dat proces, daar verantwoordelijk voor ben?'


  'Ik ben me ervan bewust dat u dat proces heeft geleid, Forbassach. Ik heb zojuist al bezwaar gemaakt tegen het feit dat u uw eigen gedrag wilt gaan beoordelen.'


  'Waar beschuldigt u mij van? Waarvan precies?' Zijn stem klonk koud en dreigend.


  'Ik beschuldig u nergens van, Forbassach. U weet genoeg van de wet af om mijn woorden goed te kunnen begrijpen,' zei Fidelma scherp.


  'Een hoger beroep dient om het hof feiten voor te leggen en vragen te stellen, voor de antwoorden moet het hof zelf zorgen.' Bisschop Forbassach keek Fidelma vuil aan vanwege haar bijtende reactie.


  'Laat die zogenaamde feiten dan maar eens horen, en stelt u ook die vragen maar, dalaigh. Ik wil niet dat ze van mij zeggen dat ik geen rechtvaardig man ben.'


  Fidelma had het gevoel of ze tegen een granieten muur stond te beuken. Ze probeerde zich te vermannen.


  'Ik verzoek om een nieuw proces op grond van een aantal wettelijke onregelmatigheden. Ik wil de volgende punten aanvoeren. Ten eerste was broeder Eadulf een boodschapper tussen koning Colgü van Cashel en aartsbisschop Theodorus van Canterbury. Hij genoot de bescherming en de privileges die zijn rang met zich meebracht. Met die rang is tijdens zijn proces geen enkele rekening gehouden. Hij had een officieel schrijven bij zich en een witte boodschappersstaf die hem bescherming bood.'


  'Een witte ambtsstaf? Een brief?' Bisschop Forbassach klonk geamuseerd. 'Die zijn niet als bewijs aangevoerd.'


  'Broeder Eadulf heeft daar de kans niet voor gehad. Ik dien ze nu in...' Fidelma draaide zich om en pakte de voorwerpen van het bankje waarop zij ze had neergelegd. Ze hield ze omhoog om ze te laten bekijken.


  'Bewijzen met terugwerkende kracht zijn geen bewijzen,' zei bisschop Forbassach met een glimlach. 'Deze bewijzen zijn ontoelaatbaar. Dergelijke spullen meebrengen uit Cashel...'


  'Ik heb ze gevonden in het gastenverblijf van de abdij, waar broeder Eadulf ze had achtergelaten,' wierp Fidelma tegen, boos over Forbassachs poging ze te verwerpen.


  'Hoe kunnen we daar zeker van zijn?'


  'Omdat zuster Étromma bij me was toen ik ze vond in het matras van het bed dat volgens haar door broeder Eadulf was gebruikt.' Bisschop Forbassach richtte zijn blik op de plek waar zuster Étromma zat.


  'Komt u eens naar voren, zuster. Is dat waar?' Zuster Étromma was duidelijk bang voor bisschop Forbassach en wierp terwijl ze opstond ook een bange blik op abdis Fainder.


  'Ik heb de zuster naar het gastenverblijf gebracht, waar ze zich over het matras boog en de twee voorwerpen tevoorschijn haalde.'


  'Heeft u haar die voorwerpen ook daadwerkelijk zien vinden?' drong de brehon aan.


  'Ze stond met haar rug naar mij toe en draaide zich om vanaf het bed om ze mij te laten zien.'


  'Dan kan ze die voorwerpen dus best bij zich hebben gehad en alleen maar gedaan hebben of zij ze vond?' suggereerde bisschop Forbassach tevreden. 'Deze bewijzen worden verworpen.'


  Fidelma was buiten zichzelf van woede.


  'Ik protesteer! Als dalaigh heb ik een eed afgelegd de wet te handhaven en uw insinuaties zijn een smet op mijn eer!'


  'Als brehon heb ik diezelfde eed afgelegd en toch durft u mijn uitspraak aan te vechten!' blafte Forbassach. 'Gelijke monniken, gelijke kappen. Ga verder met uw zaak.'


  Fidelma slikte hard en probeerde haar emoties onder controle te houden. Niemand had er iets aan als ze haar geduld verloor, en Eadulf al helemaal niet.


  'Ten tweede is broeder Eadulf uit zijn slaap gehaald, mishandeld en naar een cel gebracht zonder dat iemand hem heeft verteld waar hij van beschuldigd werd. Hij heeft twee dagen zonder eten of water in die cel gezeten. Hij kreeg pas te horen waarom hij daar werd vastgehouden toen Forbassach zijn cel inkwam en hem vertelde van welke misdaad hij beschuldigd werd. Hem werd geen enkele dalaigh toegewezen om hem te verdedigen en ook kreeg hij niet de gelegenheid het bewijsmateriaal ter discussie te stellen. De enige vraag die hem gesteld werd was of hij schuld bekende.'


  'Als hij onschuldig was geweest zou hij zelf wel met het bewijs daarvan zijn gekomen,' gromde bisschop Forbassach. 'Alles wat u daar zegt is trouwens gebaseerd op de verklaringen van de Saks. De bezwaren zijn verworpen. Gaat u verder.' Fidelma ploeterde koppig voort.


  'Dan wil ik nu ingaan op de onregelmatigheden in de getuigenverklaringen. Zuster Étromma legde een verklaring af over wie het dode meisje was. Maar hoe kon ze dat weten als ze haar nog nooit had gezien'


  voor ze als lijk de abdij in werd gebracht? Ze had zich laten vertellen dat het een novice van de abdij was, maar wist dat niet uit de eerste hand.'


  'De novicenleidster had haar dat verteld.'


  'Die was toen al vertrokken voor een pelgrimage. En zelfs als ze dat had gedaan, Forbassach, u kent de wet. Ze had het meisje zelf niet gekend. Étromma's getuigenis was juridisch gezien ongeldig.'


  'Dat is een kwestie waar de rechter over kan beslissen,' antwoordde bisschop Forbassach zuinig. 'Ik heb besloten dat de kwestie van de identificatie onbelangrijk was. Zolang het meisje maar geïdentificeerd werd, was het niet belangrijk door wie dat gebeurde.'


  'We hebben het hier over juridische grondslagen,' reageerde Fidelma. 'Maar laten we doorgaan met de volgende getuige, broeder Miach, de heelmeester, die het lijk heeft onderzocht. Hij deed er een eed op dat het meisje was verkracht. Het was waar dat ze nog maagd was geweest en vlak voor haar dood geslachtsgemeenschap had gehad. Als heelmeester kon hij daar een verklaring over afleggen. Maar onze heelmeester geeft vervolgens zijn eigen mening en die mening was dat het meisje verkracht was. Ik zeg niet dat hij zich daarin vergiste, maar alleen dat een mening geen bewijs is en ook niet als zodanig had mogen worden aanvaard. Uit de bewijzen blijkt niet onomstotelijk welke soort van gemeenschap het meisje kort voor haar dood heeft gehad. Was het de misdaad van focloir, verkrachting met geweld, of sleth, verkrachting door middel van verleiding? Dat had aangestipt moeten worden en in de overwegingen meegenomen.'


  Fidelma schraapte even haar keel.


  'Nu komen we bij de verklaring van zuster Fial, de kroongetuige... en iemand die het met eigen ogen heeft gezien. Ze zegt dat ze een vriendin van het dode meisje was. Ze zijn tegelijkertijd als novices bij de abdij gekomen. Ze hadden allebei de keuzeleeftijd nog niet bereikt. Zuster Fial zegt dat ze met het slachtoffer had afgesproken op de kade voor de abdij, op een tijdstip dat ruim na middernacht moet zijn geweest. Niemand heeft tijdens het proces gevraagd waarom ze daar hadden afgesproken, of wat ze daarna van plan waren. Is het niet vreemd dat novices van twaalf of dertien jaar oud op een dergelijk tijdstip buiten de abdij rondzwerven? Zijn die vragen gesteld? Nee, dat zijn ze niet. Vervolgens zegt Fial dat ze op de kade, in het donker, iemand haar vriendin ziet aanvallen en wurgen. Ze moet, om te komen waar ze later werd aangetroffen, de plek waar de aanval plaatsvond rakelings gepasseerd zijn. Wat doet ze als ze ziet wat er gebeurt? Ze blijft domweg bij de balen staan kijken hoe haar vriendin wordt aangerand en gewurgd. Ze ziet de man terugrennen naar de abdij en naar binnen gaan. Dat alles in het donker. Ze blijft daar besluiteloos staan, hoe lang weten we niet. We kunnen het haar ook niet vragen, want zuster Fial schijnt verdwenen te zijn uit de abdij. Ze blijft staan, zonder ook maar een poging te doen naar haar vriendin toe te gaan. De abdis komt aanrijden, maar nog steeds blijft ze zwijgend in het donker staan terwijl Mei het lichaam onderzoekt. Pas een hele tijd daarna komt ze tevoorschijn om haar verhaal te vertellen.'


  Ze zweeg even. Het was doodstil geworden in de zaal.


  'Dan hebben we de verklaring van Mei, de kapitein van de wacht, die als hij bij de kade arriveert de abdis ziet staan, die op haar paard zit en omlaag kijkt naar het lichaam. Maar op geen enkel moment wordt de abdis gevraagd een verklaring af te leggen over haar rol in deze zaak. Ze wijst Mei op het lichaam. Mei en zijn kameraad Daig nemen de leiding en horen enige tijd later van Fial, onze verdwenen getuige, dat ze de aanvaller herkend heeft als de Saksische monnik die in de abdij logeert. Even later wordt Eadulf in bed aangetroffen. Het komt bijzonder goed van pas dat hij een stukje van de onder het bloed zittende jurk van het meisje mee naar bed heeft genomen en ook geen enkele poging doet dat te verstoppen.'


  Forbassach grijnsde zuur.


  'Ik denk dat u nu uw eigen argumenten de grond in boort, dalaigh. De bewijzen tonen zonneklaar aan dat de Saks met bloed op zijn kleren in bed lag, waarmee elke twijfel of hij de dader was voorgoed wordt weggenomen.'


  'Ik ben van mening dat de onregelmatigheden zwaarder wegen dan die bewijzen en dat ze opgehelderd moeten worden voor we het over de bloedvlekken gaan hebben. Ik heb het al gehad over de manier waarop hij gevangen is gehouden en die, ik herhaal het nog maar eens, niet in overeenstemming was met de wet. Hij is opgesloten in de abdij. We kennen de resultaten. Wat we niet weten is hoe onze verdwenen getuige Fial de Saksische broeder heeft kunnen herkennen. Hoe kon ze trouwens weten dat het een Saksische broeder was, want Eadulf heeft verklaard dat hij het meisje niet heeft gezien toen hij aankwam in de abdij. Hij heeft maar met een paar mensen gepraat; de abdis, zuster Étromma en een broeder die Ibar heette. Alleen zij konden weten dat hij een Saks was, want hij spreekt uitstekend Iers. Niemand heeft het meisje gevraagd hoe ze de Saks in het donker kon herkennen. Er zijn teveel vragen niet gesteld in deze zaak, laat staan beantwoord.' Fidelma pauzeerde even, alsof ze op adem moest komen.


  'Op deze gronden, brehon van Laigin, wil ik u verzoeken de uitvoering van het vonnis op te schorten en broeder Eadulf niet te laten terechtstellen tot een gedegen onafhankelijk onderzoek is uitgevoerd en een eerlijk en rechtvaardig proces heeft plaatsgevonden.' Bisschop Forbassach wachtte even, alsof hij haar de kans wilde gevennog iets te zeggen, en vroeg toen scherp: 'Wilt u nog andere argumenten aanvoeren, dalaigh van Cashel?' Fidelma schudde haar hoofd. 'Gezien de krappe tijd die ik had kan ik op dit moment geen andere punten aan de orde stellen. Ik denk dat wat er nu ligt voldoende is om de executie op zijn minst enkele weken uit te stellen.'


  Bisschop Forbassach draaide zich om en voerde een haastig fluisterend gesprek met Fianamail. Fidelma wachtte geduldig. De bisschop wendde zich weer tot haar.


  'Ik zal morgenochtend mijn beslissing kenbaar maken. Maar,' zei hij met een zure blik naar Fidelma, 'als ik het alleen voor het zeggen had zou ik het verzoek afwijzen.'


  Fidelma, die zich meestal erg goed kon beheersen, deed een stap achteruit alsof iemand haar een zet had gegeven. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze vanaf het eerste begin al had geweten dat bisschop Forbassach vastbesloten was zijn oorspronkelijke uitspraak en straf te handhaven. Toch had ze gehoopt dat hij de terechtstelling misschien een paar dagen zou hebben opgeschoven, al was het maar om in ieder geval de schijn op te houden. Kennelijk hechtte Fianamail meer belang aan het ophouden van een schijn van rechtspraak dan Forbassach. Fidelma had een dergelijke openlijke demonstratie van onrechtvaardigheid niet verwacht.


  'Waarom zegt u dat u het verzoek zou afwijzen, Forbassach?' vroeg ze toen ze haar stem weer had teruggevonden. 'Ik wil graag de redenen weten. Zou de zeergeleerde rechter mij willen vertellen op welke gronden hij het beroep verwerpt?' Haar toon was rustig en timide.


  Bisschop Forbassach leidde daar foutief uit af dat ze haar nederlaag toegaf. Hij kreeg iets triomfantelijks over zich.


  'Ik heb al gezegd dat ik mijn besluit morgen kenbaar zal maken. Maar goed. Ten eerste was ik de rechter tijdens het proces van de Saks. Naar mijn mening is hij met ruim voldoende respect behandeld. Hij vindt van niet. Het is zijn woord, dat van een vreemdeling, tegen het mijne. Mijn woord is dat van de brehon van Laigin. Het is meer dan duidelijk wiens woorden het zwaarste wegen.'


  Fidelma kneep haar ogen tot spleetjes. Ze werd steeds kwader.


  'U verwerpt mijn beroep omdat u de rechter was tijdens het eerste proces? Ik heb u niet gevraagd hier tijdens dit hoger beroep zitting te nemen. Ik begrijp nu dat uw enige doel was uw eigen belangen te beschermen...'


  'Fidelma van Cashel!' Het was Fianamail die haar de mond snoerde.


  'U hebt het tegen mijn brehon. Zelfs uw verwantschap met de koning van Muman geeft u niet het recht de leden van mijn huishouding te beledigen.'


  Fidelma beet op haar lip, want ze besefte dat ze zich door haar kwaadheid had laten meeslepen.


  'Ik trek die woorden in. Ik blijf het evenwel... ongewoon vinden dat een rechter over zichzelf oordeelt, meer niet. Ik zou echter nog steeds graag willen weten welke andere gronden er waren om het beroep te verwerpen, afgezien van de tegenzin van een rechter om eventuele fouten toe te geven.' Bisschop Forbassach leunde naar voren.


  'Omdat er geen feiten aangevoerd zijn. U heeft alleen maar een aantal handige vragen gesteld.'


  'Vragen die op dit moment niet beantwoord kunnen worden,' zei Fidelma nijdig. 'Dat is de basis van mijn verzoek, een verzoek de exeQutie uit te stellen tot die vragen wèl beantwoord kunnen worden.'


  'Vragen waarop geen antwoord mogelijk is hebben geen invloed op de oorspronkelijke uitspraak. U zegt dat deze Saks een boodschapper was. Waar was zijn ambtsstaf? U tovert die nu tevoorschijn en uw enige getuige kan niet zweren dat ze u die heeft zien vinden op de plek die u genoemd heeft.'


  'Ik kan...'


  'Alles wat u nu nog zou willen indienen is ontoelaatbaar als bewijs,' onderbrak bisschop Forbassach haar, 'en is ongeldig omdat u het heel goed zelf hierheen had kunnen meenemen. Het kan niet dienen als bewijs, want we weten niet zeker of de Saks het zelf wel bij zich had. En wat de getuigen betreft, u bestrijdt zowel hun kennis als hun integriteit.'


  'Dat doe ik niet!' protesteerde Fidelma.


  'Ah.' Bisschop Forbassach glimlachte triomfantelijk. 'Trekt u de opmerkingen die u gemaakt heeft dan in?'


  Fidelma schudde haar hoofd. 'Dat doe ik niet.'


  'Dan bestrijdt u hun verklaringen dus.'


  'Dat doe ik niet. Ik heb een aantal vragen geopperd die tijdens het proces hadden moeten worden gesteld.'


  'We hebben tijdens het oorspronkelijke proces hun verklaringen aangehoord en zagen toen geen reden er dieper op in te gaan,' zei Forbassach op besliste toon. 'Het zijn stuk voor stuk oprechte mensen en ze hebben naar mijn mening de waarheid verteld. De getuige, zuster Fial, heeft de Saks duidelijk gezien. Ze was er getuige van dat die walgelijke misdaad werd gepleegd. U durft de geloofwaardigheid aan te vallen van een dertien jaar oud kind dat haar zelfs nog jongere vriendin heeft zien verkrachten en vermoorden? Wat voor rechtvaardigheid is dat, Fidelma van Cashel? We hanteren hier in Laigin kennelijk andere normen en waarden dan in Cashel, waar u de menigte schijnt te vermaken met uw scherpe geest en wettelijke spitsvondigheden. Hier beschouwen we de waarheid niet als een spelletje Fidchell.' Fidchell was een bordspel waar veel denkwerk bij te pas kwam. Fidelma was er erg goed in.


  Fianamail legde een hand op Forbassachs arm en fluisterde hem haastig iets in zijn oor. De brehon trok een zuur gezicht en knikte. De jonge koning stond abrupt op.


  'Deze zitting is beëindigd. Ik wil voor alle duidelijkheid nog even zeggen dat mijn brehon, bisschop Forbassach, het verzoek heeft gedaan de kwestie met mij te bespreken om er zeker van te zijn dat het besluit dat we nemen eerlijk en doordacht is. Hij zal ons besluit over dit hoger beroep morgenochtend bij zonsopgang bekendmaken. De zitting is gesloten.'


  Fidelma had het gevoel of ze door de grond zakte van wanhoop en liet zich terugvallen in haar stoel.


  'Het gerechtshof van Laigin is in de macht van het kwade gekomen!' schreeuwde een krachtige mannenstem. Ze merkte amper dat het de oude bó-aire Coba was, die overeind was gekomen en de zaal uit stormde.


  Fianamail aarzelde, omdat hij zich kwaad maakte over de uitroep, maar haastte zich toen met een boos gezicht de zaal uit. Bisschop Forbassach bleef even besluiteloos staan, maar kreeg toen in de gaten dat de abdis op hem af kwam. Toen hij zich in haar richting wendde kreeg hij een triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht en samen liepen ze de zaal uit. Toen de anderen zich begonnen te verspreiden stond Dego op, kwam naar voren en legde ongemakkelijk een hand op Fidelma's schouder, in een poging haar te troosten.


  'U heeft uw best gedaan, vrouwe,' zei hij zacht. 'Ze zijn vastbesloten broeder Eadulf ter dood te brengen.'


  Fidelma keek op. Ze wist dat ze tranen in haar ogen had, maar schaamde zich daar niet voor.


  'Dego, ik weet echt niet wat ik nu nog voor wettelijke mogelijkheden heb om hem te redden. Er is geen tijd meer.'


  'Maar de uitspraak komt morgenochtend pas. En misschien besluiten ze toch nog wel in uw voordeel.' Zijn stem klonk niet erg overtuigend.


  'Je hebt gehoord hoe brehon Forbassach mij de les las. Nee, hij blijft bij zijn eerdere vonnis.'


  Dego knikte aarzelend. 'U heeft gelijk, vrouwe. Die bisschop Forbassach heeft duidelijk laten zien hoe vooringenomen hij is. Heeft u gezien hoe abdis Fainder en hij de zaal uitliepen? Ze glimlachten allebei en hij hield haar hand vast. Er is hier ergens een complot.'


  'De enige hoop die we nog hebben is dat Barran, de hoofdbrehon van Ierland, nog op tijd arriveert om dit schandalige onrecht een halt toe te roepen,' zei Fidelma.


  Dego schudde droevig zijn hoofd. 'Dan is er geen hoop, vrouwe. Aidan heeft nog zeker drie dagen nodig om Barran te vinden en hierheen te brengen, maar het zal eerder een week zijn en dan moeten we nog geluk hebben ook.'


  Fidelma stond op en probeerde haar zelfbeheersing terug te vinden.


  'Ik moet terug naar de abdij om Eadulf te vertellen dat hij zich op het ergste moet voorbereiden.'


  'Zou het niet beter zijn te wachten tot het besluit morgenochtend officieel bekend wordt gemaakt?'


  'Ik kan mezelf niet voor de gek houden, Dego, net zo min als Eadulf.'


  'Zal ik met u meegaan?'


  'Dank je, maar nee, Dego. Dit kan ik het beste in mijn eentje doen. Ik denk dat Eadulf morgen wel behoefte aan wat vriendelijke gezichten zal hebben, als die vreselijke terechtstelling plaatsvindt. Als hij sterft zullen er in ieder geval vrienden in zijn buurt zijn en niet alleen vijanden. Zodra de uitspraak is gedaan zal ik toestemming vragen bij de executie aanwezig te zijn. Komen Enda en jij ook mee?' Dego aarzelde niet.


  'Jazeker. Moge de Heer hun vergeving schenken als ze uw verzoek afwijzen, vrouwe. Ik heb veel dappere mannen zien sneuvelen tijdens gevechten, ik heb zelf vaak genoeg gedood. Maar altijd in het heetst van de strijd, en altijd vrije mannen die een zwaard of een speer hadden om zich mee te verdedigen, een gevecht van man tot man, als gelijken. Maar dit... dit is walgelijk, hiermee nemen ze hem zijn waardigheid af en rangschikken ze hem op hetzelfde niveau als een arm kalf in het slachthuis. Ik schaam me er gewoon voor.'


  'Het is niet onze manier van straffen,' erkende Fidelma. Toen zuchtte ze diep. 'Ik neem aan dat kan worden aangevoerd dat degene die een moord pleegt, die een ander laat lijden en het leven ontneemt, onze sympathie niet verdient, maar...'


  'Daarom hoeven wij ons nog niet te verlagen tot het niveau van de moordenaar en kille rituelen te bedenken om ónze moorden achter te verbergen,' onderbrak Dego haar. 'En u wilt toch zeker niet zeggen dat u nu denkt dat broeder Eadulf schuldig is?'


  Fidelma deed haar uiterste best om de emoties die er door haar heen gingen te onderdrukken en schudde snel haar hoofd. Ze hoopte dat haar ogen niet te erg glommen.


  'Op dit moment weet ik niet of Eadulf al dan niet schuldig is. Ik denk dat hij onschuldig is. Ik geloof hem. Maar woorden zijn voor de wet niet voldoende. Het enige dat ik zeker weet is dat er teveel vragen zijn die beantwoord zouden moeten worden en dat... dat het nu te laat lijktte zijn. Ga maar terug naar de herberg, Dego. Ik kom straks naar jullie toe.'


  Ze liep langzaam door de stad naar de abdij, met haar hoofd vol sombere gedachten. Ze wist niet wat ze tegen Eadulf zou kunnen zeggen. Ze kon hem alleen maar de waarheid vertellen. Ze had het gevoel dat ze hem in de steek had gelaten. Ze twijfelde er niet aan dat ondanks Fianamails poging diplomatiek te blijven, bisschop Forbassach het verzoek zou afwijzen. De vijandige manier waarop hij al haar vragen had beantwoord gaf aan dat hij beslist van plan was abdis Fainder haar zin te geven en de nieuwe gruwelijke straf toe te passen. Had ze maar wat meer tijd! Er waren zoveel zwakke plekken in de bewijsvoering. Maar bisschop Forbassach had het niet nodig gevonden er werk van te maken. Tijd! Het was allemaal een kwestie van tijd. En morgen, als de zon op zijn hoogst stond, zou er een eind aan het leven van haar goede vriend en kameraad gemaakt worden omdat zij er niet in geslaagd was dat te voorkomen.


  Toen ze de poort van de abdij naderde, besloot ze niemand te laten merken dat ze de moed verloren had. Er was tenslotte maar een kleinigheid, een klein voorvalletje voor nodig om vertraging te veroorzaken. Haar kin ging omhoog alsof ze zich bij voorbaat wilde verdedigen. Toen zuster Étromma de poort opendeed zag ze er merkwaardig zorgelijk uit. Zodra bisschop Forbassach zijn mening had uitgesproken was ze weggegaan uit de grote zaal en had zich teruggehaast naar de abdij.


  'Het spijt me, zuster. Ik kon alleen maar de waarheid spreken. Ustond echt met uw rug naar mij toe toen u die spullen vond en ik kon niet zweren dat ik zelf had gezien dat u ze uit het matras haalde. Bisschop Forbassach stelde zulke strenge vragen dat ik...' Fidelma stak een hand op om de zenuwachtige rechtaire gerust te stellen. Ze nam het haar niet kwalijk. Als ze Fidelma gesteund had zou bisschop Forbassach ongetwijfeld een andere methode gevonden hebben om de bewijzen te ontkrachten.


  'Het is jouw schuld niet, zuster. En er is trouwens nog geen besluit bekendgemaakt,' antwoordde Fidelma, die probeerde haar stem zo onverschillig mogelijk te laten klinken.


  Zuster Étromma bleef overstuur kijken.


  'Maar u moet toch ook beseffen dat het een uitgemaakte zaak is?' drong ze aan. 'Bisschop Forbassach heeft dat zo ongeveer al gezegd.' Fidelma probeerde vol zelfvertrouwen over te komen.


  'Het is nu in de handen van de koning en zijn raadslieden. Ondanks Forbassach blijf ik volhouden dat er nog veel vragen beantwoord moeten worden en dat elke onpartijdige rechter zou beseffen dat iemand niet zou moeten worden opgehangen zolang die antwoorden er nog niet zijn.'


  Zuster Étromma boog haar hoofd. 'We zullen wel zien. Gelooft u echt dat de executie van de Saks misschien wel wordt uitgesteld?' Fidelma klonk kortaf en ze koos haar woorden zorgvuldig.


  'Ik hoop van wel. Maar het is niet aan mij om te voorspellen welke uitspraak een rechter zal doen.'


  'Dat is zo,' mompelde de rechtaire van de abdij. 'Er hangt hier momenteel geen prettige sfeer. Ik kijk uit naar de dag dat ik naar het eiland Mannanan Mac Lir zal kunnen verhuizen en afscheid kan nemen van de beslommeringen van deze abdij. Maar ik neem aan dat u de Saks wilt spreken?'


  'Dat klopt.'


  Ze draaide zich om en ging Fidelma weer voor door de abdij en over de grote binnenplaats. De zon was ondergegaan en de abdij was in het donker gehuld, maar de binnenplaats werd verlicht door een aantal fakkels. Twee mannen, die werden gadegeslagen door twee anderen, waaronder een monnik, waren bezig het lijk van broeder Ibar van het houten schavot te halen. Ze keken op van hun gruwelijke taak en een van hen grinnikte naar haar.


  'We maken plaats voor morgen,' riep de man, die een grof gezicht had en werkmanskleren droeg. Iets verderop waren op de tegels van de binnenplaats wat lappen neergelegd, die voor het lijk bestemd waren. Voor broeder Ibar geen houten doodskist, constateerde Fidelma, maar een jute zak en waarschijnlijk een snel gegraven gat in het moerasland langs de rivieroever. De twee in het zwart geklede arbeiders deden haar eerder denken aan raven die aan het lijk van hun slachtoffer zaten te pikken dan aan lijkbezorgers die een lijk aan het afleggen waren. Fidelma aarzelde even en haar blik viel op het gezicht van de monnik die als opzichter fungeerde. Het was de potige en strijdlustige broeder Cett. Hij keek haar scheef aan en onthulde een rij zwarte en schots en scheef staande tanden. Ze had nog nooit iemand gezien die er zo als een woesteling uitzag. Ze huiverde. Naast hem stond een klein tanig mannetje. Aan zijn kleren viel af te lezen dat hij een schipper was. Zijn leren hozen en wambuis en zijn sjaal waren de gebruikelijke dracht van rivierschippers. Deze man nam niet de moeite op te kijken toen ze de binnenplaats overstaken.


  'We gaan naar de cel van de Saks, Cett,' riep zuster Étromma toen ze langsliepen.


  De grote man gromde, wat misschien bedoeld was als instemming maar feitelijk alles kon betekenen. De rechtaire beschouwde het in ieder geval als een teken van goedkeuring, want ze liep door, met Fidelma in haar spoor.


  Ze ging voor haar uit de trap op naar de cel, waar een anderekloosterling de wacht zat te houden. Hij zat op een houten krukje onder een flakkerende toorts en was zijn crucifix aan het bestuderen, dat hij met zijn in zijn schoot liggende handen vasthield. Hij sprong overeind toen ze naderden en herkende zuster Étromma meteen. Zonder iets te zeggen schoof hij de grendels van de celdeur terug. Zuster Étromma draaide zich om naar Fidelma. 'Roept u maar als u er weer uit wilt. Ik heb andere dingen te doen, dus kan ik niet blijven wachten.'


  Fidelma ging de cel in. Eadulf stond op om haar te begroeten. Zijn gezicht stond ernstig.


  'Eadulf...' begon ze.


  Hij schudde snel zijn hoofd. 'Je hoeft het me niet te vertellen, Fidelma. Ik zag vanuit het raam hoe jij en die andere zuster de binnenplaats overstaken en ik kan de uitkomst wel raden. Als je verzoek was toegekend, zou bisschop Forbassach ongetwijfeld met je meegekomen zijn en jou niet vooruit gestuurd hebben met zo'n droevige blik op je gezicht.'


  'Het staat nog niet vast,' zei Fidelma zwakjes. 'Forbassach maakt morgenochtend zijn beslissing pas bekend. Er is nog wat hoop.' Eadulf liep naar het raam. 'Dat betwijfel ik. Ik had je toch meteen al gezegd dat hier ergens een groot kwaad rondwaart dat het op mij gemunt heeft.'


  'Onzin!' zei Fidelma scherp. 'Je mag het niet opgeven.' Eadulf wierp een blik over zijn schouder en glimlachte flauwtjes.


  'Ik ken je al zo lang dat je echt geen dingen voor mij geheim kunt houden, Fidelma. Ik zie het in je ogen. Je rouwt al over mijn dood.' Ze stak snel haar arm uit en raakte die van hem aan. 'Je moet dat soort dingen niet zeggen!'


  Voor het eerst hoorde hij hoe broos haar stem was en hij besefte dat ze op het punt stond te gaan huilen.


  'Het spijt me,' mompelde hij en voelde zich slecht op zijn gemak.


  'Een domme opmerking.' Het drong tot hem door dat ze net zoveel steun nodig had als hij om de komende beproeving onder ogen te zien. Eadulf was emotioneel gezien bepaald niet egoïstisch. 'Zo, dus bisschop Forbassach doet morgenochtend uitspraak over jouw hoger beroep?'


  Ze knikte, omdat ze haar stem niet vertrouwde.


  'Goed. Dan wachten we dat maar af. Zou je in de tussentijd zuster Étromma willen vragen mij zeep en water te laten brengen? Wat de morgen ook brengt, ik wil er dan in ieder geval op mijn best uitzien.' Fidelma voelde de tranen in haar ogen prikken. Plotseling stak Eadulf zijn armen uit, sloeg ze om haar heen, drukte haar hard tegen zich aan en duwde haar toen haast ruw weer weg.


  'Zo! Ga nu maar, Fidelma. Laat mij maar rustig mediteren. Ik zie je morgenochtend wel weer.'


  Ze begreep zijn hint; er speelde teveel tussen hen om nog langer te blijven. Een paar seconden langer en ze zouden beiden de controle over hun gevoelens verliezen. Ze draaide zich om en riep scherp om de bewaker. Kort daarna hoorde ze de grendels openschuiven en zwaaide de celdeur open. Toen ze wegging keek ze niet om.


  'Tot morgen, Eadulf,' mompelde ze.


  Broeder Eadulf gaf geen antwoord en de celdeur sloeg achter haar dicht.


  Fidelma ging nadat ze Eadulfs verzoek om zeep en water had overgebracht niet rechtstreeks terug naar de herberg, maar maakte een ommetje langs de rivieroever, vond een verlaten plekje aan het einde yan de kades en een houtblok om in het halfdonker op te zitten. Er was een witte maan opgekomen en op het water waren griezelig dansende lichtjes te zien. Ze bleef daar stilletjes zitten, haar wangen nat van de hete tranen. Ze had sinds ze een jong meisje was niet meer gehuild. Ze deed niet eens een poging tot mediteren om de door haar heen razende emoties tot rust te brengen. Ze had geprobeerd haar gevoelens in bedwang te houden vanaf het moment dat ze had gehoord in welk gevaar Eadulf verkeerde. Ze kon hem niet helpen door sentimenteel te worden. Ze moest sterk zijn. Als ze haar emoties de vrije loop liet kon ze niet logisch meer nadenken.


  Toch voelde ze zich in tweestrijd tussen een vreselijk gevoel van wanhoop en een explosieve verontwaardiging. Sinds ze Eadulf had leren kennen had ze haar gevoelens verborgen proberen te houden, zelfs voor zichzelf. Haar plichtsgevoel had in de weg gestaan; haar plicht ten opzichte van het geloof, de wet, de vijf koninkrijken en haar eigen broer. En net nu ze eindelijk opgehouden was met het ontkennen van haar gevoelens en durfde toe te geven hoeveel Eadulf voor haar betekende, liep hij groot gevaar voor altijd van haar te worden afgenomen. Het was... zó oneerlijk. Ze besefte hoe banaal die zin was, maar kon ondanks alle teksten van de oude filosofen die ze had gelezen geen andere bedenken. De filosofen uit de oudheid zouden een dergelijke ongelukkige samenloop van omstandigheden hebben afgedaan door te zeggen dat het de wil van de goden was. Daar kon ze zich niet bij neerleggen. Virgilius had geschreven: Fata viam inuenient, de goden zullen wel een oplossing vinden. Zij moest een oplossing vinden. Dat móest.


  


  


  


  


  Hoofdstuk 9


  Fidelma bewoog zich onrustig in haar slaap. Ze droomde; droomde over het lijk van de monnik dat onderaan het touw aan de galg bungelde. Achter het lijk had zich een groep gestalten met kappen over hun hoofden verzameld. Iedereen lachte en bespotte de dode man. Ze probeerde met uitgestrekte handen naar voren te reiken in de richting van de hangende man, maar iets duwde haar terug. Ze merkte dat het handen waren, die haar vasthielden. Ze draaide zich om, om te zien wie dat deed, en zag achter zich het gezicht van haar oude mentor en leraar brehon Morann.


  'Waarom?' schreeuwde ze naar hem. 'Waarom?'


  'Het oog verbergt wat het niet wil zien,' zei de oude man met een raadselachtige glimlach.


  Ze trok zich los en draaide zich weer om naar de hangende man. Er klonk een luid gekraak.


  Eerst dacht ze dat het de galg was die bezweek, dat het hout versplinterde en alle kanten opvloog. Toen realiseerde ze zich dat ze wakker was geworden, dat ze het kabaal niet droomde en dat het uit de gang afkomstig was. Ze hoorde zware voetstappen de trap van de herberg van de Gele Berg op stampen. Ze had nauwelijks tijd genoeg om rechtop te gaan zitten in bed of de deur werd zonder verdere aankondiging opengegooid. Bisschop Forbassach stormde de kamer in, met een lantaarn in zijn hand. Achter hem volgden een zestal mannen met getrokken zwaarden. Een van hen, een grote, stoere kerel, herkende ze. Het was broeder Cett.


  Voor ze goed wakker was, had bisschop Forbassach al een begin gemaakt met het doorzoeken van haar kamertje. Terwijl hij de lantaarn zo hoog mogelijk hield keek hij rond, ging op zijn knieën zitten en keek onder het bed.


  Een van de zwijgende mannen hield dreigend een getrokken zwaard op haar borst gericht.


  Fidelma was geschokt. Ze staarde hem aan, eerst verbijsterd en toen met groeiende verontwaardiging.


  'Wat heeft dit te betekenen?' begon ze.


  Ze werden onderbroken door het geluid van een vechtpartij in de gang. Een paar soldaten draaiden zich om, om hun kameraden te helpen en toen werden Dego en Enda de kamer ingesleurd, met hun armen achter hun rug getrokken. Ze waren kennelijk aan komen rennen, met hun zwaarden in de hand, toen ze het kabaal hadden gehoord. Tegen de overmacht hadden ze niet op gekund, ze waren ontwapend en werden nu de kamer binnengeduwd met hun armen meedogenloos hoog op hun rug gedraaid, waardoor ze gedwongen waren haast dubbelgebogen tussen de manschappen van Forbassach te lopen.


  'Wat is de bedoeling van deze schandelijke daad, Forbassach?' vroeg Fidelma op ijzige toon, op die manier haar razende woede verbergend. Ze negeerde het dreigende zwaard dat nog altijd op haar gericht was.


  'Bent u nu helemaal stapelgek geworden?'


  De bisschop, die alle hoeken van de kamer had bekeken, kwam met zijn lantaarn nog steeds in zijn hand op haar af. Zijn gezicht was een en al dreigende vijandigheid.


  'Waar is hij?' grauwde hij.


  Fidelma keek hem met evenveel afkeer aan.


  'Waar is wie? U hebt heel wat uit te leggen over deze schandalige overval, brehon van Laigin. Beseft u wel wat u aan het doen bent? Uheeft alle wetten overtreden op het gebied...'


  'Kop dicht, vrouw!' snauwde de man die het zwaard op haar gericht hield. Hij maakte een kort stekend gebaar om zijn woorden kracht bij te zetten.


  Fidelma voelde de speldenprik. Ze keek de krijger niet eens aan maar hield haar blik strak op Forbassach gericht.


  'Zeg tegen die bullebak wie ik ben, Forbassach, en denk er zelf ook maar eens over na. Als de zuster van de koning van Muman gewond raakt, die bovendien een dalaigh van het gerecht is, zal er meer bloed vloeien. U kent de wet. Sommige dingen kunnen niet door de vingers worden gezien. Mijn geduld met u is op.'


  Bisschop Forbassach begon te aarzelen door de ijskoude woede in haar stem, maar hij had moeite zijn eigen kwaadheid te bedwingen en het leek een hele tijd te duren voor hij daar in slaagde.


  'Laat je zwaard maar zakken,' zei hij afgemeten tegen de krijger. Toen wendde hij zich weer naar Fidelma. 'Ik vraag het nog een keer, waar is hij?'


  Fidelma bekeek de intimiderende brehon van Laigin met koele nieuwsgierigheid.


  'En ik vraag nog een keer, over wie heeft u het?'


  'U weet donders goed dat ik het over die Saks heb.' Fidelma knipperde met haar ogen van verbazing toen de consequenties van zijn vraag tot haar doordrongen, maar ze dwong zichzelf haar gevoelens niet te laten blijken.


  Bisschop Forbassach keek haar geïrriteerd aan.


  'Doet u nu maar niet alsof u niets over de ontsnapping van broeder Eadulf afweet!'


  Fidelma hield zijn blik vast.


  'Ik doe niet alsof. Ik heb geen idee waar u het over heeft.' De bisschop wendde zich tot zijn kleine legertje.


  'Jullie blijven hier,' zei hij en gebaarde naar de soldaten die Fidelma's kameraden vasthielden. 'Blijf ze goed vasthouden. De rest van jullie doorzoekt de herberg. En doe dat grondig, inclusief de bijgebouwen. Controleer ook of er paarden ontbreken.' Fidelma zag dat een vreselijk geschrokken Lassar inmiddels achter de mannen was komen staan. Het speet haar dat ze de vrouw niet gerust kon stellen. Haar eigen hart ging trouwens ook flink tekeer. Ze wist dat ze Forbassach niet de kans moest geven de situatie naar zijn hand te zetten.


  Op dat moment hoorde ze boven het geroezemoes en de verwarring uit een dunne, klagerige mannenstem, die wat beneveld klonk van de drank.


  'Wat is dit voor lawaai? Dit is een herberg en ik heb betaald voor mijn bed en een goede nachtrust.'


  Achter de mensenmassa bij de deur dook een klein mannetje op, dat zich een weg naar voren baande. Hij was duidelijk gewekt uit een door de drank veroorzaakte slaap; zijn haren zaten in de war en hij had uit fatsoen een mantel om zich heen geslagen.


  Bisschop Forbassach keek om, geërgerd door de interruptie.


  'Wat er hier aan de hand is zijn jouw zaken niet, Gabran. Ga terug naar waar je thuishoort!'


  Het kleine mannetje deed een stap naar voren. Het had wel iets weg van een terriër die het tegen een grote hond op wil nemen. Hij tuurde wat bijziend naar de bisschop en herkende hem toen. Hij begon excuses te murmelen en liep met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht weg. Forbassach wendde zich nogmaals tot Fidelma.


  'U beweert dus dat die Saks niet hier is?'


  Fidelma had die vraag verwacht en keek hem fel aan.


  'Ik beweer helemaal niets, ik zeg dat hij niet hier is. Ik begrijp dat hij ontsnapt is?'


  Bisschop Forbassach beantwoordde haar vraag met een sneer. 'Alsof u dat niet wist.'


  'Ik wist het niet.'


  'Hij is weg uit zijn cel in de abdij. Hij is ontsnapt en broeder Cett is bewusteloos geslagen door degenen die hem hielpen ontsnappen.' Fidelma ademde scherp in toen hij bevestigde wat ze al gedacht had. Een vleugje hoop. Ze keek Forbassach streng aan.


  'U beschuldigt mij ervan hem geholpen te hebben bij zijn ontsnapping? Ik ben een dalaigh en dien mij te houden aan de wetten van de vijf koninkrijken. Ik wist hier niets van tot u mij zojuist op de hoogte bracht. Waarom komt u midden in de nacht mijn kamer binnenstormen en bedreigt u mij en mijn kameraden?'


  'Dat ligt voor de hand. De Saks heeft niet geprobeerd te ontsnappen tot jullie arriveerden en hij is beslist niet op eigen houtje ontsnapt.'


  'Op mijn eed als dalaigh, Forbassach, ik heb daar niets mee te maken. Dat had ik u ook wel kunnen vertellen zonder een dergelijke dramatische overval en zonder de inzet van al dat onnodige geweld. En het is net zo min nodig mijn kameraden zo te blijven mishandelen.' Bisschop Forbassach keek naar de plek waar Dego en Enda nog steeds kromgebogen pijn stonden te lijden in de handen van zijn mannen.


  'Laat ze maar los,' zei hij met tegenzin.


  De mannen die de krijgers van Cashel vasthielden lieten het tweetal los. Forbassach gaf hen een paar tellen om op adem te komen.


  'Goed, ik zal u op uw woord geloven dat u er niets mee te maken heeft gehad, maar misschien hebben uw mannen dat wel. Jij, zeg op!' Hij wees op Dego.


  De krijger kneep zijn ogen tot spleetjes en hij zou ongetwijfeld de arrogante brehon zijn aangevallen als hij zich niet bewust was geweest van de forsgebouwde broeder Cett.


  'Ik weet niets van die ontsnapping af, brehon van Laigin,' zei hij rustig, maar zonder het respect dat hij eigenlijk verschuldigd was aan iemand met de rang van brehon.


  Het gezicht van bisschop Forbassach weerspiegelde zijn woede.


  'En jij?' vroeg hij aan Enda.


  'Ik lag in bed tot dat tuig van u mij wekte door de zuster van mijn koning aan te vallen,' zei hij uitdagend. 'Ik kwam haar beschermen tegen uw aanval. Ik sluit niet uit dat u voor die aanval nog ter verantwoording zult worden geroepen.'


  'Misschien moeten we je geheugen eens even opfrissen,' zei de bisschop met een onprettige glimlach.


  'Dit is ongehoord, Forbassach!' riep Fidelma vol afschuw over die suggestie. 'Waag het niet mijn mannen iets aan te doen. Denk eraan dat ze uitgekozen zijn door mijn broer zelf, de koning van Cashel.'


  'Beter dat we hen aanpakken dan jou, vrouw,' mengde de norse broeder Cett zich in het gesprek.


  'Als u dit uit de hand laat lopen, is het gevolg dat er bloed zal worden vergoten tussen Cashel en Fearna, bisschop Forbassach!' waarschuwde Fidelma luid. 'U weet dat heel goed, ook al weet die ploeg struikrovers van u het misschien niet.'


  'Ik kan getuigen dat die twee krijgers de herberg vannacht niet uit zijn geweest, heer bisschop.'


  Die opmerking kwam vanuit de gang. De spreker baande zich nu een weg naar binnen. Fidelma zag dat het Mei was, de commandant van de paleiswacht.


  Bisschop Forbassach keek hem verbaasd aan.


  'Hoe kun je daar zo zeker van zijn, Mei?' vroeg hij.


  'Omdat deze herberg van mijn zuster is en ik hier de nacht heb doorgebracht. Mijn bed staat in de kamer naast die van de twee krijgers uit Cashel. Ik slaap erg licht en kan er een eed op doen dat die twee de kamer niet uit zijn geweest tot uw mannen naar binnen stormden.'


  'Je hebt er anders een hele tijd over gedaan om me dat te komen vertellen,' merkte Forbassach op. 'Als je zo licht slaapt, waarom ben je dan niet meteen naar mij toe gekomen?'


  'Omdat uw mannen de herberg van mijn zuster gingen doorzoeken en het mij beter leek met hen mee te gaan om in de gaten te houden of ze hun opdracht niet te enthousiast uitvoerden en mijn zusters spullen zouden beschadigen.'


  De bisschop wist even niet meer wat hij nu moest doen. Het was duidelijk dat de onverwachte steun van de krijger uit Laigin hem weinig bewegingsruimte meer overliet. Terwijl hij stond te aarzelen kwam een van zijn mannen naar boven hollen.


  'De herberg en de bijgebouwen zijn allemaal doorzocht. Er is geen spoor van de Saks te vinden. Geen enkel spoor van wat dan ook.'


  'Weet je dat zeker? Heb je alles grondig doorzocht?'


  'Alles, heer Forbassach,' zei de man. 'Misschien is de Saks er met een bootje tussenuit gegaan naar Loch Garman om daar een schip naar zijn eigen land te vinden?'


  Bisschop Forbassach wendde zich met van woede op elkaar geklemde lippen tot Fidelma. Ze besloot van de gelegenheid gebruik te maken.


  'Mijn kameraden en ik zijn bereid uw excuses voor deze ongegronde inval te aanvaarden, Forbassach. Maar u heeft de wetten van de gastvrijheid met voeten getreden. Ik ben alleen bereid uw excuses te aanvaarden omdat duidelijk is dat u onder grote druk staat.' Het gezicht van bisschop Forbassach kwam nog erger op onweer te staan en hij leek weer in een tirade uit te willen barsten. Maar in plaats daarvan aarzelde hij en gebaarde toen naar zijn mannen dat ze konden vertrekken. Zijn felle ogen bleven voortdurend op Fidelma gericht, die met een ijskoude blik terugstaarde.


  'Ik waarschuw u, Fidelma van Cashel.' Hij praatte langzaam, alsof het hem moeite kostte zijn gedachten te formuleren. 'Het is een hoogst ernstige zaak dat die Saks ontsnapt is. Iedereen weet dat u met hem bevriend bent. U bent hierheen gekomen om hem te verdedigen. Dat hij juist nu ontsnapt is kan geen toeval zijn. U en uw kameraden zijn ons kennelijk te slim af geweest en zijn erin geslaagd hem voor ons te verbergen. U wist ongetwijfeld dat we allereerst hierheen zouden komen. Dit wordt uw ondergang, zuster Fidelma. Door de wet in eigen handen te nemen zult u nooit meer als jurist werkzaam kunnen zijn.' Hij lachte kort. 'En ik heb nog een amusante gedachte voor u. Ik kan u zeggen dat ik van plan was de executie van de Saks een week uit te stellen om aan de zorgen van koning Fianamail tegemoet te komen en de gelegenheid te hebben antwoorden te vinden op de slimme vragen die u had gesteld. Met zijn ontsnapping heeft de Saks overduidelijk schuld bekend. Zodra hij weer gevonden is, wordt hij opgehangen. Van een hoger beroep kan geen sprake meer zijn.'


  Fidelma reageerde effen op de van woede smeulende blik van bisschop Forbassach.


  'U vergist zich als u mij ervan beschuldigt broeder Eadulf geholpen te hebben bij zijn ontsnapping, Forbassach. Ik heb mij, in tegenstelling tot sommige anderen in dit koninkrijk, strikt aan de wetten van de vijf koninkrijken gehouden en heb mijn geloof daarin niet ingeruild voor welke andere wet dan ook. Onthou dat, Forbassach. Ook beschouw ik zijn ontsnapping niet als een bewijs van schuld. Elke onschuldige heeft het recht zich te verdedigen. De ontsnapping kan net zo makkelijk worden uitgelegd als zijn verdediging tegen een gerechtelijke moord.' De bisschop wilde reageren, veranderde toen van mening en liep zonder iets te zeggen de kamer uit.


  Dego kwam op haar af met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


  'Alles goed met u, vrouwe? Hebben ze u geen pijn gedaan?' Fidelma schudde haar hoofd. Ze legde haar hand op haar schouder waar de punt van het zwaard van de krijger haar had geraakt.


  'Een schrammetje, meer niet. Geef me mijn habijt eens aan, Enda,' zei ze rustig en toen de jongeman dat deed stapte ze uit bed. Ze bekeek de twee jonge krijgers aandachtig.


  'Nu we onder ons zijn wil ik graag de waarheid weten. Heeft een van jullie iets te maken gehad met de ontsnapping van Eadulf?' Ze stelde de vraag haastig en op gespannen toon.


  Dego schudde meteen van nee. 'Dat zweer ik, vrouwe.' Toen grijnsde hij scheef. 'Al zouden we misschien wel mee hebben gedaan als iemand met een dergelijk plan was aangekomen.'


  Enda knikte ernstig. 'Zo liggen de zaken, vrouwe. Wij hebben er niet aan gedacht en nu iemand anders het wel heeft gedaan, is dat voor ons eigenlijk een schande.'


  Fidelma tuitte afkeurend haar lippen. Hoewel ze het in haar hart met hem eens was moest ze er met haar verstand tegenin gaan.


  'Je zou de schande op je laden de wet te hebben overtreden,' zei ze vermanend.


  'Niet echt overtreden, vrouwe,' hield Enda vol, 'maar hem alleen wat opgerekt om brehon Barran de tijd te geven hier te arriveren.' Ze keek op toen Lassar de kamer binnenkwam, gevolgd door haar broer Mei. Ze hadden kennelijk gecontroleerd of bisschop Forbassach en zijn mannen wel echt vertrokken.


  'Een slechte zaak, zuster,' zei Lassar zorgelijk. 'Het is al niet erg makkelijk tegenwoordig een herberg te drijven, maar als ik in één moeite de bisschop die ook brehon is, de abdis en de koning kwaad heb gemaakt, kan ik het met mijn herberg verder wel vergeten. Dan kan ik wel sluiten.'


  Mei sloeg zijn arm om de schouders van zijn zuster om haar te troosten.


  'Een slechte zaak, vrouwe,' echode hij ongemakkelijk. 'We zijn hierheen gekomen om u in alle openheid en eerlijkheid te vragen of u hier de hand in heeft gehad.'


  'Dat is niet zo,' verzekerde Fidelma hem. 'Willen jullie liever dat we vertrekken?'


  'Neemt u ons niet kwalijk, vrouwe. Mijn zuster is uiteraard erg geschrokken. Het zou onterecht zijn om u weg te sturen als daar geen enkele reden voor is.'


  Lassar snoof en veegde haar tranen weg met een punt van haar omslagdoek.


  'U mag hier gerust blijven logeren. Ik bedoelde alleen maar...'


  'En je hebt gelijk dat je ons op je problemen wijst,' onderbrak Fidelma haar. 'Ik kan je verzekeren dat we meteen zullen vertrekken als onze aanwezigheid hier een bedreiging voor je levensonderhoud wordt. Als je het niet vervelend vindt dat we hier logeren, dan blijven we. We hebben in de ogen van de wetten van dit land niets verkeerds gedaan, ondanks dat bisschop Forbassach dat niet gelooft. Dat kan ik je verzekeren.'


  'We geloven u op uw woord, zuster.'


  'Dan kunnen we nu maar beter gaan proberen nog wat uurtjes nachtrust te krijgen in wat er nog over is van de nacht.' Lassar en haar broer gingen samen de kamer uit, maar Fidelma gebaarde naar Enda en Dego dat ze even moesten wachten.


  'Nu we er zeker van zijn dat geen van ons erbij betrokken is hebben we wel een probleem,' fluisterde ze.


  Dego knikte instemmend.


  'Als wij Eadulf niet hebben geholpen bij zijn ontsnapping, wie dan wel en waarom?' vroeg hij.


  'Waarom?' herhaalde Enda vragend.


  Fidelma glimlachte naar de jonge krijger.


  'Dego heeft het al door. Ik heb er al eerder een opmerking over gemaakt. Nogal wat mensen die bij deze zaak betrokken waren, blijken spoorloos verdwenen te zijn. Stuk voor stuk waren het kroongetuigen. Zou het kunnen zijn dat ook Eadulf aangemoedigd is op diezelfde manier te 'verdwijnen'?'


  Die mogelijkheid maakte haar onrustig, maar hij moest onder ogen worden gezien, hoe vergezocht hij ook leek. Alhoewel, als ze er wat langer over nadacht was het niet vergezochter dan de andere mysteries die met deze zaak verweven waren. Er viel een stilte terwijl ze allen die mogelijkheid overwogen.


  'Nou ja, in het holst van de nacht kunnen we niet veel doen,' moest Fidelma aarzelend toegeven. 'Het lijkt me overigens wel duidelijk dat we Eadulf moeten zien te vinden voor bisschop Forbassach en zijn mannen dat doen.'


  Toen ze weer alleen was, wist Fidelma niet of ze toe moest geven aan het gevoel van opgetogenheid dat haar eerste reactie was geweest toen ze had begrepen dat Eadulf aan de galg ontsnapt was, of dat ze haar knagende angst de ruimte moest geven, de angst dat hem nu een nog erger lot te wachten stond. Ze kon de slaap niet meer vatten. Maar hoe erg kon het worden? Ze was er toch van overtuigd geweest dat Eadulf de volgende dag zou worden terechtgesteld? En nu was hij ontsnapt. Was brehon Morann te cynisch geweest toen hij een keer had gezegd dat steeds als het beter leek te gaan, dat alleen maar betekende dat er iets over het hoofd gezien was? Wat had zij over het hoofd gezien?


  Ze probeerde tevergeefs met behulp van de kunst van de dercad in slaap te komen, maar haar gedachten werden te zeer in beslag genomen door haar nieuwe zorgen over Eadulf. Pas tegen zonsopgang viel ze in een uitgeputte slaap, een slaap waaruit ze zich toen ze wakker werd geen dromen herinnerde, maar alleen een voorgevoel dat er onheil op til was.


  Eadulf was die avond niet gaan slapen. Omdat hij wist dat het waarschijnlijk zijn laatste nacht op aarde was leek het hem tamelijk zinloos om die slapend door te brengen. Hij zat op zijn bed, de enige plek waar hij gemakkelijk kon zitten, en staarde door de tralies van zijn celraampje naar het kleine vierkantje nachtelijke hemel. Hij probeerde zijn dwalende, paniekerige gedachten te kanaliseren, maar hoezeer hij ook zijn best deed, zijn gedachten deden niet wat hij wilde. Het was niet waar wat de oude wijsgeren beweerden, dat iemand die de dood onder ogen ziet zich beter kon concentreren. Zijn gedachten bleven van hot naar haar springen. Naar zijn jeugd, naar de eerste keer dat hij in de abdij van Streoneshalh Fidelma had ontmoet, naar hun tweede ontmoeting in Rome en zijn komst naar het koninkrijk Muman. Zijn hersens bleven herinneringen ophalen, bitterzoete herinneringen. Er drong een gedempt geluid tot hem door. Een grom. Er viel iets. Toen de grendels werden weggeschoven was hij al overeind gekomen en stond naar de deur te kijken.


  In de gang zag hij een donkere gestalte in een monnikspij, die zijn kap over zijn hoofd had getrokken.


  'Het... het kan nog niet zover zijn,' protesteerde Eadulf geschrokken.


  'Het is nog niet eens licht.'


  De gestalte keek de halfdonkere cel in. 'Kom,' hoorde Eadulf dringend fluisteren.


  'Wat is er aan de hand?' Eadulf klonk nog steeds onwillig.


  'Kom mee en hou je stil,' drong de gestalte aan. Eadulf deed aarzelend een paar passen in de richting van de deur.


  'Het is van het grootste belang dat je geen enkel geluid maakt. Loop gewoon met ons mee,' zei de gekapte onbekende. 'We zijn gekomen om je te helpen.'


  Het drong tot hem door dat er nog twee anderen in de gang stonden. Een van hen had een kaars in zijn hand. De andere was bezig het lompe lichaam van broeder Cett de cel in te slepen waar hij net uit was gekomen. Eadulfs hart begon sneller te kloppen toen hij begreep wat er aan de hand was.


  ,Hij liep snel achter de mannen aan, zijn aarzeling was verdwenen. De celdeur werd dichtgedaan en vergrendeld.


  'Doe je kap over je hoofd, broeder,' fluisterde een van de mannen.


  'En blijf naar beneden kijken.'


  Hij gehoorzaamde meteen.


  Het kleine groepje liep snel door de gangen en haastte zich de trap af. Eadulf volgde trouw hun aanwijzingen op en volgde hen door een doolhof van gangen, tot ze plotseling, zonder iets of iemand te zijn tegengekomen, via de poort aan de kant van de rivier de abdij verlieten. Daar stond iemand te wachten met een stel paarden. Zonder iets te zeggen hielp de leider van de groep Eadulf opstijgen, terwijl de anderen zelf in het zadel van hun paarden sprongen. De groep ging meteen in draf op pad, weg van de abdijpoort via het karrenspoor dat langs de door de maan verlichte zilveren rivier liep.


  Toen ze een groepje bomen bereikten, liet de leider hen halt houden en hield zijn hoofd omhoog, alsof hij aandachtig luisterde.


  'Geen achtervolgers te horen,' mompelde de man. 'Maar we moeten oppassen. Vanaf hier gaan we tempo maken.'


  'Wie zijn jullie?' vroeg Eadulf. 'Is Fidelma bij jullie?'


  'Fidelma? De dalaigh uit Cashel?' De man lachte zachtjes. 'Bewaar je vragen maar voor later, Saks. Kun je ons bijhouden als we in galop gaan?'


  'Ik kan paardrijden,' antwoordde Eadulf stijfjes, die zich nog steeds afvroeg wie die mannen dan wel konden zijn, als ze niet door Fidelma gestuurd waren.


  'Dan gaan we verder!'


  De leider duwde zijn hielen in de flanken van zijn paard en het dier sprong naar voren. Binnen een seconde volgden de andere paarden. Eadulf voelde de opwindende adem van de koude nachtwind langs zijn wangen en haren strijken. Zijn kap werd naar achteren geblazen en zijn haren wapperden in de wind. Voor het eerst in weken voelde hij zich onbezorgd, opgewonden. Hij was vrij; alleen de elementen hadden nu nog invloed op zijn lichaam en streken langs hem heen.


  Hij raakte elk idee van tijd kwijt terwijl de groep ruiters over het pad langs de rivier denderde, het bos inreden, een smal pad volgden dat door struikgewas en over open plekken liep, door stukken moeras en over lage heuvels. Het was een duizelingwekkende rit, die tenslotte door een kaal stuk terrein naar een rotspunt voerde waarop zich een oud fort bevond, dat bestond uit aarden wallen die waarschijnlijk in een zeer grijs verleden waren aangelegd. Bovenop de wallen waren palissades neergezet van dikke stammen. De poort stond open en zonder zelfs maar in te houden reed de groep ruiters naar binnen over een houten brug, die door een opening in de wallen liep.


  Ze kwamen zo snel tot stilstand dat sommige paarden steigerden en uit protest schopten. Toen gleden de mannen uit het zadel en kwamen toortsdragers aanrennen om de bezwete dieren over te nemen en weg te leiden naar de stallen.


  Eadulf stond een paar tellen na te hijgen en bekeek zijn mederuiters nieuwsgierig.


  Ze hadden hun kappen nu naar achteren geslagen en in het licht van de toortsen en lantaarns kon Eadulf vaststellen dat er helemaal geen monniken bij waren. Ze zagen er stuk voor stuk uit als krijgers.


  'Zijn jullie krijgers uit Cashel?' vroeg hij nadat hij voldoende op adem was gekomen. Dit veroorzaakte een lachsalvo, waarna de mannen een voor een in het duister verdwenen, tot Eadulf alleen achterbleef met hun leider. In het licht van een aan de muur hangende toorts zag Eadulf dat het een al vrij oude man was, met lange zilveren haren. Hij deed met een glimlach een stap naar voren en schudde zijn hoofd.


  'Wij komen niet uit Cashel, Saks. We zijn afkomstig uit Laigin.' Eadulf trok verbijsterd zijn wenkbrauwen op. 'Ik begrijp het niet. Waarom hebben jullie mij hierheen gebracht? Waar zijn we trouwens?


  Jullie hebben dit dus niet in opdracht van Fidelma van Cashel gedaan?'


  De oude man grinnikte zacht. 'Dacht je nu echt dat een dalaigh de wet zodanig aan zijn laars zou lappen dat hij je zou ontvoeren uit de kaken van de hel, Saks?' vroeg hij geamuseerd.


  'Dus jullie zijn niet door Fidelma gestuurd? Ik snap het niet... laten jullie me vrij, zodat ik door kan reizen naar huis?' De oude man deed een stap naar voren en wees naar de houten wanden van het fort waar Eadulf naartoe was gebracht.


  'Die wallen zijn de grenzen van je nieuwe gevangenis, Saks. Ik ben het niet eens met het systeem van oog om oog, tand om tand, maar vind wel dat de wetten van ons land gehandhaafd dienen te worden. Ik verwerp de penitentieboeken van Rome, maar eerbiedig de wetten van de brehons.'


  Eadulf raakte nu nog meer in de war. 'Wie bent u en waar zijn we hier?'


  'Mijn naam is Coba en ik ben bó-aire van Cam Eolaing. Zie je die pallisades? Dat zijn de wanden van mijn fort en vanaf nu de grenzen van jouw maighin digona.'


  Eadulf had die term nog nooit eerder gehoord en zei dat ook.


  'Een maighin digona is een door de wet erkende vrijplaats. Binnen deze wallen heb ik de macht elke vreemdeling die op de vlucht is voor een onrechtvaardige straf of het slachtoffer is van een klopjacht bescherming te verlenen. En dat heb ik gedaan, ik heb je gered uit de gewelddadige handen van je achtervolgers.'


  Eadulf slaakte een diepe zucht. 'Ik geloof dat ik het begrijp.' De oude man keek hem scherp aan. 'Dat hoop ik. Ik verleen je die bescherming uitsluitend tot het moment dat je voor een hogere rechter zult verschijnen en onder de wetten van ons land berecht kunt worden. Ik moetje waarschuwen, deze vrijplaats is niet onaantastbaar, want als je schuldig wordt bevonden zul je je straf moeten ondergaan. Als je hieruit ontsnapt voor je berecht bent moet ik jouw straf ondergaan. Ik heb het recht geweld te voorkomen, maar niet om te voorkomen dat het recht zijn loop heeft. Als je probeert te ontsnappen voor je berecht kunt worden, wachtje buiten deze muren alleen nog maar de dood.'


  'Ik dank u voor uw tussenkomst,' zei Eadulf met een zucht. 'Want ik ben echt onschuldig en ik hoop dat mijn onschuld kan worden aangetoond.'


  'Of je onschuldig bent of niet gaat mij niet aan, Saks,' zei de oude man streng. 'Ik geloof nu eenmaal in ons rechtssysteem en zal ervoor zorgen dat je een proces krijgt dat onze wetten volgt. Zoals ik al zei, als je ontsnapt ben ik voor de wet aansprakelijk voor wat jou ten laste is gelegd en krijg ik de straf die voor jou bedoeld was. Daarom zal ik ervoor zorgen dat je niet zult kunnen ontsnappen. Begrijp je wat ik zeg, Saks?'


  'Jazeker,' zei Eadulf rustig. 'Het is me volkomen duidelijk.'


  'Dan mag je God wel danken dat die dageraad,' de oude man wees naar de oostelijke hemel die rood begon te kleuren, 'niet je laatste is, maar het begin van de eerste dag van de rest van je leven.'


  


  


  


  


  Hoofdstuk 10


  'Ben jij de vrouw die vannacht moeilijkheden had met Forbassach, de brehon van Laigin, huh?' De dunne, piepende stem kwam Fidelma vaag bekend voor.


  Ze keek op van haar ontbijt en zag een broodmager mannetje over haar heen leunen. Er was verder niemand in de gelagkamer, want ze zat heel erg vroeg aan het ontbijt.


  Ze fronste toen ze het nogal afstotelijke mannetje zag. Hij droeg schipperskleren. Na een paar tellen herkende ze hem als degene die nogal veel gedronken had en was komen klagen dat hij wakker was geworden toen Forbassach de herberg was binnengevallen. Toch had ze zelden iemand gezien die er zo weinig als een schipper uitzag. Het was een spichtig ventje met een nogal hoekig uiterlijk en sluik bruin haar. Ondanks zijn haakneus, zijn dunne rode lippen en zijn donkere, haast onpeilbare ogen was duidelijk dat hij in zijn jeugd waarschijnlijk knap geweest was om te zien. Nu toonde zijn verweerde gezicht niet zozeer de sporen van het ouder worden, maar vooral van een losbandig leven.


  'Zoals je ziet vallen die moeilijkheden wel mee,' antwoordde Fidelma kortaf en richtte haar aandacht weer op haar bord. De schipper ging ongevraagd bij haar zitten en leek zich niet te laten afschrikken door haar onvriendelijke antwoord.


  'Dat zal wel,' zei hij snerend. 'Ik heb het met eigen ogen gezien. Een brehon komt niet zonder reden in het holst van de nacht met een half dozijn krijgers bij iemand op bezoek. Wat had je uitgevreten?' Hij lachte zelfgenoegzaam, waarbij hij een rij rotte tanden ontblootte.


  'Kom, kom, je kunt het mij wel vertellen. Misschien kan ik je zelfs helpen. Ik heb heel wat contacten in Fearna - invloedrijke contacten - en als je er genoeg tegenover stelt...'


  Plotseling piepte de schipper geschrokken en meteen daarna kwam hij tegenstribbelend in de benen, met zijn hoofd scheef. De oorzaak daarvan was Dego, die zijn oor stevig vasthield in een greep waar hij kennelijk veel ervaring mee had.


  'Volgens mij was je deze dame lastig aan het vallen.' Dego's stem klonk zacht maar dreigend. 'Misschien wordt het tijd om eens op te stappen?'


  Het mannetje kronkelde en probeerde zich los te trekken, maar kreeg toen in de gaten dat zijn tegenstander een gespierde jonge krijger was. Hij begon met zijn schrille stem klagerig te protesteren.


  'Ik was haar niet lastig aan het vallen. Ik bood haar mijn hulp aan en...'


  Fidelma wuifde achteloos met haar hand.


  'Laat hem maar los, Dego,' zei ze met een zucht en zei toen streng tegen de schipper: 'Ik hoef die hulp van jou niet. En al helemaal niet als ik er ook nog voor zou moeten betalen. Ik kan je aanraden het advies van mijn kameraad op te volgen en op te hoepelen.' Dego liet de man los en de schipper struikelde een paar passen naar achteren, met zijn hand tegen zijn oor.


  'Dit zal ik niet vergeten,' zei hij klagerig, terwijl hij ervoor zorgde dat hij buiten bereik van Dego bleef. 'Ik heb vrienden en je zult hier spijt van krijgen. Denk je mij de baas te kunnen? Dat hebben anderen al eerder geprobeerd en ze hebben leergeld moeten betalen.' Lassar was binnengekomen om Fidelma te bedienen en hoorde de man klagen.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg ze.


  Dego glimlachte wraakzuchtig en ging zitten op de plek waar hij de schipper juist vandaan had gejaagd.


  'Ik had me vergist,' zei hij grijnzend tegen Lassar. 'Ik had de indruk dat dit kleine mannetje,' hij wees met zijn duim naar de schipper,'zuster Fidelma zijn ongevraagde aandacht aan het opdringen was. Ik heb me verontschuldigd voor het misverstand.'


  De man stond nog steeds over zijn oor te wrijven. Hij hield daarmee op toen hij haar naam hoorde, die hij zo te zien herkende. Fidelma vroeg zich af hoe dat kwam.


  'Ik weet zeker dat hij je excuses aanvaardt, Dego, en geen zin heeft nog meer moeilijkheden te maken,' zei Fidelma ferm. De schipper aarzelde even en knikte toen schokkerig.


  'Iedereen kan zich een keer vergissen. Zo is het toch zeker?' mompelde hij. Fidelma herinnerde zich ineens iets en keek de man scherp aan.


  'Ik heb jou al eerder gezien, geloof ik?'


  Het mannetje keek haar boos aan. 'Nee hoor!'


  'Ik heb 't! Je stond op de binnenplaats van de abdij toe te kijken toen ze het lijk van broeder Ibar van de galg haalden.'


  'En waarom zou ik daar niet mogen zijn? Ik doe veel zaken met de abdij.'


  'Heb je een morbide belangstelling voor het zonderlinge of had je speciale belangstelling voor het lot van broeder Ibar?' Fidelma stelde die vraag meer op haar gevoel dan dat ze er een duidelijke reden voor had.


  Lassar, die had staan luisteren en er niet veel van begreep, besloot te hulp te komen.


  'Gabran drijft veel handel langs de rivier, zowel boven-als benedenstrooms. Zo is het toch?' De man draaide zich zonder iets te zeggen om en liep de herberg uit, beide vragen negerend. Lassar glimlachte verontschuldigend.


  'Ik denk dat u hem op zijn teentjes getrapt heeft. U moet weten dat broeder Ibar een van Gabrans mannen heeft gedood en beroofd.' Dego trok een gezicht naar Fidelma. 'Had ik niet tussenbeide moeten komen?' Ze schudde haar hoofd en wendde zich tot Lassar die versgebakken brood op de tafel aan het zetten was.


  'Hij ziet er niet uit als een schipper, afgezien van zijn kleren dan.' De vrouw haalde haar schouders op. 'Toch is het er een, zuster. Hij heeft een eigen boot, de Cag, waarmee hij handel drijft. Zo nu en dan logeert hij in deze herberg, als hij zoveel gedronken heeft dat hij de weg naar zijn schip niet meer terug kan vinden. Hij was hier ook op de avond dat die matroos van hem vermoord is.'


  'De Cag? Is 'torenkraai' geen rare naam voor een boot?' Lassar kon zich er niet druk om maken. 'Ieder zijn smaak, zou ik zeggen.' Fidelma glimlachte kort. 'Een wijs gezegde. Wat weet je over de moord op zijn matroos?'


  'Uit de eerste hand weet ik niets.'


  'Maar je zult er vast wel roddels over gehoord hebben,' drong Fidelma aan.


  'Roddels hoeven niet waar te zijn,' antwoordde de waardin.


  'Daar heb je gelijk in. Hoewel vooringenomen meningen soms erg bruikbaar zijn bij het opsporen van de waarheid. Wat heb je gehoord?'


  'Het enige wat ik weet is dat die matroos de dag nadat de Saks het jonge meisje had vermoord op de kade is gevonden. Een dag later is broeder Ibar betrapt met een aantal spullen van de matroos en daarna hebben ze hem berecht en veroordeeld.'


  'Wie leidde het proces tegen hem?'


  'De brehon van Fearna uiteraard, bisschop Forbassach.'


  'Weet je of broeder Ibar ooit schuld heeft bekend?'


  'Niet tijdens het proces en naderhand ook niet, heb ik gehoord.'


  'En het bewijs tegen hem was dat hij een aantal spullen in zijn bezit had?'


  'Om daar meer over te weten te komen zou u iemand moeten opzoeken die bij het proces was. Ik moet aan de slag.'


  'Nog heel even! Heeft je broer Mei iets te maken gehad met het vangen van Ibar? Tenslotte was hij kapitein van de wacht?' Tot haar verrassing schudde Lassar van nee.


  'Mei heeft niets met die toestand rond Ibar te maken gehad. Het was wel een van zijn mannen, Daig was zijn naam.'


  Fidelma dacht daar even zwijgend over na en zei toen zacht: 'Er vallen de laatste tijd heel wat doden op die abdijkade. Die abdij lijkt me een akelige, droevige plek.'


  Lassar grijnsde terwijl ze wat borden opruimde. 'Daar heeft u gelijk in. U heeft zuster Étromma en die halfgare broer van haar al ontmoet, geloof ik?'


  'Cett? Jazeker. Waarom vraag je dat?'


  'Zomaar. Ik noem ze alleen maar als een voorbeeld van akeligheid. Wist u dat zuster Étromma afstamt van de koninklijke dynastie van Laigin, de Ui Cheinnselaig?'


  Fidelma probeerde zich te herinneren waarom dat geen verrassing voor haar was. Ze was ervan overtuigd dat ze dat al eens eerder had gehoord.


  Lassar begon zachter te praten. 'Wist u dat toen de Ui Néill van Ulaidh dit koninkrijk overvielen in de tijd dat Étromma nog een kind was, haar broer en zij als gijzelaars zijn weggevoerd? Ze zeggen dat Cett toen die hoofdwond heeft opgelopen waar hij zo achterlijk van geworden is. Een triest verhaal.'


  'Inderdaad triest, maar niet uniek,' beaamde Fidelma.


  'Ah, maar het was wel uniek dat hoewel Étromma van koninklijken bloede was, de koning van toen, Crimthann heette hij, geweigerd heeft het losgeld te betalen en de twee kinderen gewoon in handen van de Ui Néill heeft gelaten. Étromma's familieleden waren arm en konden het losgeld niet betalen.'


  'Wat gebeurde er toen?' vroeg Fidelma geboeid.


  'Na een jaar wisten Étromma en haar broertje te ontsnappen uit het noorden en terug te keren naar ons land. Ik vermoed dat ze er erg bitter over was. Ze zijn beiden ingetreden in de abdij. U heeft dus gelijk, er is daar veel droefheid.'


  Lassar nam de borden mee en ging de gelagkamer uit. Fidelma bleef nog even zitten nadenken, maar stond toen ook op. Dego keek haar vragend aan.


  'Wat nu, vrouwe?' vroeg hij.


  'Ik ga terug naar de abdij om te kijken of ik daar nog iets wijzer kan worden,' zei ze tegen hem.


  'Denkt u dat bisschop Forbassach gelijk had en dat broeder Eadulf hulp heeft gehad bij zijn ontsnapping?' vroeg Dego.


  'Ik denk dat het erg moeilijk zou zijn om zonder hulp uit de cel te ontsnappen waarin ze hem hadden opgesloten,' beaamde ze. 'Maar wie hem geholpen heeft en waarom, is het raadsel dat we zullen moeten oplossen. Er is er een die hem misschien geholpen kan hebben en dat is een stamhoofd, ene Coba. Hij houdt vast aan de wetten van de fénechus en is fel tegen de biechtboeken waar Fainder zo dol op is. Maar het is lastig om hem daar rechtstreeks op aan te spreken, voor het geval ik me vergis. Probeer wat meer over die Coba te weten te komen terwijl ik in de abdij ben. Maar hou het onopvallend.' Dego knikte. 'Eadulf heeft iets gevaarlijks gedaan, vrouwe. Denkt u dat hij zal proberen contact met ons op te nemen?'


  'Ik hoop het,' zei Fidelma met nadruk. 'Ik wil graag dat hij in een nieuw, door Barran geleid proces zijn onschuld aantoont. Bisschop Forbassach heeft gelijk als hij zegt dat zijn vlucht uitgelegd kan worden als bewijs van schuld.'


  'Maar als hij niet ontsnapt was zou hij al bijna dood zijn,' hielp Dego haar droogjes herinneren.


  Een paar tellen voelde Fidelma een golf van bitterheid door haar heen gaan.


  'Denk je dat ik vergeten ben dat ik ondanks al mijn wetskennis niet in staat was Eadulf te helpen?' beet ze de krijger toe. 'Misschien had ik moeten doen wat nu door iemand anders is gedaan.'


  'Vrouwe,' zei Dego snel, 'het was niet mijn bedoeling kritiek op u te leveren.'


  Fidelma stak haar hand uit en pakte zijn arm vast.


  'Neem me mijn uitval niet kwalijk. Het is mijn schuld, Dego,' zei ze berouwvol.


  'Als Eadulf de komende paar dagen ondergedoken kan blijven, kan Aidan misschien op tijd terug zijn met brehon Barran,' zei Dego geruststellend. 'En dan kan dat nieuwe proces waar u op hoopt plaatsvinden.'


  'Maar als hij nu vrij is gaat hij misschien wel heel ergens anders heen,' zei Fidelma peinzend. 'Misschien probeert hij zich dan wel in te schepen en naar het land van de Saksen te varen, terug naar zijn eigen land.'


  'Uit dit land vertrekken zonder u dat te vertellen, vrouwe? Dat zou hij nooit doen, nu hij weet dat u in Fearna bent.'


  Het stelde Fidelma allesbehalve gerust.


  'Misschien heeft hij geen keus, maar ik hoop dat hij zijn vertrek niet voor mij uitstelt. Hij kan het best de bossen of de bergen ingaan en wachten tot de klopjachten zijn opgehouden.' Ze zweeg even en voelde zich wat ongemakkelijk. Een dalaigh zou zich niet bezig moeten houden met bedenken hoe iemand het beste uit handen van justitie kon blijven. 'Waar is Enda eigenlijk?'


  'Hij is al vroeg op pad gegaan. Ik dacht dat hij iets voor u moest gaan doen.'


  Ze kon zich niet herinneren Enda gevraagd te hebben ergens heen te gaan maar ze haalde haar schouders op en zei: 'Als ik je voor die tijd niet meer zie zal ik proberen jullie hier in de herberg te treffen, ergens in de loop van de middag.'


  Ze liet Dego achter, die nog niet klaar was met zijn ontbijt, en liep doelbewust door de straten naar de abdij.


  Het was duidelijk dat het nieuws van Eadulfs ontsnapping als eenlopend vuurtje door de stad was gegaan, want tijdens haar wandeling keken de mensen haar met openlijke nieuwsgierigheid aan. Sommigen bleven staan en begonnen tegen hun buren te fluisteren. De uitdrukking op hun gezichten varieerde van vijandig tot gewoon nieuwsgierig. Maar een keer of twee lieten mensen blijken wat ze dachten door haar scheldwoorden na te roepen. Ze negeerde hen. In Fearna scheen iedereen te weten wie ze was en dat ze iets te maken had met de Saks die tussen de middag had moeten worden opgehangen. Vanbinnen voelde Fidelma nog steeds allerlei verschillende emoties. Ze besefte dat als ze nu iets wilde bereiken, ze die emoties onder controle moest houden. Ze moest heel erg haar best doen en alle gevoelens uit haar hoofd zetten. Als ze op een andere manier aan Eadulf dacht dan als iemand die haar hulp en ervaring wanhopig dringend nodig had, zou ze gek worden van de zorgen die net onder het oppervlak van haar kalme uiterlijk rondspookten.


  Bij de poort van de abdij werd ze door zuster Étromma met diep wantrouwen begroet.


  'U bent de laatste die ik hier had verwacht,' zei ze grof.


  'O? Waarom dan?' vroeg Fidelma onschuldig toen de rechtaire haar met tegenzin naar binnen liet.


  'Ik had gedacht dat u juichend op de terugweg naar Cashel zou zijn. De Saks is ontsnapt. Daar was u toch op uit?'


  Fidelma keek haar ernstig aan.


  'Waar ik op uit was,' reageerde ze zeer nadrukkelijk, 'was een eerlijk proces voor broeder Eadulf, waarin hij kon aantonen dat hij vals beschuldigd was. En wat dat juichend teruggaan naar Cashel betreft, ik ga hier niet weg voor ik weet wat er met broeder Eadulf gebeurd is en voor ik heb aangetoond dat de beschuldiging onterecht was. Door te ontsnappen wordt iemand niet vrijgepleit in de ogen van de wet.'


  'Ontsnappen is beter dan hangen,' zei de abdijbeheerder, die daarmee dezelfde gedachte uitsprak als Dego.


  'Dat is zeker waar, maar vrijspraak zou veel beter zijn dan een bestaan als voortvluchtige, want dan mag iedereen hem beschouwen als vogelvrijverklaarde en met hem doen wat ze maar willen.'


  'In de abdij denkt iedereen dat u de hand heeft gehad in de ontsnapping. Is dat zo?'


  'Je bent erg direct, zuster Étromma. Nee, ik heb Eadulf niet helpen ontsnappen.'


  'Het zal moeilijk zijn de mensen daarvan te overtuigen.'


  'Moeilijk of niet, het is de waarheid. Ik ben trouwens niet van plan tijd te verspillen met het proberen anderen te overtuigen.'


  'U zult er hier wel achter komen dat leugens u vrienden opleveren en de waarheid uitsluitend haat.'


  'Over haat gesproken, je mag abdis Fainder niet zo, geloof ik?'


  'Een abdijbeheerder hoeft haar abdis niet aardig te vinden om haar werk te kunnen doen.'


  'Wat vind je van de manier waarop ze de abdij leidt? Ik doel met name op die toestand rond de penitentieboeken.'


  'Deze abdij heeft ervoor gekozen en ik moet gehoorzamen. Maar ik zie waar u heen wilt, zuster. U hoeft niet te proberen mij zover te krijgen dat ik de houding van de abdis of van bisschop Forbassach veroordeel. Of de straf nu op de penitentieboeken of de wetten van d efénechus gebaseerd wordt, vergeet niet dat de Saks veroordeeld is voor verkrachting en moord. Voor die misdaad moet hij zijn straf ondergaan, welke dat ook is. Maar ik heb het druk, er is vandaag veel werk te doen in de abdij. Waar komt u voor?'


  'Ik wil graag eerst de abdis spreken.'


  'Het zou me verbazen als ze bereid is u te ontvangen.'


  'Dat moeten we dan maar eens proberen.'


  Abdis Fainder wilde Fidelma wel ontvangen. Ze zat zoals gewoonlijk achter haar tafel en zag er streng uit. Haar donkere ogen keken Fidelma achterdochtig aan.


  'Zuster Étromma heeft me verteld dat u elke betrokkenheid bij de ontsnapping van de Saks ontkent, zuster. U verwacht toch niet dat ik dat geloof?' was haar scherpe openingszin.


  Fidelma glimlachte vriendelijk en ging ongevraagd zitten. Ze was zich bewust van de geërgerde trek op het gezicht van de abdis, maar dit keer was abdis Fainder te verstandig om bezwaar te maken.


  'Van mij hoeft u helemaal niets te geloven, moeder abdis,' antwoordde Fidelma rustig.


  'Maar u wilt toch proberen mij ervan te overtuigen dat u van niets wist?' sneerde de abdis.


  'Ik hoef u nergens van te overtuigen,' zei Fidelma. 'Ik ben hier alleen om toestemming te vragen door te gaan met het stellen van vragen aan leden van deze kloostergemeenschap.'


  Abdis Fainder leunde met een verbaasd gezicht achterover.


  'Met welk doel?' vroeg ze. 'U heeft alle vragen al gesteld en uw hoger beroep is al achter de rug. De waarheid kwam aan het licht toen de Saks uit zijn cel ontvluchtte.'


  'Gisteren ben ik door tijdgebrek niet aan alle vragen toegekomen die ik wilde stellen over de feiten waar broeder Eadulf van beschuldigd is. Daar wilde ik vandaag mee doorgaan.'


  Voor het eerst zag ze totale verbijstering op het gezicht van abdis Fainder.


  'Dat is toch tijdverspilling. En trouwens, ik heb begrepen dat Forbassach uw betrokkenheid bij de ontsnapping van de Saks zal gaan'


  onderzoeken. Voor mij is deze ontsnapping het bewijs dat hij schuldig is. Zodra hij weer gevangen genomen is zal hij krijgen wat hem toekomt. Iedereen die hem bij zijn ontsnapping geholpen heeft zal zijn straf ook niet ontlopen. Bedenkt u dat wel, zuster Fidelma.'


  'Ik ben mij zeer zeker bewust van alle wettelijke procedures, moeder abdis. En tot broeder Eadulf weer gevonden is, heb ik de gelegenheid door te gaan met mijn onderzoek. Dat wil zeggen, tenzij u iets te verbergen heeft.' Abdis Fainder werd bleek en wilde net een scherp antwoord geven toen er wat geschuifel te horen was bij de deur en iemand de kamer binnenkwam, nog voor de abdis de kans had iets te zeggen. Fidelma keek snel om.


  Tot haar verrassing zag ze Gabran, het magere schippertje, in de deuropening staan. Hij aarzelde even toen hij haar zag en keek wat onzeker.


  'Het spijt me, vrouwe,' mompelde hij tegen de abdis. 'Ik wist niet dat u in gesprek was. De rechtaire zei dat u me wilde spreken. Ik kom later wel terug.'


  Hij ging de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. Fidelma draaide zich met een geamuseerde blik om naar abdis Fainder.


  'Fascinerend. Ik ken geen enkele andere schipper die een zó vrije toegang tot een abdij heeft dat hij de privévertrekken van de abdis in en uit mag lopen zonder zelfs maar te kloppen.'


  Abdis Fainder was door het voorval wat in verlegenheid gebracht.


  'Die man is een lomperik. Hij heeft geen enkel recht hier zomaar naar binnen te stappen,' zei ze na enige aarzeling. Ze klonk niet erg overtuigend. 'Maar goed, wat heeft u daar eigenlijk mee te maken?' Zuster Fidelma glimlachte vriendelijk maar zei niets.


  Abdis Fainder wachtte een paar tellen en haalde toen haar schouders op.


  'Die kerel doet zaken met de abdij, dat is alles.' Ze klonk verdedigend. Fidelma bleef rustig zitten en zei niets, alsof ze wachtte tot abdis Fainder verder zou gaan.


  'Bisschop Forbassach is vannacht naar u toegegaan,' begon de abdis.


  'Zodra we ontdekt hadden dat de Saks ontsnapt was, of liever dat iemand hem had helpen ontsnappen, heb ik de bisschop laten waarschuwen. Het leek hem voor de hand te liggen dat u zou weten waar de Saks heen was gegaan. Maar hij schijnt u niet te hebben gevonden?'


  'Dat heeft hij wel,' antwoordde Fidelma. 'Hij heeft me halverwege de nacht uit mijn slaap gehaald voor een vruchteloze zoektocht naar broeder Eadulf.'


  Abdis Fainder sperde haar ogen wijd open. Ze had kennelijk nog niets gehoord over het nachtelijke bezoek van Forbassach.


  'Hij heeft uw kamer doorzocht en niets gevonden?' Ze fronste onzeker.


  'U klinkt verbaasd. Nee, hij heeft broeder Eadulf niet onder mijn bed aangetroffen, als u dat bedoelt, moeder abdis. En als hij zijn hersens gebruikt had zou hij dat ook niet verwacht hebben. Bisschop Forbassach heeft niets gevonden.'


  'Niets?' Abdis Fainder klonk ongelovig en ze moest er zo te zien even diep over nadenken. Toen leek haar hooghartige houding weg te smelten en zag ze er een stuk berustender uit.


  'Goed, als u nog meer vragen moet stellen kunt u dat doen. Ik weet zeker dat iedereen hier in de abdij zijn vermoedens heeft over wie de Saks geholpen heeft.'


  Fidelma stond nonchalant op. 'Bedankt voor uw medewerking, moeder abdis. Het is prettig te weten dat iedereen in de abdij zijn vermoedens heeft over wie Eadulf heeft helpen ontsnappen.' Abdis Fainder keek geschrokken. Ze keek Fidelma aan met een vraag in haar ogen.


  Fidelma besloot antwoord te geven.


  'Als iedereen in deze abdij vermoedt wie Eadulf bevrijd heeft wil ik graag weten wie ze verdenken, want dan kunnen we dat raadsel snel oplossen. Misschien weten ze zelfs wel wie de werkelijke dader is van de moord op het jonge meisje, waar hij vals van beschuldigd is.' Abdis Fainder had haar minachtende houding weer teruggevonden.


  'Ondanks alles beweert u nog steeds dat de Saks onschuldig is?'


  'Daar zou ik zelfs een eed op durven te doen.' De abdis schudde langzaam haar hoofd. 'Ik moet toegeven, zuster Fidelma, dat u vasthoudend bent in uw overtuigingen.'


  'Ik ben blij dat u dat alvast over mij ontdekt heeft, moeder abdis. Uzult ook nog wel merken dat ik nooit opgeef tot ik achter de waarheid ben.'


  'De waarheid is machtig en zal zegevieren,' citeerde abdis Fainder sarcastisch.


  'Een goede spreuk, al is hij jammer genoeg niet altijd waar. Maar het is een ideaal om aan te werken en dat heb ik mijn hele leven al gedaan.' Ze ging plotseling weer zitten en leunde naar voren over de tafel. 'Nu ik toch in de gelegenheid ben wil ik u graag nog wat vragen stellen.' Abdis Fainder verbaasde zich over deze wijziging in haar plannen. Ze maakte een handgebaar alsof ze Fidelma uitnodigde haar gang te gaan.


  'Ik neem aan dat zuster Fial nog steeds spoorloos is?'


  'Ik heb geen bericht gekregen dat ze gevonden is. Ze schijnt besloten te hebben de abdij te verlaten.'


  'Wat kunt u me vertellen over die geheimzinnige jonge zuster Fial?' '


  Abdis Fainder trok een geërgerd gezicht.


  'Ze was een jaar of twaalf, dertien oud. Ze was afkomstig uit de heuvels ten noorden van hier. Ik geloof dat ze zei dat Gormgilla en zij samen naar de abdij waren gekomen om hier in te treden.'


  'Twaalf of dertien is nog onder de keuzeleeftijd,' merkte Fidelma op.


  'Dat is nog vrij jong om zelf zo'n plan te bedenken. Of hebben hun ouders hen hier gebracht?'


  'Ik heb geen idee. Zuster Fial was erg emotioneel, wat normaal was, aangezien ze net haar vriendin had zien vermoorden. Ze wilde verder niets zeggen en praatte alleen over wat er die nacht gebeurd was. Ik vind het niet zo vreemd dat ze hier is weggegaan. Ze is waarschijnlijk terug naar huis gegaan.'


  Fidelma maakte opeens een geschrokken geluidje, toen er iets bij haar opkwam. De abdis keek haar geschrokken aan.


  'Een kind dat jonger is dan veertien heeft geen wettelijke status. Het moet de keuzeleeftijd bereikt hebben.'


  Abdis Fainder wachtte beleefd. Fidelma verduidelijkte geïrriteerd wat ze bedoelde.


  'Wat dit voor de wet betekent is dat een kind van die leeftijd in de rechtbank niet kan getuigen. Ik had dat in mijn hoger beroep aan moeten voeren. De hele verklaring van Fial was in feite ontoelaatbaar.' De abdis ,leek het nogal grappig te vinden. 'Daar vergist u zich in, dalaigh. Bisschop Forbassach heeft me dat uitgelegd. De getuigenis van een kind in zijn eigen huisgezin mag wel gebruikt worden tegen een verdachte.'


  Fidelma keek verward. 'Ik begrijp die uitleg van de wet niet. Hoe kan dat meisje nu in haar huisgezin zijn?'


  Fidelma wist heel goed dat volgens de wet de getuigenverklaringen van kinderen die nog niet volwassen waren onder bepaalde omstandigheden wel werden toegestaan, bijvoorbeeld als ze verslag deden van iets wat in hun eigen gezin gebeurd was en ze zelf hadden meegemaakt. Alleen dan werd hun verklaring als bewijs aanvaard.


  Abdis Fainder gaf met een superieure glimlach antwoord. 'Bisschop Forbassach zei dat deze kloostergemeenschap beschouwd kon worden als een huisgezin waar alle kloosterlingen deel van uitmaken. Het kind was een lid van deze gemeenschap en dus was dit haar huisgezin.'


  'Dat is flauwekul!' snauwde Fidelma. 'Daarmee wordt de bedoeling van de wet verkracht. Ze was hier gekomen als novice en volgens de verhalen kan ze hier hooguit een paar dagen gezeten hebben. Hoe kan deze abdij dan binnen de geest van de wet als haar huisgezin beschouwd worden?'


  'Omdat bisschop Forbassach dat beslist heeft. U moet daar met hem over praten, niet met mij.'


  'Bisschop Forbassach!' Fidelma kneep van ergernis haar lippen op elkaar. De rechter uit Laigin had in alle opzichten een loopje met de wet genomen. Het idee dat een minderjarig kind niet mocht getuigen was nog niet eerder bij haar opgekomen. Als Forbassach bereid was de wet zo sterk te misbruiken was het geen wonder dat hij vastbesloten was zijn eerdere uitspraak te verdedigen. Als Barran die zitting had geleid zou Eadulf allang vrij zijn, en...


  Abdis Fainder had zich opgewonden over haar minachtende toon.


  'Bisschop Forbassach is een wijs en eerlijk rechter,' reageerde ze beschermend. 'Ik heb alle vertrouwen in zijn kennis.' Fidelma hoorde de oprechtheid in de stem van de abdis toen ze de bisschop verdedigde.


  'U heeft de diensten van bisschop Forbassach in deze abdij kennelijk vaak nodig,' merkte Fidelma rustig op.


  Het gezicht van de abdis kreeg een zo mogelijk nog hoogrodere kleur.


  'Er hebben zich de afgelopen weken diverse incidenten voorgedaan die de rust in deze abdij hebben verstoord. En daarnaast is Forbassach niet alleen brehon maar ook bisschop. Hij heeft in deze abdij zijn eigen vertrekken.'


  'Woont Forbassach in de abdij? Dat wist ik niet,' gaf Fidelma meteen toe. 'Het gaat er hier merkwaardig aan toe, met diverse sterfgevallen en verdwijningen achter elkaar. Ik neem aan dat zoiets niet gebruikelijk is?'


  Abdis Fainder negeerde de ironie in haar stem.


  'Daar heeft u gelijk in, zuster Fidelma,' zei ze kil.


  'Vertelt u mij eens iets meer over broeder Ibar?' De abdis sloeg haar ogen even neer. 'Ibar is dood. Hij heeft zijn terechte straf gekregen op de dag dat u hier aankwam.'


  'Ik weet dat hij opgehangen is,' erkende Fidelma. 'Ik heb gehoord dat hij een matroos had gedood en beroofd? Kunt u mij iets meer over die misdaad vertellen?'


  Abdis Fainder aarzelde. 'Ik zie niet hoe dat verband kan houden met uw Saksische vriend,' zei ze.


  'Doet u mij dat genoegen,' zei Fidelma uitnodigend. 'Ik vind het erg ongewoon dat er op die kade in zo'n korte tijd drie doden gevallen zijn.'


  Abdis Fainder keek geschrokken. ' Drie doden?'


  'Het meisje Gormgilla, de matroos en een bewaker die Daig heette.' De abdis fronste. 'De dood van Daig was een ongeluk.' Fidelma vroeg zich af waarom de abdis ineens zo'n gespannen trek om haar mond had.


  'Daig was ook degene die broeder Ibar heeft opgepakt en daarna dood is aangetroffen.'


  'Zo was het helemaal niet!' De stem van de abdis klonk scherp en haast schor.


  'Ik dacht dat ik alleen maar de feiten samenvatte? Hoe was het dan wel? Dat wil ik graag weten.'


  Weer die aarzeling voor de abdis iets zei.


  'Die schipper van daarnet, Gabran, komt geregeld voor zaken naar de abdij. De dode was een van zijn bemanningsleden. Ik kan me de naam van die man niet meer herinneren.'


  'Dat is triest,' gaf Fidelma als commentaar.


  'Triest?'


  'Dat de naam van degene wiens dood geleid heeft tot de terechtstelling van een van uw kloosterlingen alweer vergeten is.' Abdis Fainder knipperde met haar ogen. Ze wist niet of Fidelma dat sarcastisch bedoelde of niet.


  'Zuster Étromma zal u die naam ongetwijfeld kunnen vertellen, als u die zo graag wilt weten. Het is haar taak als rechtaire om dergelijke dingen te weten. Zal ik haar laten komen?'


  'Het doet er niet toe,' zei Fidelma. 'Ik vraag het haar later wel. Gaat u verder.'


  'Het is een akelig verhaal.'


  'Een onnatuurlijke dood is meestal akelig.'


  'De matroos was dronken, heb ik begrepen. Hij had zitten drinken in de herberg van de Gele Berg en was op weg terug naar de boot van Gabran. Die lag al twee dagen aan de wal. Op de kade werd hij van achteren neergeslagen met een zwaar stuk hout. Zijn schedel was ingeslagen. De moordenaar beroofde hem van wat geld en een gouden ketting.'


  'Waren er getuigen die het hebben zien gebeuren?' Abdis Fainder schudde haar hoofd. 'Niemand heeft de overval gezien.'


  'Hoe zijn ze dan bij broeder Ibar terechtgekomen?'


  'Daig was kapitein van de wacht. Hij heeft Ibar opgepakt.'


  'Kapitein? Ik dacht dat Mei dat was?'


  'Fianamail had Mei toen al bevorderd tot hoofd van de paleiswacht.' Fidelma dacht even na. 'Ik heb begrepen dat de moord op de matroos de dag na de dood van Gormgilla gepleegd werd?'


  'Dat is juist. Fianamail was zo tevreden over Mels snelle actie dat hij hem die morgen meteen bevorderde.'


  'Mei is nog voor het proces tegen broeder Eadulf bevorderd?' Fidelma schudde verbaasd haar hoofd. 'Een brehon zou dat kunnen beschouwen als het omkopen van getuigen.'


  Abdis Fainder kreeg weer een kleur. 'Bisschop Forbassach vond van niet. Hij adviseerde de koning Mei te bevorderen. Het valt me op dat u nu al diverse keren kritiek heeft geleverd op het gedrag en de beslissingen van de brehon van Laigin. Denkt u er wel aan dat hij bisschop is en uw meerdere op zowel wettelijk als geloofsgebied. Ik zou maar oppassen, want...'


  Ze zag ineens de glinstering in Fidelma's ogen, die van kleur veranderd leken te zijn van groen naar ijsblauw.


  'Ja?' vroeg Fidelma rustig. 'Ja?' De kin van de abdis kwam omhoog. 'Het lijkt me onethisch om een zo gerespecteerd iemand als bisschop Forbassach aan te vallen, vooral aangezien u niet eens uit dit koninkrijk afkomstig bent.'


  'De wet van de brehons is de wet van alle koninkrijken van Éireann. Toen opperkoning Ollamh Fódhla bijna vijftienhonderd jaar geleden opdracht gaf alle bestaande wetten te bundelen, werd besloten dat dewetten van defénechus zouden gelden tot in de verste uithoeken van dit land. Als een vonnis onjuist is, is het de taak van iedereen, van de laagste bó-aire tot de hoofdbrehon van de vijf koninkrijken, om te eisen dat er een verklaring voor de fouten komt en dat ze worden hersteld.' Abdis Fainders gezicht verstrakte toen ze hoorde hoe intens Fidelma klonk. Ze was verstandig genoeg om niets meer te zeggen.


  'Goed,' zei Fidelma en leunde achterover, 'u zei dus dat Mei bevorderd was en Daig nu kapitein van de wacht op de kade was. Hoe heeft hij broeder Ibar opgespoord? U gebruikte het woord 'opgepakt'. Bedoelde u daarmee dat broeder Ibar zich schuilhield of probeerde te ontsnappen?'


  'Dat was niet het geval. Toen het lijk van de matroos door Daig werd ontdekt, herkende Daig de man als een bemanningslid van Gabran. Hij liet Gabran komen om de man te identificeren en toen viel het Gabran op dat de matroos de gouden ketting, die hij meestal droeg, kwijt was en ook wat munten die hij kort daarvoor als loon had gekregen. Lassar, de herbergierster, getuigde dat de matroos haar herberg kort daarvoor had verlaten met nog het nodige geld op zak. Gabran had hem kennelijk net in de herberg zijn loon uitbetaald. Daarom had die man het ook zo op een drinken gezet. Het was duidelijk een beroving.'


  'Goed. Hoe kwamen ze zonder getuigen dan bij broeder Ibar terecht?'


  'Ibar is de dag daarna opgepakt. Hij probeerde de ketting van de matroos te verkopen op het marktplein. Ironisch genoeg probeerde hij de ketting nota bene aan Gabran zelf te verkopen, die toen meteen Daig erbij haalde. Ibar werd gearresteerd, van de moord beschuldigd, veroordeeld en opgehangen.'


  Fidelma was niet erg blij met wat ze te horen kreeg.


  'Wel een erg domme streek van broeder Ibar, als hij werkelijk schuldig was,' zei ze nadenkend. 'Ik bedoel, om te proberen een gouden ketting van het slachtoffer uitgerekend aan zijn kapitein te verkopen. Als Gabran zoveel handel dreef met de abdij moet Ibar toch beseft hebben dat Gabran die ketting misschien wel zou herkennen? Dan had hij toch een minder gevaarlijke manier gekozen om hem kwijt te raken.'


  'Ik kan onmogelijk raden wat Ibar allemaal dacht.'


  'Gabran deed veel zaken met de abdij, dat heeft u zelf gezegd. Hoe lang zat broeder Ibar hier al?'


  De abdis schoof ongemakkelijk heen en weer in haar stoel.


  'Al een tijdje. Hij was hier in ieder geval al toen ik hier aankwam.'


  'Dan snijdt mijn argument hout. Wat zei broeder Ibar toen hij hoorde waar hij van beschuldigd werd?'


  'Hij ontkende alles. Zowel de moord als de beroving.'


  'Juist ja. Hoe had hij volgens hem de ketting in zijn bezit gekregen?'


  'Ik weet het niet meer.'


  'Waar zou broeder Ibar zo dringend geld voor nodig hebben gehad, als we even aannemen dat hij inderdaad de matroos heeft gedood en beroofd?'


  De abdis haalde haar schouders op en zei niets.


  'En wat is er met Daig gebeurd? Hoe is hij aan zijn eind gekomen?'


  'Zoals ik al zei was dat een ongeluk. Hij is verdronken in de rivier.'


  'Een kapitein van de kadewacht die verdrinkt?'


  'Wat probeert u te insinueren?' vroeg abdis Fainder fel.


  'Ik maak alleen maar een opmerking. Het verbaast me dat iemand die geschikt werd geacht om kapitein van de kadewacht te worden zomaar kan verdrinken.'


  'Het was donker. Ik geloof dat hij is uitgegleden en in het water is gevallen. Daarbij kwam hij met zijn hoofd tegen een houten paal terecht, raakte bewusteloos en verdronk voor iemand hem kon helpen.'


  'Waren daar getuigen van?'


  'Niet dat ik weet.'


  'Hoe weet u dat dan allemaal?'


  Abdis Fainder fronste geërgerd. 'Van bisschop Forbassach.'


  'Ah, dus hij heeft dat sterfgeval ook al onderzocht? Hoe lang na het proces van broeder Ibar gebeurde dit ongeluk?'


  'Hoe lang? Als ik me goed herinner is Daig nog voor het proces verdronken.' Fidelma kneep even haar ogen dicht. Ze zou er zo langzamerhand toch aan gewend moeten zijn dat er met alle gebeurtenissen die betrekking hadden op de abdij wel iets vreemds aan de hand was.


  'Ervoor? Dan heeft Daig dus ook niet kunnen getuigen tijdens de zitting?'


  'Dat was ook niet nodig. Gabran was de voornaamste getuige. Hij kon de vermoorde man identificeren, wist van het verdwenen geld af en wees ook de gouden ketting aan die Ibar hem probeerde te verkopen.'


  'Dat kwam allemaal wel erg goed uit. Die Gabran was de enige die opperde dat beroving het motief voor de moord op de matroos was, de enige die beweerde dat er dingen gestolen waren en de enige die broeder Ibar en de misdaad aan elkaar koppelde. En op basis van de verklaring van die ene man is broeder Ibar opgehangen. Maak u zich daar geen zorgen over?'


  'Waarom zou ik dat doen? Bisschop Forbassach had er geen moeite mee. En trouwens, er was meer dan alleen de verklaring van Gabran. Toen Daig hoorde dat Ibar had geprobeerd de gouden ketting te verkopen heeft hij Ibars cel hier in de abdij laten doorzoeken en daar zijn toen die ketting en dat geld gevonden. En verder heeft de kwestie van Ibar niets te maken met de Saks, zuster. Waar wilt u heen? Ik zou denken dat uw voornaamste taak als dalaigh nu was om ons te helpen met het opsporen van de Saks.'


  Fidelma stond abrupt op. 'Mijn taak als dalaigh is de waarheid achterhalen.'


  'U heeft de feiten gehoord en die zijn duidelijk.'


  'Onwaarheden reiken vaak verder dan de waarheid,' zei Fidelma die zich die opmerking herinnerde van haar mentor, brehon Morann. In de verte hoorden ze een klok het middagangelus aankondigen. Abdis Fainder kwam ook overeind. 'Ik moet aan de slag.'


  'Nog één vraagje: Waar kan ik de vertrekken van abt Noé vinden?'


  'Noé?' Abdis Fainder leek zich te verbazen over de vraag. 'De abt woont hier niet meer, al heeft hij hier nog wel een paar kamers. Hij verblijft nu voornamelijk in het koninklijk paleis, maar daar zult u hem niet vinden. Hij is gistermorgen uit Fearna naar het noorden vertrokken. We verwachten hem niet op korte termijn terug.'


  'Naar het noorden?' zei Fidelma teleurgesteld. 'Weet u waar hij heen is?'


  'Ik bemoei me niet met zijn plannen.'


  Fidelma boog haar hoofd en liet de abdis achter in haar kamer. Toen ze op het kleine binnenplaatsje kwam bracht haar intuïtie haar ertoe zich te verschuilen in de schaduw van een stenen nis. Na een paar tellen dook de abdis op uit haar kamer en stak haastig het binnenplaatsje over. Ze liep niet in de richting van de kapel waar de leden van de kloostergemeenschap zich verzamelden voor het middaggebed, maar verdween door een zijdeurtje.


  Fidelma volgde haar, maar hield voldoende afstand. Toen ze het houten deurtje opentrok zag ze dat het toegang gaf tot een andere binnenplaats, die met de grote poort naar de kade. Ze trok zich snel terug achter de deur, maar liet hem op een kier staan, want de abdis was midden op de binnenplaats bezig een paard te zadelen. Er was verder niemand te zien. De abdis nam het paard aan de leidsels mee door de grote poort. Het verbaasde Fidelma dat de abdis haar abdij zou verlaten tijdens het luiden van het angelus, dat de kloosterlingen toch opriep tot het gebed. Ze vroeg zich af wat er zo belangrijk kon zijn dat ze toch wegging.


  Fidelma liep snel over de binnenplaats naar de poort, die open was blijven staan en waardoor ze uitzicht had op de kade. Ze keek naar links en naar rechts, maar zag de abdis en haar paard nergens. Eenmaal buiten de poort moest de abdis zijn opgestegen en meteen in draf zijn gegaan, zo snel was ze verdwenen. Tot haar verrassing zag Fidelma ineens dat Enda, op zijn paard, tevoorschijn kwam uit de schaduw van de kloostermuren en zijn paard aanzette tot een ontspannen drafje langs de rivieroever. Hij was duidelijk dat hij de abdis volgde.


  Ze begon breed te grijnzen. Ze was haast vergeten dat ze Dego en Enda gevraagd had te proberen erachter te komen waar de ritjes van de abdis heen gingen en dat ze die opdracht niet had ingetrokken. Gelukkig kon Enda haar nu volgen en dat raadsel oplossen.


  


  


  


  Hoofdstuk 11


  Fidelma zat ook na haar terugkeer naar de herberg van de Gele Berg nog steeds over abt Noé na te denken. Ze verbaasde zich erover dat hij het niet belangrijk had gevonden op dit moment in Fearna te blijven. Ze had verwacht dat hij als zowel abt als geestelijk raadgever van Fianamail een grotere rol had willen spelen bij de gebeurtenissen. Eadulf had haar verteld dat hij wel bij het oorspronkelijke proces aanwezig was geweest. Afgezien van, naar men zei, zijn steun bij de invoering van de penitentieboeken had hij bij de daarna volgende gebeurtenissen maar een kleine rol gespeeld.


  Waarom Fidelma zo over abt Noé zat na te denken wist ze eigenlijk niet. Gebaseerd op het weinige dat ze over de lichtgeraakte abt afwist, verbaasde het haar dat hij aan het hoofd van zijn vroegere abdij iemand had aangesteld die de wetten van het land wilde veranderen. Ze herinnerde zich abt Noé als iemand die een aanhanger was van de wetten vandefénechus.Toch wist zij van haar vroegere ervaringen met hem dat het een sluw man was, die graag geheime plannetjes smeedde. Ze vroeg zich af of hij misschien toch achter de schermen een grote rol in dit mysterie speelde.


  Ze zat in de gelagkamer van de herberg en bekeek de kwestie van alle kanten, maar keerde tenslotte toch terug naar de kwestie van Eadulfs verdwijning uit de abdij. Ze hield het uit voorzichtigheid bij 'verdwijning' omdat ze zowel Forbassach als de abdis niet vertrouwde. Was hij echt ontsnapt? Er waren teveel mensen 'verdwenen' die belangrijke getuigen van de gebeurtenissen waren geweest. Opeens huiverde ze. Wat had ze zich nu in haar hoofd gehaald? Dat Eadulf net als de anderen gewoon verdwenen was?


  De warmte van het vuur en de weinige uren slaap van de afgelopen nacht zorgden ervoor dat ze doezelig werd en ook al wilde ze het niet, toch werd ze slaperig van haar gepieker en zakte ze langzaam weg. Voor ze het wist was ze vast in slaap.


  Ze had geen idee hoe lang ze geslapen had toen ze wakker werd van een opengaande deur. Enda kwam binnen, met een tevreden gezicht. Ze onderdrukte een gaap, rekte zich uit en begroette hem.


  'Nou, Enda?'


  De jonge krijger kwam direct op haar af en ging zitten. Hij wierp een snelle blik om zich heen om er zeker van te zijn dat ze alleen waren en zei toen zacht: 'Ik heb de abdis kunnen volgen zonder dat ze me in de gaten had. Ze reed naar het noorden...'


  'Noorden?'


  'Ja, maar dat duurde maar kort. Toen sloeg ze af naar de heuvels. Er ligt daar een dorpje dat Raheen genoemd wordt. Ze ging naar een hutje waar een vrouw haar begroette. Ze leken goede vriendinnen van elkaar te zijn.'


  Fidelma trok vragend een van haar wenkbrauwen op.


  'Vriendinnen?'


  'Ze omhelsden elkaar. Toen gingen de abdis en de vrouw de hut in. Ik heb zeker een uur gewacht, tot de abdis weer naar buiten kwam.' Op dat moment realiseerde Fidelma zich dat de middag al een heel eind op dreef was. Ze had wel een paar uur geslapen.


  'Ga verder,' zei ze terwijl ze haar ergernis over de verspilde tijd probeerde te verbergen. 'En toen?'


  'In de tijd dat ze binnen was kreeg ze gezelschap van onze vriend Forbassach. De vrouw liet hen een poosje alleen in de hut. Toen vertrok Forbassach weer en even later deed Fainder hetzelfde. Ze ging terug naar Fearna, dus heb ik niet de moeite genomen haar weer te volgen.'


  'Wat heb je in plaats daarvan gedaan?'


  'Ik dacht dat u wel zou willen weten wie die vrouw was, die de hut ter beschikking stelde.'


  Fidelma glimlachte goedkeurend. 'Je leert snel, Enda. Je wordt nog wel eens een dalaigh.'


  De jonge krijger schudde zijn hoofd, hij nam haar luchtige opmerking serieus.


  'Ik ben een krijger, de zoon van een krijger en als ik te oud ben voor dat werk ga ik op mijn boerderij werken.'


  'Heb je ontdekt wie die vrouw was?'


  'Ik had besloten niet rechtstreeks naar haar hut te rijden maar wat rondvraag te doen in de omgeving. Ze vertelden me dat ze Deog heet.'


  'Deog? Ben je nog meer te weten gekomen?'


  'Alleen dat ze kortgeleden weduwe is geworden. De naam van haar man was Daig.'


  Fidelma zweeg even. 'Weet je zeker dat hij zo heette?'


  'Dat was wat ze me hebben verteld, vrouwe.'


  'Als ze pas weduwe geworden is, moet dat dezelfde man zijn.' Enda keek haar onzeker aan. 'Ik geloof niet dat ik het begrijp.' Fidelma besefte dat ze geen tijd had om het hem uit te leggen. Waarom zouden abdis Fainder en bisschop Forbassach op bezoek gaan bij de weduwe van een verdronken bewaker? Fainder had Fidelma de indruk gegeven dat ze de man nauwelijks gekend had, dus waarom zou ze bij zijn weduwe op bezoek gaan? Niet alleen dat, maar zoals Enda had gezegd, ze leken goede vriendinnen te zijn. Het was haar een raadsel.


  'Ik neem aan dat je niet hebt gevraagd of de abdis regelmatig bij die Deog op bezoek kwam,' vroeg ze.


  Enda schudde zijn hoofd. 'Ik wilde niet teveel de aandacht trekken,' verduidelijkte hij. 'Dus heb ik niet teveel vragen durven stellen.' Daar had Enda verstandig aan gedaan, moest Fidelma toegeven. Door teveel vragen te stellen zou hij slapende honden wakker hebben gemaakt.


  'Hoe ver van hier zei je dat die vrouw woont?'


  'Op minder dan een uur als je stevig doorrijdt, vrouwe.'


  'Over een paar uur wordt het donker,' zei Fidelma peinzend terwijl ze naar de lucht keek. 'Toch denk ik dat ik die Deog wat vragen moet gaan stellen.'


  'Ik ken de weg nu, vrouwe,' zei Enda gretig. 'Het moet geen probleem zijn erheen te rijden en desnoods in het donker de weg terug te vinden.'


  'Dan moesten we dat maar doen,' besloot Fidelma. 'Waar is Dego?'


  'Volgens mij is hij in de stal de paarden aan het borstelen. Zal ik hem pven gaan halen?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Hoe eerder we vertrekken, hoe beter. We gaan wel naar hem toe.'


  Dego was inderdaad in de stal, waar hij Enda's paard aan het droogwrijven was na zijn rit. Hij keek op toen ze binnenkwamen. Hij begroette Fidelma enigszins zenuwachtig.


  'Ik was net na twaalven alweer terug in de herberg, vrouwe,' zei hij,'zoals u gevraagd had. Maar toen zag ik dat u bij het vuur zat en vast in slaap was. Ik dacht dat u uw slaap beter kon gebruiken dan van mij te horen dat ik toch niets te melden had. Ik hoop dat het goed was dat ik u heb laten slapen.'


  Een paar tellen wist Fidelma niet waar hij het over had, tot ze zich herinnerde dat ze gezegd had dat ze elkaar na haar bezoek aan de abdij weer zouden treffen in de herberg, om daar te beslissen wat ze zouden gaan doen. Ze glimlachte verontschuldigend om hem op zijn gemak te stellen.


  'Dat was een goede beslissing van je, Dego. De slaap heeft me goed gedaan. Enda en ik gaan weer op pad en zullen waarschijnlijk een uur of drie wegblijven.'


  'Wilt u dat ik meekom?'


  'Dat is niet nodig. Enda weet de weg. Ik heb liever dat er iemand hier blijft tijdens onze afwezigheid, voor het geval broeder Eadulf probeert met ons in contact te komen.'


  Dego hielp haar met het zadelen van haar paard, terwijl Enda het zadel weer teruglegde op het zijne.


  'Waar gaat u heen,' vroeg Dego, 'voor het geval er iets gebeurt?'


  'We gaan op bezoek bij een vrouw die Deog heet en die in het dorpje Raheen woont, een uurtje rijden ten noorden van hier. Maar zeg dat tegen niemand.'


  'Natuurlijk niet, vrouwe.'


  Ze stegen op en stapten zo vlot mogelijk door de straten van Fearna. Enda ging voorop langs de hoog oprijzende sombere abdijgebouwen en de oever van de rivier, die naar het noorden kronkelde. Na een tijdje nam hij bij een splitsing een pad dat licht omhoog liep over een heuvel en vervolgens door een bospartij voerde, eigenlijk nauwelijks meer dan een bosje kreupelhout.


  Op die plek riep Fidelma naar Enda dat hij even moest stoppen. Ze reed terug naar de bosrand waar ze goed zicht had op de weg achter hen en wachtte rustig een paar minuten, vooroverleunend in het zadel en in dekking van de bladeren van de bomen.


  Enda hoefde niet te vragen wat ze aan het doen was. Als ze gevolgd werden zouden ze hun achtervolgers van hieruit snel genoeg te zien krijgen. Fidelma wachtte een hele tijd en slaakte toen een zucht van verlichting. Ze glimlachte naar Enda.


  'Kennelijk is mijn vrees ongegrond. Er komt niemand achter ons aan.'


  Zonder iets te zeggen draaide Enda zich om en reed weer door, het bos uit over een pad dat tussen een reeks bewerkte akkers door naar een dichter bebost gebied liep, dat de verderop liggende hogere heuvels bedekte.


  'Wat is dat voor een heuvel, daar recht voor ons, Enda?' vroeg ze toen ze wat verderop waren.


  'Dat is nu de heuvel waar onze herberg naar genoemd is, de Gele Berg. We slaan iets verderop een pad in dat meer naar het oosten loopt en volgen dan de voet van de heuvel tot we weer naar het noorden rijden in de richting van Raheen. Het dorp ligt aan de rand van een vallei en we komen al aardig in de buurt.' Even later, toen de heldere middaglucht begon te betrekken en wat donkerder werd, een teken dat het al tamelijk laat in de middag was, liet Enda zijn paard halt houden en wees. Ze waren bij een vallei aangekomen die zich naar het zuiden uitstrekte in de richting van de rivier. Langs de helling van de heuvel lagen her en der verspreid een aantal hutjes. Ze zagen donkere rook opstijgen uit wat zo te zien een dorpje van kleine boerderijtjes was.


  'Ziet u de hut daar in de verte, vrouwe?'


  Fidelma keek in de richting van zijn wijzende vinger.


  Tegen de nogal steile helling zat een klein hutje gekleefd. Het zag er niet erg armelijk uit, maar gaf ook zeker niet blijk van rijkdom of welstand. De muren bestonden uit grote grijze granieten blokken en er zat een zwaar rieten dak op, dat dringend aan vernieuwing toe was.


  'Ik zie het.'


  'Dat is de hut van die Deog, de hut waar abdis Fainder en bisschop Forbassach elkaar ontmoet hebben.'


  'Heel goed. Laten we eens gaan horen wat Deog ons wijzer kan maken.'


  Fidelma dreef haar paard naar voren en met Enda achter haar aan reed ze recht op de hut af die hij had aangewezen.


  De bewoner van de hut hoorde hen kennelijk aankomen, want terwijl ze afstegen en hun paarden vastbonden aan een schuttinkje, dat om een aan de voorkant van het gebouwtje liggend groentetuintje stond, ging de deur open en kwam een vrouw naar buiten. Ze had een grote hond bij zich, die op hen af rende maar toen met een scherp commando door de vrouw werd teruggeroepen. Ze was nog niet van middelbare leeftijd, maar haar gezicht was zo doorgroefd geraakt van zorgen dat ze er op het eerste gezicht een stuk ouder uitzag dan ze was. Ze had bleke ogen, die waarschijnlijk eerder grijs waren dan blauw. Ze had eenvoudige boerenkleren aan en zag eruit als iemand die gehard was door het buitenleven. Fidelma had het idee dat haar trekken haar vaag bekend voorkwamen, maar haar blik was maar heel vluchtig en omvatte ook de hond die, zag ze, al vrij oud was maar klaarstond om zijn bazin te verdedigen.


  De vrouw kwam bezorgd kijkend op hen af toen ze Fidelma zag.


  'Komen jullie van Fainder?' vroeg ze met de deur in huis vallend, ongetwijfeld omdat ze had gezien dat Fidelma een habijt droeg. Fidelma verbaasde zich dat ze zo gespannen klonk.


  'Waarom denk je dat?' pareerde ze.


  De vrouw kneep haar ogen tot spleetjes. 'Je bent toch een non? Als Fainder je niet gestuurd heeft, wie ben je dan?'


  'Mijn naam is Fidelma, Fidelma van Cashel.'


  De vrouw verstrakte en ze kreeg een harde trek om haar mond. 'En?'


  'Zo te zien heb je mijn naam al eens gehoord,' merkte Fidelma op, die de reactie van de ander gezien had.


  'Ik heb die naam horen noemen.'


  'Dan weet je dat ik een dalaigh ben.'


  'Dat weet ik.'


  'Het begint donker en koud te worden. Mogen we even binnenkomen en met je praten?' De vrouw aarzelde maar knikte tenslotte en gebaarde naar de deur van de hut.


  'Kom dan maar binnen, al weet ik niet waar we het over zouden moeten hebben.' Ze liep voor hen uit naar de hut, die uit één grote woonkamer bestond. De hond, die in de gaten kreeg dat er geen gevaar dreigde, liep snel voor hen uit. In de haard achterin de kamer knapperde een flink houtvuur. De oude hond ging ervoor liggen, met zijn kop op zijn poten, maar met één halfdicht oog nog steeds waakzaam op hen gericht.


  'Ga zitten,' zei de vrouw uitnodigend.


  Ze wachtten tot ze een stoel bij het vuur had uitgekozen, waarna Fidelma tegenover haar ging zitten, terwijl Enda een ongemakkelijk krukje in de buurt van de deur vond.


  'Nou, waar wilden jullie met mij over praten?'


  'Ik heb begrepen dat je Deog heet?' begon Fidelma.


  'Dat zal ik niet ontkennen, want het is de waarheid,' zei de vrouw.


  'En je man heette Daig?'


  'Moge de Here zijn ziel genadig zijn, dat was zijn naam. Waarom vraagt u naar hem?'


  'Hij was een van de kadewachten van Fearna, nietwaar?'


  'Kapitein van de wacht, dat was hij, nadat Mei gepromoveerd was tot gardist van de koning. Kapitein van de wacht, al heeft hij er niet lang van kunnen genieten.' Ze schoot vol en snoof.


  'Het spijt me voor je, Deog, maar ik heb wat antwoorden nodig op mijn vragen.'


  De vrouw deed haar best zichzelf onder controle te krijgen. 'Ik heb gehoord dat u overal vragen aan het stellen bent. U bent bevriend met die Saks, heb ik begrepen.'


  'Wat weet je over... over die Saks?'


  'Ik weet alleen dat hij berecht en veroordeeld is voor de moord op een jong meisje.'


  'Verder niets? Zelfs niet of hij schuldig of onschuldig is?'


  'Hoe kan hij onschuldig zijn als de brehon van Laigin hem veroordeeld heeft?'


  'Hij is onschuldig,' zei Fidelma kort. 'En er zijn op die kade zoveel doden gevallen dat het geen toeval kan zijn. Vertel me eens wat meer over de dood van je man, bijvoorbeeld.'


  Het gezicht van de vrouw verstijfde een paar tellen en haar bleke ogen keken Fidelma aan, op zoek naar een verborgen bijbedoeling in haar woorden. Toen zei ze: 'Hij was een goed mens.'


  'Daar twijfel ik niet aan,' antwoordde Fidelma.


  'Ze hebben me verteld dat hij verdronken is.'


  'Ze?'


  'Bisschop Forbassach.'


  'Heeft bisschop Forbassach je dat in eigen persoon verteld? Je verkeert in hoge kringen, Deog. Wat zei bisschop Forbassach precies?'


  'Dat Daig tijdens de nachtwacht uitgegleden is op de houten planken van de kade en in de rivier is gevallen, waarbij hij tijdens zijn val een of andere meerpaal geraakt heeft waardoor hij bewusteloos raakte. Hij is de volgende morgen gevonden door een matroos van de Cag. Ze zeiden dat hij...' Ze moest even slikken en ging toen verder: 'Ze zeiden dat hij verdronken is toen hij buiten bewustzijn was.' Fidelma boog zich naar voren. 'En had iemand dat zien gebeuren?' Deog keek haar bevreemd aan. 'Zien gebeuren? Als er iemand in de buurt was geweest zou hij niet verdronken zijn.'


  'Hoe kan iemand dan al die details weten?'


  'Bisschop Forbassach zei tegen me dat het zo moet zijn gegaan, omdat het de enige gang van zaken is die klopt met de feiten.' Ze sprak die woorden uit als een formule en het was duidelijk dat ze gewoon herhaalde wat de brehon haar had verteld.


  'Maar wat denk je zelf?'


  'Het zal wel zo gegaan zijn.'


  'Heeft Daig het wel eens met je gehad over wat er op de kades gebeurde? Bijvoorbeeld over de moord op die matroos?'


  'Fainder vertelde me dat ze die arme Ibar voor die misdaad hebben opgehangen.'


  Fidelma fronste. 'Arme Ibar? Kende je hem dan?' Ze schudde haar hoofd. 'Ik ken zijn familie. Ze hebben een smidse aan de voet van de Gele Berg. Daig vertelde me hoe ze hem hadden betrapt.'


  'Hoe ging dat dan? Wat heeft Daig je precies verteld?' vroeg Fidelma gretig.


  'Waarom wilt u van mij horen wat Daig me daarover verteld heeft?' Deog keek Fidelma niet-begrijpend aan. 'Heeft Fainder u dat niet verteld? Zelfs Forbassach heeft daar niet naar gevraagd.'


  'Doe me dat plezier,' zei Fidelma met een glimlach. 'Ik wil het wel graag horen en als je kunt, probeer dan zoveel mogelijk dezelfde woorden te gebruiken als je echtgenoot.'


  'Nou, Daig vertelde me dat hij rond middernacht wacht liep langs de kade, toen hij iemand hoorde schreeuwen. Daig had een toorts bij zich, stak die omhoog, schreeuwde een antwoord en liep in de richting van het geluid. Toen hoorde hij rennende voetstappen op de kade. Hij zag iets liggen en dat bleek het lichaam van een man te zijn, een matroos. Daig herkende hem als een van de bemanningsleden van Gabran, wiens boot daar aan de kade lag. Iemand had hem de hersens ingeslagen en iets verderop lag een houten knuppel.'


  'Een knuppel?'


  'Daig zei tegen me dat het een van die houten stokken was die ze op schepen gebruiken.'


  'Een korvijnagel?'


  Deog haalde haar schouders op. 'Ik weet niet wat dat is, maar volgens mij gebruikte hij dat woord inderdaad.'


  'Ga verder.'


  'Hij vertelde me dat de matroos overduidelijk dood was en dat hij daarom het lijk in de steek had gelaten om achter de rennende voetstappen aan te gaan. Maar al gauw kwam hij erachter dat de dader verdwenen was in het duister en daarom ging hij terug naar het lijk...'


  'Zei hij in welke richting de voetstappen verdwenen? Gingen ze bijvoorbeeld in de richting van de abdij?' Deog dacht daar even diep over na.


  'Ik geloof niet dat ze die kant opgingen, want hij zei dat ze wegstierven in de nacht. Er branden 's nachts over het algemeen twee toortsen aan weerskanten van de poort van de abdij. Als de moordenaar in de richting van de abdij was gelopen zou Daig hem in het licht daarvan hebben moeten zien.'


  'Twee brandende toortsen?' Fidelma zweeg even, terwijl ze die informatie verwerkte. 'Hoe weet je dat?'


  'Dat heeft Fainder me verteld.'


  Fidelma aarzelde even, maar besloot toen zich niet te laten afleiden.


  'Daar kom ik later nog wel op terug. Ga maar verder met wat Daig je verteld heeft.'


  'Nou, hij ging terug naar het lijk van de matroos en sloeg alarm. Een andere matroos van Gabrans boot, die wakker geworden was, vertelde Daig dat Gabran in de herberg van de Gele Berg zat en dat hij de dode daar ook voor het laatst had gezien. De man was naar het schijnt naar de herberg gegaan om wat geld te innen dat Gabran hem schuldig was. Daig ging daar ook heen en trof Gabran daar inderdaad aan. Hij was stomdronken en daardoor duurde het even voor alles duidelijk was. Lassar, de eigenares van de herberg, vertelde Daig dat Gabran en de matroos een flinke discussie hadden gehad. Gabran had hem betaald en toen waren ze weer dikke maatjes. De matroos dronk nog een tijdje mee en ging toen terug naar de boot. Lassar sliep inmiddels al, want het was laat geworden, maar werd weer wakker toen Daig arriveerde om Gabran te ondervragen.'


  De vrouw hield even op met haar verhaal.


  'Is dit werkelijk wat u weten wilt, zuster?' vroeg ze fronsend.


  'Bisschop Forbassach vond dat allemaal onbelangrijk.'


  'Ga verder, Deog. Wat heeft Daig je nog meer verteld?'


  'Gabran bevestigde dat hij de man net een deel van zijn loon had uitbetaald dat hij hem nog schuldig was.'


  'Gaf hij een verklaring voor de discussie?'


  'Het had te maken met dat geld. Daig zei dat de reden er niet toe deed. Veel belangrijker was dat de matroos geen geld bij zich had. En er was nog iets. Toen Gabran hoorde dat het geld verdwenen was vroeg hij ook naar een gouden ketting die de man meestal om zijn nek had. Die was ook verdwenen.'


  'Dat geld en die ketting zijn ook niet ergens anders op zijn lichaam gevonden?'


  'Daar maakte Daig zich wel een beetje zorgen over. Weet u, nadat hij tevergeefs geprobeerd had achter die voetstappen aan te gaan die hij hoorde verdwijnen in de nacht, was hij teruggegaan naar de dode man en had zijn kleren doorzocht.'


  'Hij maakte zich zorgen? Hoezo?'


  Deog fronste terwijl ze probeerde zich te herinneren wat Deog haar had verteld.


  'Het zat zo... en hij dacht dat hij zich misschien wel vergiste... het was...'


  'Neem de tijd,' adviseerde Fidelma toen ze aarzelde en het zich probeerde te herinneren.


  'Daig wist vrijwel zeker dat hij, toen hij het lijk voor het eerst had gezien, nog voor hij achter de voetstappen aanging, de gouden ketting ojn de nek van de dode had zien zitten. Hij glinsterde in het licht van de fakkel.'


  'Maar toen hij bij het lijk terugkwam was de ketting weg? Was dat het?'


  'Dat was waar hij zich zorgen over maakte. Toen hij terugkwam was de ketting er niet meer.'


  'Heeft hij dat tegen iemand gezegd?'


  'Tegen bisschop Forbassach.'


  'Ah. Wat gebeurde er toen? Wat deed Forbassach?'


  'Ik geloof niet dat iemand het daar ooit nog over heeft gehad. Daig was er tenslotte niet absoluut zeker van. Lassar bevestigde dat de man het geld had gekregen en ze wist dat hij geregeld die gouden ketting droeg. Ze kende hem als een bemanningslid van Gabrans schip. Hij was al diverse keren in de herberg geweest. Hij schepte er altijd over op dat hij die gouden ketting veroverd had tijdens een of ander gevecht met de Ui Néill.'


  Fidelma zweeg even terwijl ze de informatie overdacht.


  'Ik weet dat hij over die kwestie met die ketting zat te piekeren,' voegde Deog er nog aan toe.


  'Heeft Daig je verteld hoe hij vervolgens bij broeder Ibar terecht is gekomen?'


  'Dat heeft hij inderdaad gedaan en hij vond het verbazend toevallig. Gabran zelf is de volgende dag bij Daig gekomen met het verhaal dat hij op de markt was aangesproken door een monnik, die hem een gouden ketting probeerde te verkopen. Hij had meteen gezien dat het de ketting van zijn dode bemanningslid was.'


  'Een merkwaardig toeval,' merkte Fidelma droog op.


  'Maar toeval komt voor,' zei Deog.


  'Kende Gabran de monnik?'


  'Hij wist dat het een lid van de abdijgemeenschap was.'


  'En heeft hij de ketting toen gekocht?'


  'Hij heeft gedaan of hij belangstelling had en heeft een afspraak gemaakt voor later. Toen is hij de monnik achterna gegaan, die rechtstreeks terugging naar de abdij. Hij heeft de rechtaire gevraagd hoe de man heette - Ibar, uiteraard - en toen is hij naar Daig gegaan en heeft hem het hele verhaal verteld. Daig is naar het klooster gegaan en heeft abdis Fainder alles uitgelegd. Samen met de rechtaire heeft Daig toen zijn cel doorzocht. Ze vonden de ketting en een beurs met geld onder broeder Ibars bed.'


  'En toen?'


  'Gabran herkende de ketting en zei ook dat de inhoud van de beurs ongeveer overeenkwam met het loon dat hij zijn matroos had uitbetaald. Fainder liet bisschop Forbassach halen en toen is broeder Ibar officieel beschuldigd van de moord.'


  'Ik heb gehoord dat hij alles ontkende?'


  'Dat klopt. Hij ontkende de moord, ontkende geprobeerd te hebben de ketting aan Gabran te verkopen en ontkende dat hij iets afwist van het onder zijn bed gevonden geld. Hij zei dat Gabran een leugenaar was. Maar gezien de vele bewijzen was er maar één conclusie mogelijk. Daig maakte zich wel zorgen over de toevalligheid, want net als u vond hij het wel een vreemd toeval. En ook maakte hij er zich dus zorgen over dat hij volgens hem de ketting na de moord nog om de nek van de dode had zien zitten.'


  'Maar je zei dat hij bisschop Forbassach van zijn bezorgdheid verteld heeft?'


  'Ja.'


  'Heeft Daig er verder nog iets mee gedaan? Heeft hij het er met Gabran nog over gehad?'


  'U bent een dalaigh. U weet toch dat Daig maar een gewone bewaker was, geen jurist die dergelijke dingen gaat uitzoeken. Hij heeft het tegen Forbassach gezegd en daarna was het diens taak. Bisschop Forbassach had genoeg aan de bewijzen die er waren.'


  'En tijdens het proces is hier niets over gezegd?'


  'Voor zover ik weet niet. Mijn Daig is voor het proces verdronken, dus heeft hij zijn vragen niet kunnen stellen.'


  Fidelma leunde achterover in haar stoel en dacht na over wat Deog haar had verteld.


  'Bisschop Forbassach was bij dat proces ook al zowel aanklager als rechter. Dat is niet juist.'


  'Bisschop Forbassach is een goed mens,' protesteerde Deog. Fidelma keek haar nieuwsgierig aan. 'Wat mij opvalt, Deog,' merkte ze op, 'is dat je voor een boerin, die niet eens in Fearna woont, opvallend veel weet van wat er zich zoal afspeelt en dat je veel invloedrijke mensen schijnt te kennen.'


  Deog snoof afkeurend. 'Daig was toch zeker mijn man? Hij vertelde me veel. We hadden het vaak over zijn werk in Fearna. En daardoor heeft u nu toch zeker antwoord op een aantal van uw vragen?'


  'Zo is het precies. Maar je weet meer dan je man je verteld heeft. Ik begrijp dat je pas nog bezoek hebt gehad van bisschop Forbassach en abdis Fainder?'


  Deog werd ineens nerveus. 'Dat weet u?'


  Fidelma glimlachte zuinig. 'Inderdaad. Abdis Fainder rijdt hier heel regelmatig heen, nietwaar?'


  'Dat zal ik niet ontkennen.'


  'Met alle respect, waarom zou abdis Fainder hier zo vaak naartoe rijden? Waarom zou ze jou, de weduwe van een lid van de kadewacht die ze naar eigen zeggen nauwelijks kende, tot in de kleinste details op de hoogte brengen van broeder Ibars proces?'


  'Waarom niet?' vroeg Deog verdedigend. 'Fainder is mijn jongere zus.'


  


  


  


  


  Hoofdstuk 12


  Het duurde even voor Fidelma dat onverwachte antwoord verwerkt had. 'Abdis Fainder, de abdis van Fearna, is je jongere zus?'


  Deog knikte bevestigend.


  'Vindt u het vreemd dat een machtige, rijke abdis een zo arm familielid heeft?' vroeg ze met een agressieve ondertoon in haar stem.


  'Helemaal niet,' verzekerde Fidelma haar. 'Talent en vaardigheid verdienen het goed beloond te worden, al komt er nu wel een vraag bij me op: Is abt Noé familie van jullie?'


  Deog keek haar verbaasd aan. 'Nee, waarom zou hij dat zijn?'


  'Weet je zeker dat er geen verwantschap is? Of met iemand van zijn familie?' drong ze aan.


  'Hij is geen familie. Ik snap ook niet waarom u daar naar vraagt.'


  'Gewoon uit nieuwsgierigheid, dat is alles,' verzekerde Fidelma haar. 'Goed, je zei net dat de abdis zeer bemiddeld is?' Deog leek weer tot rust gekomen te zijn. 'Mijn zus heeft het goed voor elkaar.'


  'Als dienares des geloofs is het niet al te makkelijk om rijk te worden.'


  'Zou kunnen. Maar als abdis in de hoofdstad van de koning gaat ze met veel rijke en machtige mensen om en dan zou het niet passend zijn dat ze er in versleten lompen bijliep. Ik neem aan dat de abdij ervoor zorgt dat ze genoeg geld heeft om mee rond te komen.' Fidelma besloot dat even te laten rusten.


  'Waarom zei abdis Fainder dat ze je man nauwelijks kende? Mocht ze haar zwager niet?'


  'We waren het erover eens dat het beter was er zo min mogelijk over te zeggen tot Fainder in de abdij stevig in het zadel zat. U moet weten dat ze nog maar een maand of drie, vier geleden uit Rome is gearriveerd om hier abdis te worden. Daarom reed ze ook iedere dag in het geheim hierheen. Hier zijn we alletwee opgegroeid. Gelukkig was ze al zolang weg dat bijna iedereen haar vergeten was. Het leek ons beter dat zo te houden tot ze haar plek veroverd had.'


  'Bedoel je dat abdis Fainder bang was dat ze haar gezag als abdis kwijt zou raken als bekend werd dat jij haar zuster bent?' Deog aarzelde, verlegen met de waarheid, maar keek toen uitdagend op.


  'Dat is toch niet zo vreemd? Als je samen met de koning in de grote raad van het koninkrijk zit kan het feit dat de man van je zus maar een kadewacht is je gezag ondermijnen.' Toen zei ze: 'Fainder is misschien te lang in Rome gebleven. Ze had hun gewoonten overgenomen, die niet de onze zijn. Ik heb begrepen dat de hoge heren daar niet omgaan met boeren, en dat de grote kerkleiders ook alleen maar uit de hoge kringen afkomstig zijn. Kennelijk is het in die landen de positie van de familie die bepaalt wat een kind voor toekomst heeft. Helaas was Fainder besmet met dat snobisme.'


  'Maar niet zo erg dat ze je de rug toekeerde.' Deog glimlachte cynisch. 'Er is een oud spreekwoord, dat luidt: De natuur is een vast kleed.'


  'Vertel eens wat meer over je zuster.'


  'Waarom vraagt u dat niet aan haar?'


  'Jij bent haar oudere zus. Jij kent haar het beste.' Deogs gezicht ontspande zich heel even.


  'Dat is waar. Ik ben vijfjaar ouder dan Fainder. Toen ik vijftien was is onze vader gedood in een van de oorlogen met de Ui Néill en kort daarna is mijn moeder van verdriet gestorven. Ik had toen al de keuz©leeftijd en heb de zorg voor deze hut en ons lapje grond op me genomen. Fainder is bij me gebleven tot zij ook de keuzeleeftijd bereikt had en toen is ze naar de abdij van Taghmon gegaan om daar in te treden. Ik zag haar pas weer terug op haar achttiende, toen ze op bezoek kwam om me te vertellen dat ze weg zou gaan. Ze ging mee met een groep kloosterlingen die vertrokken naar Bobbio, waar Columbanus een klooster had gesticht.'


  'Uit elk nest vliegt wel een vogel uit,' citeerde Fidelma.


  'Een mooi gezegde, al ken ik ook een ander: Een vogel die het nest verlaat geeft weinig om de rest.'


  'Ga verder. Je vond dat Fainder maar weinig op had met haar thuis en haar familie?'


  'Na haar vertrek heb ik nooit meer iets van haar gehoord tot een paar maanden geleden. Toen stond ze ineens voor mijn deur en vertelde me dat ze terug was en dat ze abdis van Fearna was geworden.'


  'Je had haar sinds haar achttiende niet meer gezien?' Deog glimlachte triest. 'Ze was tien jaar in Bobbio gebleven en was toen nog verder naar het zuiden gereisd, naar Rome. In Rome wist ze de aandacht van abt Noé te trekken, die daar op bedevaart was. Hij was het die haar vroeg terug te komen naar Fearna en haar overhaalde abdis te worden.'


  Fidelma stond perplex. 'Abt Noé heeft Fainder overgehaald terug te gaan naar Fearna om de leiding van de abdij van hem over te nemen?'


  'Dat heeft ze me verteld, ik herhaal het alleen maar.'


  'Ik dacht dat Noé de leer van Colmcille volgde, maar Fainder heeft veel van de roomse gewoonten overgenomen.'


  'Ze is een echte voorvechter van Rome geworden,' was Deog het met haar eens. 'Ze heeft de strenge, hooghartige manier van doen van de roomse geestelijken overgenomen. Maar ik denk dat ze alleen van buiten zo is. Ze is in ieder geval wel druk bezig de gewoonten van onze kerk in lijn te brengen met die van Rome.'


  'En de terechtstellingen zijn daar een voorbeeld van?' Deog keek ongelukkig, maar gaf geen antwoord.


  'Ze schijnt bisschop Forbassach haar wil opgelegd te hebben, en hij heeft op zijn beurt de koning omgepraat,' zei Fidelma na een tijdje. 'Ze heeft hen ervan overtuigd dat in het koninkrijk Laigin de biechtboeken ingevoerd moeten worden.'


  'Ze is erg machtig geworden,' beaamde Deog. 'Toch hoop ik, dat...'


  'Ja?' drong Fidelma aan.


  'Die strenge straffen kunnen ook te zwaar zijn. Veel mensen, en ik heb geprobeerd haar daarvoor te waarschuwen, veel mensen beginnen bang te worden voor de abdij van Fearna. Er is al een broeder des geloofs terechtgesteld, en nu die lijfstraffen waar ik over heb gehoord...'


  'Lijfstraffen?'


  'Er is een paar weken geleden een broeder afgeranseld.'


  'Afgeranseld?'


  'Het schijnt dat hij gelogen had en toen heeft Fainder hem gedwongen zijn rug te ontbloten, waarna hij met berkentakken is afgeranseld. Ook ik vind dat maar moeilijk te geloven.'


  'Weet je hoe de broeder heette die afgeranseld is?' Deog schudde van nee.


  'Je zei dat de mensen bang worden voor de abdij. Wat zeggen ze zoal?'


  'Ze zeggen dat het kwaad er rondwaart. Heeft u dat beeld van een engel gezien aan de grote poort van de abdij? Er wordt gezegd dat de heilige Maedóc dat met zijn eigen handen gemaakt heeft.' Fidelma zei dat ze het gezien had.


  'Dat beeld werd altijd 'Vrouwe van het licht' genoemd en de mensen kwamen daarheen om offergaven neer te leggen. Maar nu heeft het een andere naam gekregen.'


  'En die is?' vroeg Fidelma.


  'Vrouwe van het duister.'


  'Heb je het met je zus gehad over wat de mensen zeggen?'


  'O ja.' Deog klonk bitter. 'Ze antwoordde dat ik me maar bij mijn moestuin moest houden en niet over godsdienstige kwesties moest praten waar ik geen verstand van had.'


  'Beseft ze dan niet dat ze onrust zaait bij de mensen? En dat ze het geloof veel schade berokkent?' drong Fidelma aan.


  'Ik denk het niet. Ze is zo gewend aan wat ze daarginds heeft geleerd, en dan met name de genadeloze straffen en de meedogenloze hardheid van het leven daar, dat ze denkt dat wij het hier allemaal fout doen, dat we laks zijn en zedeloos. Ze is vastbesloten ons allemaal de wetten van de penitentieboeken op te leggen.'


  'En dat niet alleen de schuldigen, maar ook de onschuldigen moeten lijden?'


  'Denkt u dat broeder Ibar onschuldig was?'


  'Dacht je man dat dan ook niet?'


  'Daig had zijn twijfels. Hij vond dat er nog veel vragen onbeantwoord waren gebleven.'


  'Maar hij kwam om het leven voor hij ze op het proces had kunnen stellen.'


  Even keek Deog Fidelma met twee geschrokken ogen aan.


  'Wat zegt u daar?' fluisterde ze. 'Dat Daig... dat bisschop Forbassach, de brehon...?' Ze sloeg haar hand voor haar mond. Fidelma zei snel: 'Ik trek geen conclusies, ik maak alleen een opmerking over hoe het is gegaan. Het schijnt dat Gabran het nodige uit te leggen heeft. Waarom heeft Forbassach hem niets gevraagd?'


  'Bisschop Forbassach doet gewoon wat Fainder wil,' zei de vrouw zacht.


  Fidelma keek haar behoedzaam aan.


  'Is er een speciale reden waarom bisschop Forbassach met Fainder afspreekt in jouw hut?'


  Deog lachte bitter. 'Denkt u nu echt dat mijn hooghartige zuster alleen voor mijn nederige persoontje zo vaak hierheen rijdt?' Fidelma zei niets. Ze had iets dergelijks al vermoed, maar wilde het Deog zelf horen zeggen.


  'Mijn hut is voor hen gewoon een geschikte plek om samen af te spreken.'


  'Wist je man dat ook?'


  Deog schudde haar hoofd. 'Ik moest van Fainder op mijn onsterfelijke ziel zweren er nooit iets over te zeggen. Maar nu ik in de gaten begin te krijgen waar ze heen wil denk ik dat het zeker niet mijn onsterfelijke ziel is die het grootste gevaar loopt.'


  'Waarom ze er zo geheimzinnig over doen begrijp ik niet. Het is voor geestelijken niet verboden om samen te leven of te trouwen, althans nog niet, al zijn er in Rome bepaalde groepen die ijveren voor het celibaat. Was ze misschien bang voor die mensen?'


  'Het was bisschop Forbassach die hun relatie geheim wilde houden. Hij is al getrouwd,' bekende Deog. Ineens drong het tot haar door hoe ver het gesprek zich had ontwikkeld. 'Ik dacht dat u hier was om die Saks vrij te krijgen? Fainder vertelde me dat u geprobeerd heeft hem in hoger beroep vrijgesproken te krijgen, maar dat hij door vannacht te ontsnappen heeft aangetoond dat hij het wel degelijk gedaan had. Waarom stelt u me zoveel vragen over Daig, Fainder en bisschop Forbassach?'


  'Ik zie niet in waarom uit de abdij ontsnappen beschouwd moet worden als een bewijs van schuld,' zei Fidelma zuur. 'Vooral na alles wat je me verteld hebt. Het toont alleen maar aan dat hij er geen behoefte aan had net als Ibar te worden opgehangen.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Jouw man was ook betrokken bij de arrestatie in de abdij van broeder Eadulf.'


  'Dat is zo. Maar Mei was die nacht kapitein van de wacht en Daig volgde alleen zijn bevelen op. Dat was toen het meisje was verkracht en vermoord.'


  'Een meisje vermoord, een matroos vermoord, en toen Daig die verdronk...' zei Fidelma peinzend. 'In elke zaak lijkt het of Forbassach is overgehaald om niet de goede vragen te stellen en op die manier allerlei aanwijzingen te negeren. Is dat iets waar we ons zorgen over moeten maken, vraag ik me af.' Deog begreep niet waar ze heen wilde. Het was Enda, die mstig had zitten luisteren, die nu opeens opgewonden begon te praten.


  'Heeft u me niet verteld dat de boot van Gabran de nacht dat het meisje vermoord is aan de abdijkade lag? Zou daar een verband zijn?' Fidelma draaide zich geërgerd om, maar toen ze zag hoe opgewonden de jonge krijger was vond ze dat ze niet op hem kon mopperen, omdat hij haar op iets wees waar ze nog niet eerder aan had gedacht.


  'Daar moeten we het straks nog even over hebben, Enda,' zei ze. Op dat moment realiseerde ze zich dat het donker was geworden in de kamer, waar alleen het warme licht van de gloeiende as in de haard het duister nog verdreef.


  Deog stond op, stak een talgkaars aan en gooide nog wat meer hout op het vuur. Er klonk wat gekraak en al snel likten de vlammen aan het droge hout. Het licht van het oplaaiende vuur verjoeg de schemer.


  'We moeten terug naar Fearna,' kondigde Fidelma aan en stond met enige spijt op. Ze keek naar Deog. 'Ik ben je erg dankbaar voor alles wat je mij hebt verteld, Deog. Het spijt me als ik je zorgen vergroot heb. Soms is het beter openlijk over de dingen te praten, je verdriet onder ogen te zien en niet weg te stoppen.'


  Deog trok een gezicht. 'Ik vind het niet naar over mijn echtgenoot te praten. Hij was een goed mens en deed zijn best voor de stad. Mijn grootste verdriet was dat hij niet met mijn zuster op kon schieten. Zij mocht hem ook niet. Helaas was ze van al die jaren in het klooster bitter geworden en hardvochtig in haar oordeel over andere mensen. Maar haar eigen fouten ziet ze niet. Die relatie met bisschop Forbassach zal nog slecht aflopen.'


  Fidelma legde haar hand troostend op de schouder van de vrouw.


  'Alleen zij die volmaakt zijn hebben geen fouten, Deog. Helaas zijn wij dat niet.'


  Deog keek Fidelma smekend aan. 'U vertelt toch niemand over Fainder?'


  Fidelma keek haar effen aan. 'Dat kan ik niet beloven, Deog. Je weet dat, want ook ik heb gezworen de waarheid aan het licht te brengen.'


  'Fainder zal het me nooit vergeven.'


  De vrouw maakte zich duidelijk veel zorgen over wat haar zus zou doen als het hele verhaal bekend werd. Fidelma kneep weer in haar schouder.


  'Fainder moet leven met de gevolgen van haar eigen daden en vooroordelen. Je hoeft haar niet te vertellen waar we het over gehad hebben. Ik kan je in ieder geval beloven dat ik niemand over Fainders relatie met Forbassach of met jou zal vertellen tenzij het absoluut noodzakelijk wordt.'


  'Noodzakelijk wordt? Dat begrijp ik niet.'


  'Als ik het tijdens mijn onderzoek bekend moet maken zal ik dat doen. Als het geen rol speelt zal het een geheimpje blijven tussen ons. Dat is toch eerlijk, nietwaar?'


  Deog snoof en knikte toen. 'Ik neem aan dat het voldoende is.'


  'Goed. Maar we moeten nu echt terug naar Fearna, het is al donker.' Ze lieten de vrouw in de hut achter en liepen naar de plek waar hun paarden stonden.


  De avond was donker en kil. De sterren en de maan bleven het grootste deel van de tijd verscholen achter de wolken, die door de nachtelijke hemel achter elkaar aanjoegen, waardoor het vrijwel onmogelijk was ver vooruit te kijken.


  'Het is het beste om de paarden de vrije teugel te geven,' adviseerde Enda. 'Op die manier lopen ze het voorzichtigst op de weg terug.' Fidelma glimlachte in het donker. Ze had haast al kunnen rijden voor ze kon lopen en kende de gewoonten van de paarden op haar duimpje. Ze reed met een losse teugel, liet het paard zelf kiezen waar het wilde lopen en stuurde alleen af en toe een beetje bij om het dier de juiste kant op te laten gaan. Ze reed achter Enda, die ze als een donkere schaduw voor haar uit zag, en wist dat de jonge krijger zijn omgeving scherp in de gaten hield en elk gevaar snel zou onderkennen. Het was al laat in de herfst en de avond was echt koud. Instinctief wist ze dat het die nacht zou gaan vriezen, de eerste vorst van de komende winter. Ze hoopte dat Eadulf niet in de open lucht zou hoeven te slapen. Maar als hij zich niet schuil hield in de omringende bossen of heuvels, waar zou hij dan kunnen zijn? Wie zou hem onderdak willen bieden?


  Ze had er lang over zitten nadenken hoe hij uit zijn cel in de abdij had kunnen ontsnappen. Telkens weer was ze tot de conclusie gekomen dat hij hulp van buiten moest hebben gehad. Maar van wie? En waarom?


  'Niet dat pad, vrouwe!' riep Enda vanuit het donker voor haar. Fidelma knipperde met haar ogen.


  Ze besefte dat ze zo diep in gedachten was geraakt dat ze haar paard teveel vrijheid had gegeven. Op een plek waar de weg zich in tweeën splitste had het vrij stappende paard het linkerpad genomen. Fidelma trok vlug de teugels weer aan en liet het paard keren om achter Enda aan te gaan.


  'Neem me niet kwalijk, ik was in gedachten,' riep ze. 'Weet je waar dat pad heengaat? Het loopt zo te zien recht naar het zuiden.'


  'Het gaat naar een plaatsje dat Cam Eolaing heet. Ik heb me laten vertellen dat het aan dezelfde rivier ligt als de abdij, maar dat de route naar Fearna langer is als we naar Cam Eolaing gaan en van daaruit de rivier volgen.'


  'Cam Eolaing?' Fidelma vroeg zich af waarom die naam haar bekend voor kwam. Ze had hem pas nog gehoord maar kon zich niet meer herinneren waar en in welk verband. 'En dit is de kortste weg?'


  'Dat klopt. We zijn...'


  Enda hoorde het gevaar een fractie van een seconde voor Fidelma schrok van een luide schreeuw. Drie of vier schaduwen braken door de bosjes aan de zijkanten van het pad heen en probeerden de teugels van hun paarden te grijpen. Instinctief gaf Fidelma een ruk aan de teugels van haar rijdier, waardoor het steigerde en met zijn voorbenen sloeg uit protest dat het bit aan zijn mondhoeken trok. De trappende hoeven raakten een van de gestalten, die met een rauwe kreet van pijn terugdeinsde. De schimmen bleken mannen te zijn die wapens in hun handen hadden, geen stokken of knuppels maar zwaarden, als ze het in het donker goed had gezien. Ze liet haar paard weer steigeren, aangezien dat de enige manier leek om zich te verdedigen.


  Recht voor haar had Enda zijn zwaard getrokken en mepte ermee naar een andere aanvaller.


  'Rijden, vrouwe, rijden!' schreeuwde de jonge krijger. Toen ze haar hielen in de flanken van het paard drukte om het aan te sporen viel er heel even een gat in de wolken en kon de helderwitte wintermaan de omgeving even in een etherisch helder licht zetten. Ze keek omlaag en een paar tellen stond de tijd stil.


  Ze zag het gezicht van Gabran, de schipper, dat kwaad naar haar omhoog keek.


  Toen schoot haar paard naar voren en joeg ze over het donkere pad, met Enda naast haar.


  Pas na een minuut of wat hielden ze in en lieten hun snuivende paarden bijkomen van de snelle galop. Ze hadden geluk gehad dat het pad hier rechtuit liep en het wegdek vrij glad was, anders zou de haastige galop door het duister buitengewoon gevaarlijk zijn geweest. Enda stak zijn zwaard terug in de schede. 'Struikrovers!' snoof hij geërgerd. 'Dit land zit vol struikrovers!'


  'Volgens mij niet,' haakte Fidelma op zijn opmerking in. Enda keek snel op. 'Wat bedoelt u, vrouwe?'


  'De maan kwam heel even achter de wolken vandaan en daardoor kon ik zien wie hun leider was... en dat was Gabran!'


  'Gabran?' Enda klonk verbaasd, maar ook tevreden. 'Ik had toch al gezegd dat hij het verband vormde?'


  'Dat zei je inderdaad. Ik was vergeten dat zijn schip aan de kade had gelegen op de avond dat het meisje gedood is. En de avond daarna is een van zijn bemanningsleden vermoord. Je had het grootste gelijk daarop te wijzen. Agnus Dei!' riep ze ineens. Enda schrok ervan. 'Wat is er, vrouwe?'


  'De boot van Gabran lag er ook toen Daig verdronken is. Deog zei toch dat een matroos van de Cag zijn lijk heeft gevonden? Dat is Gabrans boot.'


  Enda floot zachtjes. 'Weet u zeker dat u hem herkend hebt, vrouwe?


  Het was donker.'


  'Het maanlicht scheen hem lang genoeg recht in zijn gezicht om hem te kunnen herkennen, Enda. Zijn gezicht vergeet je niet snel.'


  'Dan kunnen we beter zo snel we kunnen doorrijden naar Fearna, voor het geval ze paarden bij zich hebben en achter ons aan komen,' zei hij bezorgd. 'Waar denkt u dat hij mee bezig is, vrouwe?' Ze lieten hun paarden in een vlot tempo naast elkaar over het pad stappen.


  'Ik heb geen flauw idee. Het was goed van je om dat verband te leggen, Enda. Ik wist het eigenlijk wel maar toch zag ik het niet. We hebben hier te maken met een groot raadsel, dat zelfs met de minuut groter wordt en, zoals je zegt, steeds heeft Gabran er iets mee te maken.' Enda was een paar ogenblikken stil en zei toen: 'Ik moet bekennen, vrouwe, dat ik niet snap waarom Gabran ons heeft aangevallen. Zou hij denken dat we veel meer weten dan werkelijk het geval is?' Fidelma had daar ook over na zitten denken en bekeek een voor een de feiten die ze had.


  Gewoonlijk waren feiten als een parelsnoer. Er was altijd een draad die ze verbond, ook al ontbraken er nog een heleboel parels en moesten er nog een aantal worden ingepast. Er was onvermijdelijk een verband, altijd. Maar dit keer kon Fidelma die draad maar steeds niet vinden. In de feiten die ze tot dusver verzameld had zag ze geen verband, op het merkwaardige verschijnsel na dat de magere schipper altijd in de buurt was geweest. Verder dreef hij handel met de abdij en leek hij onbeperkt toegang te hebben tot de vertrekken van abdis Fainder, zoals ze zelf had gezien. Ook logeerde hij in de herberg van de Gele Berg. Was hij de draad die alles verbond? Maar hoe dan?


  Toen ze het karrenspoor langs de rivier bereikten en even later de grimmige, donkere muren van de abdij naderden, maakte Fidelma een eind aan haar overpeinzingen en keek op.


  'We moeten proberen meer over Gabran te weten te komen,' zei ze tenslotte hardop, en besefte meteen dat ze daarmee een wel erg voor de hand liggende opmerking maakte.


  'Denkt u dat hij weet dat u hem herkend heeft?' vroeg Enda.


  'Ik weet het niet. Kijk eens of zijn schip nog steeds aan de abdijkade ligt. Ik verwacht dat niet, ik denk dat het dichter bij de plek waar we zijn overvallen ligt afgemeerd, maar het is de moeite van het kijken waard.'


  Ze waren nu ter hoogte van de kade gekomen. Enda sprong van zijn paard, gaf de teugels aan Fidelma en liep naar de waterkant.


  'Zijn boot heet toch de Cag, nietwaar?' vroeg Enda.


  'De Torenkraai, dat klopt.'


  Enda liep naar de plek waar hij de donkere schaduw van een afgemeerde boot zag liggen. Ze zag aan dek iemand overeind komen en ving daarna stemmen op. Enda kwam nee-schuddend teruglopen.


  'Was het Gabrans boot niet?' vroeg Fidelma.


  'Nee, vrouwe,' zei Enda en klom weer in het zadel. 'De bootsman zei dat de Cag eerder vanavond vertrokken is, de rivier op.'


  'Wist die man waar Gabran thuishoort?'


  'Dat heb ik hem gevraagd, maar hij wist het niet. Ik denk dat Lassar, van de herberg, wel weet wat zijn thuishaven is, ze schijnt hem vrij goed te kennen.'


  'Daar kun je wel eens gelijk in hebben.'


  Ze reden de abdij voorbij en de stad in, recht op de herberg van de Gele Berg af.


  Een staljongen schoot op hen af om hun paarden over te nemen en toen ze de warme gelagkamer van de herberg binnenstapten kwam Dego op hen af. Hij leek opgelucht te zijn hen te zien.


  'Ik wilde er al op uitrijden om jullie te gaan zoeken,' zei hij. 'Het is al tijden donker en in deze buurt is het onverstandig om na zonsondergang op pad te zijn.' Fidelma stelde hem gerust.


  'Daar zijn we het helemaal mee eens, Dego. Laten we maar eens proberen een tafel in de buurt van het vuur te vinden en gaan kijken wat Lassar vanavond op het menu heeft staan. Al heb ik vanavond niet bijzonder veel honger.' Lassar kwam vanuit een achterkamer de eetzaal in met een blad vol drankjes in haar handen. Ze zag hen, bediende haar klanten en kwam toen met een gastvrije glimlach op hen af.


  'Ik vroeg me al af of u nog hierheen zou komen voor het avondeten, zuster. U bent laat vanavond. Bent u op zoek geweest naar de Saks? Ik heb gehoord dat er totaal geen nieuws over hem is.' Fidelma trok haar reismantel uit en gebaarde naar een tafel bij het vuur, dat flink oplaaide in de haard.


  'We zijn uit rijden geweest,' bevestigde ze kort. 'We nemen die tafel daar. Kun je ons vertellen wat de pot schaft op deze kille avond?' Lassar volgde hen naar de tafel en wachtte tot ze waren gaan zitten.


  'Als hoofdgerecht hebben we ondermeer lonlongin, met gehakt gevulde runderslokdarm, die gekookt is als een worst. Dat is een specialiteit van deze streek. Of u kunt vis nemen, ik heb vandaag zalm, en ik heb ook nog wat zeehond met duilesc en boter.'


  'Dat gehakt klinkt me goed in de oren,' zei Enda enthousiast. Fidelma trok van afkeer haar neus een beetje op. 'Ik neem zalm, met wat duilesc.' Ze vond dat eetbare rode zeewier erg lekker.


  'U kunt ook nog prei krijgen, als u daar van houdt, met ganzeneieren en kaas,' zei Lassar nog.


  'Ik hou het bij de zalm, maar doe er maar wat prei bij.' Dego besloot net als Enda lonlongin te nemen, met worteltjes. Het volgende halve uur viel het groepje stil. Voor Fidelma was iedere hap een opgave, want haar gedachten gingen voortdurend naar Eadulf en hoe hij de koude nacht door zou brengen. Ze kon zich beter concentreren als ze een taak moest volbrengen, als ze een doel had. Nu ze tijd had om te piekeren werd ze steeds somberder. Ze verbrak de stilte en richtte zich tot Dego.


  'Ben je nog iets wijzer geworden over die Coba?' Dego nam eerst een slok wijn. 'Niet echt. Hij heeft een fort niet ver van hier, in een dorpje met de naam Cam Eolaing. Hij is een gerespecteerd stamhoofd en vrederechter, die bepaald geen voorstander is van Fianamails invoering van de penitentieboeken.'


  Fidelma ergerde zich. Dat had ze Dego zelf ook wel kunnen vertellen.


  'Maar zou hij het tegen Fianamail op durven nemen door Eadulf te laten ontsnappen?' vroeg ze.


  Dego haalde zijn schouders op, maar zei niets.


  'We zullen morgen dat stamhoofd eens gaan opzoeken,' besloot Fidelma.


  Toen Lassar hun vuile borden weg kwam halen, maakte Fidelma van de gelegenheid gebruik om bij haar naar Gabran te informeren.


  'Gabran? Waarom wilt u meer over hem weten?' De vrouw keek haar wantrouwig aan.


  'Ik wil meer weten over zijn handel langs de rivier, dat is alles.'


  'Hij is net voor een paar dagen vertrokken.'


  'Vertrokken?' vroeg Fidelma onschuldig. 'Terug naar zijn thuishaven? Waar komt hij eigenlijk vandaan? Van stroomopwaarts?'


  'Van niet zo ver hiervandaan; Cam Eolaing. Voorbij dat dorp is de rivier nauwelijks meer bevaarbaar.'


  


  


  


  Hoofdstuk 13


  Eadulf had niet erg goed geslapen. Toen de vogels vlak voor zonsopgang begonnen te kwetteren, besloot hij zijn pogingen om nog wat te slapen maar op te geven en begon zich te wassen met water uit de schaal koud water naast zijn bed. Toen hij zich afdroogde voelde hij zich veel energieker dan hij in tijden was geweest. Nadat hij naar het fort was gebracht, was hij een hele dag alleen gelaten. Hij mocht vrij rondlopen, als het maar binnen de muren was en er waren altijd wel bewakers in de buurt, die korte antwoorden gaven en beleefd weigerden op zijn vragen in te gaan. Toen hij gevraagd had of hij Coba te spreken kon krijgen had hij te horen gekregen dat het stamhoofd hem niet kon ontvangen. Goed, hij had goed te eten gekregen, maar hij vond het vervelend dat niemand hem wilde vertellen wat er aan de hand was. Hij wilde meer weten.


  Waarom had Coba hem asiel verleend? Wist Fidelma waar ze hem heen hadden gebracht en hoe zijn juridische positie was? Eadulf had wel eens iets gehoord over die maighin digona maar was er niet van overtuigd dat hij het helemaal begreep, al besefte hij wel dat het recht op asiel een oeroud gebruik was. Coba had gezegd dat hij het alleen maar oneens was geweest met de straf waartoe hij was veroordeeld omdat die niet in overeenstemming was met de wetten van de fénechus. Maar zou iemand werkelijk zo sterk tegen zijn koning en de hoogste autoriteiten van het land in durven gaan dat hij hun beslissingen aan zijn laars zou lappen en een vreemdeling uit zijn dodencel zou bevrijden? Eadulf wantrouwde de motieven van het stamhoofd. Alsof zijn gedachten beantwoord werden, hoorde hij een geluid en deed iemand de deur van zijn kamer open. Eadulf gooide de handdoek op het bed en zag een klein, mager mannetje met een smal gezicht staan dat hij nog nooit eerder had gezien.


  'Ik heb begrepen dat je onze taal spreekt, Saks,' zei de man ineens.


  'Ik kan me ermee redden,' gaf Eadulf toe.


  'Dat is mooi.' De man geloofde kennelijk in beknopte zinnen. 'Je kunt gaan.'


  Eadulf fronste en wist niet zeker of hij hem wel goed had verstaan.


  'Gaan?'


  'Ik kom je zeggen dat je het fort mag verlaten. Als je naar de rivier gaat zul je daar een non uit Cashel vinden, die op je staat te wachten.' Eadulfs hart begon sneller te kloppen en zijn gezicht lichtte op.


  'Fidelma? Zuster Fidelma?'


  'Ik heb gehoord dat ze zo genoemd wordt.'


  Eadulf voelde een golf van opluchting door hem heengaan. 'Heeft ze me vrij weten te pleiten? Heeft ze succes gehad?'


  Op het smalle gezicht van de man was geen enkele emotie te zien. Zijn ogen waren donker en stonden diep in de kassen.


  'Het enige wat ik door moest geven heb ik al gezegd. Meer weet ik niet.'


  'Dan verlaat ik je met mijn zegen, beste vriend. Maar hoe zit het dan met het oude stamhoofd? Ik wil hem graag mijn dank overbrengen dat hij de goedheid heeft gehad me hierheen te brengen.'


  'Het stamhoofd is er niet. Je hoeft hem niet te bedanken. Ga nu maar en maak geen enkel geluid. Ze wacht op je.'


  Er klonk geen enkele emotie door in de stem van de man. Hij ging opzij staan en negeerde Eadulfs uitgestoken hand.


  Eadulf haalde zijn schouders op en keek om zich heen. Hij hoefde niets mee te nemen, al zijn bezittingen waren nog in de abdij.


  'Zeg dan maar tegen je stamhoofd dat ik hem veel verschuldigd ben en ervoor zal zorgen dat die schuld wordt ingelost.'


  'Dat is niet nodig,' antwoordde de man met het vossengezicht. Eadulf liep zijn kamer uit en de man volgde hem naar buiten. Het fort leek verlaten in het koude witte licht van de tintelend frisse herfstochtend. Op de grond lag een dun laagje rijp, waardoor hij met zijn leren sandalen af en toe uitgleed. Zijn adem was te zien als wolkjes rook en pas nu drong het tot hem door hoe koud het was.


  'Kan ik misschien ergens een jas lenen?' vroeg hij opgewekt. 'Het is koud en in de abdij hebben ze de mijne afgepakt.'


  Zijn begeleider klonk ongeduldig.


  'Je reisgenote heeft kleren voor de reis meegenomen. Schiet liever op, voor ze ongeduldig wordt.'


  Ze waren bij de poort van het fort aanbeland. Daar stond een tweede man, een poortwachter die nu de houten grendels begon weg te schuiven en de poort openduwde.


  'Kan ik dan niemand bedanken voor het verlenen van dit asiel?' Eadulf vond het maar lomp om het fort op deze manier te verlaten. Zijn begeleider leek op het punt te staan een scherpe opmerking te maken, maar toen gleed er een vreemde glimlach over zijn magere gezicht.


  'Je zult hem gauw genoeg kunnen bedanken, Saks.' De poort stond nu open.


  'Je kameraad staat bij de rivier op je te wachten,' herhaalde de man.


  'Ga nu.'


  Eadulf vond het maar een knorrige kerel, maar gaf hem toch maar een dankbare glimlach en haastte zich door de poort. Voor hem strekte zich een kronkelig pad uit dat van het kleine heuveltje waarop het fort zich bevond naar beneden liep in de richting van een klein strookje bos, waar het grijze lint van de verderop liggende rivier doorheen scheen.


  Hij bleef staan en keek om naar de man bij de poort.


  'Recht omlaag die kant op? Staat zuster Fidelma daar op me te wachten?'


  'Bij de oever van de rivier,' herhaalde de man. Eadulf liep het berijpte pad op. Het was glad onder zijn voeten, maar het enige alternatief was in het midden van het pad te gaan lopen, waar paardenhoeven het pad veranderd hadden in een modderbende. Hij bleef aan de zijkant van het pad lopen, al moest hij doordat het naar beneden liep sneller doorlopen dan hij eigenlijk wilde. Het duurde maar even voor het onvermijdelijke gebeurde. Hij gleed plotseling uit en viel.


  Hij had er zijn leven aan te danken.


  Op hetzelfde moment dat zijn benen onder hem uitschoten en hij achterover viel, vlogen er twee pijlen langs waarvan er een zich met een doffe klap in een iets verderop staande boom boorde.


  Een fractie van een seconde keek Eadulf vol verbazing naar de pijlen. Toen rolde hij zich snel opzij en keek om.


  De schriele man met het magere gezicht die hem had weggestuurd, was bezig een nieuwe pijl op zijn boog te leggen. Hij had gezelschap gekregen van de tweede man, die zo te zien boogschutter van zijn vak was, want hij schoot nu al een tweede pijl af. Eadulf rolde door, dit keer in de greppel naast het pad, krabbelde onhandig overeind en liet zich meteen in het struikgewas vallen. Terwijl hij dat deed hoorde hij een pijl langs zijn oor zoeven.


  Toen was hij weer aan het rennen, aan het rennen voor zijn leven. Hij had geen tijd voor het hoe of waarom en deed geen poging erachter te komen wat er precies gebeurd was. Een of ander dierlijk instinct tot zelfbehoud was sterker dan al zijn denkprocessen. Hij vocht zich door de struiken, terwijl een klein deel van zijn hersens een dankgebedje deed dat hier voornamelijk groenblijvende struiken en bomen stonden die hem bescherming gaven tegen zijn belagers. Helaas stond de vorst niet aan zijn kant. Hij wist dat hij sporen achterliet en bad dat de zon maar gauw mocht opkomen en de vorst zou verjagen. Aangezien hij dat nog niet snel zag gebeuren moest hij een stuk grond opzoeken waarop geen rijp was afgezet.


  Dat bracht hem onvermijdelijk in de buurt van het water. Hij wist dat het in de buurt van stromend water vaak iets warmer was. Zou Fidelma daar op hem wachten?


  Hij grijnsde sardonisch.


  Natuurlijk niet. Het was gewoon een list geweest om hem te kunnen doden. Maar waarom? Hij besefte ineens dat de twee mannen de wet aan hun kant hadden. Hoe luidde de maighin digona ook weer? Hij had een wijkplaats gekregen op voorwaarde dat hij binnen de grenzen van het land van de asielverlener bleef. De eigenaar van de wijkplaats'


  mocht de vluchteling niet laten ontsnappen, want dan zou hij aansprakelijk zijn voor de vergrijpen van de vluchteling. Eadulf kreunde van ellende terwijl hij zo hard hij kon door het bos rende. Hij was er ingetrapt. Hij was weggestuurd, maar kon nu worden neergeschoten als vogelvrije die de wetten van het verleende asiel had overtreden. Hij had ze de wettelijke mogelijkheid gegeven hem te doden, maar wie waren die 'ze'? Was dit een of andere truc van Coba om hem te kunnen vermoorden? Zoja, waarom had hij hem dan gered?


  Hij begreep er niets van.


  Hij kwam bij de rivieroever aan. Zoals hij had gehoopt was de lucht hier bij het water warmer en was de rijp al bijna verdwenen. De bleke zon klom steeds hoger en binnenkort zou er geen vorst meer te zien zijn. Hij bleef even staan en luisterde. Hij kon zijn achtervolgers horen. Hij begon langs de oever te rennen en bleef rondkijken naar plekken waar hij zich kon verstoppen. Hij wist dat zijn achtervolgers ieder ogenblik de strook bos uit konden komen. Hij kon het zich niet veroorloven nog langer langs de oever te blijven rennen. Voor zich uit zag hij wat jeneverbessen staan en daarachter een groep dichtgroeiende hulststruiken met hun dikke wasachtige bladeren. Ze hadden stuk voor stuk een opgaande kegelvorm en van sommige kon je aan de rode bessen zien dat het vrouwelijke struiken waren. Eadulf wist heel goed dat de scherpe stekels aan de onderste bladen, door de natuur bedacht om de struiken te beschermen tegen rondsnuffelende dieren, pijn zouden gaan doen maar er was nergens in de buurt een andere schuilplaats te vinden.


  Hij kon de twee naar hem zoekende mannen nu naar elkaar horen schreeuwen. Ze waren behoorlijk dichtbij. Eadulf rende van de rivieroever vandaan en sprong tussen de jeneverbessen, viel op de grond, en werkte zich vervolgens onder de onprettige dekking van de hulststruiken. Hij ging toen hij eronder zat plat op de harde, koude grond liggen, met een bonzend hart van de inspanningen. Van waar hij lag kon hij een smal strookje rivieroever zien en vanuit zijn schuilplaats zag hij dat zijn achtervolgers aan kwamen rennen om vervolgens tot stilstand te komen.


  'Moge God die sluwe Saks vervloeken!' hoorde hij het magere mannetje zeggen. Zijn maat keek om zich heen. Hij klonk somber. 'Hij kan beide kanten op zijn gegaan, Gabran. Stroomopwaarts of-afwaarts. Kies maar.'


  'Moge de duivel hem halen.'


  'Dat is geen antwoord. Ik snap trouwens toch al niet waarom we tot buiten het fort moesten wachten om hem neer te schieten. We hadden hem tot ook in zijn slaap kunnen mollen?'


  'Omdat, mijn beste Dau,' legde de ander op sarcastische toon uit,'het eruit moest zien alsof hij uit de wijkplaats was ontsnapt, daarom!


  En we moesten hem uit Coba's fort zien te loodsen zonder dat iedereen wakker werd. Van die bewaker die ik heb moeten doden krijgt die Saks nu ook de schuld. Nog een moord op zijn conto. Maar goed, ga jij maar stroomopwaarts, dan ga ik de andere kant op. Mijn schip ligt ook die kant op. Voor het middag wordt moet ik doorvaren. Dit zint me helemaal niet. Zolang die Saks nog leeft is hij een gevaar voor de hele opzet. Het zou veel beter geweest zijn als hij gewoon in de abdij was opgehangen.' De man met het smalle gezicht liet zijn kameraad achter en begon snel langs de rivier te lopen, waarbij hij de grond afzocht naar sporen van Eadulf. Zijn kameraad bleef even staan om het omringende landschap te bekijken en begon toen langzaam de andere kant op te lopen. Toen bleef hij weer staan. Eadulf schoof zenuwachtig heen en weer. Had de man de plek ontdekt waar hij de oever had verlaten en de jeneverbessen was ingedoken?


  Hij keek wanhopig om zich heen of hij iets zag waarmee hij zich kon verdedigen. Vlak bij hem lag een dikke tak die van een iets verderop staande sleedoorn afgebroken was. Eadulf rekte zich voorzichtig uit en trok de tak met zijn vingertoppen naar zich toe. Toen hij hem stevig te pakken had stond hij behoedzaam op, waarbij hij probeerde de scherpe bladeren van de hulst zoveel mogelijk te vermijden. Dau had in zijn ene hand zowel een pijl als zijn boog en keek om zich heen, op zoek naar sporen.


  Op dat moment drong het tot Eadulf door dat hij wat betreft zijn volgende zet geen enkele keus had. De man was van plan hem te vermoorden. Hij wist niet waarom, maar dat deed er nu niet toe. Hij moest er nu voor zorgen in leven te blijven. Eadulf begon zich voorzichtig te bewegen, waarbij hij probeerde zich te herinneren wat zijn vader hem in zijn jeugd geleerd had tijdens het jagen in zijn eigen land, het land van de zuidelijke Saksen. Hij vermeed de ineengestrengelde takken en sloop centimeter voor centimeter om de hulst heen en door de jeneverbessen, tot hij zich achter zijn tegenstander bevond. Met elke voetstap was hij er zeker van dat de man hem beslist moest horen. Terwijl Eadulf naar voren kroop, de tak in beide handen nam en omhoog bracht, stond de boogschutter besluiteloos naar wat bomen en struiken te kijken. Hij wist de man met één flinke klap neer te slaan. Hij kwam met een haast onhoorbare grom op de grond terecht. Eadulf bleef een paar tellen met zijn sleedoorntak in de aanslag boven de liggende man staan, klaar om nog een keer toe te slaan, maar die bewoog zich niet meer.


  'Vergeef mij, want ik heb gezondigd,' mompelde hij terwijl hij een kruis sloeg en bij de bewusteloze man knielde. Hij trok de man zijn'


  leren laarzen uit en gooide ze in de rivier. Zijn boog en pijlkoker gingen daar snel achteraan. Het jachtmes van de man stak hij in zijn eigen riem. Ook nam hij de man zijn cape van schapenvacht af, want hij bedacht dat hij die goed kon gebruiken als hij het open veld in trok. Als de boogschutter weer bij kennis kwam, zou hij hem in ieder geval niet meteen gaan achtervolgen, zo zonder laarzen, warme cape en wapens. Eadulf keek omhoog en probeerde zich de tekst van Johannes voor de geest te halen: 'Als we onze zonden bekennen zal Hij trouw en rechtvaardig zijn.' Hij hoopte dat de Goddelijke machten begrip zouden hebben voor wat hij had gedaan.


  Toen stond hij op, sloeg de zware cape om en begon in de richting van de heuvels te lopen. Hij wist niet goed welke kant hij op zou gaan, maar besefte dat hij eerst een flink eind van het fort van Cam Eolaing vandaan moest zien te komen voor hij kon gaan bedenken waar hij daarna heen zou gaan. Uiteraard had Fidelma niets te maken gehad met dit complot om hem te vermoorden. Het zou tijdverspilling zijn om nu naar haar te gaan zoeken. Het beste wat hij kon doen was naar het oosten te gaan, in de richting van de kust en daar te proberen een boot te vinden die hem naar het land van de West-Saksen kon brengen, of naar een van de andere Saksische koninkrijken. Nou ja, hij had nog tijd genoeg om daarover na te denken. Hij moest onderdak zien te vinden en iets te eten, voor hij besluiten kon nemen. Fidelma keek op toen er op de deur werd geklopt. Het was Lassar, de waardin. Ze zag er moe en wat zenuwachtig uit.


  'De brehon is er weer, bisschop Forbassach. Hij wil met u praten.' Fidelma had zich net aangekleed en stond op het punt naar beneden te gaan om te ontbijten.


  'Prima, ik kom meteen,' zei ze tegen de herbergierster. Beneden zaten, dicht bij het vuur en met een blijk van Lassars gastvrijheid in hun handen, niet alleen de brehon van Laigin maar ook de oude witharige Coba, de bó-aire van Cam Eolaing. Ze probeerde haar verrassing te verbergen hem hier in de herberg aan te treffen. Op dat moment kreeg ze een derde man in de gaten die ook bij het vuur zat, een grimmig kijkende oudere kerel met een benepen uiterlijk en een grote neus. Hij had een kostbaar uitziende pij aan en droeg een mooi versierd gouden crucifix om zijn nek. Hij begroette Fidelma kil en afkeurend.


  'Abt Noé.' Fidelma boog haar hoofd in zijn richting. 'Ik vroeg me gisteravond nog af of ik u tijdens mijn verblijf in Fearna nog tegen zou komen.'


  'Dit gesprek is helaas onvermijdelijk, Fidelma.'


  'Dat zal dan wel,' zei ze droog en wendde zich toen tot Forbassach.


  'Wilt u mijn kamer nog een keer doorzoeken om te kijken of broeder Eadulf zich daar verstopt? Ik kan u verzekeren dat het niet zo is.' Bisschop Forbassach schraapte zijn keel alsof hij wat verlegen was met de situatie.


  'In feite ben ik hierheen gekomen om u mijn excuses aan te bieden, zuster Fidelma.'


  'Excuses?' Van ongeloof ging haar stem omhoog.


  'Ik ben bang dat ik laatst een iets te overhaaste conclusie getrokken heb. Ik weet nu dat u de Saks niet heeft helpen ontsnappen.'


  'Werkelijk?' Fidelma wist niet of ze het amusant of zorgelijk moest vinden.


  'Ik ben bang dat ik degene ben geweest die hem daarbij geholpen heeft, zuster Fidelma.'


  Fidelma draaide zich om naar Coba, die langzaam en met spijt in zijn stem had gesproken.


  'Waarom zou u broeder Eadulf helpen?' vroeg ze verbaasd.


  'Ik ben hier net uit Cam Eolaing aangekomen om op te biechten wat ik heb gedaan. Abt Noé bleek te zijn teruggekeerd naar de abdij en was in gesprek met bisschop Forbassach. We hebben de zaak besproken en besloten toen met Forbassach mee te gaan om hem bij te staan bij het maken van excuses.'


  Fidelma stak in een hulpeloos gebaar haar handen in de lucht. 'Ik snap er niets van!'


  'Het was helaas eenvoudig genoeg. U weet al wat mijn standpunt is wat betreft de op de biechtboeken gebaseerde straffen. Ik kon niet aan de kant blijven staan en weer zo'n doodvonnis tot uitvoering laten brengen, terwijl ik van mening ben dat ze de basis van ons rechtssysteem ondergraven.'


  'Ik ben het eens met uw bezwaren,' zei Fidelma instemmend. 'Maar hoe kwam u ertoe de wet in eigen hand te nemen en Eadulf te helpen ontsnappen?'


  'Als ik verkeerd gehandeld heb zal ik gestraft worden.' Bisschop Forbassach keek de man nijdig aan. 'Je zult hier schadevergoeding voor moeten betalen, Coba, en je eerprijs kwijtraken. Bovendien zul je uitje ambt worden gezet.'


  Fidelma was ongeduldig, want ze wilde weten of haar vermoeden dat Coba broeder Eadulf onderdak gegeven had klopte.


  'Wat is er met broeder Eadulf gebeurd?'


  Coba wierp een nerveuze blik op abt Noé.


  'Je kunt zuster Fidelma maar beter alles vertellen,' raadde de abt hem kortaf aan.


  'Nou, aangezien ik tegen de straf was, besloot ik de Saks asiel aan te bieden, de maighin digona van mijn fort...'


  'Iemand asiel verlenen houdt niet in dat je hem mag helpen ontsnappen,' mompelde Forbassach.


  'Maar eenmaal in mijn fort geldt de asielbescherming wel degelijk,' snauwde Coba.


  Fidelma dacht even over dit punt na.


  'Dat is zo, al is het meestal de asielzoeker zelf die het gebied van de maighin digona opzoekt voor hij een beroep op asiel doet. Maar de regels die op wijkplaatsen van toepassing zijn gelden zodra de vluchteling binnen de grenzen van het gebied van het stamhoofd gekomen is dat hem asiel wil verlenen. Bevestigt u dus mijn vermoeden dat broeder Eadulf momenteel onderdak en asiel krijgt in uw fort?' Ze had nieuwe moed gekregen, omdat ze aannam dat Eadulf zich veilig in Coba's fort bevond en daar kon blijven tot Barran arriveerde. Toen ze echter het sombere gezicht van Coba zag, kreeg ze bange vermoedens.


  'Ik heb de Saks uitgelegd welke voorwaarden er van toepassing waren op de wijkplaats. Ik dacht dat hij ze had begrepen.'


  'En die voorwaarden waren dat hij binnen de muren van het fort moest blijven en geen poging moest doen weer te ontsnappen,' kwam bisschop Forbassach betweterig en onnodig tussenbeide, want Fidelma wist heel goed wat de voorwaarden waren. 'Als hij probeert te ontsnappen, heeft de verlener van het asiel het recht hem te doden om die ontsnapping te voorkomen.'


  Het sloeg Fidelma koud om het hart. 'Wat zegt u nu?'


  'Vanmorgen, toen ik wakker werd, merkte ik dat de Saks niet in zijn kamer was,' zei Coba rustig. 'De poort van het fort was ontgrendeld en hij was verdwenen. Een van mijn mannen lag dood op de grond, in de buurt van de poort. Hij was van achteren neergeslagen. Ik heb 's nachts maar twee man op wacht staan, want niemand heeft ooit eerder een poging gedaan het fort van Cam Eolaing aan te vallen. Dau, de andere bewaker, werd later bewusteloos bij de rivier gevonden. Hij was beroofd van zijn cape, zijn schoenen en zijn wapens. Toen hij weer bij kennis kwam zei hij dat hij geprobeerd had de Saks te achtervolgen en weer gevangen te nemen. Hij was op de oever aan het zoeken geweest toen hij van achteren was neergeslagen. Het is duidelijk dat de Saks alles op alles zet om zijn vlucht te laten slagen.' Bisschop Forbassach knikte ongeduldig. Hij had Coba's verhaal al eerder gehoord.


  'Coba is zo stom geweest om te geloven dat de Saks enig fatsoen had en zich aan de regels van de wijkplaats zou houden. Hij is ongetwijfeld naar het oosten gegaan, op weg naar de zee en een schip dat naar de Saksische gebieden vaart.'


  Hij wendde zich tot Fidelma en zag er ineens weer onhandig uit.


  'Ik wilde alleen maar zeggen dat het me spijt dat ik u verdacht heb van betrokkenheid bij zijn eerdere ontsnapping. Ik wil graag dat uw broer, de koning van Cashel, weet dat ik mijn verontschuldigingen heb aangeboden voor de keren dat ik u beledigd heb. Ik wilde u echter ook laten weten dat de Saks nu zelf zijn hoofd in de strop heeft gestoken.' Fidelma was in gedachten verzonken en hoorde eigenlijk alleen het laatste deel van de zin.


  'Wat?'


  'Het is duidelijk dat hij uit Cam Eolaing is weggevlucht omdat hij schuldig was.'


  'Dat zei u al toen u dacht dat hij uit de abdij was ontvlucht. Toen was dat niet waar en dat kan ook nu weer zo zijn.'


  'Waarom zou hij vluchten uit zijn wijkplaats in Cam Eolaing als hij onschuldig was? Hij had daar kunnen blijven zolang hij wilde.'


  'Hij had daar kunnen blijven zolang hem daar asiel werd verleend, niet voor zolang hij zelf wilde,' corrigeerde ze pietluttig.


  'Het feit blijft dat hij gevlucht is. Nu kan er zonder verdere discussie op hem gejaagd worden en mag hij gedood worden. Daar heeft iedereen nu het wettelijke recht toe.' Op dat ogenblik kwam Mei de kamer in. Hij begon zich te verontschuldigen en wilde net weer weggaan toen bisschop Forbassach geërgerd naar hem gebaarde dat hij moest blijven.


  'Ik heb je nog nodig, Mei, voor iets dat je in opdracht van de koning moet doen.'


  Ondertussen had Fidelma zich vermoeid in een stoel laten zakken, want ze besefte maar al te goed dat wat Forbassach gezegd had waar was. Een veroordeelde misdadiger die de regels van de maighin digona overtrad en wegvluchtte uit de wijkplaats mocht beschouwd worden als iemand die al dood was. Ze merkte dat ze haar kaken op elkaar klemde om haar angst in bedwang te houden.


  Bisschop Forbassach stond op en liep naar de deur. 'Ik moet de krijgers van de koning op de hoogte brengen. Kom mee, Mei.'


  'Wacht!'


  De brehon draaide zich om naar Fidelma.


  'Nu u hier toch bent wil ik een klacht indienen tegen Gabran. Gisteravond heeft hij met een paar van zijn mannen geprobeerd mij te overvallen.'


  'Gabran, de schipper?' Bisschop Forbassach keek stomverbaasd.


  'Wat heeft dat te maken met waar we het net over hebben gehad?'


  'Misschien niets, misschien heel veel.'


  'Gabran komt uit Cam Eolaing, het dorp waar ik stamhoofd van ben,' viel Coba hen in de rede. 'Wat heeft hij gedaan?'


  'Gisteravond was ik met een van mijn reisgenoten op de terugweg naar Fearna, toen we overvallen werden door Gabran en een paar van zijn mannen. Ze waren gewapend met zwaarden.'


  Er viel een stilte.


  'Gabran?' Coba's stem klonk hol. 'Hoe weet u dat het Gabran was die u heeft aangevallen? Het was een donkere nacht.' Fidelma keek hem met half toegeknepen ogen aan.


  'U vergeet dat de maan zelfs op een donkere avond nog steeds schijnt en dat soms zelfs de zwaarste wolken nog wel eens opzij willen gaan.'


  'Maar waarom zou hij u willen overvallen?'


  'Dat zou ik ook graag willen weten. Weet u iets af van zijn privéleven, zijn kennissen, zijn manier van leven?'


  Coba maakte een onverschillig gebaar.


  'Hij woont buiten de nederzetting, aan de andere kant van de rivier om precies te zijn, aan de oostkant van het dal. Ik geloof niet dat hij met veel mensen omgaat, op zijn zakenrelaties na. Voor zover ik weet woont hij op zijn eentje, hij heeft geen vrouw.'


  Bisschop Forbassach volgde het gesprek, zij het met een wantrouwende trek op zijn gezicht.


  'Weet u dat zeker, zuster?' vroeg abt Noé, die zich nu ook in het gesprek mengde. 'Gabran drijft al heel lang zaken met de abdij hier en wordt als zeer betrouwbaar beschouwd.'


  'Ik weet heel zeker dat het Gabran was die ons heeft aangevallen,' bevestigde Fidelma.


  'Waar heeft die aanval plaatsgevonden, zei u?' vroeg bisschop Forbassach.


  Fidelma keek hem recht aan en hield zijn blik vast.


  'We waren op de terugweg van een plek die u volgens mij goed kent. We waren in een hut geweest in een dorp dat Raheen heet. De aanval vond plaats in de buurt van Cam Eolaing. Mijn kameraad Enda en ik boften dat we levend weg wisten te komen.'


  Forbassachs reactie toen ze het dorpje Raheen noemde stelde Fidelma niet teleur. De brehon werd bleek en het duurde even voor hij zijn stem weer terug had.


  'Op de wegen rond Fearna worden wel vaker struikrovers gesignaleerd, die het voorzien hebben op onoplettende reizigers,' opperde hij nerveus.


  'Het was Gabran,' herhaalde Fidelma.


  Coba wreef nadenkend over zijn kin.


  'Ik zou gedacht hebben dat Gabran met zijn schip toch genoeg zou kunnen verdienen. Hij doet veel vrachtvervoer langs de rivier, helemaal tot Loch Garman aan toe, want hij belevert de zeeschepen die naar Brittannië en Gallië varen.'


  'Wat voor vracht vervoert hij zoal?' vroeg Fidelma nieuwsgierig.


  'Wat doet dat ertoe?' zei bisschop Forbassach ongeduldig. 'Zijn we hier om over Gabran en zijn zaken te praten of over de ontsnapping van de Saks?'


  'Ik zou toch erg graag willen weten waarom Gabran mij heeft aangevallen.' Ondanks zijn houding leek de bisschop zich zorgen te maken. Hij kende de ernstige gevolgen van een aanval op een dalaigh, en bovendien een die de zuster van een koning was. Dat was ook de reden waarom hij excuses over zijn eerdere gedrag was komen maken.


  'Beschuldigt u die Gabran er officieel van u te hebben overvallen, zuster Fidelma?' vroeg hij.


  'Inderdaad.'


  'Dan zal ik hem laten arresteren, zodat hij verhoord kan worden. Heb je het gehoord, Mei?'


  De commandant van de wacht knikte peinzend.


  'Zodra we hier vertrekken zullen wij samen naar die Gabran op zoek gaan,' kondigde Forbassach aan. 'We kunnen tegelijkertijd navraag doen naar die Saks. De zoektocht naar die voortvluchtige Saks heeft de hoogste prioriteit. Wat dat betreft, Fidelma van Cashel, moet ik u waarschuwen dat u ook gevaar loopt als u hem blijkt te hebben geholpen aan het wettelijke gezag van dit koninkrijk te ontsnappen.' Fidelma's ogen lichtten heel even gevaarlijk op.


  'Ik ken de wet, Forbassach! Ik heb broeder Eadulf niet helpen ontsnappen en ik heb hem ook geen asiel aangeboden. In de tussentijd ben ik van plan verder te gaan met mijn onderzoek naar de mysteries waar deze zaak mee omgeven is... mysteries die me ondermeer naar Raheen gevoerd hebben.'


  Coba had de scherpte in haar stem en het bleke gezicht van bisschop Forbassach niet in de gaten.


  'Het spijt me zeer dat ik me door die Saks in de luren heb laten leggen en dat hij ontsnapt is,' zei hij, 'maar ik heb geen spijt van mijn poging zijn terechtstelling op basis van de penitentieboeken te voorkomen. Hij hoort te worden gestraft op grond van de wetten van ons eigen land.'


  Bisschop Forbassach was alweer aardig de oude en keek de bó-aire met een boze blik aan.


  'Binnen de raad van de koning van Laigin ben je in de minderheid, Coba. Je hebt laten weten hoe je erover dacht toen de koning en ik besloten over het door abdis Fainder voorgestelde strafsysteem. Daar had het mee afgelopen moeten zijn.'


  'Daar had het niet mee afgelopen mógen zijn,' reageerde Coba vinnig. 'De kwestie had aangehouden moeten worden tot het volgende grote festival van Tara, zodat er daar, tijdens de bijeenkomst over de wetten van de vijf koninkrijken, over gepraat had kunnen worden. De beslissing daarover hoort te liggen bij de koningen, juristen en leken van alle vijf koninkrijken, net zoals alle andere grote wetswijzigingen daar voorgelegd en besproken worden, voor ze worden ingevoerd.' Abt Noé kwam snel tussenbeide. 'Waarde broeders in Christus, rustig toch. Met daarover in discussie gaan schiet niemand iets op. Jullie hebben het toch allebei druk? En mocht dat niet zo zijn, ik in ieder geval wel.'


  Bisschop Forbassach keek hen nog even nijdig aan, maar nam toen kortaf afscheid en haastte zich de herberg uit, gevolgd door wachtcommandant Mei, die bij het weggaan Fidelma nog even met een verontschuldigende blik aan wist te kijken. Coba keek Fidelma somber aan.


  'Ik dacht dat ik het juiste deed, zuster Fidelma,' zei hij wat schaapachtig.


  'Weet u zeker dat broeder Eadulf de beperkingen van de maighin digona kende?' vroeg ze. 'Hoewel hij veel tijd in ons land heeft doorgebracht, blijft hij een vreemdeling en kunnen onze gewoonten merkwaardig op hem overkomen.' Coba schudde medelijdend zijn hoofd.


  'Dat kan ik niet aanvoeren als verklaring voor wat hij gedaan heeft, zuster,' zei hij. 'Toen we gisteren in het fort arriveerden, heb ik hem heel duidelijk uitgelegd wat de gevolgen waren als hij zou proberen te ontsnappen. Ik heb de procedure zeer zorgvuldig gevolgd en gisteravond een boodschapper naar de abdij gestuurd om de abdis op de hoogte te brengen van wat ik had gedaan.'


  'De abdis wist gisteravond al dat Eadulf overgebracht was naar jouw fort?' onderbrak abt Noé hem.


  'Zoals ik al zei,' herhaalde Coba, 'heb ik de procedures zoals die in de wet staan nauwkeurig gevolgd. Ik ben ervan overtuigd dat de Saks het begrepen heeft. Helaas kan ik u wat dat betreft geen troost geven, zuster.'


  Abt Noé mompelde: 'Ignorantia legis neminen excusat.' Coba keek de monnik aan. 'Maar als het een vreemdeling betreft kan het feit dat hij niet op de hoogte is van de wetten toch als verzachtende omstandigheid gelden?'


  'Het past helemaal niet bij Eadulf om zoiets te doen,' zei Fidelma zacht, haast in zichzelf.


  Abt Noé keek haar nors aan.


  'Volgens u, zuster, past het ook niet bij die Saks om een jonge novice te verkrachten en te vermoorden. Misschien kent u die Saks toch niet zo goed als u denkt?'


  Fidelma keek op en ving de blik van haar oude tegenstander op.


  'Dat zou kunnen,' gaf ze toe. 'Maar als mijn inschatting wèl goed is, dan is hier iets heel vreemds aan de hand. Ik ben van plan de onderste steen boven te krijgen in deze zaak.'


  De abt glimlachte humorloos.


  'Het hele leven is vreemd, zuster. Het is de kookketel van God waarin we worden ondergedompeld om onze ziel op de proef te stellen. Ignis aurum probat, miseriafortes viros.'


  'Het vuur test het goud, tegenslagen testen de sterken,' vertaalde Fidelma. 'Dat citaat van Seneca bevat veel wijsheid.' Abt Noé stond op en ging voor Fidelma staan. Hij keek haar aan met een intense blik op zijn gezicht.


  'We hebben in het verleden diverse conflicten gehad, Fidelma van Cashel,' merkte hij op zachte toon op.


  'Dat is juist,' beaamde ze.


  'Of die Saksische vriend van u nu onschuldig is of niet, ik wil u graag duidelijk maken dat de kerk in dit koninkrijk belangrijk voor me is en dat ik niet wil dat die op welke manier dan ook schade oploopt. Abdis Fainder is soms wat te voortvarend als het om de penitentieboeken gaat; ze heeft iets van een zeloot, dat geef ik toe. En dat zeg ik ondanks dat het een verre nicht van mij is.'


  Toen hij dat zei keek Fidelma verbaasd op.


  'Is abdis Fainder een nicht van u?'


  'Uiteraard, dat is ook de reden waarom ik haar als hoofd van de abdij heb aangesteld. Maar ze ziet de dingen nu eenmaal in simpele termen van goed of slecht, zwart of wit, zonder de fijnere nuances van grijs. U


  en ik weten allebei dat er in het leven meer is dan alleen de extremen.' Fidelma keek hem fronsend aan.


  'Ik weet niet zeker of ik u wel helemaal begrijp, vader abt. Als ik me goed herinner was u nooit een groot voorstander van de regels van Rome.'


  De abt zuchtte even en knikte toen.


  'Iemand kan van mening veranderen,' gaf hij toe. 'Ik heb de argumenten jarenlang zorgvuldig overdacht. Ik heb het debat in Streoneshalh nauwlettend gevolgd. Ik geloof dat Christus de sleutels van de hemel aan Petrus gaf en hem opdroeg zijn kerk te bouwen en dat Petrus dat in Rome gedaan heeft, waar hij martelaar werd. Dat is nu mijn overtuiging. Wat ik bedoel te zeggen is dat mensen verschillende paden kunnen volgen om tot een overtuiging te komen. Sommigen moeten overtuigd worden, anderen doen gewoon wat hun gezegd is. Ik ben overtuigd geraakt na jaren van nadenken. Anderen zouden hetzelfde pad moeten kunnen volgen en niet onder dwang van mening hoeven te veranderen. Maar helaas sta ik alleen met mijn mening.'


  Zonder verder nog iets te zeggen liep hij de herberg uit. Coba keek hem even verbaasd na en draaide zich toen om naar Fidelma.


  'Ik moet terug naar mijn fort. Ik heb mijn mannen opgedragen naaide Saks te gaan zoeken. Het spijt me voor uw vriend, zuster. Door te proberen te helpen heb ik het er alleen maar erger op gemaakt. Er is een oud gezegde dat vrienden uit de buurt moeten blijven van een pechvogel. Misschien hadden we dat moeten doen. Het spijt me echt dat het zo gelopen is.'


  Nadat hij vertrokken was hoorde Fidelma achter zich een zacht kuchje. Dego en Enda waren de trap afgekomen.


  'Hebben jullie alles kunnen horen?' vroeg ze.


  'Niet alles,' bekende Dego, 'maar genoeg om te weten dat die Coba broeder Eadulf asiel had verleend en dat hij daar nu uit weggevlucht is. Dat klinkt niet best.'


  'Nee, daar heb je gelijk in,' zei Fidelma ernstig.


  'En Gabran?' vroeg Enda. 'Wat was dat over die man?' Fidelma herhaalde snel wat ze wijzer was geworden over de schipper. Ze ontbeten zonder veel te zeggen. Er was verder niemand in de herberg, of in ieder geval niemand die kwam ontbijten terwijl zij daar zaten.


  


  


  


  Hoofdstuk 14


  Het was middag geworden en Eadulf begon een knagend hongergevoel te krijgen. Het was nog steeds erg koud maar de vorst was verdwenen en de ochtendzon had de stukken die niet in de schaduw lagen opgewarmd. Toch was de warmte misleidend, want zodra er een wolk voor de zon kwam of een hoge boom in de weg stond, werd de kou direct weer veel bijtender. Eadulf trok de cape dichter om zijn schouders en dankte God dat hij zo verstandig geweest was die van zijn belager af te pakken.


  Hij had de oever van de brede rivier ongeveer een kilometer lang door een vallei gevolgd, in noordelijke richting en dus weg van Cam Eolaing, tot de rivier smaller begon te worden. Aan alle kanten zag hij hoog oprijzende heuvels, waarvan de toppen er ondanks de bleke zon zwart en somber uitzagen. Iets verderop kwam hij bij een plek waar diverse stroompjes op een merkwaardige manier bij elkaar kwamen. De rivier werd van twee kanten, zij het niet op precies dezelfde plaats, gevoed door twee kolkende kleinere stroompjes die door kleinere valleien vanuit de omringende heuvels omlaag stroomden, de ene afkomstig uit het zuidoosten en de andere uit het westen. Eadulf keek behoedzaam om zich heen voor hij besloot even uit te gaan rusten. Hij vond een omgevallen boom en ging erop zitten. De stam lag in de volle zon.


  'Tijd om een besluit te nemen,' mompelde hij in zichzelf. 'Welke kant zal ik nemen?'


  Als hij de hoofdrivier overstak en de vallei koos die naar het oosten liep zou hij vermoedelijk ooit een keer bij de zee uitkomen. Die kon niet meer dan een kilometer of tien verderop liggen. Aan de kust kon hij een goed heenkomen zoeken op een schip dat hem naar huis kon brengen. Het was erg uitnodigend om die kant op te gaan, een schip te vinden en Laigin te verlaten, maar... hij kon aan weinig anders denken dan Fidelma.


  Fidelma was overhaast teruggekomen van haar pelgrimage naar de tombe van Sint Jakobus toen ze over zijn problemen gehoord had en ze was hierheen gekomen om hem te verdedigen. Hij kon haar nu niet in de steek laten, niet zonder haar te zien, niet zonder haar te zeggen dat hij... Hij fronste. Zonder haar te zeggen dat hij... wat? De ingewikkeldheid van zijn eigen gedachten bracht hem in de war. Toen nam hij een besluit. Fidelma was nog steeds in Fearna, hij had geen keus, hij moest teruggaan en haar opzoeken.


  'Ut fata trahunt!' mompelde hij en stond op. Het Latijn betekende zoiets als 'wat het lot brengt' en gaf aan dat hij zijn eigen lot maar tot op zekere hoogte zelf kon bepalen. Het was de enige manier waarop hij zijn beslissing kon verklaren, die naar zijn gevoel al voor hem genomen was.


  Hij draaide zich om en volgde de oever van het kleine zijriviertje tegen de snelle stroom in de heuvels in. Een paar kilometer verderop begonnen de steeds steiler oprijzende pieken een lijn te vormen en de afgeronde toppen vormden als het ware een natuurlijke muur. Hij had geen plan en nog geen idee hoe hij met Fidelma in contact zou kunnen komen als hij weer terug in Fearna was. Misschien was Fidelma toen ze had gehoord dat hij uit de abdij verdwenen was wel uit de stad vertrokken. Die gedachte knaagde aan hem. Toch kon hij niet weggaan zonder geprobeerd te hebben haar te bereiken. Hij liet het maar over aan het lot.


  Dego en Enda wisselden een zorgelijke blik.


  Na het ontbijt had Fidelma niets meer gezegd en had stil na zitten denken. De twee jonge krijgers werden ongeduldig.


  'Wat nu, vrouwe?' had Dego tenslotte hardop gevraagd. 'Wat doen we nu?'


  Na een ogenblik keek Fidelma op. Ze keek Dego effen aan voor de vraag werkelijk tot haar doordrong. Toen schonk ze haar reisgenoten een wrange glimlach.


  'Het spijt me,' zei ze berouwvol. 'Ik zit maar te piekeren maar ik vind nog altijd geen rode draad die de gebeurtenissen met elkaar verbindt, laat staan dat ik een motief voor de dood van al die mensen kan bedenken.'


  'Is zo'n motief dan zo belangrijk?' vroeg Dego.


  'Als je het motief kent, weet je meestal ook wie de dader is,' bevestigde Fidelma.


  'Waren we het er gisteravond niet over eens dat Gabran de verbindende schakel was?' hielp Enda haar herinneren.


  'Over zijn rol in dit mysterie heb ik dan ook zojuist na zitten denken.'


  'Waarom gaan we niet naar Gabran op zoek en vragen het hem?' reageerde Enda.


  Fidelma grinnikte om zijn directheid.


  'Terwijl ik mijn tijd zit te verdoen met het proberen alle stukken in de goede volgorde te leggen ga jij rechtstreeks op het doel af. Je herinnert me eraan dat ik me niet aan mijn eigen regel hou om geen veronderstellingen te gaan maken voor ik alle feiten ken.' Dego en Enda stonden gretig op.


  'Laten we die schipper dan maar eens gaan zoeken. Hoe sneller we hem gevonden hebben, hoe sneller u over de feiten kunt beschikken, vrouwe,' zei Dego.


  Uit een klein bosje waar Eadulf recht op afliep kringelde rook omhoog. Het was ongetwijfeld het vuur in of bij een of andere hut. Honger, kou en vermoeidheid dwongen Eadulf ertoe het bosje in te gaan. Hij ontdekte een grote open plek met een hut, die aan de oever van een klein beekje stond. Het was een stevig gebouwd stenen huisje met een laag rieten dak. Hij bleef even staan kijken, want er was iets vreemds met de open plek aan de hand. Hij was volkomen vlak en het leek wel of alle obstakels zorgvuldig waren weggehaald. Er stonden alleen op diverse plekken om de hut heen stevige palen in de grond, die een patroon leken te vormen. Aan de bovenkant van elke paal zaten inkepingen.


  Eadulf was lang genoeg in de vijf koninkrijken van Éireann geweest om te beseffen dat de inkepingen Ogham waren, het oude schrift dat genoemd was naar Ogma, de vroegere god van letterkunde en kennis. Fidelma kon het oude schrift goed lezen maar het was hem nooit gelukt het te leren, omdat het over het algemeen woorden gebruikte die in onbruik waren geraakt of nog maar hoogst zelden voorkwamen. Hij vroeg zich af wat die palen te betekenen hadden. Hij had eerst gedacht dat hij bij de hut van een houthakker terecht was gekomen, maar hij had er nog nooit een gezien met een dergelijk vreemd patroon van palen eromheen.


  Hij deed een paar passen naar voren, zag de rand met afgevallen herfstbladeren die op een bepaalde afstand van de hut met gulle hand waren uitgestrooid en het gebied daarbinnen, dat vreemd genoeg tot aan de hut met een bezem zorgvuldig bladvrij was gemaakt. Eadulf was verbijsterd en deed nog een pas naar voren, waarbij de droge bladeren onder zijn voeten kraakten.


  'Wie is daar?' vroeg een krachtige mannenstem en er verscheen iemand in de deuropening van de hut.


  Eadulf zag dat het een man van gemiddelde lengte was, met lang strokleurig haar. Zijn gezicht bleef verborgen in de schaduw van de deurpost, maar hij kon zien dat het een gespierde man was met de bouw van een krijger. Die indruk werd nog versterkt door zijn houding, alsof hij klaarstond om het tegen elke bedreiging op te nemen.


  'Iemand die verkleumd en hongerig is,' zei Eadulf luchtig en deed een stap naar voren.


  'Blijf staan!' blafte de man in de deuropening. 'Blijf op de bladeren.' Eadulf fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik ben geen bedreiging voor u,' zei hij terwijl hij zich afvroeg of de man misschien niet goed bij zijn hoofd was.


  'Je bent een vreemdeling, een Saks aan je accent te oordelen. Ben je alleen?'


  'Zoals u ziet,' antwoordde Eadulf met groeiende verbazing.


  'Ben je alleen?' drong de man aan.


  Eadulf begon zich te ergeren. 'Vertrouwt u het oordeel van uw eigen ogen niet?' vroeg hij sarcastisch. 'Natuurlijk ben ik alleen.' De man in de deuropening bewoog zijn hoofd even en door die beweging kwam zijn gezicht tevoorschijn uit de schaduw. Het was ooit knap geweest, maar nu liep er een groot litteken van een oude brandwond over zijn wenkbrauwen en ogen.


  'Ach, maar u bent blind!' riep Eadulf verrast uit. De man deed zenuwachtig een stap achteruit.


  Eadulf stak bij wijze van vredelievend gebaar zijn handen uit met de palmen omhoog, maar toen de zinloosheid van het gebaar tot hem doordrong liet hij ze weer zakken.


  'Wees niet bang. Ik ben alleen. Ik ben broeder...' Hij aarzelde. Misschien was zijn naam in dit koninkrijk intussen ook al tot de blinden doorgedrongen. 'Ik ben een Saksische broeder des geloofs.' De man hield zijn hoofd schuin.


  'Je lijkt me je naam niet graag te willen zeggen. Waarom is dat?' vroeg hij scherp.


  Eadulf keek om zich heen. De plek leek hem afgelegen genoeg en de blinde kon hem geen kwaad doen.


  'Mijn naam is broeder Eadulf,' zei hij.


  'En je bent alleen?'


  'Dat klopt.'


  'Wat doe je hier in je eentje? Het is hier akelig en afgelegen. Wat heeft een Saksische broeder in deze heuvels te zoeken?'


  'Dat is een lang verhaal,' antwoordde Eadulf.


  'Ik heb tijd genoeg,' reageerde de man grimmig.


  'Maar ik ben moe, ik heb het koud en ik verga van de honger.' De man aarzelde en nam toen een besluit.


  'Ik heet Dalbach. Dit is mijn hut. Je kunt wel een kom soep van me krijgen. Ik heb 'm net gemaakt van dassenvlees en ik heb er ook brood en mede bij.'


  'Dassenvlees? Dat zal zeker smaken,' merkte Eadulf op, die wist dat een groot deel van de bevolking van Éireann dat als een delicatesse beschouwde. Er was een oud volksverhaal waarin Molling de Snelle als teken van waardering een schotel dassenvlees beloofd had aan de grote krijger Fionn Mac Cumhail.


  'Vertel me je verhaal maar terwijl je zit te eten, broeder Eadulf. Kom nu maar naar voren en loop recht op me af.'


  Eadulf liep naar hem toe, terwijl Dalbach ter begroeting zijn hand uitstak. Eadulf nam die in de zijne. Het was een ferme grip. Terwijl hij zijn hand nog steeds vasthield bracht de man zijn andere hand omhoog en liet hem licht over Eadulfs gezicht glijden. Eadulf schrok daar niet van, want hij herinnerde zich Móen, de blinde en doofstomme jongen uit Araglin die ook 'zag' door alles aan te raken. Hij bleef geduldig staan tot de blinde tevreden was over zijn onderzoek.


  'Je bent gewend aan de manier waarop blinden meer over anderen te weten proberen te komen, Saksische broeder,' zei hij toen hij tenslotte zijn hand liet zakken.


  'Ik weet dat u alleen maar wilt 'zien' hoe ik eruitzie,' beaamde Eadulf.


  De man glimlachte, de eerste keer dat Eadulf hem dat had zien doen.


  'Je kunt veel uit iemands gezicht afleiden. Ik vertrouw je, Saksische broeder. Je hebt een sympathiek gezicht.'


  'Dat is een aardige manier om een lelijke kerel te omschrijven,' zei Eadulf grijnzend.


  'Maak je je daar druk over? Dat je jezelf niet beschouwt als iemand die er knap uitziet?'


  Eadulf kreeg in de gaten dat de man goed bij was en dat hem niets ontging.


  'Zelfs de allerlelijksten onder ons zijn nog wel enigszins ijdel.'


  'Vanitas vanitatum, omnis vanitas,' lachte de man.


  'Prediker,' bevestigde Eadulf. 'IJdelheid der ijdelheden, alles is ijdelheid.'


  'Dit is mijn huis. Kom binnen.'


  Nadat hij dat gezegd had draaide de man zich om en ging naar binnen. Eadulf was onder de indruk van de netheid. Dalbach bewoog zich feilloos tussen alles door. Eadulf besefte dat alle meubelstukken een vaste plaats hadden, zodat hij zich kon herinneren waar ze stonden.


  'Hang je cape maar over de stoel en ga daar aan tafel zitten,' droeg Dalbach hem op terwijl hij recht op een ketel af liep die boven een groot vuur hing. Eadulf deed zijn schaapsvacht af en keek toe hoe Dalbach handig een kom van een plank pakte en hem volschepte met vleessoep. Hij liep terug naar de tafel en zette de kom neer, bijna precies voor Eadulfs neus.


  'Neem me niet kwalijk als hij niet helemaal goed staat,' zei hij met een glimlach. 'Schuif de kom maar naar je toe en pak een lepel, er moeten er een paar op tafel liggen. Er ligt daar ook ergens brood.' Het klopte allemaal en Eadulf mompelde niet eens eerst een gratias voor hij op de soep aanviel.


  'Dat was bepaald geen leugen, Saks,' merkte Dalbach op toen hij met zijn eigen kom soep terugkwam bij de tafel. Hij hield zijn hoofd schuin om te luisteren.


  'Leugen?' mompelde Eadulf tussen twee happen door.


  'Je hebt inderdaad erg veel honger.'


  'Dankzij je vriendelijke gastvrijheid, vriend Dalbach, begint de honger af te nemen en krijg ik het ook al wat warmer. Het is een koude dag daarbuiten. De Heer moet mij naar je hut hebben geleid, want dit is toch wel een erg afgelegen plek voor een... voor een...'


  'Voor een blinde, broeder Eadulf? Je hoeft niet bang te zijn het te zeggen.'


  'Waarom heb je deze verafgelegen plek uitgekozen om te wonen?' Dalbach kreeg een cynische trek om zijn mond, wat niet bij hem paste.


  'Het is meer dat de plek mij heeft uitgekozen.'


  'Ik snap het niet. Ik zou denken dat het veel makkelijk zou zijn om in een stad of dorp te wonen, met andere mensen in de buurt voor het geval je hulp nodig had.'


  'Daar mag ik niet wonen.'


  Eadulf keek zijn gastheer nerveus aan. Hij wist dat het bij zijn eigen volk lepralijders vaak verboden werd bij andere mensen in de buurt te wonen, maar Dalbach vertoonde geen sporen van melaatsheid.


  'Ik ben een banneling,' verduidelijkte Dalbach. 'Blind gemaakt en weggestuurd van huis moet ik het op eigen houtje zien te redden.'


  'Blind gemaakt?'


  Dalbach bracht zijn hand naar het litteken over zijn ogen en grijnsde sardonisch.


  'Je denkt toch niet dat ik zo geboren ben, broeder Eadulf?'


  'Wie heeft je blind gemaakt en waarom?'


  'Ik ben de zoon van Crimthann die dertig jaar geleden heerste over dit koninkrijk. Toen hij stierf eiste zijn neef Faelan de troon op...'


  'De koning van Laigin die vorig jaar overleden is, waarna de jonge koning Fianamail hem heeft opgevolgd?'


  Dalbach knikte.


  'Ik weet dat de manier waarop de Saksen de troonopvolging regelen heel anders is dan de onze. Weet je iets van de wetten van de brehons op dit gebied af?'


  'Jawel. De beste kandidaat binnen de koninklijke familie wordt door de derhfhine tot koning benoemd.'


  'Precies. De derbfhine is het kiescollege van de familie en bestaat uit drie generaties van dezelfde overgrootvader. Ik was toen nog jong, een krijger die nog maar kort daarvoor de keuzeleeftijd had bereikt. Toen hij werd gekozen vormde ik voor hem geen enkele bedreiging, maar met de jaren werd het een obsessie voor hem dat iemand hem van de troon zou kunnen stoten. In zijn ogen was er maar één kandidaat en dat was ik. Hij liet me op een nacht oppakken en me met een gloeiend hete staaf de ogen uitsteken om me een verminking te bezorgen waardoor de derbfhine me nooit meer als een serieuze kandidaat voor welk ambt dan ook zou beschouwen. Daarna werd ik weggejaagd en kreeg ik het verbod ooit nog in een stad of dorp van het koninkrijk Laigin te wonen.'


  Broeder Eadulf was niet verbaasd over het verhaal van Dalbach. Hij wist dat zulke dingen gebeurden. In de Saksische koninkrijken, waar het de gewoonte was dat de oudste zoon zijn vader opvolgde, ging het er net zo gewelddadig aan toe bij de strijd om de troon en de macht. Broers moordden elkaar uit, moeders vergiftigden hun zoons, zoons vermoordden hun vaders en vaders doodden hun zoons of zetten ze gevangen. In de vijf koninkrijken van Éireann was een lichamelijke handicap al voldoende om niet meer in aanmerking te komen voor het koningschap, dus misschien was het geweld hier iets minder erg dan bij de Saksen, waar de concurrenten echt doodgemaakt moesten worden.


  'Het zal erg moeilijk geweest zijn om je aan dit nieuwe leven aan te passen, Dalbach,' zei Eadulf vol medeleven.


  De blinde schudde zijn hoofd.


  'Ik heb vrienden en zelfs verwanten die me helpen. Een van mijn neven is monnik in Fearna en hij komt regelmatig bij me op bezoek om eten en andere dingen te brengen, al is zijn conversatie wat beperkt. Mijn vrienden en familie hebben me geholpen in leven te blijven. Faelan is nu dood, dus ben ik niet meer in gevaar. Ik leid trouwens een heel boeiend leven.'


  'Boeiend?'


  'Ik heb het zwaardvechten ingeruild voor de dichtkunst en ik speel eruit, de kleine harp. Ik ben heel tevreden met mijn leven.' Eadulf keek weifelend naar het uiterlijk van de man.


  'Met harpspelen krijg je niet van die spieren, Dalbach.' Dalbach sloeg met zijn hand op zijn knie en grinnikte.


  'Je bent een opmerkzaam man, broeder. Het klopt dat ik nog steeds veel lichaamsoefeningen doe, want in deze omstandigheden moet je lichamelijk sterk zijn.'


  'Dat is zo... aha!'


  De blinde keek afwachtend op vanwege Eadulfs plotselinge uitroep.


  'Wat is er?'


  Eadulf glimlachte spottend.


  'Het dringt nu pas tot me door wat die Oghampalen rond je hut te betekenen hebben. Die vertellen je waar je bent, nietwaar?'


  'Je bent echt zeer opmerkzaam, broeder Eadulf,' bevestigde de ander waarderend. 'Als ik rondloop op de open plek vertellen de palen me op welk deel ik me bevind en waar de hut staat.'


  'Dat is handig bedacht.'


  'In een dergelijke situatie moetje wel handig worden.'


  'Maar ben je dan niet bitter geworden? Ik bedoel ten opzichte van Faelan die je dit heeft aangedaan?'


  Dalbach dacht daar even over na en haalde toen zijn schouders op.


  'Ik denk dat mijn bitterheid verdampt is. Was het Petrarchus niet die zei dat niets wat sterfelijk is blijvend kan zijn...?'


  'En dat alle zoets uiteindelijk in bitterheid eindigt,' maakte Eadulf het citaat af.


  Dalbach grinnikte van plezier.


  'Nou ik moet toegeven dat ik lang met bitterheid aan Faelan heb gedacht. Maar wat heeft het voor zin een man te blijven haten die dood is? De kleinzoon van mijn oom Ronan Crach regeert nu over het land. Het zij zo.'


  'Je bedoelt Fianamail? Is hij een neef van je?'


  'De Ui Cheinnselaig zijn allemaal neven en nichten van elkaar.' Eadulfs stem kreeg een waakzame bijklank. 'En ben je goed bevriend met je neef Fianamail?'


  Dalbach had de verandering in zijn stem direct in de gaten.


  'Hij negeert me en ik negeer hem. Hij heeft niets gedaan om mijn bestaan draaglijker te maken. Waarom ben je voor hem zo op je hoede, broeder Eadulf?'


  Eadulf was verbaasd over de plotselinge vraag. Hij realiseerde zich nogmaals dat hij te maken had met iemand die elke stembuiging hoorde en kon interpreteren. Toch vertrouwde hij de blinde man volkomen.


  'Hij wilde me terechtstellen,' zei Eadulf, die besloten had dat de waarheid vertellen het makkelijkste was.


  Op Dalbachs gezicht was geen enkele reactie te zien. Hij bleef even stil zitten en zuchtte toen zacht.


  'Ik heb over je gehoord. Jij bent de Saks die opgehangen zou worden voor het verkrachten en vermoorden van een jong meisje. Ik dacht al dat ik je naam ergens gehoord had, daarom aarzelde je natuurlijk ook om die te zeggen.'


  'Ik heb het niet gedaan,' reageerde Eadulf snel. Toen besefte hij dat het eigenlijk wel merkwaardig was dat Dalbach van hem had gehoord.


  'Ik zweer dat ik onschuldig ben.'


  De blinde leek te raden wat hij dacht.


  'Dit mag dan een afgelegen oord zijn, dat wil niet zeggen dat ik altijd alleen ben. Zoals ik al zei heb ik vrienden en verwanten die me op de hoogte houden. Als je onschuldig bent, waarom ben je dan veroordeeld?'


  'Misschien wel om dezelfde reden waarom jij blind bent gemaakt. Angst is een geweldig motief voor elke onrechtvaardige daad. Het enige wat ik zeggen kan is dat ik het niet heb gedaan. Ik zou er alles voor over hebben om erachter te komen waarom ik vals beschuldigd ben.'


  Dalbach leunde peinzend achterover in zijn stoel.


  'Het is vreemd dat het verlies van een van je zintuigen de andere kan versterken. Ik hoor iets in je stem, broeder Eadulf, iets dat suggereert dat je eerlijk bent. Misschien hou ik mezelf voor de gek, maar ik denk dat je de waarheid spreekt.'


  'Daar dank ik je voor, Dalbach.'


  'Je hebt dus weten te ontsnappen? Ongetwijfeld zijn ze nu naar je op jacht. Ga je proberen de kust te bereiken en naar je eigen land te vluchten?' Eadulf aarzelde en Dalbach zei er snel achteraan: 'O, je kunt me vertrouwen, ik zal het niemand vertellen.'


  'Dat is het niet,' antwoordde Eadulf. 'Ik had eerst het plan naar de kust te gaan, maar ik denk dat het beter is hier te blijven en te proberen de waarheid boven water te krijgen. Dat wil ik proberen.' Dalbach zweeg even.


  'Dat is dapper van je. Je hebt mijn eerste indruk dat je onschuldig bent bevestigd. Als je me had gevraagd je te helpen de kust te bereiken zou ik dat direct verdacht hebben gevonden. Maar hoe kan ik je helpen bij je plan achter de waarheid te komen?'


  'Ik moet terug naar Fearna. Er is... er is daar iemand die me kan helpen.'


  'En die iemand is zuster Fidelma van Cashel?'


  Eadulf was stomverbaasd. 'Hoe weet je dat?'


  'Van dezelfde neef waar ik het al over heb gehad. Ik heb heel wat over Fidelma van Cashel gehoord. Haar vader, koning Failbe Fland van Muman, heeft de mijne gedood tijdens de slag bij Ath Goan, toen mijn vader zij aan zij met Faelan vocht.'


  De man klonk niet rancuneus, maar Eadulfs verbazing groeide.


  'Fidelma's vader? Maar die is gestorven toen ze nog een klein kind was.'


  'Ja, dat klopt. De slag bij Ath Goan vond zo'n dertig jaar geleden plaats. Maak je geen zorgen, broeder Eadulf. Ik maak me al heel lang niet druk meer over de gevechten tussen mijn vader en zijn vijanden. De kinderen van Failbe Fland zijn mijn vijanden niet.'


  'Het doet me genoegen dat te horen,' zei Eadulf vurig.


  'Dus moeten we een manier zien te bedenken om die Fidelma van Cashel te bereiken,' zei Dalbach. 'Heb je daar al een idee over?' Eadulf haalde zijn schouders op, maar bedacht toen dat het een zinloos gebaar was.


  'Eigenlijk niet, alleen dat ik naar Fearna terug wil gaan en hoop dat ze daar nog is. Het probleem is dat ik direct herkend zal worden. Zelfs met mijn cape denk ik niet dat ik lang onontdekt zal blijven, met mijn pij, mijn roomse kruinschering en mijn Saksische accent.' Ineens klonk van vrij dichtbij een jachthoorn. Eadulf schrok heftig van het onverwachte geluid.


  'Maak je geen zorgen, broeder Eadulf,' stelde Dalbach hem gerust terwijl hij opstond. 'Dat zal mijn neef wel zijn. Ik had al gehoord dat hij een dezer dagen langs zou komen met wat geschenken.' Er verscheen een gestalte aan de bosrand, die aan de andere kant van de open plek tegenover de hut bleef staan.


  Eadulf wierp een blik door het raam en schoot toen overeind, waarbij zijn stoel achteruit schoof. Hij herkende meteen het kleine magere mannetje met het smalle gezicht, dat hem die morgen in het fort van Cam Eolaing uit zijn bed had gehaald, gedaan had of hij hem vrijliet en toen had geprobeerd hem neer te schieten, hem te vermoorden.


  


  


  


  


  Hoofdstuk 15


  'Of ik weet waar Gabran is?' Zuster Étromma stond in de poort van de abdij en keek Fidelma verbaasd aan. 'Waarom denkt u dat ik zou weten waar hij is?'


  Fidelma had niet veel geduld met de abdijbeheerder.


  'Jij bent rechtaire van deze abdij. Aangezien Gabran veel zaken doet met dit klooster lijkt het me een logische keus om jou als eerste te vragen waar hij zou kunnen zijn.' Zuster Étromma moest aarzelend toegeven dat het een logische gedachte was, maar spreidde haar handen om aan te geven dat ze haar niet kon helpen.


  'Het spijt me, zuster. Het zijn moeilijke tijden en sinds die Saks gisteren ontsnapt is gedraagt de abdis zich bijzonder...' Ze aarzelde en trok een gezicht. 'Echt, ik weet niet waar hij is.' Haar stem klonk klagerig. 'Opeens wil iedereen weten waar Gabran is, ik snap het niet.'


  'Iedereen?' vroeg Fidelma snel, want dat was interessant. 'Ik kan je niet helemaal volgen.'


  Zuster Étromma dacht even na over wat ze gezegd had.


  'Ik bedoel dat diverse mensen me vandaag al gevraagd hebben of ik weet waar hij is. Moeder abdis was er een van. Ik heb haar pas nog gezegd dat ik niet zijn oppasser ben.'


  Fidelma trok sceptisch een van haar wenkbrauwen op, want ze kon zich moeilijk voorstellen dat de vogelachtige, nerveuze abdijbeheerder een dergelijke opmerking zou maken tegen de hooghartige abdis.


  'Dus abdis Fainder heeft vanmorgen ook al naar hem gevraagd?' vroeg ze nadenkend.


  'Ze vroeg of ik wist waar hij was,' corrigeerde de rechtaire.


  'En daar heb je geen idee van?'


  Zuster Étromma liet verontwaardigd een diepe zucht ontsnappen.


  'Die kerel woont op zijn boot, behalve als hij te dronken is om hem terug te vinden. Hij komt uit Cam Eolaing. Zijn boot ligt niet aan de kade dus kan hij overal langs de rivier zijn, ergens tussen Cam Eolaing en Loch Garman ten zuiden van hier. Ik ben geen helderziende en weet dus niet waar hij precies uithangt.'


  Fidelma was verbaasd dat de abdijbeheerder zo uit haar humeur was.


  'Doe eens een gok?' vroeg ze vriendelijk.


  Zuster Étromma leek op het punt te staan dat te weigeren maar trok toen haar schouders op.


  'Abdis Fainder is naar Cam Eolaing gereden. Dat is misschien een goeie plek om te beginnen met zoeken.'


  Zuster Étromma wilde zich omdraaien en weglopen, maar Fidelma hield haar tegen. 'Ik wil je nog wat vragen stellen om wat punten te verduidelijken, zuster Étromma. Het is duidelijk dat je abdis Fainder weinig goeds toewenst. Waarom is dat?'


  De abdijbeheerder keek haar uitdagend aan. 'Ik dacht dat u dat wel begrepen had, dat het voor de hand lag.'


  'Soms kunnen de dingen zo voor de hand liggen dat iedereen er overheen kijkt.'


  'Ik hoopte op een promotie. Een stille hoop, dat geef ik toe. Het valt niet mee om aardig te doen tegen degene die je die hoop heeft afgenomen.'


  'Dan zul je ook iets tegen abt Noé hebben, omdat hij Fainder hierheen heeft gehaald en haar buiten jou om tot abdis benoemd heeft.' Zuster Étromma haalde haar schouders weer op. 'Het kan me niets meer schelen. Ik heb u al verteld dat ik inmiddels andere plannen heb.'


  'Wat die koopman betreft, die Gabran,' zei Fidelma die van onderwerp veranderde, 'hij lijkt een speciale relatie met de abdis te hebben. Hij kwam toen ik bij haar was zonder te kloppen de kamer in.' Zuster Étromma grinnikte vreugdeloos. 'Dat zal meer te maken hebben met zijn lompe en ongemanierde aard. Maar het klopt dat hij samen met de abdis een of ander handeltje heeft. Hij denkt dat het hem het recht geeft familiair met haar om te gaan. Hij bezorgt haar spullen zoals wijn en andere goederen als hij in de zeehaven van Loch Garman geweest is.'


  Fidelma zweeg even en ging toen over op iets anders.


  'De nacht dat het meisje vermoord is...'


  'Ik heb u alles verteld wat ik weet,' onderbrak zuster Étromma haar meteen.


  'Ik wil wat meer duidelijkheid hebben over iets. Toen Fainder haar lijk naar de abdij liet brengen en jou liet halen, waar was je toen? Lag je te slapen?'


  Zuster Étromma fronste. 'Nee, ik was onderweg van de bibliotheca naar mijn kamer toen ik onze heelmeester, broeder Miach, tegen het lijf liep, die was opgeroepen om het dode meisje te onderzoeken.'


  'Waarom was je zo laat op de avond nog in de bibliotheek?'


  'Vanwege abt Noé. Ik was opgehouden door de staljongens die van me wilden weten of ze het paard van bisschop Forbassach moesten afzadelen...'


  Fidelma begreep het niet meer. 'Ik dacht dat je het over abt Noéhad...?'


  Zuster Étromma slaakte een ongeduldige zucht.


  'Forbassach was laat in de abdij aangekomen en was in alle haast de stal uitgelopen. Hij had tegen de staljongens niets gezegd over wat ze met zijn paard moesten doen, of hij het naderhand nog nodig zou hebben. Hij had duidelijk een flinke rit gemaakt, want het paard stond te dampen. Ik heb de staljongens verteld wat ze moesten doen en wilde net naar bed gaan...'


  'Wanneer was hij in de abdij aangekomen? Voor of na abdis Fainder?' vroeg Fidelma. Het leek haar logisch dat Forbassach en Fainder afzonderlijk vanuit Raheen naar huis waren gereden, maar ze wilde het zeker weten.


  'Hij was een poosje voor Fainder liet weten dat er een dode was gevonden in de abdij aangekomen. Ik heb begrepen dat zij nog maar net bij de abdij was gearriveerd toen ze het lijk vond.' Fidelma was even stil. Forbassach kon heel goed zijn gearriveerd voor het meisje vermoord was. Ze vroeg zich af of dat feit enige betekenis had. Toen ging ze verder. 'Dus je liep de stal uit en ging naar je kamer?'


  'Nee. Ik was op weg naar mijn kamer toen ik iets hoorde in de bibliotheca. Ik ging even kijken en trof daar abt Noé aan. Ik vroeg hem of ik ergens mee kon helpen. Ik ben hier niet voor niets de rechtaire.'


  Fidelma probeerde haar reactie te verbergen.


  'Dus abt Noé was die avond ook in de abdij? Ik dacht dat zijn vertrekken zich tegenwoordig in het fort van Fianamail bevonden?'


  'Hij zei dat hij wat oude boeken wilde inzien.'


  'Hoe lang ben je bij hem gebleven voor je naar je kamer ging?'


  'Even maar. Hij zei nogal kortaf tegen me dat hij geen hulp nodig had.'


  'En toen?'


  'Toen ben ik doorgelopen naar mijn kamer tot ik, zoals ik daarnet al zei, broeder Miach tegenkwam die me vertelde dat de abdis terug was en dat een novice van de abdij dood was aangetroffen. Ik ben met hem meegelopen en de rest weet u.'


  Fidelma dacht er een paar tellen over na. Toen kreeg ze in de gaten dat zuster Étromma haar onderzoekend aan stond te kijken.


  'Maakt deze aanvulling alles wat duidelijker voor u?'


  'Het helpt,' bevestigde Fidelma met een snelle glimlach. 'Het helpt zeker.'


  Fidelma ging snel terug naar de herberg waar ze Dego en Enda had achtergelaten met de opdracht alvast de paarden te zadelen om snel op zoek te kunnen gaan naar de schipper.


  'Bent u te weten gekomen waar hij is?' begroette Enda haar toen ze de stal binnenkwam.


  'Niet precies. Maar laten we om te beginnen maar naar Cam Eolaing rijden. Het schijnt dat abdis Fainder ook op zoek is naar Gabran en al een voorsprong op ons heeft.'


  'Abdis Fainder?' Dego vond dat interessant. 'Ik vraag me af waarom zij op zoek is naar Gabran?'


  Fidelma klom al peinzend in het zadel, maar een antwoord kon ze hem niet geven.


  Eadulf had het idee dat hij in de val zat. Hij wist dat de schipper die daar op de hut af kwam lopen weinig goeds voor hem in petto had. Dalbach ving de spanning in de lucht meteen op.


  'Je kent mijn neef?'


  'Ik weet dat hij Gabran heet en dat hij vanmorgen geprobeerd heeft me te vermoorden.'


  'O, is het Gabran,' zei Dalbach. 'Dat is niet mijn neef, maar ik ken hem wel. Gabran is een koopman die hier af en toe langskomt. Ik zou niet weten waarom hij je kwaad zou willen doen, maar ik merk dat je bang voor hem bent. Vlug, ergens achter je staat een ladder naar de vliering. Klim erop en verstop je daar, ik zal je niet verraden. Vooruit!' Eadulf aarzelde maar heel even. Hij had geen andere keus. De vosachtige schipper was al bijna bij de deur van de hut. Hij greep de cape die over zijn stoel hing, zette de stoel weer op zijn plek, deed een sprong naar de ladder en kroop snel omhoog. Hij wist dat zijn leven op het spel stond, want de schipper was zwaar bewapend en hij kon zich maar amper verdedigen.


  Hij had maar nauwelijks de tijd om op de houten vloerplanken van de vliering te gaan liggen met zijn hoofd in de buurt van het openstaande luik, waardoor hij een beperkt zicht op de benedenverdieping had, of de deur van de hut ging open.


  'Een heel goeie dag gewenst, Dalbach. Ik ben het, Gabran!' riep de schipper toen hij binnenkwam.


  'Gabran, het is alweer even geleden sinds je hier bent geweest. Welkom. Kom binnen, dan zal ik je mijn mede laten keuren en kun je me vertellen wat je hierheen brengt.'


  'Dat klinkt goed,' antwoordde de ander.


  De man liep Eadulfs gezichtsveld uit. Hij hoorde dat er een aardewerken mok werd volgeschonken.


  'Proost, Dalbach.'


  'Proost, Gabran.'


  Het bleef een ogenblik stil en toen smakte Gabran waarderend.


  'Ik had hier in de buurt afgesproken met een koopman die me wat handel uit Rath Loirc zou bezorgen. Heb jij misschien gehoord of er hier in de buurt vanmorgen een vreemdeling gesignaleerd is?' was zijn volgende vraag.


  Eadulf verstijfde, omdat hij niet zeker wist of zijn nieuwe vriend hem zou verraden of niet.


  'Ik heb niets over een koopman gehoord,' antwoordde Dalbach ontwijkend.


  'Nou, ik moet terug naar mijn boot, ik zal wel een van mijn mannen sturen om naar hem te zoeken.' Hij zweeg even en leek een besluit te nemen. 'Heb je misschien nog andere vreemdelingen gezien? Ze zijn hier in de buurt op jacht naar een ontsnapte Saksische moordenaar.'


  'Een Saks, zeg je?'


  'Een moordenaar die ontsnapt is uit het fort van heer Coba, de bewaker gedood heeft die hem probeerde tegen te houden en een andere bewusteloos heeft geslagen. Coba had de man asiel verleend en van diens goedheid heeft hij op die manier misbruik gemaakt.' Eadulf moest knarsetanden vanwege de leugens die zo makkelijk over de lippen van de man kwamen.


  'Dat klinkt gruwelijk,' zei Dalbach zacht.


  'En dat is het ook. Coba heeft al een stel mannen op jacht gestuurd. Maar goed, ik moet dus terug naar mijn boot. Als je mijn verdwenen koopman tegenkomt... maar je zegt dus dat je niemand gezien hebt?'


  'Ik heb niemand gezien,' beaamde Dalbach. Eadulf hoorde iets van vrolijkheid in zijn stem. De blinde kon dat makkelijk zeggen, zonder te hoeven liegen.


  'Nou, bedankt voor de mede. Ik stuur een van mijn mannen de heuvels in om naar die koopman en mijn koopwaar te zoeken. Als hij hier toch nog terechtkomt, zeg dan maar tegen hem dat hij op mijn helper moet wachten. Ik wil die kostbare handel niet mislopen en...' De stem brak abrupt af. Eadulf, die niet kon zien wat er gebeurde, verstijfde.


  'Als hier niemand geweest is, waarom staan er dan twee kommen op tafel... de overblijfselen van twee maaltijden?' hoorde hij Gabran achterdochtig vragen.


  Eadulf kreunde onhoorbaar. Hij was vergeten dat hij soep had zitten eten en dat zijn kom nog op tafel stond, in het volle zicht.


  'Ik heb niet gezegd dat hier niemand geweest is,' zei Dalbach snel en op zelfverzekerde toon. 'Ik nam aan dat je vreemdelingen bedoelde. Vrienden en bekenden komen hier regelmatig over de vloer.' Er viel even een gespannen stilte. Toen leek Gabran genoegen te nemen met de uitleg.


  'Goed, wees gewaarschuwd. Die Saks kan heel glad van tong zijn, maar het blijft een moordenaar.'


  'Klopt het dat die Saks een monnik is?'


  'Ja, maar hij heeft een jong meisje verkracht en gewurgd.'


  'Moge God zijn ziel genadig zijn.'


  'God is misschien wel genadig, maar wij niet als we hem eenmaal te pakken hebben,' was het korzelige antwoord. 'Tot ziens, vriend Dalbach.'


  Eadulf zag de man weer in zijn blikveld komen en door de deuropening naar buiten gaan.


  'Ik wens je succes bij je speurtocht naar die koopman, Gabran,' riep Dalbach. Er klonk een onverstaanbaar antwoord.


  De deur viel weer dicht. Eadulf wachtte een poosje, ging toen op zijn knieën zitten en kroop naar een klein kijkgaatje. Hij zag de schipper over het pad het bos in verdwijnen. Hij onderdrukte een zucht van verlichting en kroop terug naar de ladder.


  'Is hij weg?' fluisterde Dalbach.


  'Hij is weg,' zei Eadulf zacht. 'Ik weet niet hoe ik je kan bedanken dat je me niet hebt verraden, Dalbach. Waarom?'


  'Waarom?' echode Dalbach.


  Eadulf klom de ladder af en kwam naast hem staan.


  'Waarom heb je me beschermd? Als die Gabran een vriend van je is, waarom heb je me dan toch niet verraden? Je hebt gehoord wat hij over mij zei. Ik ben een moordenaar die kennelijk nergens voor terugschrikt om te kunnen ontsnappen. Ieder ander zou mijn aanwezigheid toch erg bedreigend vinden.'


  'Heb je de dingen gedaan waar hij je van beschuldigt?' vroeg Dalbach ineens.


  'Nee, maar...'


  'Ben je ontsnapt uit Coba's fort en heb je een bewaker gedood, zoals hij beweert?'


  'Ik heb een boogschutter bewusteloos geslagen, maar heb beslist niemand gedood. Die man probeerde mij te vermoorden. Ik lag te slapen toen Gabran mijn kamer inkwam en me vertelde dat ik mocht vertrekken. Zodra ik het fort uit was probeerde hij me neer te schieten.' Dalbach bleef een paar tellen zwijgend staan. Toen stak hij zijn hand uit en raakte Eadulfs arm aan.


  'Ik heb het al eerder gezegd, al ben je blind, daarom ben je nog niet dom. Vaak worden je andere zintuigen juist beter. Ik heb je gezegd dat ik je vertrouw, broeder Eadulf.' Zijn stem klonk ernstig. 'Wat Gabran betreft, het woord vriend was misschien niet helemaal juist. Hij is iemand die hier af en toe op doorreis langskomt en me dan even een bezoekje brengt. Ik weet dat het een koopman is en soms neemt hij cadeaus mee die van mijn vrienden afkomstig zijn. Goed, ga maar weer zitten, broeder Eadulf, dan eten we onze kommen leeg en overleggen we over je plan terug te gaan naar Fearna.'


  Eadulf ging weer zitten. 'Mijn plan?' vroeg hij, met zijn gedachten nog bij Gabran.


  'Voor Gabrans komst hadden we het over je plan terug te gaan naar Fearna en daar je vriendin uit Cashel op te zoeken,' hielp Dalbach hem herinneren.


  'Voor we dat doen wil ik graag iets meer weten over die Gabran,' zei Eadulf. 'Je zegt dat het een koopman is?'


  'Ja, hij koopt en verkoopt. Hij heeft een eigen boot en vaart de rivier op en neer.'


  'Ik weet zeker dat ik hem een keer in de abdij van Fearna gezien heb.'


  'Dat zal best. Hij komt daar vaak voor zaken.'


  'Maar wat deed hij in het fort van Coba en waarom zei hij tegen me dat ik mocht vertrekken? Ik dacht dat het een van Coba's mannen was.'


  'Misschien heeft het stamhoofd van Cam Eolaing hem ervoor betaald om te doen alsof hij je vrijliet en je dan neer te schieten,' opperde Dalbach.


  'Dat zou kunnen,' zei Eadulf na daar even over te hebben nagedacht.


  'Maar waarom zou Coba me eerst helpen ontsnappen uit de abdij als hij alleen maar op mijn dood uit was?'


  'Gabran werkt waarschijnlijk voor wie hem maar betaalt, dus misschien was het iemand anders. Maar dat raadsel moet je zelf maar oplossen. Het enige wat ik je kan vertellen is dat Gabran erg bekend is langs de rivier.'


  'Je zei dat hij hier geregeld komt?'


  'Ik vermoed dat hij ergens in de heuvels familie heeft.' Eadulf vroeg zich af hoe Dalbach daarbij kwam.


  'Hij komt vaak met jonge vrouwen terug van zijn bezoekjes aan de heuvels. Ik neem aan dat het familieleden zijn, die met hem meegaan tot bij de rivier.'


  'Dat neem je aan? Hij stelt ze niet aan je voor?'


  'Hij laat ze daar in het bos achter als hij bij me op bezoek komt, maar ik kan in de verte hun stemmen horen. Hij komt hier om even wat te drinken, snap je, ik heb altijd mede klaarstaan.'


  'Ze komen nooit met hem mee naar je hut?'


  'Nooit,' beaamde Dalbach. 'Maar wat ben je nu van plan? Gezien de komst van Gabran kun je hier maar beter niet te lang blijven. Als het niet Gabran was geweest maar mijn neef uit Fearna, dan zou je vast en zeker betrapt zijn.'


  'Het is waarschijnlijk beter niet langer te blijven dan nodig is,' was Eadulf het met hem eens.


  'Trek dan wat van mijn kleren aan en zet een hoed op, bij wijze van vermomming.'


  'Dat is aardig van je, Dalbach.'


  'Het is niet uit aardigheid, al zeggen de wijzen dat je altijd de ellende van een ander moet proberen te verzachten. Ik ontleen mijn tevredenheid aan het feit dat ik hiermee de gerechtigheid een heel klein beetje help.' Hij stond op. 'Kom maar mee, dan wijs ik je waar ik wat extra kleren heb liggen, dan kun je een keus maken voor je reis. Heb jeal nagedacht hoe je naar Fearna wilt gaan?'


  'Hoe?'


  'Welke route je wilt nemen. Ik heb gehoord dat bisschop Forbassach een slim man is. Hij kan best op het idee komen dat je contact met die zuster Fidelma op wilt nemen en iemand op de uitkijk zetten langs de weg van Cam Eolaing naar Fearna. Je kunt het beste naar het noorden gaan, de bergen door, en dan vanaf die kant de stad inkomen. Ze zullen niet verwachten dat je van die kant komt.' Eadulf dacht daar even over na. 'Dat is een slim plan,' zei hij instemmend.


  'Het wordt een koude nacht, dus je moet niet in de bergen blijven hangen. Tegen de zuidelijke helling van de Gele Berg ligt een klein heiligdom, de kerk van de heilige Brigid. Onthou die plek. De vader overste, broeder Martan, is een goed mens. Als je mijn naam noemt zal hij je een warm bed en eten geven.'


  'Dat zal ik zeker onthouden. Je bent een goede vriend geweest voor iemand zonder vrienden, Dalbach.'


  'Hoe luidt die spreuk ook weer? Justitia omnibus. Gerechtigheid voor iedereen of voor niemand,' antwoordde Dalbach. De zo fris begonnen herfstmorgen, met zijn bijtende vorst en heldere luchten, was inmiddels overgegaan in een meer gebruikelijke grijze en saaie dag. Uit het zuidwesten waren koude grijswitte stormwolken op komen zetten als voorboden van regen. De wolken waren aanvankelijk heel hoog aan de lucht verschenen, kringelend als de staart van een merrie, maar ze hadden zich ontwikkeld tot een melkachtige laag hoog in de lucht. Fidelma wist dat dit gewoonlijk betekende dat het over twaalf uur of minder zou gaan regenen.


  Fidelma was met Dego en Enda langs de rivier naar Cam Eolaing gereden en een paar keer hadden ze voorbijvarende schippers aangeroepen en gevraagd of ze Gabran gezien hadden. Het scheen dat zijn boot, de Cag, stroomafwaarts nergens gesignaleerd was en dus was het een logische veronderstelling dat hij nog steeds bij Cam Eolaing lag afgemeerd.


  In Cam Eolaing kwamen een aantal rivieren en beekjes op een merkwaardige manier bij elkaar. Het dorp lag in een vallei en op de plek waar de meeste stromen bij elkaar kwamen had zich een soort meer gevormd met een aantal vrijwel onbewoonbare eilandjes, die erg moerassig waren. In het noorden en zuiden rezen heuvels op, die het dal beschermden. Aan de noordelijke oever stond op een strategisch gelegen heuveltje een fort, dat de omgeving domineerde. Fidelma nam aan dat het Coba's fort was waarin Eadulf de vorige dag asiel had gekregen. Aan de andere kant van het meer was ook een glinsterend lint van water te zien, waarvan de oorsprong in de hoog oprijzende heuvels moest liggen. Cam Eolaing beheerste de doorgang vanuit dit heuvelachtige landschap naar het westen. Onder het fort stonden een aantal woningen, vooral langs de noordelijke oever van de rivier. Fidelma gaf aan dat ze hier even zouden afstijgen en Dego ging naar Gabran en zijn boot informeren bij een smid, die net bezig was vuur te maken in zijn oven. De gespierde man, die een leren voorschoot droeg, ging door met zijn werk maar gaf wel wat norse antwoorden en wees naar de overkant van de rivier. Dego kwam teruglopen en vertelde wat hij gehoord had.


  'Kennelijk meert Gabran zijn schip meestal af aan de zuidoever, vrouwe. Hij woont daar ook.'


  De rivier was hier breed en niet doorwaadbaar.


  'Dan zullen we een boot moeten vinden om ons over te zetten,' mompelde Enda overbodig.


  Dego wees naar een plek iets verderop langs de oever waar diverse kleine bootjes op de kant lagen.


  'De smid zegt dat we daar wel iemand kunnen vinden die ons over wil zetten.'


  De smid had gelijk. Ze vonden al snel een houthakker die hen voor een kleine vergoeding naar de overkant wilde roeien. Ze besloten dat Enda bij de paarden zou blijven terwijl Dego met Fidelma mee zou gaan om Gabran te zoeken.


  Ze waren al halverwege toen de houthakker over zijn schouder naar de overkant keek en zijn riemen liet rusten.


  'Gabran is er niet,' zei hij stellig. 'Wilt u evengoed nog naar de overkant?' Dego fronste streng. 'Is hij er niet? Als je dat wist, waarom ben je dan aan de overtocht begonnen?'


  De houthakker keek hem met spottend medelijden aan. 'Niet zo heetgebakerd, beste vriend, ik kan niet om de hoek kijken. Pas van halverwege de rivier kan ik zijn ligplaats zien, achter dat eilandje. De Cag, zo heet zijn boot, ligt er niet en dus is hij er zelf ook niet. Hij woont op zijn boot, snap je.'


  Dego keek schaapachtig toen hij de verklaring hoorde.


  'Laten we toch maar doorgaan,' besloot Fidelma. 'Ik zie daar nog wat andere hutten en misschien weet iemand waar hij heen is.' De houthakker boog zich zwijgend weer over zijn riemen. Hij zette hen af bij de verlaten ligplaats en wees op een hut die volgens hem van Gabran was, al zei hij erbij dat hij daar nooit sliep. Fidelma liet hem beloven te wachten en hen weer terug te roeien als ze klaar waren. De hut was verlaten, maar een voorbijlopende vrouw met een bundeltje takken op haar rug bleef staan toen ze hen zag.


  'Bent u op zoek naar Gabran, zuster?' vroeg ze beleefd.


  'Inderdaad.'


  'Hij woont daar niet, al is dat hutje wel van hem. Hij blijft liever op zijn boot.'


  'Ik snap het. En aangezien zijn boot weg is, is hij dus ook niet hier?' De vrouw knikte.


  'Hij was hier vanmorgen wel even maar is erg vroeg weggevaren. Er was vanmorgen trammelant in het fort van het stamhoofd.'


  'Was Gabran daarbij betrokken?'


  'Dat betwijfel ik, het ging over een ontsnapte gevangene of zo. Gabran maakt zich alleen maar druk als hij er iets mee kan verdienen en wat er in het fort van het stamhoofd gebeurt interesseert hem niet.'


  'We hebben gehoord dat de Cag stroomafwaarts nergens gezien is.' De vrouw gebaarde met haar hoofd naar het noorden.


  'Dan moet hij dus stroomopwaarts zijn gegaan, dat kan niet anders. Is er iets aan de hand? Iedereen lijkt vandaag op zoek te zijn naar Gabran.'


  Fidelma had zich al half omgedraaid maar keek nu weer om naar de vrouw.


  'Iedereen?'


  'Nou ja, ik weet niet hoe ze heet, maar er was hier vanmorgen ook al een of andere hoge non die naar Gabran informeerde.'


  'Was het abdis Fainder van Fearna?'


  De vrouw haalde haar schouders op. 'Ik heb geen idee. Ik ga nooit naar Fearna, veel te groot en te druk.'


  'En waren er afgezien van haar nog anderen die naar Gabran gevraagd hebben?'


  'Ik heb ook een krijger gezien. Hij zei dat hij commandant van de koninklijke lijfwacht was.'


  'Heette hij Mei?'


  'Hij heeft zijn naam niet gezegd.' Ze haalde weer haar schouders op.


  'Hij was hier net voor die non arriveerde.'


  'En hij vroeg dus naar Gabran?'


  'Hij had ontzettend veel haast. Hij scheen het heel vervelend te vinden toen ik zei dat de Cag vanmorgen was weggevaren. 'Stroomopwaarts?' vraagt-ie. 'Stroomopwaarts?' En weg was hij weer.'


  'Ik begrijp het. Ik neem aan dat hij niet gezegd heeft waarom hij Gabran zocht?'


  'Nee, daar zei hij niets over.'


  'Dus moeten we Gabran tegenkomen als we de rivier volgen?'


  'Dat lijkt me wel.'


  Fidelma wachtte nog heel even maar toen de vrouw niets meer zei vroeg ze: 'Voorbij die eilandjes lijkt deze rivier zich in tweeën te delen. Welke tak moeten we volgen?'


  'Ik kan wel horen dat u hier niet bekend bent, zuster,' zei de vrouw vermanend. 'Er is er maar één bevaarbaar. De oostelijke tak van de rivier is te ondiep voor een boot als de Cag. Gabran vaart af en toe naar het noorden om een paar dorpen aan te doen die daar liggen. Hij haalt daar allerlei koopwaar op die hij dan stroomafwaarts weer verkoopt.' Fidelma bedankte de vrouw en liep terug naar de boot van de houthakker, met Dego achter haar aan.


  'We zullen de rivier dus nog een eind moeten volgen om Gabran te vinden,' zei ze met een zucht.


  'Waarom zou de abdis naar hem op zoek zijn, denkt u?' vroeg Dego toen ze bij de boot waren aangekomen. 'En Mei is ook al aan het zoeken. Zijn ze dan allemaal bij dit mysterie betrokken?'


  Fidelma haalde haar schouders op. 'Laten we hopen dat we daar achter kunnen komen.' Ze merkte ineens dat ze huiverde. 'Het is bitter koud vandaag, laten we hopen dat Eadulf ergens onderdak gevonden heeft.' In het bootje zat de houthakker in elkaar gedoken te wachten met een wollen cape om zich heen. Ondanks de kille dag leek hij het niet koud te hebben.


  'Ik zei toch al dat Gabran er niet was?' zei hij grijnzend en stak zijn hand uit om Fidelma te helpen bij het instappen, waardoor de boot een beetje heen en weer schommelde.


  'Dat klopt,' zei ze kortaf.


  Hij roeide hen zwijgend terug naar de overkant.


  Op de noordelijke oever gaf Dego de man de munt die ze hem beloofd hadden. Ze liepen terug naar Enda.


  'De Cag is doorgevaren,' zei Dego. 'We moeten nog verder de rivier op.'


  Enda keek somber.


  'Ik heb terwijl jullie aan de overkant waren met de vrouw van de houthakker zitten praten,' meldde hij. 'De noordelijke tak van de rivier is van hier nog maar ruim een uur gaans bevaarbaar en de zuidelijke tak hooguit de helft daarvan.'


  'Nou, dat is goed nieuws,' antwoordde Fidelma en klom op haar paard. 'Dat betekent dat we de Cag dus snel in zicht moeten krijgen.'


  'De vrouw van de houthakker zei ook dat hier nog een andere krijger geweest is,' voegde Enda eraan toe, 'die zijn paard hier even heeft achtergelaten en...'


  'We hebben al over hem gehoord, het was Mei,' onderbrak Dego zijn verhaal en klom ook in het zadel.


  'Kennelijk had hij iemand bij zich die aan deze kant van de rivier is blijven wachten terwijl hij naar de overkant ging.' Fidelma wachtte geduldig en zei toen prikkelbaar: 'Nou, ben je nog van plan je kennis met ons te delen, Enda?'


  'Ja natuurlijk. Het was de brehon, zei de vrouw. Bisschop Forbassach.' Eadulf had zijn nieuwe vriend Dalbach achtergelaten en klom de heuvels in. Het was kil en vanuit het zuidwesten kwam de wind opzetten. Hij wist dat er slecht weer op til was. Vanuit zijn hooggelegen positie kon hij zien dat zich in het zuiden donkere wolken samen begonnen te pakken.


  Hij volgde een pad dat recht naar het noorden liep en hem, zo had Dalbach hem verteld, naar een vallei aan de oostkant van de in het noorden gelegen bergen zou brengen, ergens voorbij een hoge piek waarna hij naar het westen kon afslaan en uit zou komen op de weg naar Fearna. Ondanks zijn blindheid scheen Dalbach zich de kaart van zijn geboorteland even goed voor de geest te kunnen halen als iemand die kon zien. De herinnering was in zijn geheugen gebrand. Het landschap waar Eadulf zich in bevond was kaal en heuvelachtig en hij was Dalbach des te dankbaarder voor zijn gastvrije ontvangst en de warme kleren en laarzen die hij had mogen lenen als vervanging voor zijn versleten wollen pij en zijn sandalen. Ook de wollen hoed die Dalbach hem geleend had was prettig. Het was een mooie aanvulling op zijn cape van schapenvacht en hield zijn hoofd lekker warm, met flappen die zijn oren bedekten. De wind die over de heuvels aan kwam waaien voelde op de onbedekte gevoelige delen van zijn huid aan als het snijden van een mes. Hij liep met zijn hoofd omlaag over een pad dat af en toe leek te verdwijnen. Hij moest diverse keren stoppen om te controleren of hij er nog wel op zat. Het was geen drukbelopen pad, dat kon hij zo wel zien. Hij keek maar af en toe op in een poging tegen de koude wind in te kijken, maar het was makkelijker om zijn blik voor zich uit op de grond gericht te houden. Het was tijdens een van de keren dat hij een korte blik voor zich uit wierp dat hij verrast bleef staan.


  Een eindje voor hem uit op een rots naast het pad stond een onbekende.


  'Schiet op!' riep de man. 'Waar bleef je nou?' Fidelma en haar reisgenoten hadden een uur lang de oever van de rivier gevolgd, toen Dego zijn paard inhield en opgewonden naar voren wees.


  'Dat moet de Cag zijn! Ziet u die boot daar bij die steiger, aan de andere kant van die bomen?'


  Fidelma tuurde in de verte. Niet ver voor hen uit zag ze een groepje bomen en bij de houten steiger daar vlak naast lag een grote rivierboot. In de buurt van de steiger stond ook een paard te wachten. Fidelma herkende het meteen.


  'Dat is het paard van abdis Fainder,' zei ze tegen haar kameraden.


  'Dan neem ik aan dat we Gabran eindelijk gevonden hebben,' merkte Enda op. De drie ruiters reden voorzichtig door en hielden halt bij de plek waar het paard van de abdis rustig stond te grazen. De houten steiger was het enige teken van menselijke activiteiten in deze omgeving. Er leken hier geen huizen of andere gebouwen te staan. Het was een merkwaardig verlaten plek.


  Van het schip kwam geen enkel geluid en ze zagen niets bewegen. Fidelma vroeg zich af waar de bemanning was. Ze nam aan dat iedereen benedendeks was en dat nog niemand had gemerkt dat ze er waren. Ze bonden hun paarden vast en Fidelma liep voor de anderen uit de steiger op en stapte van daar op het schip. Het was een lange platbodem, die alleen gebruikt werd voor de riviervaart, aangezien hij in open water onstabiel en gevaarlijk zou zijn.


  Fidelma bleef op het dek even staan. Het leek onnatuurlijk stil op het schip.


  Ze liep voorzichtig naar de grote kajuit in het verhoogde achterschip, die een deur op het niveau van het dek had. Ze wilde net aankloppen toen ze in de kajuit een zwak geluidje hoorde. Ze wist instinctief dat er iets mis was.


  Ze keek Dego en Enda waarschuwend aan, legde haar hand op de klink, duwde hem zachtjes naar beneden en gooide toen met een ruk de deur open.


  Niets had haar kunnen voorbereiden op wat ze daarbinnen zag. Het was erg bloederig in de sombere kajuit. Het bloed kwam uit een op de grond liggende gestalte. Maar waar ze vooral van schrok was degene die bij het lichaam geknield zat en een bloederig mes in handen had.


  Zelfs al had Fidelma de van doodsangst verwrongen gelaatstrekken niet herkend, dan nog zou ze door zijn kleren hebben geweten wie het was: Gabran, de kapitein van de Cag. Maar ze verbaasde zich het meest over degene die bij zijn hoofd geknield zat, het moordwapen met beide handen vastklemde en nu geschrokken opkeek. Het was de abdis van Fearna, abdis Fainder.


  


  


  Hoofdstuk 16


  'Opschieten, waar bleef je nou!' herhaalde de man en sprong van de rots af om Eadulf tegemoet te lopen. Eadulf stond als aan de grond genageld van schrik en bekeek de man die op een uitstekende rots had gestaan, net boven het pad waar hij op liep. Hij had grove buitenkleren aan. Aan zijn donkere verweerde huid was te zien dat hij veel buitenshuis was. Hij had een zware leren wambuis aan met daaronder een dik wollen jasje en aan zijn voeten had hij het soort zware laarzen dat meestal door boeren gedragen werd.


  Eadulf wist niet zeker of hij moest vluchten of blijven staan om zich te verdedigen. Iets verderop langs het pad zag hij een paard en wagen staan en hij besefte dat vluchten zinloos was. Hij spande zijn spieren en bereidde zich voor op een gevecht.


  De man kwam voor hem staan en keek hem misprijzend aan.


  'Waar is Gabran? Ik dacht dat hij dit keer zelf zou komen?'


  'Gabran?' Eadulf keek nerveus om zich heen en wist niet wat hij moest doen. 'Hij is teruggegaan naar zijn boot,' zei hij nadat hij had besloten gewoon de waarheid te vertellen. Hij had dat de schipper ten, slotte zelf tegen Dalbach horen zeggen.


  'Terug naar de rivier?' De man voor hem spuugde op de grond naast het pad. 'En jij moest hierheen om de handel over te nemen, neem ik aan?'


  'Ik moest hierheen,' herhaalde Eadulf nog steeds naar waarheid.


  'Ik hang hier al een uur of twee rond. Het is koud en ik begon te twijfelen of we nu hier bij Darach Carraig of bij de hut van Dalbach hadden afgesproken. Maar goed, je bent er nu.'


  'Gabran heeft niets gezegd over dat ik hier eerder zou moeten zijn,' zei Eadulf die moed vatte nu hij in de gaten kreeg dat dit de koopman moest zijn die Gabran aan het zoeken was, toen hij eerder die dag bij Dalbach op was komen dagen. Deze man had kennelijk de namen Darach en Dalbach door elkaar gehaald.


  'Echt iets voor hem om andere mensen het werk te laten doen,' zuchtte de man. Toen fronste hij. 'Je bent een buitenlander, nietwaar?' Eadulf verstijfde enigszins.


  'Een Saks, dat hoor ik aan je accent,' ging de man wantrouwig verder. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Wat kan het mij ook schelen. Ik neem aan dat jij met de handel rechtstreeks naar Saksenland gaat, huh?'


  Eadulf besloot een geluid te maken dat alles kon betekenen.


  'Nou,' vervolgde de man, 'het is koud en laat en ik wil hier niet langer rond blijven hangen dan nodig is. Ik heb er dit keer maar twee. Ik denk dat ik het in de toekomst wat verder zal moeten zoeken. Ik neem aan dat je je kar aan de voet van de heuvel hebt laten staan? Heeft'


  Gabran je niet gezegd dat het pad tot helemaal bovenaan goed berijdbaar is? Nou ja, met twee stuks zul je wel geen moeite hebben. Ik zie Gabran de volgende keer wel in Cam Eolaing als hij terug is van de kust, maar zeg maar tegen hem dat het moeilijk begint te worden. Hij kan me wel betalen als hij terug is. De prijs zal de volgende keer trouwens wel hoger zijn.' Eadulf knikte alsof hij alles begreep. Dat leek hem het enige dat hij kon doen in dit bizarre, verwarrende gesprek.


  'Mooi zo. Ze zitten zoals gewoonlijk in de grot. Heeft Gabran je verteld waar die is?' Eadulf aarzelde en schudde toen van nee. 'Niet precies,' zei hij. De man zuchtte ongeduldig, draaide zich om en wees. 'Zo'n driehonderd passen dit pad volgen, beste vriend. Aan je rechterhand zie je dan tegen de heuvel een stuk kale rots, een kleine granieten klip. De opening van de grot kun je niet missen, en daar moetje zijn.' De man keek omhoog naar de lucht en sloeg toen zijn kraag op.


  'Die regen zal niet lang meer uitblijven. En misschien zit er wel natte sneeuw bij, met deze kou. Ik ga nu. Vergeet niet aan Gabran door te geven wat ik gezegd heb. Het begint moeilijk te worden.' Hij ging terug naar zijn kar en klom snel op de bok, klakte met de teugels en stuurde zijn aanspanning een smal, haast onzichtbaar pad op dat afboog naar het oosten, over de glooiende heuvels. Eadulf keek hem geschokt en verward na.


  Hij was kennelijk aangezien voor een van de mannen van Gabran. Hij vroeg zich af wat voor soort koopwaar de schipper in deze godverlaten uithoek ophaalde. Darach Carraig - de rots van de eik. Een vreemde naam. Hij keek om naar waar hij vandaan was gekomen. Gabran had het erover gehad dat hij iemand anders zou sturen om naar de koopman te zoeken. Misschien zat die man wel dicht achter hem. Hij kon maar beter snel doorlopen voor het geval hij werd ingehaald. Hij liep haastig over het pad. Hij vermoedde dat hij onbewust tot driehonderd had geteld, want een eindje verderop bleef hij staan en keek naar rechts, waar de heuvel hoger werd. Niet ver boven zich zag hij een groep grote rotsblokken liggen. Op die plek kwam de glooiende heuvel omhoog en werd dan abrupt afgekapt, waardoor een steile granieten wand ontstond. Hij aarzelde maar was ineens te nieuwsgierig. Hij kon in ieder geval even gaan kijken waar de merkwaardige handel van Gabran uit bestond en waarom die in een verlaten grot in een nog veel verlatener streek achtergelaten moest worden. Er was in de verste verte niemand te zien in het onaangename, sombere landschap. Eadulf begon omhoog te klimmen naar de rotsen en zag dat achter het grootste granieten rotsblok de steile zwarte rotswand eruitzag of iemand hem had gladgehakt, zo onnatuurlijk zag het eruit. Toen hij dichterbij kwam zag hij ook de donkere ingang van een grot, met een platte steen ervoor.


  Toen hij bij de ingang was aangekomen bleef Eadulf even staan om op adem te komen, want de klim was weliswaar kort maar ook erg steil geweest, en deed toen een stap naar voren. Het was vrij donker in de grot. Hij keek naar binnen en wachtte geduldig tot zijn ogen aan het donker gewend waren.


  Plotseling hoorde hij een ongewoon krabbelend geluid en hij schrok op, omdat hij dacht dat er een of ander wild beest in de grot zat. Toen zag hij waar het vandaan kwam en zijn mond viel open van verbazing. Achterin de grot zaten twee menselijke gestalten op de grond, met hun ruggen tegen de rotswand. Aan de manier waarop ze zaten kon hijzien dat hun armen en benen waren vastgebonden en toen hij beter keek zag hij dat ze ook een prop in hun mond hadden. Ze waren klein van stuk, dat kon hij in de schemering wel zien, maar verder kon hij niet veel onderscheiden.


  'Wie jullie ook zijn,' riep hij luid, 'ik wil jullie geen kwaad doen.' Hij liep op hen af.


  Ze begonnen meteen gesmoorde en zielig klinkende geluidjes te maken en degene die het dichtst bij hem in de buurt zat leek weg te willen kruipen, al was dat onmogelijk door de om handen en voeten geknoopte touwen.


  'Ik wil jullie geen kwaad doen,' herhaalde Eadulf. 'Ik moet jullie meenemen naar het licht om jullie te kunnen bekijken.' Hij negeerde de dierlijk klinkende geluiden die door zijn nadering werden uitgelokt en boog zich voorover. Hij tilde de dichtstbijzijnde wriggelende bundel op en wist die, deels slepend en deels tillend, naar de ingang van de grot over te brengen.


  Van boven de vieze lap die voor de mond geknoopt was keken hem twee angstogen aan.


  Eadulf deed van verbijstering een stap naar achteren.


  Hij zag het gezicht van een meisje van hooguit twaalf of dertien jaar oud, dat hem in doodsangst aanstaarde.


  'Nou, abdis Fainder,' zei Fidelma langzaam, terwijl ze haar blik over de slachting liet glijden, 'ik denk dat u wel het een en ander heeft uit te leggen.'


  Abdis Fainder keek haar niet-begrijpend aan. Toen keek ze omlaag naar het lijk van Gabran naast haar en naar het mes in haar handen. Met een vreemde dierlijke kreun liet ze het mes vallen en sprong overeind. Haar ogen stonden wild.


  'Hij is dood,' zei ze hees.


  'Dat zie ik,' beaamde Fidelma grimmig. 'Waarom?'


  'Waarom?' herhaalde de abdis versuft.


  'Waarom is hij dood?' drong Fidelma aan.


  De abdis knipperde met haar ogen en staarde haar een paar tellen aan of ze er niets van begreep. Het duurde even voor ze weer bij haar positieven was.


  'Hoe zou ik dat moeten weten?' begon ze en onderbrak zichzelf toen.


  'U denkt toch niet dat ik...? Ik heb hem niet vermoord.'


  'Met alle respect, abdis Fainder,' mengde Dego, die over Fidelma's schouder meekeek, zich in het gesprek, 'we zijn net aan boord gekomen, doen de deur van de kajuit open en treffen Gabran daar dood aan. Uit de massa bloed blijkt dat hij is neergestoken. U zit geknield naast zijn hoofd. Uw kleren zitten onder het bloed en u heeft een mes in uw handen. Wat moeten we dan denken?'


  De abdis leek weer langzaam de oude te worden. Ze keek Dego kwaad aan.


  'Hoe durf je! Wie denk je wel dat je bent, dat je de abdis van Fearna van een ordinaire moord durft te beschuldigen?'


  Fidelma's mond vertrok van galgenhumor terwijl ze de situatie overdacht.


  'Geen enkele moord is ordinair, abdis. En deze al helemaal niet. Je moet wel oliedom zijn om niet tot dezelfde conclusie te komen. Wilt u beweren dat u deze moord niet heeft gepleegd?'


  Het gezicht van abdis Fainder was spierwit geworden.


  'Ik heb het niet gedaan.' Haar stem was schor van emotie.


  'Dat zei u al. Laten we aan dek gaan, dan mag u mij dat uitleggen.' Fidelma deed een stap opzij en gebaarde naar de abdis dat ze de kajuit uit moest gaan. Fainder stapte aan dek en knipperde met haar ogen naar het daglicht.


  'Er is verder niemand aan boord,' meldde Enda met enig leedvermaak. Hij had de boot even vluchtig doorzocht. 'Het ziet ernaar uit dat u de enige hier bent, moeder abdis.'


  Abdis Fainder ging op de rand van een dekluik zitten, sloeg haar armen om zich heen, boog zich voorover en bewoog zachtjes heen en weer. Fidelma ging naast haar zitten.


  'Dit is een kwalijke zaak,' zei Fidelma na een paar tellen op zachte toon. 'Hoe eerder we een verklaring hebben, hoe beter het is.' Abdis Fainder keek haar geschrokken aan.


  'Verklaring? Ik heb toch al gezegd dat ik het niet gedaan heb? Wat wilt u dan nog meer?'


  Er was nog zoveel van haar eerdere arrogante gedrag in haar stem overgebleven dat Fidelma er een ongeduldige trek van om haar mond kreeg.


  'Geloof me nu maar, moeder abdis, er moet een verklaring komen en dat kan er maar beter een zijn waar ik tevreden mee ben,' beet ze haar ongeduldig toe. 'Misschien kunt u het best beginnen met ons te vertellen wat u hier doet.' Het gezicht van de abdis veranderde zienderogen en haar oude arrogantie kwam weer helemaal terug.


  'Uw toon staat me niet aan, zuster. Probeert u me te beschuldigen?' Fidelma liet zich niet imponeren. 'Ik hoef u niet te beschuldigen. De omstandigheden spreken voor zich. Maar als er iets is wat u me moet vertellen kunt u dat beter nu doen. Als dalaigh moet ik rapporteren wat ik heb geconstateerd.'


  Abdis Fainder staarde haar aan terwijl tot haar doordrong wat Fidelma gezegd had. Ze deed haar mond open maar wist in eerste instantie niet wat ze moest zeggen.


  'Maar ik heb het niet gedaan,' zei ze tenslotte. 'U mag mij niet beschuldigen. Dat mag niet!'


  'Volgens mij zei broeder Eadulf ongeveer hetzelfde,' zei Fidelma, 'en toch werd hij beschuldigd en veroordeeld voor moord op basis van nog veel minder bewijs dan we hier hebben. U bent betrapt terwijl u zich over het lijk boog, met een mes in uw hand en onder het bloed.'


  'Maar ik ben...' De abdis sloot met een klap haar mond toen ze besefte hoe verwaand het was wat ze wilde gaan zeggen.


  'Maar u bent de abdis, terwijl broeder Eadulf maar een vreemdeling op doorreis was?' concludeerde Fidelma. 'Nou, abdis Fainder? We wachten op uw uitleg.'


  Er ging een huivering door de vrouw. Haar arrogante houding smolt weg en haar schouders zakten omlaag.


  'Bisschop Forbassach vertelde me dat u Gabran ervan had beschuldigd u gisteravond te hebben overvallen. Forbassach was ervan overtuigd dat u over zoiets niet zou liegen. Dus ben ik hierheen gegaan om Gabran te vragen of hij dat gedaan had,' ging abdis Fainder verder.


  'Ook al geloofde Forbassach uw verhaal, ik niet. Gabran had...' Ze aarzelde.


  'Gabran had... wat?' drong Fidelma aan.


  'Gabran is een koopman die op de rivier een bekende verschijning is. Hij drijft al heel lang zaken met de abdij, lang voor ik abdis werd. Een dergelijke beschuldiging brengt schande over de abdij en dient aangevochten te worden. Ik ben hierheen gegaan om Gabran te vragen wat hij daarop te zeggen had.'


  'U bent dus hierheen gegaan in de hoop te kunnen bewijzen dat ik de beschuldiging verzonnen had? Gaat u verder.'


  'Uiteindelijk vond ik de Cag, die hier lag afgemeerd. Er was niemand. Ik ben aan boord gegaan en heb Gabrans naam geroepen. Ik kreeg geen antwoord. Ik dacht dat ik in de kajuit iets hoorde en klopte aan. Ik hoorde iets zwaars vallen... ik denk nu dat het Gabran moet zijn geweest, die in elkaar zakte. In ieder geval riep ik weer zijn naam en ging de kajuit in. Alles zag er precies zo uit als nu. Gabran was dood en lag op zijn rug in de kajuit. Er was overal bloed. Mijn eerste gedachte was dat ik moest kijken of ik iets voor hem kon doen en dus ben ik bij hem neergeknield. Maar het was al te laat.'


  'En dat is uw verklaring voor het feit dat uw kleren onder het bloed zitten, neem ik aan?'


  'Ja, daarom heb ik bloed op mijn habijt.'


  'En toen?'


  'Ik was erg geschrokken van de steekwonden op zijn lichaam. Ik zag het mes en...'


  'Waar was het mes?'


  'Het lag naast het lijk. Ik zag het liggen en pakte het op. Ik weet niet waarom ik dat deed. Een of andere onbewuste reactie, denk ik. Ik zat daar nu eenmaal.'


  'En toen arriveerden wij?'


  Tot Fidelma's verbazing schudde abdis Fainder haar hoofd.


  'Er was eerst nog iets anders.'


  'Wat dan?'


  'Toen zei het me niet veel, maar nu wel.'


  'Ga verder.'


  'Ik hoorde een zachte plons.'


  Fidelma trok een van haar wenkbrauwen op. 'Een zachte plons? Wat denkt u dat het geweest is?'


  'Ik denk dat het de moordenaar was, die de boot verliet.' De abdis huiverde even.


  Fidelma keek cynisch. 'De boot lag aan een steiger. Waarom zou iemand dan het water ingaan om weg te komen? En dat in dit ijzige weer? Als het de moordenaar was, die de plek van de misdaad verliet, waarom nam hij uw paard dan niet om mee te ontsnappen? Dat stond hier vlakbij te grazen.'


  Abdis Fainder luisterde met een effen gezicht naar de meedogenloze logica van Fidelma.


  'Ik weet zeker dat er iemand op de boot was en dat die is weggegaan door het water in te gaan,' herhaalde ze koppig.


  'Het zou zeker uw bewering ondersteunen dat u het niet gedaan heeft,' beaamde Fidelma, 'maar ik kan alleen maar herhalen dat ik het buitengewoon onwaarschijnlijk vind dat iemand die weg wilde vluchten die weg zou kiezen. Kijk!' Ze wees naar de rivier. Het water stroomde snel op deze plek en de rivier was meer dan vijf meter breed, wat de stroom nog wilder maakte dan elders.


  'Iemand die in deze rivier zou willen zwemmen zou een erg goed zwemmer moeten zijn. Niemand die bij zijn verstand was zou die route kiezen als hij of zij alleen maar aan land hoefde te stappen aan de andere kant van de boot.' Plotseling fronste Fidelma, want ze had iets bedacht.


  'Hoe heeft Gabran zijn boot eigenlijk tegen die sterke stroom in op deze plek gekregen?'


  'Simpel genoeg,' legde Enda uit. 'Toen ik de boot afzocht zag ik sleeptuigen liggen. Het is de gewoonte dat een stel paarden de boten de rivier opslepen als de tegenstroom sterk is. Als er minder stroom is, boomt de bemanning de schepen voort. Zo gaat dat meestal.' Fidelma stond op en keek om zich heen. Enda zou ongetwijfeld gelijkhebben, maar dan klopte er toch nog iets niet.


  'Maar waar zijn die paarden dan? Wie heeft ze hierheen gebracht en wie heeft ze weer meegenomen? En trouwens, waar is Gabrans bemanning eigenlijk gebleven?' Ze ging terug naar haar zitplaats op het luik en deed haar ogen even dicht om na te kunnen denken. Ze had het gevoel dat ze iets belangrijks over het hoofd zag. Ze vroeg zich af waarom de bemanning Gabran in zijn eentje had achtergelaten en de paarden had meegenomen die ze nodig hadden gehad om het schip hierheen te trekken. Het verhaal van de abdis, dat ze de boot hier had aangetroffen en Gabran had gevonden op het moment dat hij net was neergestoken leek vergezocht, net als de gedachte dat de moordenaar ontsnapt zou zijn door overboord te springen in de snelstromende rivier. Maar misschien had Eadulfs verhaal wel net zo onzinnig geklonken in het licht van de verklaring van Fial, het meisje dat beweerde getuige te zijn geweest van de moord op haar vriendin. Fidelma ademde met een diepe zucht uit.


  'Nou, we kunnen hier op dit moment niet veel meer doen,' zei ze terwijl ze opstond. 'Dego, ik wil dat je terugrijdt naar Cam Eolaing en op zoek gaat naar Coba. Hij zei dat hij terugging naar zijn fort en hij is de bó-aire van dit gebied. Deze kwestie moet aan hem gerapporteerd worden. Als je hem in Cam Eolaing niet kunt vinden, moet je terugrijden naar Fearna en bisschop Forbassach halen.'


  Abdis Fainder schrok op.


  'Wat bent u van plan te doen?' Ze probeerde bazig te klinken, maar haar stem trilde.


  'Ik ben van plan me aan de wet te houden,' zei Fidelma met een grimmig lachje. 'Het zal afhangen van de brehon van dit koninkrijk, neem ik aan, of hij in dit geval de straffen van de penitentieboeken zal volgen, waar u zo dol op bent, of dat u berecht, veroordeeld en gestraft zult worden volgens ons eigen rechtssysteem.'


  Abdis Fainder sperde van afschuw haar ogen wijd open. 'Maar ik heb het niet gedaan!'


  'Dat heeft u al eerder gezegd, moeder abdis,' kaatste Fidelma terug met wat welverdiend venijn. 'Net zoals broeder Eadulf volhield dat hij de moord waar hij van beschuldigd werd niet gepleegd had!' Eadulf knoopte het vod los, dat de mondprop op zijn plaats hield van het meisje dat hij naar de ingang van de grot had overgebracht. Ze bleef hem met grote donkere angstogen aankijken. Ondanks dat ze strak was vastgebonden, was duidelijk te zien dat ze trilde.


  'Wie ben je?' vroeg Eadulf.


  'Gaat u me pijn doen?' was het fluisterende antwoord. 'Alstublieft, doet u me geen pijn!'


  Eadulf probeerde geruststellend te glimlachen. 'Ik ga je geen pijn doen. Wie heeft je hier zo achtergelaten?'


  Het meisje had even wat tijd nodig om over haar angst heen te komen.


  'Hoort u bij die anderen?' fluisterde ze.


  'Ik weet niet wie die 'anderen' zijn,' antwoordde Eadulf en bedacht toen dat er nog net zo'n pakketje achterin de grot lag. Hij ging de grot weer in en haalde het tweede meisje op. Ook zij was amper dertien jaar oud, een halfverhongerd meisje dat vreselijk overstuur was. Hij maakte ook haar mond vrij en ze begon gulzig adem te halen.


  'U bent een Saks, dus hoort u vast bij die anderen,' gilde het eerste meisje angstig. 'Doet u ons in hemelsnaam geen pijn!' Eadulf ging voor hen zitten en schudde zijn hoofd. Hij was voorzichtig, want hij had er een gewoonte van gemaakt nooit iemands boeien los te maken zolang hij niet wist waarom diegene was vastgebonden. Hij had ooit een keer meegemaakt hoe een jonge broeder door een waanzinnige vrouw gedood was nadat hij haar had losgemaakt, in de veronderstelling dat hij haar redde uit de handen van een sadist.


  'Ik ben niet van plan jullie pijn te doen, wie jullie ook zijn. Vertel me eerst eens wie jullie zijn, waarom ze jullie hebben vastgebonden en wie dat gedaan heeft.'


  De twee meisjes wisselden een zenuwachtige blik.


  'Als u een van hen bent weet u dat zelf het beste,' zei het eerste meisje dapper. Eadulf bleef geduldig. 'Ik ben hier voor het eerst. Ik weet niet wie jullie zijn en ook niet wie die 'anderen' zijn waar jullie het over hebben.'


  'Maar u weet genoeg om de grot in te komen en ons te vinden,' zei het tweede meisje, dat sneller leek te kunnen denken dan haar vriendin. 'Niemand zou bij toeval in deze grot terechtkomen. U moet wel een van die anderen zijn.'


  'Als ik jullie kwaad wil doen, hebben jullie niets te verliezen door mijn vragen te beantwoorden,' antwoordde Eadulf. Het jongste meisje begon te snikken. 'Maar als ik een toevallige voorbijganger ben kan ik jullie misschien uit de narigheid helpen als jullie me willen vertellen waarom jullie hier vastgebonden in deze grot zijn achtergelaten.' Het duurde even voordat de oudste van de twee tot een besluit kwam.


  'We weten het niet,' zei ze nadat ze even had nagedacht. Eadulf trok ongelovig zijn wenkbrauwen op.


  'Het is echt waar,' hield het meisje vol. 'Gisteren heeft een man ons meegenomen van huis. Hij heeft ons hierheen gebracht, ons vastgebonden en is toen weggegaan. Hij zei dat er iemand zou komen die ons mee zou nemen op een lange reis en dat we onze familie nooit meer terug zouden zien.'


  Eadulf staarde het meisje aan terwijl hij probeerde erachter te komen of het waar was wat ze zei. Haar stem klonk nu mat en toonloos, alsof ze zich had losgemaakt van wat er gebeurd was.


  'Wie was die man?' drong hij aan.


  'Een vreemdeling, net als u.'


  'Maar geen buitenlander,' voegde het andere meisje eraan toe.


  'Ik denk dat je nog wat meer moet vertellen. Wie zijn jullie en waar komen jullie vandaan?'


  De meisjes leken iets rustiger te worden nu hij ze weglokte van hun aanvankelijke angst dat hij ze iets aan zou doen.


  'Ik heet Muirecht,' zei de oudste, 'ik kom uit de bergen ten noorden van hier. Het is ruim een dag rijden.'


  Eadulf wendde zich tot de jongste. 'En jij?'


  'Ik heet Conna.'


  'En kom jij uit dezelfde buurt als Muirecht?'


  Het meisje schudde haar hoofd.


  'Niet uit dezelfde buurt,' zei Muirecht, die zich in het gesprek mengde en antwoord gaf voor het andere meisje. 'Ik had haar nooit eerder gezien voor we hier samen als gevangenen terechtkwamen. We wisten niet eens elkaars namen, tot we die daarnet hoorden.'


  'Maar wat is er dan gebeurd? Waarom zijn jullie gevangen genomen?' De meisjes keken elkaar weer even aan en ze leken zwijgend af te spreken dat Muirecht het woord voor hen zou doen.


  'Gistermorgen, nog voor de zon opkwam, maakte mijn vader me wakker...'


  'En wie is je vader?' onderbrak Eadulf haar.


  'Hij is heel arm. Hij is een fudir, maar wel een saer-fudir,' voegde ze er snel en met enige trots aan toe.


  Eadulf wist dat de leden van de laagste klasse van de Ierse maatschappij fudir genoemd werden; een klasse die nauwelijks boven die van de slaven in de Saksische maatschappij lag. Het waren geen leden van de clan, maar meestal vluchtelingen, krijgsgevangenen, gijzelaars of misdadigers die als straf hun burgerrechten waren kwijtgeraakt. De fudirs werden onderverdeeld in twee groepen, de daer-fudirs of onvrijen en de saer-fudirs, die niet helemaal vrij waren maar wel aanzienlijk vrijer dan de anderen. De saer-fudirs waren meestal geen misdadigers en konden bepaalde rechten en privileges in de maatschappij terugverdienen. Ze mochten het land bewerken dat hun door hun heer of koning was toegewezen en in enkele uitzonderlijke gevallen waren sommigen ook vanuit de onvrije klasse opgeklommen tot céile, een vrij lid van de stam, en zelfs tot bó-aire, stamhoofd zonder land. Eadulf gebaarde dat hij het begreep.


  'Het stukje grond van mijn vader is erg klein,' ging Muirecht verder,'maar ondanks dat eist de heer over de omgeving toch zijn biatad op, zijn deel van de opbrengst. En twee keer per jaar moest mijn vader zijn leningen uit de gezamenlijke voorraad terugbetalen.' Eadulf kende het gebruik. Zowel de vrije als de onvrije fudirs konden koeien, varkens, graan, spek, boter en honing lenen uit de gemeenschappelijke voorraad van de stam, op voorwaarde dat ze zeven jaar lang een derde van de waarde van het geleende terugbetaalden. Aan het einde van die periode werd het geleende hun eigendom en hoefden ze niet meer te betalen. De vrije fudir was ook verplicht zijn heer een bepaald aantal dagen te dienen als krijger of door die tijd op het land van de heer te werken. Eadulf, die afkomstig was uit een maatschappij waarin slavernij heel gewoon was had het idee van zo'n onvrije klasse, die toch leningen kon krijgen en zich op kon werken naar vrijheid, altijd nogal merkwaardig gevonden. Het leek hem dat voor iemand met weinig land en weinig bijzondere gaven een dergelijke lening eerder verdere armoede in de hand zou werken dan hem er bovenop zou helpen.


  'Ga verder,' zei hij. 'Gistermorgen maakte je vader je heel vroeg wakker. En toen?'


  Muirecht snikte even toen ze eraan terugdacht.


  'Hij had rode ogen, hij had gehuild. Hij zei dat ik me aan moest kleden en me gereed moest maken voor een lange reis. Ik vroeg wat voor reis hij bedoelde. Hij wilde niets zeggen. Ik vertrouwde mijn vader. Hij nam me mee, de hut uit. Mijn moeder en mijn jongere broertje waren nergens te zien om afscheid van me te nemen. Maar er stond wel een man met een kar.'


  Ze aarzelde en dacht terug aan dat moment.


  Eadulf wachtte geduldig.


  'Bij mij gebeurde hetzelfde,' zei het andere meisje zacht. 'Mijn vader is een daer-fudir. Ik heb geen moeder meer, die is drie maanden geleden gestorven. Ik moest sindsdien koken en schoonmaken voor mijn vader.'


  Muirecht trok een gezicht toen het jongste meisje ophield met praten.


  'Eenmaal buiten pakte mijn vader...' begon Muirecht weer en moest toen even stoppen, met tranen in haar ogen. 'Hij pakte me bij mijn armen vast. De ander man bond me vast en stopte een prop in mijn mond, en toen gooide hij me in de kar. Ik zag door een kier tussen de planken dat mijn vader een klein zakje met rinkelend metaal erin kreeg. Hij drukte het tegen zijn borst en ging gauw de hut in. Toen klom de man op de kar, gooide sprokkelhout over me heen en reed weg.'


  Plotseling begon ze met lange uithalen te snikken. Eadulf wist niet hoe hij het meisje kon troosten.


  'Bij mij ging het net zo,' bevestigde het jongere meisje. 'Ik werd ook in de kar gegooid en merkte dat er al een ander meisje in lag. We konden niets tegen elkaar zeggen, want we hadden allebei een prop in onze mond en een lap voor ons gezicht. En we hebben sinds gistermorgen ook niets te eten ofte drinken gekregen.'


  Eadulf staarde hen verbaasd aan. Hij kon wat ze hem vertelden haast niet geloven.


  'Dus wat jullie me vertellen is dat jullie vaders jullie domweg verkocht hebben aan de man met de kar?' Muirecht had haar gesnik weer onder controle gekregen en knikte verdrietig.


  'Wat moeten we anders geloven? Ik heb wel eens gehoord over arme gezinnen die hun kinderen verkopen, die dan naar andere landen worden gebracht als...' Ze had het moeilijk met het woord.


  'Als slaven,' vulde Eadulf somber aan. Hij wist dat die praktijken in veel landen voorkwamen. Nu begreep hij ook wat voor soort goederen Gabran over de rivier transporteerde. Hij kocht jonge meisjes op bij hun families en vervoerde ze naar Loch Garman aan de kust, waar ze aan de Saksen of de Franken verkocht werden als slaven. Arme mensen verkochten wel vaker een van hun dochters om verlichting te brengen in hun armoedige omstandigheden. Bij de bevolking van de vijf koninkrijken van Éireann was hij dergelijke praktijken zelf nog nooit tegengekomen, omdat het wetssysteem erop gericht leek te zijn te voorkomen dat iemand totaal berooid raakte en het concept van volledige slavernij niet in de maatschappij leek te passen. De onthulling van de twee meisjes was een grote schok voor Eadulf.


  Hij schrok op van het plotselinge krassen van een raaf, die opvloog vanuit een iets verderop staande hoge boom. Hij keek zenuwachtig op en herinnerde zich dat een van Gabrans mannen de heuvels in zou komen om de meisjes op te halen.


  'We moeten hier weg voor die slechte mannen jullie komen halen,' zei hij, terwijl hij zich voorover boog en zijn mes pakte. Hij sneed de touwen los die de enkels van de meisjes bij elkaar hielden en maakte daarna hun handen los. 'We kunnen beter weggaan.' Muirecht wreef over haar enkels en polsen.


  'We kunnen niet meteen mee,' protesteerde ze. 'Mijn handen en voeten zijn helemaal gevoelloos.'


  Conna volgde haar voorbeeld en probeerde de bloedsomloop weer op gang te krijgen.


  'Maar we moeten opschieten,' drong Eadulf aan, die zich nu realiseerde welke gevaren ze liepen.


  'Maar waar moeten we heen?' protesteerde Muirecht. 'We kunnen niet terug naar onze vaders... niet na wat er gebeurd is.'


  'Nee,' was Eadulf het met haar eens, terwijl hij hen op de been hielp. Ze bleven even staan en stampten met hun voeten om er weer gevoel in te krijgen. Eadulf stond ondertussen diep na te denken. Hij kon de twee meisjes moeilijk met hem mee terug naar Fearna nemen. Toen schoot hem ineens te binnen dat Dalbach hem had verteld over een kerkje in de buurt van de Gele Berg. 'Kennen jullie deze buurt een beetje?' vroeg hij aan de meisjes.


  Ze schudden allebei van nee.


  'Ik ben nog nooit zo ver in het zuiden geweest,' zei Muirecht.


  'Er ligt hier een berg die ze de Gele Berg noemen,' zei Eadulf. 'Die ligt ten westen van hier en kijkt uit over Fearna. Ik heb gehoord dat daar een kerkje staat dat gewijd is aan de heilige Brigid. Daar zullen ze jullie vast en zeker onderdak willen verlenen tot besloten is wat voor jullie het beste is. Vinden jullie het goed om daar met mij heen te gaan?'


  De twee keken elkaar weer aan. Muirecht haalde haast onverschillig haar schouders op.


  'Wat moeten we anders? We gaan wel met u mee. Hoe heet u trouwens, vreemdeling?'


  'Mijn naam is Eadulf, broeder Eadulf.'


  'Dan had ik dus gelijk. U bent echt een vreemdeling!' zei Muirecht triomfantelijk.


  Eadulf glimlachte wrang. 'Een vreemdeling op doorreis door dit koninkrijk,' voegde hij er met droge humor aan toe. Beneden hen in het dal begon een heel koor van raven te krassen en Eadulf keek zorgelijk die kant op. Iets had de vogels gestoord. Iets of iemand. Ze moesten nu echt gaan.


  'Ik denk dat de man waar jullie ontvoerder op stond te wachten wel eens in aantocht zou kunnen zijn. We moeten gaan, zo snel als we kunnen.'


  


  


  


  


  Hoofdstuk 17


  Abdis Fainder was op het dekluik blijven zitten, met Enda in de buurt om op haar te letten, terwijl Fidelma terugging naar de kajuit van Gabran. Ze ging net binnen de kajuit staan, bij de deur, en dwong zichzelf de slachting daarbinnen te bekijken. De kapitein van de rivierboot was zeker een keer of zes in zijn borst en armen gestoken. Er was geen twijfel aan dat het een wilde, woeste aanval was geweest. Ze probeerde te vermijden dat ze bloed op haar kleren kreeg, werkte zich voorzichtig langs het lijk en begon het zorgvuldig te bestuderen. De ergste wond was een snee dwars over de keel van de man, alsof zijn aanvaller het mes omhoog had gehaald en langs de keel had getrokken met gebruik van de volle lengte van het mes. De andere wonden in borst en armen leken willekeurig met de punt van het mes te zijn aangebracht. Er was geen patroon in te ontdekken en ze leken niet op een bepaalde kwetsbare plek te zijn gericht. Het doorsnijden van de keel was evenwel al genoeg geweest om de dood te veroorzaken, want die had de slagader doorgesneden. Elke andere steek leek een uiting van woedend geweld.


  Zou abdis Fainder iets dergelijks gedaan kunnen hebben? Tja, iedereen was in de juiste omstandigheden in staat tot geweld, dat wist Fidelma heel goed. Maar door welke woede was abdis Fainder gedreven? Terwijl ze daarover stond na te denken drong het tot haar door dat ze ergens naar keek zonder het echt te zien. Ze concentreerde zich. De snee over de keel was helemaal niet met een mes toegebracht. In ieder geval niet met hetzelfde mes dat de abdis op de grond had laten vallen en dat een vrij smal lemmet had.


  Fidelma dwong zichzelf ertoe dichter naar het lijk toe te gaan. Desnee was met een zwaard gemaakt. Dat wist ze nu heel zeker, want de uithaal omhoog had niet alleen het vlees doorgesneden, maar ook de kaak verbrijzeld en een paar tanden uit de onderkaak losgeslagen. Om zoveel schade toe te brengen moest iemand krachtig hebben uitgehaald. In gedachten op zichzelf mopperend dat ze iets dergelijks in eerste instantie over het hoofd had gezien, keek Fidelma om zich heen maar zag nergens een wapen waarmee zo'n vreselijke en dodelijke wond kon zijn toegebracht. Ze raapte het kleine mes op dat de abdis in haar handen had gehad en vergeleek het lemmet met het zestal steekwonden in borst en armen van Gabran. Een korte blik bevestigde dat met het mes alleen de minder belangrijke wonden konden zijn toegebracht, maar niet de fatale snee.


  Terwijl ze voorovergebogen zat viel haar oog op nog iets anders, dat ze misschien gemist zou hebben als ze er niet zo met haar neus op had gezeten. Het was een klein plukje haren. Ze zag toen ze het bij het lichaam hield dat het hoofdharen van Gabran waren. Iemand had hem kennelijk bij zijn haren vastgepakt en een plukje daarvan met wortel en al uitgetrokken, om het daarna op de grond te laten vallen. Er zaten nog bloedspoortjes aan de wortels.


  Ze legde het mes terug en ging weer staan, maar toen ze een stap achteruit deed schopte ze met haar voet tegen een rinkelend metalen voorwerp aan, dat daardoor iets verschoof over de planken vloer. Ze keek omlaag en sperde haar ogen open. Het was een paar boeien, niet erg groot en dus waarschijnlijk bedoeld als handboeien, en leek achteloos op de grond te zijn gegooid. De boeien waren open en in het slot waarmee ze konden worden gesloten stak nog een sleutel.


  Ze wilde zich net omdraaien toen ze nog iets zag. Er zaten wat draadjes aan een uitstekende spijker van een tafel, die deel uitmaakte van het meubilair van de hut. Er was iemand snel langs de tafel gelopen en een van diens kledingstukken was aan de spijker blijven haken. De draadjes zagen eruit alsof ze afkomstig waren van een bruine wollen pij, zoals door de meeste kloosterlingen gedragen werd. In gedachten maakte ze de draadjes los en borg ze op in haar marsupium. Fidelma bleef even staan nadenken. Ze had een aantal puzzelstukjes. Elk daarvan was een onderdeel van hoe de laatste ogenblikken van Gabran eruit hadden gezien. Als ze abdis Fainders bewering dat zij het niet gedaan had moest geloven, en dan vooral haar verklaring dat ze nog buiten was toen ze Gabran hoorde vallen, hield dat in dat de moordenaar toen nog in de hut geweest moest zijn. Maar dat kon helemaal niet, want dan zou abdis Fainder de moordenaar gezien moeten hebben en op haar beurt aangevallen zijn. Fidelma keek aandachtig rond of ze iets anders kon ontdekken dat een geluid kon maken alsof er een lichaam op de grond viel, maar vond niets. Alleen het lichaam van Gabran kon dat geluid gemaakt hebben.


  Dat betekende, dat Fainder óf loog, óf dat de moordenaar uit de kajuit ontsnapt was in de paar tellen voor de abdis de deur open had gedaan. Ze bekeek de hele kajuit nog eens goed.


  Het luikje naar het ruim viel nauwelijks op. Het was erg klein en toen ze het openmaakte en omlaag keek in het duister eronder besefte Fidelma dat het te klein was om zich doorheen te kunnen wurmen en dat het eronder te donker was om iets te zien.


  Ze pakte een lantaarn van een zijtafeltje en ging terug naar het grote dek van het schip.


  'Til dat luik eens op, Enda,' riep ze en liep op hem af. Een snelle blik op de abdis wist haar te vertellen dat ze geen habijt van bruine wol droeg maar een zwarte wollen jurk van zeer fijne kwaliteit. Abdis Fainder kwam overeind van het luik en ging aan de zijkant staan terwijl de krijger het luik met groot gemak optilde.


  'Wat is er, vrouwe?' vroeg Enda. 'Heeft u iets ontdekt?'


  'Ik kijk alleen maar even rond,' zei ze ter verklaring. Toen ze de ladder afklom die naar het onderdek leidde zag ze dat er beneden al een lantaarn brandde. Ze kwam terecht in een grote kajuit die door een schot met daarin een luik afgescheiden was van de rest van het ruim. Ze keek door het luik en zag dat het ruim openstond en helemaal leeg was.


  Fidelma draaide zich om en bekeek de kajuit waarin ze zich bevond. Het was haar meteen duidelijk dat dit, als ze aan boord waren, de slaapzaal van de bemanningsleden was.


  Iets verderop, waar de boot wat smaller begon te worden, bevond zich nog een schot. Daarboven moest de hut van Gabran liggen. De ruimte achter het schot was ongetwijfeld het kleine ruim waar het luik in Gabrans kajuit op uitkwam. Ze stak haar lamp aan met behulp van de kleine brandende lantaarn die er al hing en deed het deurtje in het schot open, waarbij het haar opviel dat er een slot op zat, met de sleutel aan de binnenkant in het slot gestoken. Met verbazing zag ze aan de binnenkant nog drie sleutels van verschillende groottes liggen, net achter de drempel. Het volgende wat haar opviel was de stank, die nog erger was dan in het verblijf van de bemanning. Ze rook de scherpe stank van urine en het zweet van op elkaar gepakte mensen. Maar het ruim was erg klein, misschien twee bij tweeënhalve meter. Er stond niets in het ruim, op een paar op de grond liggende strozakken en een oude leren toiletemmer na. Fidelma was te lang om er gewoon in te kunnen staan, want de ruimte was aanzienlijk minder dan twee meter hoog en werd nog kleiner doordat er een laddertje instond, dat naar het luik in het tussendek leidde.


  Ze vroeg zich af waar dit aparte ruim voor werd gebruikt. Een strafhok? Zoja, voor wie dan? Voor bemanningsleden die hun taak slecht vervulden? Fidelma wist dat op zeeschepen wel eens mensen werden opgesloten, maar niet op rivierboten waar bemanningsleden op ieder gewenst moment aan land konden gaan. Ze hield haar lamp omhoog en haar oog viel op wat houtsplinters. Iets was losgetrokken uit een van de dikke houten ribben van de boot, iets wat erg stevig vast had gezeten. Fidelma keek omlaag en zag op de vloer een ketting liggen en een scherp stuk metaal. Er was geen twijfel aan of de ketting en de pen waar hij mee vast had gezeten was met het scherpe stuk metaal uit de balk losgesneden en -gewrikt. Maar waarom? En door wie? Ze wilde door het deurtje het ruim weer uit gaan toen ze aan de binnenkant bloedvlekken zag. Een stel bloederige voetafdrukken liep door het ruim, werd minder duidelijk en verdween tenslotte helemaal. Fidelma zei niets toen ze weer aan dek kwam en haar lamp doofde. Enda en de abdis zaten ongeduldig op haar te wachten. Ze gebaarde naar Enda dat hij het luik weer dicht kon doen en ging zelf naar de zijkant van de boot. Met verbazing keek ze naar de snel stromende rivier. Aan dek waren geen bloederige voetafdrukken te zien.


  Was het denkbaar dat abdis Fainder de waarheid sprak? Het leek allemaal niet te kloppen. Zou iemand Gabran vermoord kunnen hebben om toen, geschrokken door de komst van Fainder, via die akelige kleine ruimte benedendeks, de slaapzaal van de bemanning en de ladder omhoog naar het dek te vluchten om daarna overboord te springen? Nee, daar klopte iets niet. Het dekluik was dicht geweest en je moest aardig sterk zijn om dat omhoog te krijgen. De abdis zou het ook gehoord hebben als iemand dat had gedaan en daar iets over hebben gezegd. Ze draaide zich om, nog steeds peinzend, liep naar het grote laadruim en keek erin. Natuurlijk, hier was ook een ladder. Ze moest toegeven dat iemand langs die route aan dek had kunnen komen. Deze theorie was overigens alleen mogelijk als degene die Gabran had gedood en op deze manier was ontsnapt een soort van dwerg was, want alleen een klein en slank iemand kon door het luik in de kajuit van Gabran in de op een cel lijkende ruimte eronder komen. Fidelma schudde haar hoofd en ging terug naar de plek waar de abdis weer op het luik was gaan zitten.


  'Enda,' zei ze tegen de krijger, 'zou je eens even willen kijken of alles goed is met de paarden?'


  Hij keek haar bevreemd aan. 'Die staan daar goed, vrouwe, en...' Toen zag hij de stalen blik in haar ogen en besefte dat ze alleen wilde zijn met de abdis. 'Zoals u wilt,' zei hij en liep enigszins verlegen weg. Fidelma ging voor de abdis staan.


  'Ik denk dat we eens een ernstig gesprek moeten hebben, moeder abdis, zonder arrogante op rang en plicht gebaseerde pretenties. Dat zou mijn werk gemakkelijker maken.'


  De abdis knipperde met haar ogen. Fidelma's directe aanpak verraste haar.


  'Ik dacht dat we dat ernstige gesprek al gehad hadden?' pareerde ze met een zweem van ergernis.


  'Niet ernstig genoeg, kennelijk. Uiteraard zult u zich bij willen laten staan door een dalaigh van uw eigen keus...' De abdis kreeg weer een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht.


  'Ik heb toch al gezegd dat ik niets met die moord te maken heb? U


  denkt toch zeker niet dat iemand me zal beschuldigen van een moord die ik niet heb gepleegd?'


  'Waarom niet? Dat gebeurt bij anderen toch ook,' antwoordde Fidelma gelijkmoedig. 'Maar ik wil nu helemaal niet weten welke koers u uw dalaigh wilt laten volgen, ik wil alleen maar wat antwoorden op vragen die volgens mij te maken hebben met de gebeurtenissen van de afgelopen weken.'


  'En als ik dat weiger?'


  'Ik ben er, net als mijn mannen, getuige van geweest dat u met een mes over het lichaam van Gabran gebogen zat,' merkte Fidelma bot op.


  'Ik heb u alles verteld wat u moet weten,' zei de abdis nijdig.


  'Alles? Ik heb met Deog zitten praten, uw zuster.' Dat had een heftig effect op de abdis. Ze werd bleek en haar mond viel open van schrik.


  'Zij heeft niets te maken met...' begon ze, maar Fidelma kapte haar af.


  'Laat het bepalen of iets te maken heeft met mijn onderzoek maar aan mij over. Het moet afgelopen zijn met dat gedraai, geef nu eens gewoon antwoord op mijn vragen!'


  Er ging een zucht door abdis Fainder heen, ze schokte met haar schouders en boog haar hoofd, alsof ze zich overgaf.


  'Ik weet dat u afkomstig bent van een arme familie uit Raheen, dat heeft uw zuster me verteld. En u bent toen als novice in de abdij van Taghmon terechtgekomen.'


  'U bent druk geweest,' antwoordde de abdis bitter.


  'En toen besloot u naar Bobbio te gaan?'


  'Ik ben uitgestuurd naar het door Columbanus gestichte klooster. Ik kreeg een aantal boeken mee die een geschenk waren voor de bibliotheek daar.'


  'Hoe bent u een aanhanger van de roomse leer geworden?' De stem van abdis Fainder kreeg nu een gedreven toon.


  'Toen ik in Bobbio aankwam was Columbanus nog maar een jaar of veertig daarvoor overleden. Veel kloosterlingen daar geloofden dat de door hem opgestelde regels, die gebaseerd waren op die van de Ierse kloostergemeenschappen, een misvatting waren. Columbanus mocht dan een heilige zijn, maar hij verschilde vaak van mening met zijn volgelingen. De gezegende Gall was, nog voor Columbanus de Alpen over trok naar Bobbio, al bij hem weggegaan om een eigen gemeenschap te stichten. Ik sloot me aan bij de groep die, na gezien te hebben hoe de gemeenschappen van de westelijke kerk werden bestuurd, van mening was dat we de Ierse regels op moesten geven en de regels van de heilige Benedictus van Noricum over moesten nemen.'


  'Dat deed u dus uit overtuiging?'


  'Uiteraard.'


  'En toen bent u naar Rome gegaan?'


  'De abt van Bobbio heeft me uitgezonden naar Rome om te gaan helpen in een dependance die we daar hadden en die voornamelijk als gastenverblijf voor pelgrims fungeerde.'


  'Het klinkt alsof u niet erg blij met die opdracht was.'


  'In het begin niet. Ik had de indruk dat de abt op deze manier van een tegenstander van zijn beleid af wilde komen. Hij was tegen de leer van Benedictus.'


  'Maar u ging wel?'


  'Inderdaad. In feite was het op het persoonlijke vlak een gelukkige tijd voor me. Ik leidde het gastenverblijf op basis van de leer van Benedictus en woonde en werkte in het hart van het christendom. Daar begon ik ook de voordelen in te zien van het toepassen van de penitentieboeken.'


  'Hoe hebt u abt Noé ontmoet?'


  'Heel simpel, hij logeerde vorig jaar in mijn gastenverblijf, toen hij op bedevaart naar Rome was.'


  'U kende hem voor die tijd nog niet en hij is ook geen familie van u?'


  'Nee.'


  'En toch overtuigde hij u ervan met hem mee terug te gaan naar Laigin en abdis van Fearna te worden?'


  'Hij begon over Fearna,' zei de abdis zelfingenomen. 'Ik was degene die hem ervan overtuigde mij mee te nemen.'


  'Hoe ging dat in zijn werk?'


  'Ik neem aan dat hij de manier waardeerde waarop ik de dependance in Rome leidde.' De abdis was nu weer op haar hoede.


  'Hij wist hoe u over de biechtboeken dacht?'


  'We hebben over dergelijke dingen vaak tot diep in de nacht gediscussieerd. In alle bescheidenheid kan ik zeggen dat ik hem heb weten te overtuigen.'


  'Werkelijk? Dan heeft u uw argumenten met veel overtuiging kunnen brengen,' merkte Fidelma op.


  'Het was geen verrassing. Abt Noé is een zeer progressief man. Hij deelde mijn opvattingen over een koninkrijk dat onder de regels van de penitentieboeken zou vallen en we hebben het gehad over hoe hij geestelijk raadsman van de jonge koning Fianamail kon worden. Als hij zijn raadsman en biechtvader werd, kon hij zijn invloed aanwenden.'


  'En zo kreeg abt Noé plotseling die ambitie. Hoe kwam het dat u zijn opvolger werd in Fearna, terwijl het de gewoonte is dat een abt of abdis gekozen wordt op dezelfde manier als een stamhoofd of elke andere leider, namelijk dat hij of zij door de derbjhine gekozen wordt uit de fine, de familie van de vorige abt, waarmee zijn bloedverwanten of zijn kloostergemeenschap bedoeld worden?'


  Abdis Fainder kreeg een kleur, maar zei niets.


  'Ook uw zuster zegt dat uw familie niet verwant is aan die van Noéen ook geen betrekkingen heeft met de kloostergemeenschap van Fearna, terwijl de kerkelijke organisatie toch langs dezelfde lijnen loopt als die van de wereldlijke macht in dit land.'


  'Hoe eerder daar verandering in komt, hoe beter het is,' snauwde de abdis.


  'Wat dat betreft kan ik het misschien wel met u eens zijn. Het is niet goed dat het ambt van bisschop of abt generaties lang binnen dezelfde familie wordt gehouden. Maar even terug naar het heden, hoe wist Noéervoor te zorgen dat u gekozen werd?'


  Abdis Fainder kneep even haar lippen op elkaar en zei toen luchtig:


  'Hij liet hier en daar vallen dat ik een verre nicht van hem was en niemand durfde tegen zijn wensen in te gaan.'


  'Zelfs de rechtaire niet, de abdijbeheerder? Zij wist toch beter. Ze is verwant aan de koninklijke familie.'


  De abdis trok een gezicht, waarmee ze aangaf dat zuster Étromma geen enkele rol speelde.


  'Dat is een simpele ziel, die er tevreden mee is de dagelijkse leiding over de abdij te hebben.'


  Fidelma keek de abdis lang en onderzoekend aan.


  'De waarheid is dat u Noé aan uw kant wist te krijgen door zijn minnares te worden, waar of niet?' Haar scherpe, onverwachte vraag verraste de abdis en de blos die op haar gezicht verscheen was even duidelijk als een gesproken antwoord. Fidelma schudde verdrietig haar hoofd.


  'Hoe de geestelijken van Laigin hun geloofsgemeenschappen leiden gaat mij niet aan, behalve als de belangen van Eadulf erdoor geschaad worden. Weet Forbassach welke relatie u in werkelijkheid met Noéhebt?'


  'Dat weet hij,' fluisterde de abdis.


  'Als brehon van dit koninkrijk lijkt de bisschop geen enkele moeite te hebben de wet zo uit te leggen als hem het beste uitkomt.'


  'Ik ben mij er niet van bewust dat bisschop Forbassach de wet overtreedt of verkeerd uitlegt,' protesteerde de abdis.


  'Ik denk dat u zich daar heel goed van bewust bent! Forbassach is ook een van uw minnaars, zo is het toch?'


  De abdis was even stil, omdat ze niet zo gauw wist hoe ze moest reageren, en zei tenslotte verdedigend: 'Ik dacht dat ik van Noé hield tot ik hierheen kwam en Forbassach ontmoette. De kerk schrijft trouwens niet voor dat geestelijken celibatair moeten blijven.'


  'Dat geldt inderdaad voor onze kerk, maar uitgerekend volgens de leer waar u beweert een aanhanger van te zijn moeten ze dat wèl. Die vreemde driehoeksverhouding van u is een zaak die uw eigen geweten aangaat, en overigens ook de vrouw van Forbassach, want ik weet dat hij getrouwd is. Zij zal moeten overwegen of deze relatie voor haar een reden is echtscheiding aan te vragen of dat ze de situatie accepteert. Weet Noé van uw relatie met Forbassach af?'


  'Nee!' Abdis Fainder was donkerrood van schaamte geworden. 'Ik heb geprobeerd met hem te breken, maar...'


  'Dat was moeilijk nadat hij u tot abdis had benoemd?' Fidelma klonk cynisch.


  'Ik hou van Forbassach,' zei ze haast uitdagend.


  'Maar het zal een flink schandaal veroorzaken, vooral bij de groep die ijvert voor de roomse regels en de biechtboeken. Wat ik me nog afvroeg, waarom wilde u eigenlijk geheim houden dat Daig uw zwager en Deog uw zus was? Ik kan me niet voorstellen dat u dat deed om uw plaats in de sociale rangorde te beschermen.'


  'Ik ging geregeld bij Deog op bezoek,' protesteerde Fainder.


  'Dat is waar, maar in het geheim en omdat haar hut een goeie rustige plek was om met Forbassach te kunnen afspreken.'


  'U heeft de vraag zelf al beantwoord. U kunt dat niet begrijpen, omdat u altijd van hoge status bent geweest. Als je van lage komaf bent en het je gelukt is op te klimmen in rang, heb je er alles - alles - voor over om te verdedigen wat je hebt bereikt.'


  Fidelma hoorde het venijn in haar stem.


  'Alles?' zei ze in zichzelf. 'Om uw rang te beschermen kwam de dood van Daig dan wel goed uit.'


  'Dat was een ongeluk. Hij is verdronken.'


  'Ik neem aan dat u weet dat wat hij over broeder Ibar getuigde alleen maar gebaseerd was op de woorden van Gabran? Het schijnt dat hoe langer hij over de kwestie nadacht, hoe minder zeker hij was van Ibars schuld.'


  Abdis Fainder was verbijsterd over de manier waarop Fidelma van het ene op het andere onderwerp overschakelde.


  'Dat is niet zo. Daig was degene die broeder Ibar gevangen heeft genomen.'


  'Maar pas nadat Gabran tegen Daig had gezegd dat Ibar de dader was. Maar heeft Gabran wel de waarheid verteld? En waarom kwam Daig, nadat hij zijn verklaring had afgelegd, op een zo uitgelezen moment om het leven?'


  Fainders gezicht was nu vertrokken van woede.


  'Het was een ongeluk. Hij is verdronken, dat heb ik al een paar keer gezegd. En bovendien heeft die hele toestand niets met mij van doen.'


  'Misschien had Daig er meer licht over kunnen laten schijnen, we weten het niet. En nu is er weer iemand dood die er meer over wist.' Ze gebaarde naar de kajuit van Gabran.


  Abdis Fainder stond op en keek Fidelma aan. Ze leek iets van haar eerdere arrogantie terug te krijgen.


  'Ik weet niet waar u op doelt en waar u heen wilt,' zei ze kil. 'Ik weet alleen dat u probeert uw Saksische vriend vrij te pleiten. U probeert mij te beschuldigen en bisschop Forbassach een slechte naam te bezorgen omdat we van elkaar houden.'


  'Wat er ook in Fearna gaande is,' onderbrak Fidelma haar met rustige stem, 'in ieder geval hebben alle betrokkenen de neiging dood te gaan of te verdwijnen. Als u zo onschuldig bent als u beweert, zou ik daar maar eens goed over nadenken.'


  Abdis Fainder keek Fidelma met donkere, opengesperde ogen aan. Ze was bleek geworden. Ze deed een stap naar voren en net toen ze haar mond opende om iets te gaan zeggen klonk er een schelle angstkreet vanuit het bos langs de rivieroever. Even bleven zowel de abdis als Fidelma verstijfd staan van onbegrip. Weer hoorden ze een schrille kreet, kennelijk van een vrouw, door de omgeving weerkaatsen.


  Fidelma draaide zich om naar de rivieroever en kreeg een kleine gestalte in de gaten, die tussen de bomen door rende. Het was zo te zien een blinde vlucht, want toen ze het bos uitkwam bleef ze abrupt staan, alsof ze zich realiseerde dat de rivier haar de weg versperde. Ze draaide zich watervlug om en ging er al bukkend en zigzaggend weer vandoor, zo snel ze kon.


  'Enda! Snel!' riep Fidelma en rende de wal op. Ze had gezien dat de vluchtelinge een tenger meisje was, dat er verfomfaaid uitzag en op blote voeten liep.


  Enda schoot naar voren vanaf de gunstige plek waar hij zich bevond, vlakbij de plek waar het meisje het bos uit was gekomen. Hij kon haar met gemak inhalen. Na een paar grote stappen kon hij haar al bij een van haar magere armpjes vastpakken. Ze draaide zich snikkend en schreeuwend om en probeerde tevergeefs naar hem uit te halen met haar vrije hand.


  Fidelma was via de steiger aan land gesprongen en kwam aanrennen om Enda te helpen.


  Terwijl ze bij hem arriveerde, hoorde ze paarden door het struikgewas langs het oeverpad breken. Ze draaide zich om en keek recht in de verbaasde gezichten van bisschop Forbassach en wachtcommandant Mei, die hard aan de teugels van hun briesende paarden trokken. Ze richtte haar aandacht weer op het wanhopige meisje dat voor haar stond.


  'Ze zitten achter me aan! Ze willen me doodmaken! In hemelsnaam, laat ze mij niet doodmaken!' gilde het meisje. Ze was zeker niet ouder dan een jaar of dertien.


  'Niet zo tegenspartelen,' zei Fidelma op kalmerende toon. 'We zullen je geen kwaad doen.'


  'Ze gaan me doodmaken!' snikte het meisje. 'Ze gaan me doodmaken!' Fidelma merkte dat abdis Fainder naast haar was komen staan, want ze voelde haar aanwezigheid.


  De abdis klonk geschokt. 'Dat is zuster Fial,' zei ze hijgend. 'We waren je kwijt, zuster.'


  Fidelma bekeek het meisje eens goed, dat er vuil en voddig uitzag.


  'Je kleren zijn doorweekt,' zei ze. 'Heb je in de rivier gezwommen?' Het had Eadulf en zijn twee pupillen de nodige tijd gekost om de heuvels door te komen. Bergen kon je ze eigenlijk niet noemen, want de meeste haalden nog geen vierhonderd meter. Het probleem was dan ook niet de hoogte, maar het kale rotsachtige landschap en het feit dat de meisjes verzwakt waren door wat ze hadden meegemaakt. Ook Eadulf had, na weken in de cel en ondanks zijn pogingen fit te blijven, geen geweldige conditie. Ze moesten bij hun tocht omhoog geregeld rust houden.


  Ze waren naar het noorden getrokken, waar de bergketen in het noordoosten ophield, en waren toen naar het zuidwesten afgeslagen om hun reis te vervolgen. Eadulf kon de lange schaduw van de Gele Berg in de verte al zien en werd daardoor gesterkt in zijn overtuiging dat hun enige hoop om de nacht enigszins comfortabel en zonder op te vallen door te brengen lag in het opvolgen van Dalbachs advies en onderdak te gaan vragen bij de kleine religieuze nederzetting van de heilige Brigid, op de zuidelijke helling. Maar de middaguren vlogen voorbij en ze moesten nog een grote afstand afleggen voor het invallen van de duisternis.


  


  


  


  


  Hoofdstuk 18


  Nauwelijks een paar minuten na het verrassende opduiken van Fial en haar achtervolgers arriveerde Dego weer bij de boot, in het gezelschap van Coba en een handvol krijgers. Coba stelde voor dat iedereen mee zou komen naar zijn fort in Cam Eolaing, om de zaak daar in gerieflijker omstandigheden te bespreken. Fidelma had nog niets zinnigs los kunnen krijgen uit de nog steeds hysterische Fial. Ook bisschop Forbassach en Mei leken ineens weinig zin te hebben uitleg te geven, en ook de abdis was erg zwijgzaam geworden. Fidelma aarzelde, maar Dego wees erop dat het al laat in de middag was en het gauw donker zou worden. De beslissing leek al voor haar genomen te zijn.


  Een paar van Coba's krijgers kenden de rivier goed en stelden voor Gabrans boot de stroom af te laten zakken en af te meren aan de steiger onder het fort van Cam Eolaing. Twee andere krijgers van het stamhoofd namen samen met Enda de paarden onder hun hoede en reden ermee terug, terwijl Fidelma en de anderen een plaatsje op de boot zochten.


  'Als we in uw fort aankomen, Coba,' zei Fidelma tegen het stamhoofd, 'wil ik deze mensen ondervragen en proberen er achter te komen wat er gebeurd is. Aangezien u hier de plaatselijke magistraat bent, lijkt het me passend dat u als vertegenwoordiger van het lokale gezag naast mij plaatsneemt.'


  Bisschop Forbassach hoorde wat ze zei en begon meteen te protesteren.


  'Coba heeft hier niets meer te vertellen. Doordat hij uw Saksische vriend heeft geholpen, is hij zijn gezag kwijtgeraakt. U was erbij, toen ik hem dat in de herberg vertelde.'


  'Verlies van rang moet door de koning uitgesproken en bevestigd worden,' bracht Fidelma daar tegenin. 'Heeft Fianamail Coba zijn rang als bó-aire officieel afgenomen?'


  Bisschop Forbassach keek geïrriteerd.


  'De koning was met abt Noé op jacht gegaan in de noordelijke heuvels, toen ik met hem wilde overleggen over hoe Coba de wet misbruikt had om de Saks te ontvoeren.'


  'Dus blijft Coba, zolang Fianamail nog niet terug is van zijn jachtpartij, nog altijd bó-aire van deze streek, nietwaar?' Bisschop Forbassach keek haar minachtend aan.


  'Niet in mijn ogen. Ik ben brehon van Laigin.'


  'In de ogen van de wet is Coba nog steeds de vertegenwoordiger van het plaatselijke gezag, terwijl u veel te nauw bij deze kwestie betrokken bent, Forbassach. Hij kan tijdens het onderzoek naast mij plaatsnemen.' Coba's blik op Forbassach en de abdis was uitgesproken triomfantelijk.


  'Dat zal ik graag doen, zuster. Er schijnt hier sprake te zijn van een samenzwering.'


  'We zullen een en ander in Cam Eolaing bespreken,' verzekerde Fidelma hem.


  Het begon al donker te worden toen de boot zich zacht tegen de houten steiger bij het fort van Cam Eolaing vleide. Ze hadden fakkels nodig om het pad te verlichten dat van de rivier omhoog liep naar de poort van Coba's fort. Een aantal leden van de huishouding van het stamhoofd stond hen op te wachten, want inmiddels had het gerucht al de ronde gedaan dat hij in aantocht was en dat hij een dode bij zich had. Het groepje stond bij de poort te wachten, bezorgd dat de dode misschien iemand uit het fort was. Coba, die voorop liep, bleef even staan om bekend te maken wie de dode man was. Er ging een golf van verrassing door de groep heen toen ze hoorden dat het Gabran betrof.


  'En nu weer aan de slag allemaal,' riep hun stamhoofd uit. 'Steek voor mijn gasten de vuren in de haarden van de grote zaal aan en zorg voor eten en drinken,' droeg hij zijn huismeester op. Toen, tegen de staljongens: 'Zijn jullie al klaar met het verzorgen van de paarden?' Tegen de helpers die het lijk van Gabran droegen: 'Leg hem maar in de kapel.'


  Met een paar nauwkeurig omschreven opdrachten had Coba een passende ontvangst geregeld voor zijn gasten, waarvan sommigen hier liever niet wilden zijn. Pas nadat iedereen zich had gewassen en wat had kunnen eten en uitrusten werden ze naar Coba's grote zaal geroepen, waar een hoog vuur brandde en toortsen aan de muren het duister zelfs uit de verste hoeken verdreven.


  Coba nam plaats in zijn ambtszetel, terwijl Fidelma een stoel naast hem kreeg aangeboden.


  Ze keek omlaag naar de afwachtende gezichten van abdis Fainder, Mei, Enda en Dego, en de somber kijkende, in elkaar gedoken gestalte van Fial. Toen fronste ze en wierp een snelle blik om zich heen.


  'Bisschop Forbassach? Waar is hij?' Ze ving een glinstering op in de ogen van abdis Fainder.


  Coba had de aanvoerder van zijn krijgers bij zich geroepen en de man haastte zich nu de zaal uit.


  Fidelma keek abdis Fainder met een ijzige blik aan.


  'Het zou voor ons allemaal een stuk makkelijker zijn als u ons vertelde waar Forbassach heen is gegaan.'


  'U denkt dat ik dat weet?' zei de abdis snerend.


  'Ik weet dat u het weet,' antwoordde Fidelma, die heel zeker van haar zaak klonk.


  'Ik heb niets verkeerds gedaan,' zei abdis Fainder terwijl ze haar kaak agressief naar voren stak. 'Ik weiger de rechtsgeldigheid te erkennen van het feit dat ik hier word vastgehouden en ondervraagd word door u of door de bó-aire van Cam Eolaing. Coba heeft aangetoond dat hij mijn vijand is. Ik word hier tegen mijn wil vastgehouden.' Fidelma zag aan haar gezicht dat ze met de abdis niet verder zou komen.


  'Mijn mannen zijn het fort al aan het doorzoeken, zuster,' probeerde Coba haar gerust te stellen. 'We vinden hem wel.' Op dat moment kwam de aanvoerder van Coba's krijgers de zaal weer in en liep recht op Coba af.


  'Bisschop Forbassach heeft het fort verlaten!' Coba keek geschrokken. 'Ik heb een wacht bij de poort gezet die deopdracht had niemand naar buiten te laten, tenzij zuster Fidelma of ikzelf daar toestemming voor gegeven hadden. Hoe is dat mogelijk?


  Zijn mijn orders genegeerd?'


  De man keek ongemakkelijk. 'Ik ben bang van wel, heer. De poort stond open en Forbassach is te paard vertrokken. Iemand die hem zag vertrekken - hij wist niet dat hij daar geen toestemming voor had en draagt dan ook geen schuld - zag hem wegrijden in de richting van Fearna.'


  Coba vloekte heftig.


  'Aequo animo,' mompelde Fidelma afkeurend.


  'Mijn geest is rustig,' blafte Coba. 'Waar is de wachter die aan de poort stond? Waar is de man die bisschop Forbassach heeft laten gaan? Breng hem hierheen!'


  'Hij is ook weg,' stamelde de krijger.


  Coba begreep het niet. 'Weg? Wie is die wachter die mijn bevelen durft te negeren?'


  'De man heet Dau. Hij heeft zijn hoofd in het verband.' Coba dacht daar even over na. 'Dat is dus de man die bewusteloos geslagen is toen de Saks hier vanmorgen wegvluchtte?'


  'Dat klopt.'


  'Weten we ook in welke richting die Dau gevlucht is?' onderbrak Fidelma hem.


  'De man die de bisschop in de richting van Fearna zag rijden zei dat er nog een tweede man bij was, zuster,' antwoordde de krijger. 'Dat zal Dau geweest zijn, ze zijn samen gevlucht.'


  'Bisschop Forbassach is niet gevlucht,' zei de abdis met een smalend lachje. 'Hij is op weg naar Fearna om de koning en zijn krijgers te halen en een einde aan dit verraad te maken, Coba, en aan de valse beschuldigingen van deze vriendin van de Saksische moordenaar!'


  'Ik heb het koud, ik heb honger en ik voel me niet lekker. Kunnen we niet even uitrusten?' vroeg Conna, het jongste meisje. Eadulf bleef staan en keek om naar het meisje, dat een eindje op hem en Muirecht achterop was geraakt. Het was al schemerig in de bergen en het werd snel donkerder.


  'Het is hier te open, Conna, er is hier geen enkele bescherming,' antwoordde hij. 'We moeten voor het donker is die nederzetting zien te vinden, of in ieder geval zo snel mogelijk daarna. Als we hier halt houden vriezen we dood.'


  'Ik kan niet verder. Mijn benen willen niet meer.' Eadulf klemde zijn kaken op elkaar. Hij wist dat ze zich nu op de zuidelijke helling van de Gele Berg bevonden en ongetwijfeld in de buurt moesten zijn van de kerk waar Dalbach het over had gehad. Als ze hier stopten, zouden ze beslist niet meer op gang komen en hier op de winderige en onbeschermde flanken van de berg zouden ze al snel omkomen van de kou.


  'We moeten nog een klein stukje verder. Het kan nu niet ver meer zijn. Ik heb toen de zon nog niet helemaal onder was een bos gezien, een eindje verderop tegen de helling. Laten we die richting maar op gaan. Mochten we die monniken niet kunnen vinden, dan hebben we daar in het bos in ieder geval wat meer bescherming. Misschien kunnen we daar zelfs wel een vuur maken.'


  'Ik kan echt niet meer!' jammerde het jongste meisje.


  'Laat haar maar achter,' mopperde Muirecht. 'Ik heb het ook koud en ik heb ook honger, maar ik wil nog niet dood vannacht.' Eadulf wilde haar een standje geven vanwege haar hardvochtigheid, maar besloot zich toen de moeite te besparen. Hij draaide zich om en liep terug naar de plek waar Conna op een rotsblok was gaan zitten.


  'Als je niet meer kunt lopen,' zei hij streng, 'zal ik je moeten dragen.' Het meisje keek twijfelend naar hem op. Toen boog ze haar hoofd en kwam onzeker overeind van haar rots.


  'Ik zal proberen nog een klein stukje door te lopen,' zei ze op morrende toon. Het duurde nog een flinke tijd voor ze boven een dooraderde heuvel wat bomen in zicht kregen; meer dan een donkerder getinte rand was het niet. Ze bevonden zich niet ver van hen vandaan en Eadulf kon, afgezien van de donkere vormen die leken samen te smelten met de berghelling, helemaal niets zien.


  'Kom op,' zei Eadulf. 'Nu is het niet ver meer.' Ze sjokten verder. Het jongste meisje zat af en toe in zichzelf te jengelen, het oudste maakte geen geluid maar was duidelijk boos. Toen ze tenslotte bij het bos aankwamen, zag het er in het donker weinig uitnodigend uit. Eadulf had de grootste moeite het pad tussen de bomen door te blijven volgen. Toch was het feit dat het een regelmatig belopen pad was een goed teken. Dit pad liep vast en zeker naar de religieuze nederzetting. Het was nu vrijwel helemaal donker en omdat het zwaarbewolkt was scheen er ook geen maanlicht op het pad.


  Na een poosje voelde Eadulf dat het bos minder dicht begon te worden, ze kwamen weer op open terrein. Het pad splitste zich en hij bofte dat hij de grond zo goed in de gaten moest houden om het pad te kunnen volgen, anders was het zijpad hem misschien helemaal niet opgevallen. Ineens gaf Muirecht een schreeuw. 'Kijk! Een lichtje! Kijk, Saks, daar beneden ons!'


  Eadulf keek op. Het meisje had gelijk. Een eindje lager tegen de donkere helling kon hij een lichtje zien flikkeren. Was het een vuur of misschien een lantaarn?


  'Vlak boven ons is ook een lichtje,' zei Conna chagrijnig. Eadulf keek verbaasd op en tuurde door het donker de andere kant op. Boven hen zag hij het zwakke licht van een bewegende lantaarn. Dit licht was een stuk dichterbij dan het andere. Hij nam een besluit.


  'We gaan naar boven, op dat licht af.'


  'Naar beneden is makkelijker,' protesteerde Muirecht.


  'En een heel eind verder lopen als we fout zitten,' zei Eadulf logisch redenerend. 'We gaan naar boven.'


  Hij sloeg het naar boven lopende pad in, op weg naar het flikkerende licht. Het was verder dan hij gedacht had maar tenslotte doemde er toch een vlak stuk grond op uit het donker, met diverse gebouwen erop en een muur eromheen. Boven de poort hing een lantaarn en aan een ijzeren crucifix viel af te lezen waar de gebouwen voor gebruikt werden. Eadulf slaakte een zucht van verlichting. Eindelijk hadden ze de nederzetting gevonden die Dalbach hem had aangeraden. Hij gaf een ruk aan het belkoord naast de poort.


  De poort werd geopend door een jonge monnik met een fris gezicht. Hij wierp een stomverbaasde blik op het vreemde trio dat in de lichtkring van de buitenlantaarn stond te wachten.


  'Ik wil graag broeder Martan spreken,' zei Eadulf tegen hem.


  'Dalbach heeft me hierheen gestuurd om onderdak te vragen. Ik heb eten, warmte en een slaapplaats nodig voor mijzelf en deze kleintjes.' De jonge monnik deed een stap naar achteren en gebaarde dat ze binnen moesten komen.


  'Kom binnen, allemaal.' Zijn begroeting klonk hartelijk. 'Ik zal je naar broeder Martan brengen en terwijl je met hem praat zal ik ervoor'


  zorgen dat je dochters te eten en te drinken krijgen.' Eadulf nam niet de moeite de goedbedoelende jongeman te corrigeren. Broeder Martan was een gedrongen man met een mollig gezicht. Hij was al niet meer een van de jongsten en had een permanente glimlach op zijn gezicht.


  'Deus tescum. Je bent welkom, vreemdeling. Ik heb gehoord dat je hier bent met Dalbachs zegen.'


  'Hij vertelde me dat ik hier voor de nacht bescherming tegen de elementen zou kunnen krijgen.'


  'En daar had hij gelijk in. Kom je van ver? Je klinkt alsof je uit het buitenland komt.'


  De oude man zweeg ineens, want Eadulf had tijdens het gesprek automatisch zijn hoed afgezet.


  'Je draagt de tonsuur van Petrus. Je bent dus lid van de geestelijkheid?'


  'Ik ben een Saksische broeder,' erkende Eadulf.


  'En je bent met je kinderen op reis?'


  Eadulf schudde zijn hoofd en zonder details te geven over zijn eigen achtergrond deed hij verslag van hoe hij de meisjes was tegengekomen.


  'Ah, een dergelijke tragedie is niet ongewoon,' zei broeder Martan met een verdrietige zucht, toen Eadulf was uitgesproken. 'Ik heb al eens eerder gehoord over dergelijke lage handel in menselijk vlees. En je zegt dat de naam Gabran genoemd werd in dit verband? Onze broeders in Fearna kennen die man goed. Hij drijft handel langs de rivier.'


  'Het is mijn bedoeling morgenvroeg naar Fearna door te reizen.'


  'En de twee meisjes?'


  'Zou ik die zolang in uw veilige handen kunnen achterlaten?' Broeder Martan knikte instemmend. 'Ze kunnen hier blijven voor zolang als dat nodig is. Misschien kunnen we ze een nieuw leven aanbieden in een van onze kloosterfamilies, nu hun eigen families hen verstoten hebben. Het geloof kan altijd novices gebruiken.'


  'Dat moeten ze zelf maar beslissen. Ze hebben net een vreselijke tijd achter de rug. Verraden worden is één ding, maar verraden worden door je eigen ouders...' Hij huiverde even.


  'Kom, broeder,' zei broeder Martan terwijl hij opstond. 'Ik heb je lang genoeg je eten en een beker warme wijn onthouden. En daarna moet je uitrusten. Je ziet er uitgeput uit.'


  'Dat ben ik ook,' beaamde Eadulf. 'Ik had bijna het verkeerde pad genomen toen we het bos uitkwamen. Als ik de verkeerde keus had gemaakt en nog langer over deze berghelling had moeten zwerven denk ik niet dat ik nog veel langer wakker had kunnen blijven.' Broeder Martan glimlachte onzeker. 'Zag je onze lantaarn dan niet, die we altijd brandend houden boven de poort van onze gemeenschap?'


  'O, jawel,' knikte Eadulf. 'Maar ik dacht even dat we misschien op de plek moesten zijn waar het andere lichtje brandde.'


  'Het andere lichtje?' Broeder Martan trok een van zijn wenkbrauwen op en toen hij het begreep werd zijn glimlach nog breder. 'Ah! Wat lager op de heuvel, een half uurtje van hier, bevindt zich een van de jachthutten van de koning. Als hij of zijn jagers daar overnachten, zijn van hieruit vaak vuren of lichtjes te zien. Ik neem aan dat Fianamail of een van zijn familieleden daar nu zijn.'


  Eadulf kreunde zowat van opluchting. Als hij de verkeerde keus gemaakt had zou zijn dag heel anders afgelopen zijn. In meer dan één opzicht dankbaar volgde Eadulf de pater superior naar de refter van degemeenschap.


  In de grote zaal van het fort van Cam Eolaing had Fidelma rustig weer de leiding in handen genomen.


  'Aangezien bisschop Forbassach is gevlucht,' zei ze tamelijk sarcastisch tegen haar toehoorders, 'zou dat uitgelegd kunnen worden als een bewijs van schuld, zoals hij en anderen bij soortgelijke acties van andere mensen hebben gedaan.' Ze keek abdis Fainder uitdagend aan, die een kleur kreeg maar niets zei. 'Maar goed, we hebben veel werk te doen, met hem of zonder hem.'


  'Ik denk niet dat u de tijd zult hebben om veel te doen, zuster Fidelma. Het zal niet lang duren voor de bisschop terug is met de krijgers van de koning,' zei Mei provocerend. Coba negeerde zijn bedreiging. 'Waarom wilden bisschop Forbassach en jij dat meisje doden?' vroeg hij ineens, zonder te wachten tot Fidelma zou beginnen.


  'Dat wilden we helemaal niet!' reageerde Mei koeltjes.


  'Het meisje zelf heeft jullie beschuldigd.'


  'Dat is niet waar.'


  'Dat is wel waar! Wel waar!' hield Fial vol, die nu niet meer zo hysterisch klonk en om zich heen keek naar de aanwezigen. 'Jullie willen me allemaal doodmaken!'


  Fidelma keek naar Coba voor ze tussenbeide kwam, want technisch gezien was ze te gast in deze zaal. De bó-aire gaf haar zwijgend toestemming.


  'Laten we het eens anders formuleren, Mei. Waarom achtervolgden bisschop Forbassach en jij dat meisje?'


  'Iedereen wist dat zuster Fial verdwenen was uit de abdij. Het enige wat we aan het doen waren was te proberen haar terug te brengen.'


  'Maar hoe wist je waar ze was?' vroeg Fidelma.


  'Dat wist ik helemaal niet, en bisschop Forbassach ook niet, neem ik aan, tot we haar bij toeval tegenkwamen.'


  'Je zegt dat jullie haar bij toeval tegenkwamen? Ik heb iets gemist, denk ik. Hoe kwam het dat jullie je hier in de buurt van zuster Fial bevonden?'


  'Waarom noemt u me toch steeds zuster?' onderbrak het meisje haar kregelig. Toen begon ze weer te snikken.


  Fidelma liep op het meisje af en gaf haar een klopje op haar arm.


  'Nog even geduld, kindje. Het zal niet lang meer duren voor we weten hoe alles in elkaar zit.' Ze keek Mei aan. 'Ga verder met je verhaal, Mei. Hoe ben je hier terechtgekomen?'


  'Dat weet u toch,' zei Mei, 'u was er zelfbij. Ik kwam de gelagkamer van mijn zusters herberg in, waar u met Coba, bisschop Forbassach en abt Noé zat te praten. U beschuldigde Gabran ervan u te hebben overvallen. Bisschop Forbassach zei dat hij dat zou onderzoeken en gaf me de opdracht met hem mee te gaan.'


  'Om die reden heb je ook in Cam Eolaing naar Gabran geïnformeerd?' vroeg Fidelma snel. Mei knikte.


  'Bisschop Forbassach en ik zijn eerst naar de abdij gegaan. Toen hij met abdis Fainder had gepraat, zijn we op zoek te gaan naar Gabran om erachter te komen of uw bewering klopte. De bisschop kon niet geloven dat u een dergelijk verhaal zelf zou bedenken.' Fidelma wierp een blik op Fainder. 'Heeft u Forbassach verteld waar Fial was?'


  'Ik wist niet waar ze was,' sputterde ze tegen.


  'Maar u heeft bisschop Forbassach vanmorgen wel gesproken?'


  'Hij kwam al vroeg, nadat hij in de herberg met u had gepraat. Hij vertelde me wat u over Gabran gezegd had maar zei er niet bij dat hij naar hem op zoek zou gaan. Daarom ben ik zelf op zoek gegaan.' Fidelma wendde zich weer tot Mei. 'En jij zegt dat jullie meteen op weg gegaan zijn om Gabran te zoeken? Wil je beweren dat jullie net aan kwamen rijden toen we jullie Fial zagen achtervolgen?'


  'Op dat moment arriveerden we bij Gabrans boot, dat is zo.' Fidelma schudde afkeurend haar hoofd. 'Als jullie direct na dat gesprek uit de abdij vertrokken zijn, en dat lijkt te kloppen met jullie vroege aankomst in Cam Eolaing waar jullie naar Gabran geïnformeerd hebben, hoe kunnen jullie dan pas zo laat bij de boot van Gabran gearriveerd zijn? Wij hadden daar dan nooit zoveel eerder dan jullie kunnen zijn.'


  'We hadden ons vergist.' Mei leek er zich niet aan te storen dat zijn verhaal niet klopte. 'We hebben eerst de verkeerde tak van de rivier gevolgd en tegen de tijd dat we in de gaten kregen dat die te smal voor Gabrans boot werd, hadden we een paar uur achterstand op u opgelopen. We moesten bijna helemaal naar Cam Eolaing terugrijden om de goeie rivierarm te kunnen gaan volgen. Als we ons niet vergist hadden zouden we uren eerder bij zijn boot geweest zijn, ruim voor de abdis en u.'


  'Forbassach en jij komen uit deze streek. Jullie weten toch zeker wel hoe de loop van de rivier is?'


  'Fearna is een paar uur lopen van hier. Ja, ik kom uit deze streek, maar dat wil nog niet zeggen dat ik hier elke uithoek ken.' Fidelma dacht even na over zijn uitleg. Ze vond hem twijfelachtig, maar niet onmogelijk. Ze besloot dat het zonder nieuwe informatie geen zin had erop door te gaan.


  'Goed, jullie waren dus verkeerd gereden, teruggegaan en warenweer bezig naar Gabrans boot te zoeken. Wat toen?'


  'Toen kwamen we zuster Fial tegen,' zei Mei. 'We volgden het pad langs de rivier, toen het meisje onverwachts uit de bosjes kwam stuiven en half struikelend vlak voor ons stil bleef staan. Ik denk dat ze ons wel herkende, maar ze begon meteen te gillen en rende weg. Bisschop Forbassach en ik zetten de achtervolging in. Meteen daarna kwamen we uw groepje tegen...' Hij haalde zijn schouders op en gaf haar een scheve grijns. 'Nou, de rest weet u, zuster.'


  Fidelma zat even na te denken over zijn verklaring en zuchtte toen diep. Ze wendde zich tot het jonge meisje, dat was opgehouden met snikken maar er ziek en ellendig uitzag.


  'Fial, ik hoop dat je begrijpt dat ik je geen kwaad wil doen. Als je eerlijk tegen me bent zal ik eerlijk tegen jou zijn. Begrijp je dat?' Het meisje gaf geen antwoord, maar haar ogen deden Fidelma denken aan een opgejaagd dier. Ze hadden dezelfde felle uitdrukking als een prooi heeft op het moment dat zijn belager op hem af komt. Impulsief liep ze op het meisje af en sloeg een arm om haar magere schouders.


  'Je hoeft nu nergens meer bang voor te zijn. Ik ben je vijand niet en zal je beschermen tegen iedereen die dat wel is. Geloof je mij?' Het meisje zei nog steeds niets. Fidelma probeerde het met een paar rechtstreekse vragen.


  'Hoe lang heb je gevangen gezeten op Gabrans boot?' Het meisje bleef zwijgen.


  'Ik weet dat je daar hebt gezeten. Je hebt daar in een kleine ruimte benedendeks vastgeketend gezeten.'


  Dat was geen vraag maar een verklaring. Na een paar tellen huiverde Fial en besloot haar zwijgen op te geven.


  'Ik weet niet hoe lang. Deze laatste keer was het twee of drie dagen. Het was donker en ik had geen idee van de tijd van de dag.'


  'U legt haar woorden in de mond,' protesteerde abdis Fainder. Fidelma nam de handen van Fial in de hare en hield ze omhoog, zodat iedereen ze goed kon zien.


  'Heb ik deze plekken op haar polsen ook gemaakt, abdis Fainder?' vroeg ze rustig. De polsen van het meisje vertoonden schaafwonden waaruit bleek waar haar boeien hadden gezeten. 'Ik denk dat Fial u ook van dit soort plekken op haar enkels kan laten zien.' Coba had al gezien dat die er zaten.


  'Zat je vastgeketend op die boot, kind?' vroeg hij kortaf. Toen het meisje niets zei moedigde Fidelma haar voorzichtig aan door de vraag te herhalen. Fial liet haar hoofd zakken.


  'Ja.'


  'Hoe kan iemand een novice zoiets aandoen?' vroeg abdis Fainder, die eindelijk bereid scheen om te geloven wat ze zag. 'Wie dat gedaan heeft moet ter verantwoording geroepen worden.'


  Fidelma keek haar cynisch aan.


  'Gabran is daarvoor al ter verantwoording geroepen, abdis, zoals u zich zult herinneren. Volgens uw heelmeester, broeder Miach, had Gormgilla ook van die schaafwonden.' Ze draaide zich weer om naar het meisje. 'Maar Fial is nooit novice geweest in Fearna of welke andere abdij dan ook, nietwaar?' Fial knikte.


  'Maar je zei...' barstte abdis Fainder uit, maar ze werd met een gebaar van Fidelma tot zwijgen gebracht.


  'Vertel ons je verhaal maar, kind. Je vriendin Gormgilla en jij zijn een paar weken geleden met Gabrans boot naar Fearna gebracht, klopt dat?'


  'We waren nog geen vriendinnen, maar we zijn dat pas geworden nadat we als gevangenen op die boot terecht waren gekomen,' antwoordde het meisje. Abdis Fainder keek haar boos aan. 'Dat is een ander verhaal dan je tijdens het proces tegen de Saks vertelde.'


  'Er zijn die dag heel wat verhalen tegen de rechtbank verteld die niet bleken te kloppen,' zei Fidelma fel. 'Laat het meisje uitpraten. Waar kom je vandaan?'


  'Onze vaders waren allebei daer-fudirs en omdat we maar dochters waren, heeft Gabran ze met zijn goud zover gekregen dat ze ons verkocht hebben. Gormgilla en ik hebben daar vaak over gepraat in al die uren dat we samen in het donker zaten.'


  'Beweer je dat Gabran jonge meisjes kocht en ze stroomafwaarts weer doorverkocht - aan de abdij?' schreeuwde abdis Fainder ontzet.


  'Niet aan de abdij,' corrigeerde Fidelma. 'Gabran bracht ze waarschijnlijk naar Loch Garman en verkocht ze daar aan slavenschepen die ze naar God mag weten waar brachten.'


  'Maar Gormgilla en dit meisje waren toch novices van de abdij?' protesteerde de abdis. 'Dat meisje beweerde zelf dat ze een novice was.'


  'Maar nu zegt ze dat ze dat niet waren. Vertel eens, Fial, over de avond dat Gabrans boot bij de abdij lag afgemeerd tijdens jullie tocht naar de kust.'


  Het meisje knipperde snel met haar ogen, maar had geen tranen meer over.


  'Gormgilla was jonger dan ik, ze was nog maar twaalf. Toen we aan boord van Gabrans boot werden gebracht had hij haar uitgekozen en...'


  Ze liet haar stem wegsterven.


  'We begrijpen het,' zei Fidelma geruststellend.


  'We wisten niet waar we heen werden gebracht omdat we steeds in het ruim opgesloten zaten, met ketens om. Ik wist dat de boot stil lag en dat het al een poosje zo was. Gormgilla en ik vroegen ons af hoe lang we nog in dat stinkende ruim zouden moeten blijven. Toen ging het kleine luikje open en liet Gabran zich naar beneden zakken. We konden ruiken dat hij gedronken had. Hij maakte de ketens van Gormgilla los en ze vroeg hem waar hij haar mee naartoe nam.' Fial zweeg even, terwijl ze eraan terugdacht.


  'Wat zei Gabran?' hielp Fidelma haar weer op weg.


  'Hij zei dat hij haar meenam om wat plezier te maken en de tijd te verdrijven. Toen sleurde hij haar mee naar de andere grotere kajuit en bleef ik in mijn eentje achter in het donker. Even daarna hoorde ik Gormgilla gillen. Ik hoorde ook nog andere geluiden, of ze met elkaar vochten. Toen werd het doodstil.'


  Ze wachtte weer even, alsof ze het moeilijk had met haar herinneringen, maar ging toen toch weer verder.


  'Ik weet niet hoeveel later het was. Plotseling ging de deur in het tussenschot open. Eerst dacht ik dat het Gabran weer was, die nu mij kwam halen, maar het was een ander bemanningslid, dezelfde man die ons aan boord had gebracht. Hoe hij heet weet ik niet. Hij zei dat ik muisstil moest zijn en dat ik vrij zou komen en beloond zou worden als ik zonder te vragen zou doen wat me gezegd werd. Hij nam me mee naar de kajuit ernaast, waar de andere matrozen sliepen, al hebben Gormgilla en ik ze nooit gezien, wij zagen steeds alleen maar Gabran en die ene matroos. Ik denk dat de anderen niet eens wisten dat we aan boord waren. Gabran zag ik daar ook, hij lag plat op de grond en volgens mij was hij stomdronken. Mijn vader lag er ook regelmatig zo bij. Ik zag ook dat hij onder het bloed zat en dat hij een stuk stof in zijn hand had.'


  'Hoe kwam het dat je dat opviel?' vroeg Fidelma.


  'Omdat ik schrok, ik dacht dat het misschien wel een stuk van Gormgilla's jurk kon zijn,' zei het meisje. 'Bij hem in de buurt zat iemand die een pij droeg, maar ik kon zijn gezicht niet zien, omdat hij zijn kap over zijn hoofd had geslagen en het vrij donker was. Hij deed erg zenuwachtig, hij zat met zijn ene hand steeds over het kruisje te wrijven dat hij om zijn nek had.'


  'Is dit weer een verzinsel om mijn abdij in diskrediet te brengen?' Abdis Fainder klonk of ze van het hele verhaal geen woord geloofde. Fidelma klopte het meisje bemoedigend op haar arm.


  'Je doet het heel goed. Wat zei die kloosterling tegen jou?'


  'Hij zei niets. Die matroos deed het woord. Hij zei dat er een ongeluk was gebeurd, dat Gormgilla dood was en dat het heel belangrijk was dat de dader werd gestraft. Eerst dacht ik dat hij Gabran bedoelde, want ik was er toen van overtuigd dat hij degene was die mijn vriendin dood had gemaakt.'


  'Maar hij bedoelde Gabran niet?'


  'Nee, hij zei dat Gormgilla van boord was gegaan, de kade op. Hij zei dat er een Saks in de abdij logeerde en dat hij degene was die Gormgilla had verkracht en gewurgd. Die Saks zou niet gepakt kunnen worden tenzij ik zou zeggen dat ik gezien had dat hij haar doodmaakte.'


  'Wat?' Abdis Fainder leek stomverbaasd te zijn. 'Beweer je dat je met toestemming van een geestelijke opdracht kreeg te liegen, en dan nog wel over iets dat zó belangrijk was?'


  'Ik wist dat het niet waar was maar ik wist ook dat ze, als ik niet zou zeggen dat ik het zou doen, mij ook dood zouden maken. Ik moest zeggen dat ik me achter een stel balen had verstopt en gezien had dat de Saks mijn vriendin aanviel. Ik kon hem herkennen aan het feit dat zijn haren er anders uitzagen dan alle andere monniken en hij legde me uit wat het verschil was. Ik moest ook zeggen dat Gormgilla en ik novices in de abdij waren.'


  'Hoe kon je dat beweren, terwijl het niet waar was?' snauwde de abdis. 'Mijn novicenleidster zou dat direct hebben tegengesproken.'


  'Maar die was immers net vertrokken op een pelgrimstocht naar Iona?' hielp Fidelma haar herinneren.


  'Mij werd verteld dat niemand aan mijn verhaal zou twijfelen,' voegde Fial eraan toe. Fidelma wierp een blik op de abdis. 'Als ik me goed herinner hebt u haar verhaal ondersteund, Fainder,' zei ze. 'U heeft zelf tegen uw abdijbeheerder gezegd dat de meisjes novicen waren, nietwaar?' Er viel een stilte. Toen vroeg Fidelma streng: 'Wie heeft er verder nog beweerd dat Fial een novice was?'


  Abdis Fainder zweeg en dacht diep na, met een frons op haar gezicht. Mei schraapte zijn keel. Hij had over Fials verhaal na zitten denken.


  'Het meisje kwam inderdaad achter de balen vandaan. Ze kan ook vanaf de boot gekomen zijn. Maar ze zei tegen me...'


  'Inderdaad,' onderbrak Fidelma hem ongeduldig. 'Ze was de hele tijd op de boot geweest. Dat verklaart de onlogische plek op de kade waar ze zich bevond, ik heb je daar nog op gewezen. Maar laat haar verder gaan met haar verhaal. Toen ze merkten dat het lijk ontdekt was moesten ze snel iets verzinnen.'


  'Maar dat kan Gabran niet gedaan hebben, die was stomdronken. Dat heeft het meisje zelf gezegd,' merkte Coba nieuwsgierig op. 'Wie heeft volgens u deze ingewikkelde leugen bedacht?'


  'Degene voor wie Gabran werkte, degene die de leiding had over deze vreselijke handel in menselijk leed,' antwoordde Fidelma zelfver, zekerd. 'Kennelijk was die toevallig net nadat Gabran het meisje vermoord had bij de kade gearriveerd, samen met een van Gabrans bemanningsleden. Ze grepen de dronken kapitein en sloegen hem waarschijnlijk bewusteloos om hem rustig te krijgen. Daarna sleepten ze hem terug aan boord en gooiden hem in de kajuit waar hij zijn roes uit kon slapen. Toen ging een van hen, of alletwee, terug naar het lijk om dat weg te halen. Maar er gebeurde wéér iets toevalligs... net toen ze dat wilden gaan doen kwam abdis Fainder vanuit het donker aanrijden op haar paard. Ze verstopten zich gauw weer op de boot en vroegen zich af wat ze moesten doen. Toen kwam ook Mei nog aanlopen.'


  'Fainder heeft verteld hoe ze het lijk ontdekte,' beaamde Coba. 'Dat past in uw theorie.'


  'Behalve dat de kleren van de Saks onder het bloed zaten en hij een stuk st...' Abdis Fainder maakte haar zin niet af, want ze herinnerde zich ineens wat het meisje had gezegd over hoe Gabran eruitzag.


  'Wat gebeurde er met het stukje stof dat Gabran in zijn hand had, Fial?' vroeg Coba.


  'Die matroos gaf het aan die monnik. Hij zei dat het goed van pas kon komen als de monnik het meenam naar de abdij. Die ander knikte en schraapte toen ook nog wat bloed van Gabrans kleren af.'


  'Met andere woorden, het stukje stof moest bij broeder Eadulf verstopt worden en het bloed op zijn kleren gesmeerd,' voegde Fidelma er zacht aan toe. 'Maar laten we niet vooruitlopen op het verhaal. Door de komst van de abdis was er paniek ontstaan. Ze hoorden Mei abdis Fainder aanroepen toen hij de kade naderde, de werkgever van Gabran zat vast op de boot. Ze konden de misdaad niet meer verdonkeremanen. Het werd nu van het grootste belang de werkgever van Gabran te laten verdwijnen in het duister en de verdenking van Gabran af te wenden. Iemand kwam op het idee Fial zover te krijgen dat ze een valse verklaring aflegde, met de belofte dat ze daarna vrijgelaten zou worden. Klopt dat?'


  Fial bevestigde haar vermoeden.


  'Ik heb me aan de afspraak gehouden, ik heb tegen iedereen gezegd wat me was opgedragen. Ik heb die Saks herkend aan zijn ongewone kruinschering. Ze zeiden tegen me dat ik voor mijn eigen veiligheid even in een afgesloten kamer in de abdij moest blijven, tot het proces voorbij was. Maar dat duurde een hele poos, tot twee dagen geleden een monnik me kwam halen.'


  'Was dat dezelfde monnik die bij de matroos in de kajuit was toen je opdracht kreeg de Saks te beschuldigen?'


  'Nee, ik had deze man nog nooit gezien. Hij nam me mee naar Gabrans boot. Gabran was aan boord. Voor ik tegen kon stribbelen ketenden ze me weer vast. Ik hoorde de grote monnik tegen Gabran zeggen: 'Je moet zorgen dat je haar kwijtraakt.' Dat is het enige wat hij zei. Gabran zei toen: 'Komt voor elkaar.' De monnik ging weg en Gabran bracht me weer naar hetzelfde donkere hok waar ik met Gormgilla gezeten had. Hij grijnsde en zei: 'Het komt voor elkaar, maar pas als het mij het beste uitkomt.''


  Fial begon weer te snikken. 'Ik heb daar een eeuwigheid gezeten. Afgelopen nacht kwam Gabran me halen en toen heeft... heeft hij me gebruikt.'


  Fidelma sloeg haar armen om het snikkende meisje en keek Coba aan.


  'Verdrietig genoeg was mijn komst naar de abdij er de oorzaak van dat dit arme meisje daar is weggehaald en teruggebracht naar Gabran.' Abdis Fainder, die erg bleek was geworden, schraapte zenuwachtig haar keel.


  'Hoe weten we zeker dat ze dit keer wel de waarheid vertelt? Ze geeft toe dat ze al eerder gelogen heeft, dus misschien liegt ze nu ook wel?


  Het verhaal klinkt te uitzonderlijk om waar te zijn.'


  'Te uitzonderlijk om door een kind van dertien bedacht te worden,' reageerde Fidelma vinnig. Ze wendde zich weer tot Fial. 'Ik heb nog maar een paar vragen, kleine. Toen je in het donker op de boot gevangen zat heb je je tijd nuttig besteed, nietwaar?' Fial keek haar vragend aan. 'Hoe weet u dat?'


  'Je hebt een scherp stuk metaal te pakken kunnen krijgen en bent begonnen de pin waarmee je enkelboei in de balk vastzat los te snijden.'


  'Ik weet niet hoe lang het geduurd heeft. Eindeloos.'


  'En toen je de pin los had?'


  'Ik kon alleen mijn enkelketens loskrijgen, ik had nog steeds ketens om mijn polsen.'


  'Precies. Maar het lukte je door het kleine luikje Gabrans kajuit in te komen? De doorgang naar het verblijf van de bemanning zat uiteraard op slot.'


  'Dus dan heeft zij hem vermoord!' riep abdis Fainder die in de gaten kreeg waar dit heen ging. 'Zij heeft hem neergestoken toen ik net aan boord kwam.' Ze zweeg even en zei toen bedachtzaam: 'Ze moet net bezig zijn geweest Gabran te vermoorden. Toen ik op de deur klopte is ze door het luikje terug naar beneden gegaan. En terwijl ik me over het lijk boog is zij door het ruim ontsnapt en overboord gesprongen. Dat was de plons die ik hoorde.'


  'U heeft het bijna goed, moeder abdis,' beaamde Fidelma.


  'Bijna goed?' zei de abdis agressief.


  'Toen Fial de kajuit inkroop ontdekte ze dat Gabran al dood was. Hij was gedood door een zwaardhouw die hem met grote kracht getroffenhad. Heb ik gelijk, Fial? Zal ik doorgaan?'


  Het meisje leek sprakeloos te zijn geraakt door haar kennelijke alwetendheid. Toen ze niets zei ging Fidelma verder: 'Fial had gezien waar Gabran zijn sleutels had liggen en maakte de ketens om haar polsen los. Ze wilde net weggaan toen ze besefte hoe graag ze wraak wilde nemen, wraak vanwege wat die bruut haar had aangedaan. Het was misschien een instinctieve en kinderlijke reactie, maar ze pakte een mes dat daar ergens lag, trok Gabran bij zijn haar naar zich toe - ze trok in haar woede zo hard aan zijn haren dat ze een plukje ervan met wortel en al uittrok - en stak het mes een keer of wat in zijn borst en armen. Het waren oppervlakkige wonden. Toen klopte de abdis op de deur van de kajuit. Fial legde het mes neer en liet het lichaam los. Dat was de zachte bonk die Fainder hoorde. Fial wist dat ze moest zien weg te komen. De enige manier waarop dat kon was via het ruim, maar er zat een slot op die deur. Ze greep de sleutels mee die in de hut lagen, vier in totaal. Ze nam aan dat een daarvan zou passen op het hangslot van haar gevangenis in het ruim. Alleen zo kon ze wegvluchten. De rest is duidelijk.'


  Fidelma hield op met praten, legde haar handen aan weerskanten van het gezicht van het meisje en trok het omhoog, zodat het meisje gedwongen was haar recht in de ogen te kijken.


  'Heb ik het goed verteld, liefje? Is het zo gebeurd?' Fial liet een luide snik ontsnappen.


  'Als ik de kans had gehad zou ik hem vermoord hebben. Ik haatte hem zo erg! Wat hij met me gedaan heeft! Wat hij met me gedaan heeft!'


  Fidelma sloeg haar armen om het kind heen om haar te troosten. Coba leunde achterover in zijn stoel, deed even zijn ogen dicht en zuchtte diep.


  'Begrijp ik het goed? Terwijl de abdis in Gabrans kajuit was, vluchtte het meisje dus via het ruim naar het dek en sprong toen overboord?


  De stroming van de rivier is daar tamelijk sterk. Waarom is ze niet gewoon aan land gegaan?'


  'Dat vond ik vanmiddag ook erg verwarrend,' bekende Fidelma.


  'Maar ik had er geen rekening mee gehouden dat angst een uitzonderlijk sterke motivatie is. Die arme Fial vreesde voor haar leven. Ze wist niet waar ze was. Het laatste wat ze wilde was de aandacht trekken door via de steiger het schip af te gaan. Misschien liep ze dan haar vijanden wel recht in de armen. Ze kon kennelijk goed zwemmen en koos die route. Toen ze even daarna weer aan land was gekropen en Forbassach en Mei tegen het lijf liep...'


  '...dacht ze dat we bij dat complot van slavenhandelaars hoorden,' vulde Mei aan.


  'Complot is een goed woord, Mei, want er zijn hier een groot aantal raadsels die opgelost moeten worden.'


  Abdis Fainder snoof minachtend.


  'Dat is zeker waar, zuster. Want als Fial Gabran niet heeft gedood, en u eindelijk toe lijkt te willen geven dat ik het ook niet heb gedaan, wie was de moordenaar dan wel?' Ineens begonnen haar ogen te glinsteren. 'Of moeten we aannemen dat die Saks van u wraak is komen nemen?'


  Fidelma's ogen spoten vuur.


  'Het lijkt me dat de verklaring van dit arme kind aangetoond heeft dat broeder Eadulf Gormgilla niet heeft verkracht en vermoord en dat er iemand anders achter dat schandalige complot zat!'


  'Alles goed en wel, zuster,' merkte Coba op, 'maar waar wilt u dan heen? U zegt dat Gabran niet door Fial is vermoord en ook niet door de abdis. Maar ik snap niet wie hem dan wel vermoord kan hebben, laat staan waarom.'


  'Gabran was maar een instrument. Hij was de vervoerder van de menselijke koopwaar, de manier waarop ze naar de zeehaven werden gebracht. Gabran had er de hersens niet voor om deze walgelijke handel op poten te zetten. Bent u al vergeten wat Fial ons verteld heeft? Ze had het over een monnik met een kap op, die erbij was toen ze opdracht kreeg broeder Eadulf vals te beschuldigen. Die kloosterling is de bedenker van het complot.'


  Mei wreef met zijn hand over de achterkant van zijn nek. 'Ze noemde dat andere bemanningslid, dat de monnik had geholpen toen Gabran uitgeteld op de grond lag. Wie was dat? Heeft hij Gabran soms vermoord?'


  Fidelma schudde ongeduldig haar hoofd.


  'Nee. Gabran heeft hem vermoord. Die matroos was de man die de volgende dag vermoord is. Die moord kreeg die arme broeder Ibar vervolgens ten onrechte in zijn schoenen geschoven en hoewel hij totaal onschuldig was, is hij daarvoor opgehangen.'


  Abdis Fainder knipperde snel met haar ogen. 'Beweert u dat Ibar onschuldig was?'


  'Dat is precies wat ik zeg. Ibar de smid was een gemakkelijke zondebok en misschien een noodzakelijke. Kort voor hij beschuldigd werd had hij zitten klagen dat het enige wat hij in de abdij te doen kreeg het smeden van kluisters voor vee was. Misschien begon hij te vermoeden dat de ketens niet voor dieren, maar voor mensen gebruikt werden?


  Broeder Eadulf vertelde me dat Ibar tegen hem over slaven was begonnen en dat hij Ibar over ketens had horen schreeuwen toen hij naar het schavot werd geleid. 'Vraag naar de ketens!' had hij geroepen.'


  'Ik zou net als Coba graag willen weten waar u heen wilt, zuster,'vroeg de abdis. Haar stem trilde opeens en ze leek haar kracht kwijt te zijn geraakt.


  Fidelma keek de abdis recht aan.


  'Ik dacht dat het wel duidelijk was, moeder abdis,' zei ze rustig.


  'Deze handel in jonge meisjes, die aan buitenlandse slavenhandelaars verkocht worden, wordt gedreven door iemand in Fearna, iemand in de abdij - iemand die daar een hoge rang moet hebben.' Abdis Fainders hand ging naar haar keel en haar gezicht werd spierwit.


  'Nee! Nee!' schreeuwde ze en zakte toen onverwachts in elkaar op de grond. Fidelma liep snel op haar af, boog zich over haar heen en zocht in haar nek naar een hartslag.


  Op hetzelfde ogenblik kwam een van Coba's krijgers opgewonden de zaal instormen.


  'Bisschop Forbassach is terug. Hij staat buiten met een grote groep krijgers van de koning. Hij eist vrijlating van de abdis en van die krijger daar, Mei, en verder wil hij dat we ons overgeven. Wat wilt u dat we doen, stamhoofd? Ons overgeven of vechten?'


  


  


  


  Hoofdstuk 19


  Eadulf werd met een schok wakker toen de deur van zijn kleine kamertje met een klap werd opengegooid. Hij knipperde met zijn ogen en keek verward naar de mensen die zich verdrongen in de deuropening. Een van hen had een lamp bij zich. De man kwam hem erg bekend voor. Met een wee gevoel van wanhoop herkende Eadulf broeder Cett. Naast hem stond een opgefokte koning Fianamail. Eadulf zag achter hen nog net een glimp van een zorgelijk kijkende broeder Martan.


  Op Fianamails gezicht verscheen een brede tevreden grijns toen hij Eadulf zag liggen.


  'Dat is hem,' bevestigde hij. 'Goed gedaan, broeder Cett.' Eadulf werd door broeder Cett uit bed gesleurd en overeind gezet. Hij merkte dat hij vakkundig werd omgedraaid, dat zijn armen naarachteren werden getrokken en dat hij werd vastgebonden. Het henneptouw sneed diep in zijn polsen.


  'Zo, Saks,' zei broeder Cett met een vuile grijns terwijl hij hem terugdraaide, zodat hij de jonge koning aan kon kijken. 'Je dacht dat je ontsnapt was, huh? Vergeet het maar!' Hij benadrukte wat hij zei met een korte scherpe slag in Eadulfs nek, wat hem ineen deed krimpen van de pijn.


  'Broeder!' riep broeder Martan vol afschuw uit. 'Hoe durf je geweld te gebruiken tegen een weerloze man, en nog wel een broeder des geloofs!'


  Eadulf hoorde dat een bekende stem daarop reageerde.


  'Die Saks is zijn geloof al lang geleden kwijtgeraakt, broeder Martan. Maar u heeft gelijk met uw vermaning van broeder Cett. Het is niet nodig een stervende zo ruw te behandelen, broeder. God zal hem straffen voor deze dag voorbij is.' Eadulf wist zich om te draaien en zag het grauwe gezicht van abt Noéin beeld verschijnen. Eadulf besefte de hopeloosheid van zijn situatie en wist de strenge geestelijke een van pijn verwrongen grijns toe te werpen.


  'Uw christelijke naastenliefde siert u,' zei hij hijgend, terwijl hij op adem probeerde te komen.


  Abt Noé deed een stap naar voren en bekeek hem nauwkeurig, maar op zijn magere gezicht was geen enkele emotie te zien.


  'Uit de vuren van de hel is geen ontsnapping mogelijk, Saks.' Zijn stem klonk plechtig.


  'Dat heb ik ook gehoord. We zullen allemaal verantwoording af moeten leggen voor wat we fout hebben gedaan; koningen, bisschoppen... en zelfs abten.'


  Abt Noé glimlachte alleen maar, draaide zich om en verliet de cel. Koning Fianamail was ongeduldig. Hij keek door de cel naar het rampje en zag dat het al minder donker begon te worden. Over een uur zou de nieuwe dag aanbreken. Broeder Martan zag zijn haastige blik.


  'Wilt u rechtstreeks naar Fearna vertrekken?' vroeg hij. 'Of gaat u eerst terug naar uw jachthut?'


  'We wachten hier tot het licht wordt en vertrekken dan rechtstreeks naar Fearna,' antwoordde de koning.


  'Helaas hebben we geen extra paard voor uw gevangene,' zei de pater superior verontschuldigend.


  Fianamail keek grimmig.


  'Die Saks heeft er geen nodig. Er staat voor de poort een stevige boom. Hij is ons al twee keer ontsnapt, dat zal ons geen derde keer gebeuren. We hangen hem op voor we hier vertrekken.' Het sloeg Eadulf koud om het hart maar hij deed zijn best om zijn gevoelens verborgen te houden voor de mensen om hem heen. Hij dwong zichzelf te glimlachen. Iedereen kwam een keer aan zijn eind, nietwaar? Hij keek al een paar weken de dood in de ogen, al had hij na de komst van Fidelma gehoopt dat er een klein kansje zou zijn dat de waarheid aan het licht kwam. Fidelma! Waar zou ze zijn? Wat zou hij haar graag nog één keer willen zien.


  'Is dat wel in overeenstemming met de wet?' Broeder Martan keek zijn koning van opzij aan.


  Fianamail draaide zich met een frons van ongenoegen om.


  'De wet?' Zijn stem klonk dreigend. 'Deze man is berecht en veroordeeld. Hij stond op het punt te worden opgehangen toen hij ontsnapte. Natuurlijk is het volgens de wet! Ik vertegenwoordig die wet. Broeder Cett zorgt wel voor de voorbereidingen en als u er gewetensproblemen mee heeft, broeder Martan, stel ik voor dat u die met de abt bespreekt.'


  Broeder Cett grijnsde zuur naar Eadulf toen broeder Martan de cel uitging.


  'Zo,' ging Fianamail verder, 'en nu wil ik ontbijten, want het is een kille dag en ik heb honger. Het is vermoeiend werk om nog voor zonsopgang gewekt te worden en achter misdadigers aan te moeten jagen.' Hij aarzelde alsof hij net iets bedacht had. 'We nemen die twee meisjes ook mee naar Fearna. Gezien de omstandigheden hebben ze betere toekomstverwachtingen in de abdij dan als ze terug moeten naar huis of als ze gaan rondzwerven.'


  De sadistische grijns van broeder Cett werd breder. 'Het zal gebeuren.' De celdeur sloeg dicht. Fianamail en de potige broeder Cett lieten Eadulf achter, die niets anders kon doen dan kijken hoe de zon voor het laatst opkwam.


  De paarden draafden per twee naast elkaar in een lange rij naar Fearna. Dego reed naast Fidelma, met Coba en Enda achter hen en daarachter Fial, die bij Mei op het paard zat. Naast Mei reed abdis Fainder. Bisschop Forbassach reed daar weer achter. Voor en achter hen reden de krijgers van koning Fianamails lijfwacht. Het was koud en donker, maar de ruiters vooraan leken de weg van Cam Eolaing naar Fearna goed te kennen en hielden er flink de vaart in. Na een poosje keek Dego opzij naar Fidelma.


  'Waarom heeft u Coba ervan overtuigd zich over te geven, vrouwe?' vroeg hij. Hij klonk een beetje boos. Hij had zich dat afgevraagd vanaf het moment dat Fidelma er bij de bó-aire op had aangedrongen zich niet te verzetten tegen de krijgers die Forbassach had meegenomen. Sindsdien hadden ze het zo druk gehad dat Dego die vraag nog niet had kunnen stellen. Nu hij daar eindelijk de kans voor had vroeg hij het zachtjes, omdat hij niet wilde dat de krijgers het zouden horen. 'We hadden de bisschop en zijn mannen wel aangekund.'


  Fidelma beantwoordde in het donker zijn blik.


  'En wat dan?' vroeg ze vriendelijk. 'Er tevreden mee zijn dat we het in ieder geval hadden geprobeerd? Of in het geval dat we het geluk zouden hebben gehad de brehon van Laigin en de krijgers van de koning te verslaan, de zekerheid hebben van een bloedig conflict tussen onze twee koninkrijken, waarbij de waarheid en de rechtvaardigheid geen enkele rol meer speelden?'


  'Ik begrijp het niet, vrouwe.'


  'Stel eens dat Coba geweigerd had zich over te geven. Bisschop Forbassach is brehon van dit koninkrijk en heeft wettelijk het recht vrijlating te vragen van mensen die tegen hun wil worden vastgehouden.' Dego zweeg.


  'We hadden geen enkele juridische grond om te weigeren ons over te geven aan de brehon van dit koninkrijk.'


  'Ik dacht dat we nu juist op het punt stonden die te ontdekken. U had al aangetoond dat broeder Eadulf vals beschuldigd was van misdaden die hij niet had begaan. U had net duidelijk gemaakt dat de abdis betrokken moest zijn bij die akelige slavenhandel in jonge meisjes.'


  'Wat ik zei,' antwoordde Fidelma langzaam, 'was dat de abdij fungeerde als middelpunt van het vervoer van de meisjes naar de kust en de verkoop aan slavenschepen. Aan de details waren we nog niet toegekomen en wie achter de schermen alles organiseert weten we ook nog lang niet.'


  Dego keek verbijsterd.


  'Maar nu zullen we daar toch nooit meer achter komen, vrouwe?


  Door ons over te geven zijn we alle mogelijkheden om door te gaan mèt de speurtocht kwijtgeraakt. Op z'n best laat bisschop Forbassach ons zijn land uitgooien. Op z'n slechtst laat hij ons opsluiten op grond van... nou ja, op grond van het een of ander, ik weet zeker dat hij wel iets kan bedenken.'


  'Dego, als Coba zich niet had overgegeven, zouden we misschien wel allemaal zijn afgeslacht door de overmacht aan troepen van Forbassach. En als we hem door een of ander mirakel toch hadden verslagen zou de koning binnen de kortste keren met een heel leger arriveren om Cam Eolaing plat te branden. We hadden geen keus.' Dego had niet veel zin te erkennen dat Fidelma's redenering klopte. Ook Fidelma zelf had er moeite mee gehad, want emotioneel was ze het met Dego eens. Haar eerste reactie was om te vechten, want de hele abdij en alle daarbij betrokkenen waren doordrongen van het kwaad. Maar als ze er nuchter over nadacht wist ze heel goed dat ze geen keus hadden. Het probleem was nu hoe ze bisschop Forbassach zo ver kon krijgen dat hij haar door zou laten gaan met waar ze in de grote zaal van Coba mee begonnen was. In ieder geval had ze aangetoond dat broeder Eadulf onschuldig was en had ze nu de kleine Fial onder handbereik, de kroongetuige in deze zaak. Maar kon ze wel op Fial vertrouwen? Ze was jong, nog onder de 'keuzeleeftijd' en had haar versie van wat er gebeurd was al een keer veranderd. Volgens de wet mocht haar verklaring niet als bewijs gebruikt worden, al had dat bisschop Forbassach niet belet een flinterdun excuus te bedenken om haar verhaal tijdens het proces toch te kunnen gebruiken. Bij een hoger beroep moest hij daardoor ook rekening houden met het feit dat ze haar verklaring ingetrokken had. Maar zou hij dat doen? Forbassach kon alles wat ze gezegd had net zo makkelijk gewoon van tafel vegen.


  Elk beroep op Fianamail was nu vrijwel kansloos. Hij was te jong en te onrijp om zijn vooroordelen en zijn overdreven ambitie zijn stempel op dit land te drukken opzij te zetten. Abt Noé had de jongeman er kennelijk van overtuigd zichzelf te beschouwen als 'Fianamail de wetgever', de koning die het rechtssysteem van Laigin had veranderd door het hele land onder het regime van de penitentieboeken te brengen en er op die manier in zijn ogen een waar christelijk land van te maken. Als ze de mogelijkheden overdacht, zakte de moed haar in de schoenen. De wapens opnemen tegen bisschop Forbassach en zijn krijgers zou een bar slechte keus geweest zijn, maar elke kilometer dat ze dichterbij Fearna kwam leverde geen bruikbare alternatieven op. Fidelma had zich nog nooit in haar loopbaan zo machteloos gevoeld wegens een totaal gebrek aan mogelijkheden. Forbassach kennende was het beste waar ze op kon hopen dat ze met haar reisgenoten onder escorte naar de grens gebracht en Laigin uitgezet zou worden. Het slechtste was dat hij haar van een of ander complot zou beschuldigen, van het belemmeren van de rechtsgang, van het uiten van valse beschuldigingen, van het opstoken van Coba in opstand te komen tegen het staatsgezag. Daar zag ze Forbassach zeker voor aan.


  Ze zuchtte. Ze hoopte maar dat het Eadulf gelukt was uit Laigin weg te komen. Als hij verstandig was geweest, had hij de kust opgezocht om daar een schip terug naar zijn eigen land te nemen. Als hij dat niet gedaan had... ze huiverde bij de gedachte aan wat hem dan te wachten zou kunnen staan.


  * * *


  Toen het licht werd, bleek het een heldere, koude ochtend te zijn. Broeder Martan en twee leden van zijn gemeenschap stonden, met hun armen in hun pijen gevouwen en hun hoofden gebogen onder hun kappen, naast de toegangspoort van de kleine kerk en geloofsgemeenschap van de heilige Brigid op de met een laagje rijp bedekte brede helling van de Gele Berg. De witte rijp strekte zich als een laagje sneeuw uit naar de vallei in de verte, waar de rivier zich met een boog om de belangrijkste stad van het koninkrijk Laigin heen slingerde, die ooit de naam Fearna gekregen had, de plek van de grote elzen.


  Vlak voor de monniken stonden de twee meisjes, Muirecht en Conna. Ze stonden te rillen in de ijzige morgenlucht, ondanks de wollen mantels die de vriendelijke broeder Martan verstrekt had. Ze waren erg in de war en geschrokken van de gebeurtenissen. Broeder Martan stond van onder zijn kap ongelukkig toe te kijken hoe het akelige schouwspel zich ontvouwde.


  Een van Fianamails krijgers stond klaar met de paarden van het groepje. Hij hield de leidsels losjes in een van zijn handen vast. Abt Noé stond iets opzij van broeder Martans groepje en deed of de gebeurtenissen hem niet aangingen. Alleen de jonge koning Fianamail, die al in het zadel zat, gaf blijk van zijn ongeduld.


  Buiten de poort stonden diverse bomen, maar een daarvan trok direct de aandacht; een kromme zwarte eik die zo oud leek te zijn als de tijd zelf. Aan een van de lagere takken had broeder Cett een touw vastgeknoopt, waar hij vakkundig een strop van had gemaakt. Hij had een krukje met drie poten, dat hij van de geloofsgemeenschap geleend had, onder de strop gezet. Nu keek hij met een vragende blik naar Fianamail en gebaarde dat hij klaar was.


  Fianamail keek op naar de heldere lucht en glimlachte, een zuinig, tevreden glimlachje.


  'Laten we opschieten,' riep hij kortaf.


  Drie van zijn krijgers kwamen door de poort naar voren, waarbij ze Eadulf voor zich uit duwden.


  Eadulf was niet bang meer voor de dood. Hij zou bereid geweest zijn toe te geven dat hij bang was voor pijn, maar niet voor de dood. Hij liep met zekere pas. Hij was verdrietig dat hij op zulke onterechte gronden werd terechtgesteld, omdat het zo zinloos leek te zijn. Maar hij had zich er bij neergelegd en hoe sneller het voorbij was, hoe eerder zijn angst voor de pijn voorbij zou zijn. Hij stapte zelfs ongevraagd op het krukje. Hij merkte dat zijn gedachten vol beelden van Fidelma waren. Hij probeerde aan haar gezicht te denken terwijl de strop door broeder Cett om zijn nek werd gelegd.


  'Zo, Saks, beken je je zonden?' schreeuwde Fianamail. Eadulf nam niet de moeite hem antwoord te geven en de jonge koning wendde zich ongeduldig tot abt Noé. 'U bent godsdienstig zijn meerdere, Noé. Het is uw taak hem de biecht af te nemen.'


  Abt Noé glimlachte zuinig. 'Misschien gelooft hij niet in de roomse vorm van openbaar biechten en zou hij liever op de manier van onze kerk biechten, door zijn zonden in de oren van een zielsvriend te fluisteren?'


  'U heeft ongetwijfeld geen belangstelling voor mijn biecht, want ik heb de misdaden waar ik van beschuldigd word niet gepleegd,' antwoordde Eadulf die zich ergerde aan de vertraging. 'Ga nu maar gewoon door met deze moordpartij.'


  Toch leek Fianamail er zich van bewust te zijn dat het beter was als de dader voor de terechtstelling zou bekennen.


  'Durf je zelfs nu nog te ontkennen dat je schuldig bent? Nog even en je zult tegenover de almachtige Heer staan, waar je verantwoording af zult moeten leggen.'


  Eadulf merkte dat hij ondanks de nabijheid van de dood moest glimlachen. Het was een automatische reactie.


  'Dan zal Hij weten dat ik onschuldig ben. Bedenk, Fianamail van Laigin, dat Morann, een brehon en filosoof uit uw eigen land, gezegd heeft dat de dood aan alles een einde maakt, behalve aan de waarheid.' Hij hoorde Fianamail geprikkeld zuchten en merkte toen dat de strop om zijn nek werd aangetrokken, doordat het krukje onder hem uit werd geschopt.


  Bisschop Forbassach en zijn gevangenen waren in Fearna aangekomen. Ze werden rechtstreeks naar de binnenplaats van de abdij geleid, waar ze moesten afstijgen en onder bewaking in de kapel van de abdij moesten gaan zitten. Zuster Étromma had verbaasd gereageerd op het feit dat Fial teruggevonden was. De abdis nam het meisje persoonlijk onder haar hoede en nam haar mee, vermoedelijk naar een plek waar ze kon uitrusten.


  Fidelma, Coba, Dego en Enda bleven over met bisschop Forbassach, die hen uitdagend aankeek.


  'Zo, Forbassach,' vroeg Fidelma, 'bent u bereid mij aan te horen?


  Mag ik doorgaan met de uitleg die ik in de grote zaal van Coba's fort aan het geven was?'


  De bisschop kreeg een zeer tevreden uitdrukking op zijn gezicht.


  'U bent zo listig als een vos, Fidelma van Cashel,' zei hij. 'Nee, ik ben niet van plan u de kans te geven uw leugens nog verder te verspreiden. Abdis Fainder heeft me tijdens de reis verteld wat u probeert te doen. U wilt de abdij te schande maken, net als de geestelijkheid en de wetten van Laigin. Daar komt niets van in.'


  'U bent of uitzonderlijk dom of betrokken bij die misdaden, Forbassach,' antwoordde Fidelma effen. 'U dekt de daders of bent er zelf een van. Een andere verklaring voor zoveel domheid is er niet.' De bisschop kneep oorlogszuchtig zijn ogen tot spleetjes.


  'Ik heb veel zin een aanklacht tegen u en uw groepje in te dienen, zuster Fidelma. Ik weet heel goed dat u de zus van de koning van Muman bent, maar zelfs de dreiging zijn ongenoegen op te roepen zal mij nu niet tegenhouden. U bent te ver gegaan. Uw broers invloed kan u niet meer beschermen. Ik zal de kwestie met Fianamail bespreken voor ik een besluit neem en in de tussentijd blijft u hier in de abdij met uw reisgenoten gevangen zitten.'


  Dego deed een stap naar voren.


  'U krijgt hier spijt van, bisschop,' zei hij rustig. 'Als u Fidelma kwaad doet zult u merken dat het leger van Muman uw land binnen zal trekken. U maakt een dubbele fout door mijn vrouwe te bedreigen. Uw eerste fout is dat u een dalaigh van het gerecht durft te bedreigen, uw tweede fout is dat u de zuster van onze koning bedreigt.' Bisschop Forbassach leek niet onder de indruk te zijn van de bombastische woorden van de krijger.


  'Jouw koning, niet mijn koning, jongeman. En ik zal een notitie maken van jouw dreigementen. Ik zal ervoor zorgen dat je ruim de tijd krijgt daarover na te denken, net als over de manier waarop dergelijke bedreigingen in dit land worden bestraft.'


  Dego stond op het punt op te vliegen toen Fidelma een hand op zijn arm legde. Ze had gezien dat Forbassachs krijgers al klaarstonden met hun zwaarden.


  'Aequam memento rebus in arduis servare mentem,' citeerde ze mompelend een van de Oden van Horatius, om Dego eraan te herinneren zijn hoofd koel te houden als hij een moeilijke taak moest volbrengen.


  'Een wijze raad, als je in leven wilt blijven,' zei de bisschop met een zelfgenoegzaam lachje. En toen, tegen zijn krijgers: 'Breng ze weg!' '


  'Eén ogenblik,' zei ze bevelend en door de kracht in haar stem bleef iedereen aarzelend staan. 'Wat bent u van plan met Coba?' Bisschop Forbassach wierp een blik op de bó-aire van Cam Eolaing. Toen wendde hij zich weer tot Fidelma, met een valse grijns op zijn gezicht.


  'Wat zou uw broer doen met een verrader die de wetten aan zijn laars lapt en in opstand komt tegen het gezag? Hij zal sterven.' Broeder Eadulf hoorde een schreeuw en deed zijn ogen dicht. Toen merkte hij dat hij viel en voelde hoe hij hard op de grond terechtkwam. Hij bleef even verbaasd en naar adem happend liggen tot het tot hem doordrong dat hij inderdaad op de grond lag. Het touw moest geknapt zijn toen het krukje onder hem uit werd getrapt. Zijn eerste gedachte was het angstige besef dat hij alles nog een keer zou moeten doormaken. Hij deed zijn ogen open en keek op. Zijn blik viel op broeder Cett, die een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht had. Hij had zijn armen gespreid, haast in een gebaar van overgave. Toen hoorde hij nog meer geschreeuw. Iemand anders boog zich over hem heen en trok hem overeind. Hij zag een jong, vaag bekend gezicht met daarop een grijns.


  'Broeder Eadulf? Alles goed?'


  Hij keek de jongeman wezenloos aan en probeerde zich te herinneren wie hij was.


  'Ik ben het, Aidan, een van de krijgers van de lijfwacht van koning Colgü van Cashel.'


  Eadulf knipperde verbaasd met zijn ogen toen hij merkte dat de jonge krijger zijn gebonden handen los begon te snijden. Doordat zijn keel te veel pijn deed kon hij geen woord uitbrengen.


  Hij kreeg een aantal ruiters in de gaten, die er rijk uitgedost en zwaarbewapend uitzagen, en een grote banier van blauwe zijde, die door een van hen werd meegedragen. Fianamail en zijn krijgers stonden als verstijfd door de schok van hun plotselinge komst. Bij de pas aangekomen ruiters was ook een man van onbestemde leeftijd, die op een grote vosmerrie reed en kleren droeg die blijk gaven van een of andere hoge rang of functie. Hij had een grote neus en zijn blik was helder en scherp in zijn strenge gezicht.


  Fianamail begon te trillen van woede. Zijn gezicht werd donkerrood van het bloed dat naar zijn wangen stroomde.


  'Schandalig!' Hij was zo boos dat hij haast niet kon praten.


  'Schandalig! Hier zullen jullie voor boeten! Weten jullie wel wie ik ben? Ik ben de koning! Jullie gaan eraan voor deze onbeschoftheid!'


  'Fianamail!' riep de man op de vosmerrie met broze stem, terwijl hij zijn paard in de richting van de koning dreef. 'Kijk naar mij!' Zijn stem klonk niet erg luid maar viel niet te negeren.


  De koning keek hem kort aan, terwijl hij zichzelf weer in bedwang probeerde te krijgen.


  'Kijk naar me en bedenk wie ik ben. Ik ben Barran, hoofdbrehon van de vijf koninkrijken van Éireann. Dit is de Fianna van de opperkoning. En hier is het teken van mijn gezag waaraan u zich dient te onderwerpen.' Hij haalde een ambtsstaf tevoorschijn, die rijk versierd was met juwelen en gouden en zilveren krullen.


  Fianamails gezicht ging van rood naar wit. Na enige aarzeling mompelde hij op een wat meer beheerste toon: 'Wat heeft dit te betekenen, Barran? U onderbreekt een rechtmatige terechtstelling. Die man is een Saks die schuldig is bevonden aan het verkrachten en vermoorden vaneen jonge novice. Het is een gevaarlijk man. Hij heeft een eerlijk proces gehad en mijn brehon, bisschop Forbassach, en ik hebben hem ook nog een eerlijk hoger beroep toegestaan. Deze terechtstelling is strikt legaal en...'


  Barran stak zijn hand op en Fianamail hield op met praten.


  'Als dat zo is zult u excuses krijgen van niemand minder dan de hoofdbrehon. Maar er zijn veel dingen die mij zorgen baren, net als de opperkoning. Het is beter de kwestie te onderzoeken en eventuele fouten te herstellen zolang de man nog leeft, dan te proberen ze te herstellen als hij al dood is.'


  'Er zijn geen fouten!'


  'We zullen deze zaak verder bespreken als we in je fort zijn aangekomen, Fianamail.' Barran sprak op zachte toon maar met zijn rustige stem wist hij zelfs koningen tot de orde te roepen en Fianamail was nog jong en onrijp. 'De opperkoning maakt zich er ook grote zorgen over dat berichten het hof in Tara bereikt hebben dat ons eigen rechtssysteem in dit koninkrijk niet meer wordt toegepast. Er wordt gezegd dat u de wetten van de fénechus aan de kant heeft geschoven en in plaats daarvan de penitentieboeken als basis voor het rechtssysteem heeft genomen. Is dat werkelijk waar?'


  Hij keek opzij naar Noé.


  'Is het ook waar dat u deze jonge koning dat advies heeft gegeven, Noé?'


  Barran had het in Ros Ailithir al eens eerder tegen abt Noé opgenomen. Ze waren allesbehalve vrienden.


  'Er zijn goede argumenten voor het overgaan op de penitentieboeken, Barran,' antwoordde Noé stijfjes.


  'We zullen ze ongetwijfeld te horen krijgen,' merkte Barran droog op. 'Het is echter wel vreemd dat de brehon van Laigin, de geestelijk raadsman van de koning en ook de koning zelf er niet aan gedacht hebben naar Tara te komen en die kwestie te bespreken met de andere brehons en bisschoppen van de vijf koninkrijken. Op dit moment zijn het de wetten van de fénechus die in dit land worden gehanteerd en dat zijn de enige wetten waar de bevolking zich aan dient te houden. Andere wetten ken ik niet. De opperkoning en zijn hof hopen dat er niet nog meer overtredingen van onze wetten hebben plaatsgevonden, waar zij niet van op de hoogte zijn.'


  Eadulf stond nog steeds verbijsterd over zijn polsen te wrijven. Ook zijn keel deed nog steeds zeer op de plek waar het touw had gezeten.


  'Wat is er aan de hand?' fluisterde hij tegen Aidan.


  'Vrouwe Fidelma heeft mij naar Tara gestuurd om met de meeste spoed de hoofdbrehon te halen. Ik dacht dat we te laat zouden komen. Het scheelde niet veel!'


  'Maar hoe wisten jullie waar ik was? Zij weet dat niet.'


  'Wij wisten het ook niet, we hebben zuster Fidelma nog niet gesproken. We hebben de hele nacht doorgereden en een uur geleden kwamen we over het bergpad daar beneden, want dat is de kortste weg naar Fearna. Dat pad komt langs de jachthut van Fianamail en we zagen dat daar nogal wat volk was. Barran liet een van zijn mannen informeren of Fianamail er misschien ook bij was. We kregen te horen dat abt Noé en hij hierheen waren gereden om een voortvluchtige Saks op te pakken en op te hangen. Dat kon er maar één zijn. We zijn zo snel we konden hierheen gereden.'


  Nu Eadulf het begon te snappen voelde hij zich slap worden van schrik.


  'Het was dus puur geluk dat ik niet...?' Toen het besef tot hem doordrong ging er een hevige rilling door hem heen.


  'We kwamen net aanrijden toen die grote kerel daar,' hij wees op broeder Cett, 'het krukje onder je vandaan trapte. Gelukkig was mijn zwaard scherp.'


  'Heb je het touw precies toen ik viel doorgehakt?' vroeg Eadulf ongelovig.


  'Ik heb het touw doorgesneden en geen seconde te laat, godzijdank.' De hoofdbrehon had zijn paard gekeerd en kwam nu op Eadulf af.


  'Bent u de man die broeder Eadulf van Seaxmund's Ham genoemd wordt?'


  Eadulf keek omhoog, recht in de heldere ogen van Barran. Hij voelde de persoonlijkheid en innerlijke kracht van de man die waarschijnlijk zelfs machtiger was dan de opperkoning, aangezien hij aan het hoofd stond van het rechtssysteem dat in alle vijf koninkrijken van Éireann gold.


  'Dat ben ik,' bevestigde hij rustig.


  'Ik heb over u gehoord, Saks,' zei Barran vriendelijk glimlachend.


  'Ik heb gehoord dat u een vriend van Fidelma van Cashel bent. Ze heeft me gevraagd hierheen te komen om u te berechten.'


  'Daar ben ik u dankbaar voor, heer. Zo waar ik hier sta, ik heb de misdaden waar ik van beschuldigd word niet gepleegd.'


  'Dat zullen we eens gaan onderzoeken. Voelt u zich goed genoeg om meteen met ons mee te rijden naar Fearna?'


  'Jazeker.'


  Aidan, de jonge krijger uit Cashel, mengde zich in het gesprek.


  'Het is misschien beter even te pauzeren, zodat we de schaafwond op broeder Eadulfs nek kunnen verzorgen. Hij is op het nippertje ontsnapt.' Barran wierp even een blik op Eadulfs nek en boog toen zonder iets te zeggen instemmend zijn hoofd.


  Broeder Martan haastte zich naar voren met een beker mede.


  'Ik weet wel iets van dit soort aangelegenheden af, heer brehon. Mede voor de maag en zalf voor de wond.'


  Het krukje dat even geleden nog gebruikt werd bij zijn terechtstelling werd nu weer rechtop gezet zodat Eadulf er op kon gaan zitten. Broeder Martan boog zich druk medelijdende geluidjes makend over hem heen. Hij pakte een klein potje smeersel uit het leren tasje dat om zijn middel hing en begon voorzichtig wat zalf te strijken op de schaafwond die door het ruwe touw was veroorzaakt. In het begin stak het zo erg dat Eadulf ineenkromp van de pijn.


  'Het is een zalf op basis van salie en smeerwortel, broeder,' vertelde de oude broeder. 'Eerst steekt het een beetje maar daarna zal het je veel goed doen.'


  'Dank u, broeder.' Eadulf probeerde door de schrijnende pijn heen te glimlachen. 'Het spijt me dat ik uw vreedzame gemeenschap zulke problemen bezorgd heb.'


  Broeder Martan moest daarom glimlachen.


  'De kerk is toch waar je hulp voor je problemen kunt vinden, waar je je problemen in kunt ruilen voor vrede?'


  Eadulf begon zich voor het eerst in dagen beter te voelen.


  'Wat ik graag zou willen is mijn problemen inruilen voor een appel. Ik heb honger gekregen van deze terechtstelling en hoewel uw mede erg lekker is, stilt hij mijn honger niet.'


  Broeder Martan draaide zich om en gaf het verzoek door aan een van zijn monniken.


  Fianamail kon zijn woede nog steeds maar nauwelijks bedwingen en toen hij zag dat Eadulf mede en een appel kreeg ontplofte hij zowat.


  'Moeten we hier in de kou blijven staan terwijl die moordenaar vertroeteld wordt?' vroeg hij aan Barran. 'Wat heeft het voor zin zalf op zijn nek te smeren als ik hem ongetwijfeld binnenkort toch op zal hangen?'


  'Ik eet mijn appel onderweg wel op,' zei Eadulf tegen Barran terwijl hij opstond. 'Ik heb geen enkel bezwaar tegen spoed, want des te eerder kan ik vrijgesproken worden en kunnen we ontdekken wat hier allemaal achter zit. Al ben ik bang dat Fianamail alleen maar haast heeft om mij zo snel mogelijk naar de andere wereld te kunnen helpen.' Aidan hielp Eadulf achterop zijn paard te klimmen. Twee krijgers namen de meisjes bij hen achterop. Muirecht en Conna hadden tijdens de dramatische gebeurtenissen zwijgend en bang toegekeken. Toen begon de stoet rijders, met Barran, Fianamail en abt Noé voorop, aan de tocht omlaag over de helling van de Gele Berg, waar de witte laag rijp nu zichtbaar wegsmolt in de toenemende warmte van de ochtendzon.


  


  


  


  


  Hoofdstuk 20


  De grote zaal van de koning van Laigin zat bomvol. Het middelpunt van de aandacht was Barran, die in zijn prachtige ambtskleding had plaatsgenomen en zijn rijkversierde ambtsstaf vasthield, waaruit bleek dat hij niet alleen sprak met het gezag van zijn functie, maar ook als persoonlijk afgevaardigde van de opperkoning. Naast hem zat, onderuitgezakt in zijn ambtszetel, koning Fianamail die er meer als een mokkende jongen uitzag dan als koning van Laigin. Naast Barran viel hij nauwelijks op, want Barran was degene die door zijn zelfverzekerde houding uitstraalde dat hij het in de zaal voor het zeggen had.


  Langs de zijkanten van de zaal zaten diverse schrijvers gebogen over hun kleitabletten, waarop ze hun aantekeningen zouden maken voor alles overgeschreven zou worden op perkament, als blijvend verslag van de gebeurtenissen. Er waren brehons aanwezig, zowel volledig gediplomeerde als rechters in opleiding, die hoopten wat op te steken van de wijsheid van de hoofdbrehon. Zodra het nieuws in de stad de ronde had gedaan dat Barran de zaak zou behandelen had iedereen die daartoe in de gelegenheid was zich de zaal ingeperst om de zo belangrijke zitting bij te wonen. Aan de rechterkant zat bisschop Forbassach, met naast hem abt Noé, abdis Fainder, zuster Étromma en diverse andere belangrijke leden van de abdijgemeenschap, met inbegrip van broeder Cett en broeder Miach, de heelmeester.


  Tegenover hen, aan de linkerkant, zaten zuster Fidelma met Eadulf naast haar. Achter haar zaten haar trouwe reisgenoten Dego, Enda en Aidan.


  Mei en zijn krijgers leken belast te zijn met de beveiliging van de koningszaal, al viel het Fidelma op dat de krijgers van de Fianna, die met Barran mee waren gekomen uit Tara, strategische posities in de zaal hadden ingenomen.


  De middag was net aangebroken en er was die ochtend veel gebeurd. Barran had diverse privégesprekken gevoerd en nu was de tijd aangebroken om alles in het openbaar te behandelen. Barran keek naar zijn hoofdklerk en knikte kort. De man stond op en bonkte drie keer op de vloer met zijn ambtsstaf.


  'Dit hof is bijeengekomen om de laatste pleidooien te horen en vonnissen te vellen die betrekking hebben op de dood van ene Gormgilla, een matroos waar de naam niet van bekend is, van Daig, krijger van Laigin, van broeder Ibar, monnik in Fearna, en van Gabran, koopman uit Cam Eolaing.'


  Barran begon meteen, zonder verdere inleiding.


  'Ik heb hier voor mij een verzoek van dalaigh Fidelma van Cashel liggen ter verdediging van broeder Eadulf van Seaxmund's Ham, een Saksische afgezant in ons land. Zij verzoekt dat zijn berechting door de rechtbank van Laigin, zijn veroordeling en alle eventuele overtredingen van de wetten van Laigin die gericht waren op het aantonen van zijn onschuld, vernietigd worden en uit de geschreven verslagen van dit koninkrijk verwijderd. Zij voert aan dat Eadulf volledig onschuldig is en dat alles wat sindsdien gebeurd is gericht was op het herstellen van de onterechte veroordeling. Ze stelt dat de genoemde Eadulf heeft getracht zijn eigen leven te redden en dat hij daar volgens de wet het recht toe had.'


  Barran keek opzij naar bisschop Forbassach.


  'Wat heeft u daarop te zeggen, brehon van Laigin?' Bisschop Forbassach stond op. Hij zag er wat bleek uit en aan zijn gezicht viel zijn ongenoegen af te lezen. Hij had die morgen al een paar uur in het gezelschap van Barran en Fidelma doorgebracht. Hij schraapte zijn keel en zei toen rustig: 'Ik maak geen bezwaar tegen het verzoek van de dalaigh van Cashel.'


  De aanwezigen in de zaal waren hoorbaar verbaasd toen het tot hen doordrong wat er gezegd werd. Bisschop Forbassach ging abrupt weer zitten.


  Barrans hoofdklerk stampte met zijn staf op de grond om de zaal stil te krijgen. Barran wachtte tot het geroezemoes was weggestorven en nam toen weer het woord.


  'Dan verklaar ik hiermee dat het vonnis en de straf die over broeder Eadulf van Seaxmund's Ham zijn uitgesproken ondeugdelijk en ongeldig zijn. Hij kan dit gerechtshof als onschuldige en zonder smet op zijn blazoen verlaten.'


  Vanaf de plek waar ze zat pakte Fidelma impulsief de hand van Eadulf vast en kneep er hard in, terwijl Dego, Enda en Aidan de Saks een klap op zijn rug gaven.


  'Verder wordt besloten,' ging de hoofdbrehon verder, die hun reactie negeerde, 'dat de brehon van Laigin aan de genoemde Eadulf een schadevergoeding dient te betalen ter grootte van een eerprijs van acht cumals. Het bedrag van de schadevergoeding staat in de wet omschreven en is vastgesteld op basis van het feit dat Eadulf een boodschapper is tussen Theodorus van Canterbuiy en Colgü, koning van Muman. Zijn eerprijs bedraagt daardoor de helft van de persoon in wiens dienst hij is. Wil de brehon van Laigin daar bezwaar tegen indienen?'


  'Nee.'


  Het antwoord viel nauwelijks op, zo snel en timide werd het gegeven. Toch ging er weer een zucht door de zaal, toen de aanwezigen beseften dat bisschop Forbassach er akkoord mee was gegaan Eadulf een bedrag te betalen dat de waarde had van 24 melkkoeien. Zelfs Eadulf was verbaasd over de hoogte van het bedrag.


  'Dit maakt een einde aan Eadulfs schuld,' kondigde Barran aan.


  'Maar ik wil vastgelegd zien waarom het vonnis en de straf worden herroepen. Ik heb met een aantal getuigen voor deze zitting begon een voorlopig onderzoek gedaan. Daarbij zijn een aantal afschuwelijke feiten aan het licht gekomen, die ons veel zorgen baren. Kapitein Gabran bleek met zijn schip betrokken bij een ontaarde, verdorven handel. Hij maakte misbruik van het lijden van behoeftige gezinnen door ze over te halen hun jonge dochters aan hem te verkopen. Hij vond die bange kinderen, want ze waren stuk voor stuk nog onder de keuzeleeftijd, in de bergen in het noorden van dit koninkrijk en nam ze mee naar de rivier. Daar sloot hij ze op in het ruim van zijn boot en vervoerde ze over de rivier naar de zeehaven bij Loch Garman. Daar verkocht hij ze aan slavenschepen die de kinderen meenamen overzee. Ja, hij ver, kocht die meisjes als slavinnen.' Het was ijzig stil geworden in de zaal. Iedereen was geschokt door wat de hoofdbrehon vertelde.


  'We hebben van een van de getuigen, een meisje dat Fial heet en dat aan dat lot heeft weten ontsnappen, gehoord dat Gabran zich verlaagd had tot het niveau van een beest en zijn gevangenen misbruikte om zijn seksuele lusten te bevredigen. Hij deed dat ondanks dat ze de keuzeleeftijd nog niet hadden bereikt. We hebben verder gehoord dat tijdens die rampzalige tocht, waar broeder Eadulf een onschuldig slachtoffer van werd, Fials kameraadje Gormgilla door de dronken Gabran werd meegenomen toen zijn boot lag afgemeerd aan de kade van de abdij hier. De details kunnen we zelf wel raden. Gabran verkrachtte het meisje en ze vocht terug. In beschonken woede wurgde hij haar. Besloten werd de schuld op broeder Eadulf te schuiven. De bedenkers van dit duivelse plan namen in hun arrogantie aan dat hij maar gewoon een buitenlandse pelgrim op doorreis was en dat het niemand zou opvallen als hij werd opgeofferd om de moord te verdoezelen. Ze waren gedwongen een verklaring te bedenken voor de moord omdat de abdis en Mei het lijk ontdekten voor ze het weg hadden kunnen werken. Het was een duivels plan, maar het is bijna gelukt. Gelukkig hadden ze niet door dat het ter dood brengen van Eadulf van Seaxmund's Ham allesbehalve geruisloos zou kunnen verlopen. Die hooghartige veronderstelling kwam de misdadigers duur te staan.' Barran keek Fidelma aan.


  'Als ik het goed hebt wilt u nu graag wat opmerkingen maken, zuster Fidelma?'


  Fidelma stond op in een afwachtende stilte.


  'Dank u, Barran. Ik heb heel wat te zeggen, want deze zaak mag niet eindigen met de simpele vrijspraak van broeder Eadulf van Seaxmund's Ham.'


  'Waarom niet?' snauwde bisschop Forbassach vanaf de andere kant van de zaal. 'Daar kwam u toch voor? Hij is schadeloos gesteld.' Fidelma keek hem met een glinstering in haar ogen aan.


  'Wat ik van het begin af aan wilde was de waarheid aan het licht brengen. Veritas vos liberabit is de basis van onze wet. De waarheid maakt vrij. Zolang we nog niet weten hoe deze zaak precies in elkaar zit blijft dit koninkrijk in de duisternis van verdenkingen gehuld.'


  'U wilt nu zeker wraak op ons nemen vanwege onze fouten,' zei Forbassach. 'Die slavenhandelaar Gabran is dood. Daarmee heeft u uw wraak toch?'


  'Zo simpel is het niet,' antwoordde Fidelma. 'En we hebben nu vastgesteld dat Eadulf onschuldig is, maar hoe zit het met de onschuld van broeder Ibar? En met de dood van Daig? En die onschuldige kleine Gormgilla en talloze andere jonge meisjes die we niet meer kunnen redden? Het gaat niet om wraak, maar om de waarheid over al die tragedies.'


  'U zegt dus dat de dood van Gabran, de man die achter die afschuwelijke handel zat, niet genoeg voor u is, zuster Fidelma?' Dat was de stem van abt Noé. Hij klonk erg afgemeten en het was duidelijk dat hij net als bisschop Forbassach niet erg gelukkig was met hoe de zitting verliep.


  'Alleen de hele waarheid is voor mij genoeg,' herhaalde ze. 'Bent u vergeten wat Fial verklaard heeft? Gabran heeft dat plan niet bedacht om broeder Eadulf door haar te laten beschuldigen. Hij lag dronken of bewusteloos op de grond. En ook de matroos die de volgende dag vermoord is was het niet, kan ik u zeggen. Herinnert u zich nog hoe Fial de gebeurtenissen van die avond heeft beschreven?'


  Bisschop Forbassach zuchtte geërgerd.


  'Op het woord van een jonge moordenares kunnen we toch zeker niet vertrouwen!'


  Fidelma trok een wenkbrauw op en voelde haar boosheid groeien. Abt Noé nam het woord voor zij dat kon doen. 'Die Fial heeft Gabran dan wel vermoord, maar het is duidelijk dat ze daarbij onder grote emotionele druk stond. Dat begrijpen we en ze draagt daarvoor dan ook geen schuld. Mijn vriend Forbassach wil haar niet veroordelen, maar het is wel de waarheid. Neemt u daar nu maar genoegen mee, zuster Fidelma.'


  'Vanmorgen hebben we met de hoofdbrehon alle verklaringen doorgenomen die in de grote zaal van Coba afgelegd zijn,' pareerde Fidelma. 'Ik dacht dat het wel duidelijk was dat Fial Gabran niet heeft vermoord.'


  Bisschop Forbassach sprong haast uit zijn vel van woede.


  'Heeft u weer een onschuldige gevonden om te verdedigen?' sneerde hij. Barran leunde naar voren in zijn richting. Zijn stem klonk neutraal maar nadrukkelijk.


  'Mag ik u verzoeken beter op te letten wat u zegt en hoe u het zegt, brehon van Laigin. Ik herinner u eraan dat u zich in mijn rechtszaal bevindt en dat de correcte omgangsvormen in acht genomen dienen te worden.'


  Fidelma keek Barran met een dankbare blik aan.


  'Ik wil Forbassach best antwoord geven. Fial is inderdaad ook onschuldig... en ik ben steeds bereid iedereen te verdedigen die ten onrechte van misdaden beschuldigd wordt.'


  'Als u eerlijk bent zult u toch toe moeten geven dat u Fial alleen wilt verdedigen omdat u abdis Fainder van de moord op Gabran wiltbeschuldigen!'


  Forbassach was met een kwaad gezicht en een opgewonden kleur overeind gekomen. De abdis was bleek geworden en probeerde zijn arm vast te pakken om hem terug in zijn stoel te trekken.


  'Bisschop Forbassach!' Barrans stem knalde als een zweep. 'Ik heb u al eerder gewaarschuwd. Dit is de laatste keer dat ik u opdraag uw gedrag ten opzichte van een dalaigh van het gerecht te matigen.'


  'Ik ben trouwens helemaal niet van plan,' vulde Fidelma vriendelijk aan, 'om de abdis te beschuldigen van de moord op Gabran. Het is overduidelijk dat zij hem niet gedood heeft. U schijnt de kwesties waar het om gaat doelbewust te willen vertroebelen, Forbassach.' Bisschop Forbassach liet zich verslagen en onthutst terugzakken in zijn stoel. Fidelma ging verder: 'Degene die Gabran gedood heeft maakte deel uit van het complot van slavenhandelaars en had opdracht gekregen Gabran te doden omdat hij een bedreiging voor de anderen geworden was. Zijn steeds grilliger gedrag bracht de hele onderneming in gevaar. Er vielen teveel doden in zijn omgeving. Dat begon op te vallen en die aandacht konden ze slecht gebruiken. Zijn verkrachting van een jong meisje op de kade van de abdij en de domme poging de schuld op een onschuldige voorbijganger te schuiven waren de oorzaak van de daaropvolgende ellende. De opdrachtgever van Gabran, degene die deze akelige handel had opgezet, was tot de conclusie gekomen dat het tijd werd afscheid te nemen van Gabran... op een zeer definitieve manier.'


  Het was even doodstil in de grote zaal. Na een paar tellen nam abt Noé het woord.


  'U stelt dat alle sterfgevallen met elkaar te maken hebben?'


  'De moord op het bemanningslid was een gevolg van de dood van Gormgilla. Zullen we even teruggaan naar de verklaring die Fial vanmorgen heeft afgelegd?' Barran wendde zich tot zijn klerk.


  'Verbeter me als er in het verslag iets anders staat,' droeg hij hem op. 'Als ik me goed herinner zei ze dat ze door een van de bemanningsleden uit het ruim werd gehaald waar ze gevangen zat en naar de naburige kajuit gebracht, waar ze Gabran zag liggen, hetzij stomdronken of bewusteloos geslagen. Er zat in die slechtverlichte kajuit ook iemand met een monnikspij aan en een kap over zijn hoofd. Ze kreeg toen de opdracht de Saks aan te wijzen als de moordenaar van Gormgilla. Klopt dat?'


  De klerk die in zijn aantekeningen had zitten kijken mompelde


  'Verbatim et litteratim et punctatim' ter bevestiging dat de woorden van Barran klopten.


  Fidelma bedankte Barran voor het citeren van de verklaring.


  'De matroos die Fial vrijliet was dezelfde man die de volgende dag vermoord is. Ik moet nu een paar veronderstellingen maken, maar die worden door feiten ondersteund. Daig heeft erover verteld aan zijn vrouw. Het is helaas zo dat er geen getuigen meer in leven zijn die alle afzonderlijke punten kunnen bevestigen. Mag ik doorgaan?'


  'Op voorwaarde dat het raadsel ermee wordt opgehelderd,' zei Barran, 'maar ik kan geen veronderstellingen aanvaarden als basis voor een veroordeling van wie dan ook.'


  'Dat zal niet nodig zijn. Ik vermoed dat het bemanningslid, dat uiteraard even gewetenloos was als Gabran, zijn betrokkenheid bij het verdoezelen van de misdaad van zijn kapitein zag als een geweldige kans om via het chanteren van Gabran aan wat extra geld te komen. Ze maakten ruzie in een van de plaatselijke herbergen, de herberg van de Gele Berg. Lassar, de herbergierster, zag die ruzie. Ze zag ook dat Gabran de man wat geld gaf om hem te laten zwijgen. Gabran beweerde later dat de man nog loon van hem tegoed had. Het overhandigde bedrag was echter vrij groot, meer dan een matroos verdiende. De matroos ging er tevreden vandoor met zijn buit, maar realiseerde zich onvoldoende dat Gabran geen makkelijke prooi was. Gabran volgde de man vanaf de herberg, haalde hem ter hoogte van de kade in en vermoordde hem. Er ontstond een probleem toen bleek dat Daig daar in de buurt wacht aan het lopen was. Gabran had nog net tijd genoeg om weg te rennen en zich te verstoppen voor Daig het lijk vond. Daig hoorde hem zelfs weglopen, maar toen hij hem probeerde achterna te gaan rende hij de verkeerde kant op. Daigs tweede fout was dat hij niet eerst grondig het lichaam onderzocht.


  Toen Daig zijn schaduw achterna joeg ging Gabran snel terug naar het lijk van zijn matroos en pakte zijn geld terug. Hij maakte ook de kenmerkende gouden ketting los die de man droeg en ging terug naar de herberg waar Daig hem later op kwam zoeken. Ik denk dat hij door de vragen van Daig in paniek geraakt is. Hij nam aan dat hij bescherming nodig zou hebben en ging naar de abdij om met zijn opdrachtgever te overleggen. Als hij geen hulp kreeg dreigde hij alles te verraden. Ik kan me voorstellen,' ging Fidelma verder, 'dat de leider van het complot niet blij was met de ontwikkelingen. Misschien is toen al het besluit genomen Gabran te zijner tijd uit de weg te ruimen. Tenslotte kwam de hele onderneming in gevaar door het gedrag van dit akelige mannetje.


  Maar er was nóg een probleem en ze kwamen op het idee deze vreselijke moord te gebruiken om dat probleem op te lossen. Ook broeder Ibar was een zwakke schakel in de ketting. O ja,' zei ze als reactie op het geroezemoes dat door de zaal ging, 'ook broeder Ibar was erbij betrokken, al ben ik ervan overtuigd dat hij een zeer onschuldige rolspeelde. Hij had opdracht gekregen een aantal ketens te maken. Hij dacht dat ze gebruikt werden om vee mee vast te zetten. Dat zei hij tegen broeder Eadulf, maar hij had toen waarschijnlijk al zijn vermoedens over het werkelijke doel. En uiteraard wist broeder Ibar heel goed wie hem opdracht had gegeven die ketens te smeden. Diezelfde persoon nam de ketting en het geld over van Gabran en verzekerde hem dat hij alles terug zou krijgen als hij zou doen wat hem gezegd werd. Het plan was eigenlijk heel simpel. Ze verstopten de ketting en het geld in Ibars cel. De rest moest Gabran doen. Hij moest tegen Daig zeggen dat broeder Ibar hem op de markt had aangesproken en geprobeerd had de ketting te verkopen, en dat hij die meteen herkend had als de ketting van zijn bemanningslid. Vervolgens werd de cel van broeder Ibar doorzocht en het daar verstopte bewijs gevonden. Daarmee waren ze broeder Ibar kwijt.'


  Ze zweeg even en merkte dat alle aanwezigen geboeid zaten te luisteren. Ook de schrijvers zaten haar met verbaasde ogen aan te kijken.


  'Verba volant, scripta manent,' merkte ze vermanend op.


  'Gesproken woorden vliegen weg, geschreven woorden blijven.' Ze wilde dat alles zorgvuldig werd vastgelegd. Het was een ingewikkeld verhaal en ze wilde zich liever niet herhalen. De schrijvers bogen zich weer nijver over hun tabletten.


  'Iedereen kent het gezegde dat je je eieren niet moet tellen voor je de kip hebt gekocht. Misschien was het iets wat Gabran had gezegd of wat hij van Ibar had gehoord, maar Daig begon te vermoeden dat hij de verkeerde had gearresteerd. Daig was zo onverstandig om dat tegen Gabran te zeggen, want kort daarna kwam Daig op een donkere avond op dezelfde kade om het leven.'


  'Hoe komt u erbij dat Daig vermoord is?' protesteerde bisschop Forbassach. 'Het is algemeen bekend dat het een ongeluk was. Hij is gevallen, heeft zijn hoofd gestoten en is verdronken.'


  'Naar mijn mening heeft Daig een klap op zijn hoofd gekregen, is gevallen en verdronken, in die volgorde, al is het ook mogelijk dat hij al dood was toen hij in het water viel. Het motief was om te voorkomen dat hij werk zou maken van zijn twijfels.'


  Fidelma gaf het geroezemoes in de zaal even de tijd om weg te sterven. Vrijwel iedereen keek nu naar Barran, die zijn hoofdklerk weer met zijn staf liet stampen om aandacht te vragen.


  'Gaat u verder met uw presentatie, Fidelma,' droeg de hoofdbrehon haar op. 'En vergeet niet dat dit nog steeds allemaal veronderstellingen zijn.'


  'Daar ben ik me van bewust, Barran, maar ik weet zeker dat ik aan het einde van mijn verhaal voldoende getuigen aan het woord kan laten om mijn veronderstellingen te kunnen onderbouwen. Ik hoop een beeld te schilderen dat geen twijfel overlaat.' Barran gebaarde dat ze door mocht gaan.


  'Mijn onverwachte komst doorkruiste diverse plannen. De organisator besefte dat Fials verhaal geen stand zou houden als ze ondervraagd zou worden door een dalaigh die op zoek was naar zwakke plekken in haar verhaal en daarom werd ze teruggebracht naar de boot van Gabran. Ze moesten haar kwijt. Wellustig als hij was, besloot Gabran het meisje pas uit de weg te ruimen als hij genoeg van haar had gekregen. Ze werd vastgeketend als een dier in het ruim opgesloten.'


  'Tot Fial hem vermoordde?' viel abt Noé haar snel in de rede.


  'Ik heb al een paar keer gezegd dat ze hem niet vermoord heeft,' snauwde Fidelma.


  Barran ergerde zich ook.


  'U moet beter luisteren naar wat de dalaigh te zeggen heeft, abt. Dat heeft Fidelma van Cashel al duidelijk gezegd.' Hij wendde zich tot Fidelma. 'Ik heb een vraag.'


  Fidelma keek hem vragend aan.


  'Zolang broeder Eadulf en broeder Ibar in leven waren bleven ze een gevaar, omdat ze misschien hun onschuld zouden kunnen bewijzen of iets belangrijks zouden kunnen zeggen waardoor een weldenkend mens op het idee zou komen de kwestie nader te onderzoeken. Volgens onze eigen wetten, dus zonder een doodvonnis, zou het niet veel zin hebben iemand anders de schuld te geven omdat er altijd een kans was dat diegene zou kunnen bewijzen dat hij onschuldig was...'


  'Maar een dode kan zijn onschuld niet meer bewijzen,' voegde Fidelma er snel aan toe.


  'Mijn vraag is nu of het feit dat abdis Fainder zo aandrong op straffen op basis van de biechtboeken, in dit geval dus terechtstellingen, iets van doen had met deze zaak. Heeft het feit er iets mee te maken dat bisschop Forbassach, die kennelijk even vergeten was dat hij als brehon een eed had gezworen, zich bij de wens van de abdis aansloot? Zo ja, dan moeten we ook in aanmerking nemen dat abt Noé koning Fianamail heeft omgepraat de wetten van de fénechus te vervangen door de biechtboeken.'


  Fidelma nam niet de moeite naar de overkant van de zaal te kijken.


  'Het heeft er alles mee te maken, Barran. Het plan om Eadulf en Ibar de schuld te geven werd alleen bedacht omdat het eindresultaat zou zijn dat ze terechtgesteld zouden worden. Mortui non mordent!' Barran keek somber.


  'De doden bijten niet,' herhaalde hij nadenkend. Voor de toehoorders de kans kregen hun verbazing te uiten ging Fidelma verder.


  'Hun plan zou ondanks mijn aanwezigheid nog succes hebbengehad, als de bó-aire van Cam Eolaing er niet was geweest.' Coba keek verrast op. Hij had aandachtig zitten luisteren.


  'Hoezo had ik daar iets mee te maken?'


  'U bent tegen het gebruik van de penitentieboeken, maar noch bisschop Forbassach, noch abdis Fainder besefte hoe sterk uw weerzin was en hoe ver u zou willen gaan om het rechtssysteem van dit koninkrijk in stand te houden.' Coba grijnsde spottend.


  'Ik ben te oud om nieuwe kunstjes te leren. Wat zeggen de brehons ook weer? Soepele twijgjes zijn sterker dan de koppige boom.'


  'Eadulf heeft zijn leven aan uw koppigheid te danken, Coba. U heeft het enige gedaan wat niemand verwacht had, door Eadulf te redden en asiel te verlenen.'


  'Waar u uw straf nog wel voor zult krijgen,' mompelde bisschop Forbassach met een nijdige blik opzij.


  'Geen sprake van,' kwam Barran scherp tussenbeide. 'Het verdedigen van de wetten van het land is geen misdaad.' Bisschop Forbassach wierp een blik vol pure haat op de hoofdbrehon, maar was zo verstandig verder niets te zeggen.


  'Het zorgde er overigens wel voor,' zei Fidelma die verder ging of er niets gebeurd was, 'dat ik u een tijdlang niet durfde te vertrouwen, Coba. U had Eadulf een wijkplaats bezorgd, maar beweerde toen dat hij daar misbruik van had gemaakt en ontsnapt was. Ik wist dat Eadulf een goede reden moest hebben gehad om zich buiten de grenzen van de maighin digona te wagen. Hij wist heel goed wat er in de wet stond. Ik dacht dat u hem misschien zelf naar buiten had gelokt. Pas toen ik kortgeleden Eadulfs verhaal hoorde, begreep ik dat u er niets mee te maken had.'


  Coba keek onzeker en haalde toen zijn schouders op. 'Dat doet me plezier.'


  'Het was Gabran weer, maar dit keer in opdracht van zijn opdrachtgever, die ontdekt had waar Eadulf gebleven was. Hij kende een krijger van Coba, een man die Dau heet, en die omgekocht kon worden. Gabran vermoordde de poortwachter, verborg het lijk achter de poort en ging toen naar Eadulf. Onder het mom dat u hem gestuurd had, zei hij tegen Eadulf dat hij mocht vertrekken. Maar niet altijd loopt alles volgens plan. Toen Gabran en Dau probeerden Eadulf dood te schieten wist hij te ontkomen en verdween in de heuvels. Nu begon alles voor de marionettenspeler erg ingewikkeld te worden.'


  'Marionettenspeler?' De hoofdbrehon sprak het ongebruikelijke woord fronsend uit.


  Fidelma glimlachte verontschuldigend. 'Neemt u mij niet kwalijk, Barran. Dat woord slaat op een voorstelling met poppen aan touwtjes die ik een paar jaar terug heb gezien, toen ik op pelgrimstocht was naar Rome. Ik bedoel daarmee iemand die zelf onzichtbaar is maar anderen manipuleert. We hebben de soortgelijke oude uitdrukking seinm cruitte dara hamarc.'


  De oude uitdrukking die ze gebruikte ging over iemand die harp speelde zonder te worden gezien.


  'Hoe wist die... eh, marionettenspeler, dat Eadulf asiel had gekregen in mijn fort?' vroeg Coba.


  'Van u.'


  'Van mij? Mij?'


  'U bent een voorzichtig en gewetensvol man, Coba. U houdt zich zorgvuldig aan de wetten van de fénechus. U vertelde me dat u, zodra u had ingegrepen en Eadulf asiel had verleend, een boodschapper naar de abdij had gestuurd.'


  'Dat is juist. Hij moest tegen de abdis zeggen dat ik de Saks asiel had verleend.'


  'Leugens!' schreeuwde abdis Fainder. 'Ik heb zo'n bericht nooit gehad.'


  Coba keek haar verdrietig aan en schudde zijn hoofd.


  'Mijn boodschapper is uit de abdij teruggekeerd met het bericht dat de boodschap was afgeleverd.'


  Alle ogen in de zaal waren nu op de geschokte abdis gericht.
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  'Ik wist het wel,' raasde bisschop Forbassach, die weer woedend overeind was gekomen. 'Dit is een complot om abdis Fainder aan te vallen en door de modder te halen. Daar komt niets van in!'


  'Het is zeker niet mijn bedoeling abdis Fainder er meer bij te betrekken dan ze er nu al bij betrokken is,' antwoordde Fidelma rustig. 'Ik had wel mijn verdenkingen, vooral toen ik hoorde dat Fainder sinds haar komst naar de abdij nogal wat rijkdom vergaard heeft.'


  'Barran! Ik beschuldig deze vrouw van een heksenjacht tegen de abdis!' schreeuwde abt Noé, die nu ook was gaan staan. 'We mogen dat niet laten gebeuren!'


  'Ik heb gezegd dat...' begon Fidelma.


  'Ontken het maar eens!' schreeuwde de abdis, die plotseling haar beheersing verloor. 'U probeert me te vangen in uw web van leugens!' Het duurde een flinke tijd voor ze eindelijk weer op haar plaats zat. Toen de rust was weergekeerd, richtte Barran zich tot Fidelma.


  'Het klinkt inderdaad of u aan het toewerken bent naar een beschuldiging van abdis Fainder. U wijst erop dat het essentieel was dat de doodstraf zoals voorgeschreven in de penitentieboeken ten uitvoer werd gebracht. U wijst erop dat abdis Fainder zich daar sterk voor maakte, dat bisschop Forbassach daar om redenen die hij zelf het beste zal kennen mee akkoord ging en daarna samen met abt Noé de koning ervan wist te overtuigen er toestemming voor te geven. U stelt dat die'marionettenspeler', zoals u hem noemt, lid van de kloostergemeenschap moet zijn. Wie anders dan de abdis kan er dan in het middelpunt zitten van het vreselijke web dat u beschrijft? Temeer aangezien u benadrukt dat ze sinds haar komst naar de abdij rijk is geworden?'


  'Leugens! Leugens! Leugens!' schreeuwde de abdis en sloeg met haar vuist op de houten armleuning van haar stoel. Bisschop Forbassach moest haar kalmeren.


  'Abdis Fainder is indirect verantwoordelijk voor veel van wat hier gebeurd is en daar zullen we nu op ingaan. Maar ik heb al aangetoond dat ze Gabran niet gedood heeft.'


  Er ging weer een golf van gefluister door de aanwezigen. Barran vroeg direct weer om stilte.


  'In feite,' ging Fidelma verder, 'zouden we ook kunnen zeggen dat abt Noé indirect nog sterker verantwoordelijk was dan alle anderen.' De abt schoot overeind en keek haar agressief aan.


  'Ik? U durft te beweren dat ik betrokken ben bij moord en die afschuwelijke slavenhandel?'


  'Dat heb ik niet gezegd, ik zei dat u indirect verantwoordelijk bent voor wat hier gebeurd is. U bent de afgelopen tijd steeds sterker opgeschoven in de richting van de roomse leer. Het viel me op dat die bekering samenviel met het ogenblik dat u in Rome kennismaakte met abdis Fainder.'


  'Ik ontken niet dat ik een aanhanger van de penitentieboeken geworden ben,' mompelde Noé, die weer was gaan zitten maar nog steeds boos keek.


  'Ontkent u dat Fainder een sterke invloed op u heeft uitgeoefend, u ervan heeft overtuigd haar mee terug te nemen naar Laigin en haar tot abdis te benoemen, terwijl u Fianamail voorstelde zijn geestelijk raadsman te worden, waarmee u macht kreeg over het hele koninkrijk?'


  'Dat zijn uw woorden.'


  'Dat zijn de feiten. U ging zelfs zo ver dat u het benoemingssysteem binnen de abdij opzij zette om Fainder abdis te kunnen maken. U


  beweerde dat ze een verre nicht was. Dat was ze niet, maar niemand voelde zich geroepen de benoeming aan te vechten, zelfs niet toen ze erachter kwamen dat er geen familierelatie was. Toen Fainder eenmaal tot abdis benoemd was, voerde ze direct de biechtboeken in. U was verliefd op haar, u hebt het hele proces in gang gezet, Noé. Het was uw verliefdheid die de grond rijp maakte voor het veranderen van de wetten en het plaatsvinden van deze gebeurtenissen.'


  'Hoe weet u dat Fainder geen familie van Noé is?' vroeg Barran snel.


  'En wat heeft haar nieuw verworven rijkdom met de hele geschiedenis te maken?'


  'Haar zuster is Deog, de weduwe van kadewachter Daig,' legde Fidelma uit. 'Deog vertelde me dat haar zuster sinds kort aardig bemiddeld was. Deog kreeg vaak bezoek van Fainder, maar het was helaas niet uit zusterliefde dat de abdis zo vaak naar de hut van haar zus reed, nietwaar Forbassach?'


  Bisschop Forbassach kreeg toen ze hem aan bleef kijken een hoogrode kleur.


  'U bent toch ook pas zeer recent aanhanger van de penitentieboeken geworden?' vroeg Fidelma. 'Wilt u ons vertellen waarom?' Voor het eerst sinds de zitting begonnen was wist de brehon van Laigin niets te zeggen.


  Het was abdis Fainder die antwoord gaf. Ze was gebroken en deed haar best haar tranen te bedwingen.


  'Dat Forbassach van mij houdt heeft niets te maken met zijn keuze voor de ware christenwetten,' riep ze verdedigend uit. 'Hij is op basis van logische argumenten voor de penitentieboeken, niet omdat we van elkaar houden.'


  Er klonk een woedende schreeuw door de zaal en ergens achterin werd een vrouw door twee andere vrouwen naar buiten geleid. Forbassach kwam half overeind, maar Fidelma gebaarde dat hij weer moest gaan zitten.


  'Dat is iets dat u later met uw vrouw zult moeten uitpraten.'


  Forbassach,' zei ze. Fainder keek haar giftig aan, maar ze beantwoordde die blik neutraal.


  'Die nieuw verworven rijkdom was niet meer dan een opeenstapeling van cadeaus van zowel Forbassach als Noé, nietwaar? Ze bedolven u onder geschenken in een poging u te veroveren. Amantes simt amentes. Verliefden zijn krankzinnig.'


  Het gezicht van de abdis stond op onweer. Forbassach voelde zich opgelaten over de onthullingen maar liet niet blijken of hij zich schuldig voelde. Abt Noé zat doodstil en leek verbijsterd door wat hij gehoord had. Het speet Fidelma voor hem dat zij de dubbelhartigheid van Fainder had moeten onthullen. Hij was kennelijk zo betoverd door de abdis dat de wetenschap dat Forbassach een medeminnaar was hem als een dolkstoot getroffen had.


  'Mijn gevolgtrekking dat u niet schuldig was, Fainder, werd bevestigd doordat u flauwviel in Cam Eolaing, toen ik voor het eerst zei dat degene achter dit complot iemand was met een hoge rang in de abdij. U viel flauw omdat u dacht dat ik een van uw minnaars bedoelde. Maar welke?' Abdis Fainders gezicht was rood van ergernis.


  'Als ik uw redenering goed begrijp, zuster Fidelma,' onderbrak Barran haar, 'heeft abdis Fainder Gabran volgens u dus niet gedood, en heeft Fial dat ook niet gedaan. Maar wie dan wel? En gebeurde dat in opdracht van abdis Fainder?'


  'Mag ik daar op mijn eigen manier naartoe werken?' pleitte Fidelma.


  'Want ik ben zelden een zó ingewikkeld complot tegengekomen. Onze organisator achter de schermen begon in paniek te raken over het groeiende aantal doden dat het gevolg was van Gabrans eerste misdaad. Het liep allemaal niet zoals de bedoeling was. Elke poging de zaak onder de tafel te werken leidde weer tot een ergere ramp. Zoals ik al zei was inmiddels besloten Gabran tot zwijgen te brengen en de handel stop te zetten, althans voor een poosje. Degene die Gabran om het leven zou brengen stond toch al op het punt de abdij te verlaten om een bezoek te brengen aan een familielid dat in de buurt woonde van de plek waar Gabran zijn boot had afgemeerd. Gabran lag te wachten op zijn volgende vrachtje. Hij moest die morgen twee meisjes oppikken. De moordenaar ging op weg naar Gabrans boot, maar besefte vermoedelijk niet dat abdis Fainder hem dicht op de hielen zat. Hij kwam aan bij de boot en trof daar Gabran aan, die een van zijn mannen de heuvels in had gestuurd om zijn koopwaar op te halen. De meisjes werden altijd op een afgelegen plek aan boord gebracht. Het grootste deel van Gabrans bemanning kreeg wat geld en een vrije dag. Ze vertrokken met de ezels die de boot de rivier op hadden getrokken en hoefden pas de dag erna terug te komen. Tijdens hun afwezigheid werden de meisjes gebracht en op die manier hoefden maar een of twee bemanningsleden ervan af te weten.


  Onze moordenaar arriveerde bij de boot toen Gabran alleen was. Hij doodde hem met een krachtige zwaardslag. De moordenaar moest toen wachten, waarschijnlijk tot de andere man met de meisjes zou arriveren. Hij zou die drie waarschijnlijk ook vermoord hebben, zodat niemand meer iets zou kunnen loslaten. Maar toen zag de moordenaar dat de abdis langs de oever op weg was naar het schip. Snel wegvluchten was de enige mogelijkheid. Hij ging de heuvels in. Misschien hoopte hij de handlanger van Gabran met de meisjes tegen te komen, zodat hij zijn werk toch nog af kon maken. Toen hij ze niet kon vinden ging hij verder naar het familielid waar hij aanvankelijk al heen zou gaan.' Fidelma liet even een stilte vallen.


  'Terug op Gabrans boot was die arme kleine Fial, waarvan niemand wist dat ze aan boord was, er in het kleine hokje waar ze al dagen vastzat in geslaagd zich te bevrijden van haar enkelketens. Ze wist niets af van wat er boven haar gebeurd was, klom door het luikje Gabrans hut in en zag hem dood op de grond liggen. Haar eerste gedachte was dat ze weg moest zien te komen en ze pakte snel de sleutel waarvan ze wist dat ze daarmee haar polsketens los kon maken. Toen dat gebeurd was kwam er een enorme woede bij haar op. Ze pakte een mes, trok Gabrans hoofd bij de haren omhoog en stak als een razende met het kleine mes in op zijn borst en armen. Hij was al dood en trouwens zou ook geen enkele wond dodelijk geweest zijn. Het was een uitbarsting van pure woede, een manier om wraak te nemen voor alles wat hij haar had aangedaan. Toen hoorde ze iemand op de deur van de kajuit kloppen. De abdis was inmiddels aan boord gekomen. Geschrokken liet Fial zowel Gabran als het mes vallen en vluchtte terug in haar hol, na een handvol sleutels te hebben meegegrist. De abdis kwam toen de kajuit in. Fial probeerde de vier sleutels die ze had meegenomen tot ze de goeie had, vluchtte door het verblijf van de bemanning naar het vrachtruim, klom daar omhoog naar het dek en sprong het water in. Ze werd door de stroming meegesleurd tot ze stroomafwaarts ergens aan land kon kruipen, maar kwam toen bijna meteen Forbassach en Mei tegen, die achter haar aan gingen.'


  'Een mooie reconstructie, Fidelma,' merkte Barran op. 'Maar valt die ook te bewijzen? Sommige delen ervan steunen op de getuigenverklaring van de abdis en Fial, dat begrijp ik, maar hoe zit het nu met die geheimzinnige moordenaar? En hoe weet u dat over dat familielid in de heuvels?'


  'Dat is simpel. Door wat broeder Eadulf me over zijn avonturen verteld heeft weten we nu wie die moordenaar is.'


  'De Saks? Hoe kan hij de moordenaar aanwijzen? Hij was toen al op '


  de vlucht,' merkte Barran op.


  'Broeder Eadulf werd gastvrij ontvangen door een blinde kluizenaar, een man die Dalbach heet.'


  Fianamail kwam voor het eerst sinds de zitting begonnen was in beweging. Hij ging opeens rechtop zitten.


  'Dalbach? Maar dat is een oom van mij! Hij is familie!' Barran keek hem met een zuinige glimlach aan en wendde zich toen weer tot Fidelma.


  'Bedoelt u dat het de koning van Laigin zelf was die op die dag bij zijn familielid op bezoek kwam?'


  Fidelma zuchtte ongeduldig.


  'Dalbach zei tegen Eadulf dat zijn familielid een van de kloosterlingen van Fearna was. Ik begreep meteen wie hij bedoelde.' Toen niemand haar zin aanvulde en de naam zei die Fidelma zo voor de hand vond liggen ging ze wat korzelig verder.


  'Goed, dan zal ik er nog iets meer over zeggen. Dalbach maakte kennelijk de fout tegen zijn familielid te zeggen dat hij Eadulf op bezoek had gehad. Al dan niet vrijwillig zei hij tegen zijn neef dat hij Eadulf had aangeraden die nacht onderdak te zoeken op de Gele Berg. Zijn familielid wist dat Eadulfs dood heel belangrijk was voor het complot om de sporen van de samenzwering te verbergen en reed naar de Gele Berg.'


  Ze zweeg even en keek Fianamail aan. 'U bevond zich in uw jachthut, die dicht in de buurt lag van de gemeenschap van de heilige Brigid, waar Eadulf de twee meisjes heen had gebracht. In het holst van de nacht kreeg u bezoek van iemand die kwam vertellen waar Eadulf wel eens zou kunnen zijn.' Er waren nu veel ogen op abt Noé gericht, maar Fianamail keek een andere kant op.


  'Het was mijn neef, mijn neef...'


  Broeder Cett maakte een vreemd dierlijk geluid en deed een poging zich de zaal uit te vechten. Er waren vier krijgers van Barran voor nodig om de enorm sterke man in bedwang te krijgen.


  Fidelma spreidde haar handen.


  'Quod erat demonstrandum. Het was broeder Cett. Ik wist dat hij een neef van u was, Fianamail, en toen Eadulf me vertelde dat alleen Dalbach had geweten waar hij afgelopen nacht onderdak zou zoeken, dat Dalbach ook verwant was aan de koninklijke familie van de Ui Cheinnselaig en bovendien een neef had in het klooster van Fearna, hoefde ik alleen maar twee plus twee bij elkaar op te tellen. Als u nog meer bewijs wilt hebben: als u de pij van broeder Cett bekijkt zult u waarschijnlijk ontdekken dat er een gerafeld scheurtje in zit, ongeveer twee voet boven de zoom.'


  Een krijger boog zich voorover om de pij te bekijken en zei toen tegen Barran dat het inderdaad zo was.


  Fidelma pakte een plukje gerafelde wollen draadjes uit haar marsupium. 'Ik denk dat deze wol van die pij afkomstig is. Cett is met zijn pij blijven hangen aan een spijker in Gabrans kajuit.'


  Ook dat bleek te kloppen.


  'Alleen een sterke kerel als Cett kon zo'n opwaartse zwaardhouw uitdelen. Een meisje als Fial of zelfs iemand als abdis Fainder zou daar niet toe in staat zijn.'


  In de zaal ontstond een aarzelend applausje, maar het werd overstemd door de cynisch klinkende stem van Forbassach. Hij had iets van zijn oude zelfverzekerdheid teruggevonden en hoopte op wraak. Hij gniffelde zelfs.


  'U bent ongetwijfeld erg slim, zuster Fidelma, maar toch ook weer niet zó slim. De monnik die erbij was toen Fial opdracht kreeg over broeder Eadulf te liegen was niet broeder Cett, want dan zou het meisje wel iets hebben gezegd over hoe groot hij was. Ze heeft zelfs woordelijk gezegd dat hij het niet was.' Er viel een afwachtende stilte en iedereen keek naar Fidelma.


  'Mag ik u gelukwensen met uw opmerkingsgave, Forbassach,' zei ze bevestigend. 'Het is erg jammer dat u zo opvallend minder kritisch over het bewijsmateriaal was toen u Eadulf en Ibar moest berechten, voor u hen ter dood veroordeelde.'


  Bisschop Forbassach lachte hatelijk.


  'Uw beledigingen kunnen niet verhullen dat uw verhaal gewoon niet klopt. Ik hoop dat Fianamail het me niet kwalijk zal nemen als ik zeg dat Cett niet het slimste lid van zijn familie is. Afgezien van het verschil in de beschrijving is het hele idee dat Cett de - hoe noemde u het ook weer? - de marionettenspeler was, volstrekte onzin!' Zeer tevreden over zichzelf ging Forbassach weer zitten.


  'Toen we het er in Coba's fort over hadden, en ik weet zeker dat Coba dat zal kunnen bevestigen, heb ik ook gezegd dat de marionettenspeler iemand was met een belangrijke positie in de abdij.' Coba knikte gretig. 'Dat is juist, maar Forbassach heeft ook gelijk. Fials beschrijving past niet op Cett. En Cett heeft ook geen belangrijke positie in de abdij.'


  'Daar ben ik het mee eens,' zei Fidelma. 'Degene die deze verachtelijke manier om geld te verdienen bedacht heeft en Cett en Gabran heeft overgehaald eraan mee te werken was Cetts zus, zuster Étromma, de rechtaire van de abdij.'


  Zuster Étromma had vanaf het moment dat Cett door de mand viel verstijfd en met haar armen over elkaar zitten luisteren. Ook nu twee van Barrans krijgers op haar af liepen en naast haar gingen staan veranderde ze niet van houding.


  'Geeft u dat toe, zuster Étromma?' vroeg Barran. Zuster Étromma keek op en staarde de hoofdbrehon aan. Aan haar gezicht was geen enkele emotie af te lezen.


  'Een zwijgende mond is welluidend,' antwoordde ze rustig, een oud spreekwoord citerend.


  'Het is verstandiger om wel een verklaring af te leggen,' drong Barran aan. 'Zwijgen kan ook uitgelegd worden als erkenning van schuld.'


  'Wie verstandig is houdt zijn mond gesloten,' reageerde de abdijbeheerder beslist. Barran haalde zijn schouders op en gebaarde naar de krijgers dat ze haar de zaal uit moesten leiden, samen met haar nu berustend ogende broer Cett.


  'Ik denk dat het doorzoeken van Étromma's persoonlijke bezittingen aan het licht zal brengen dat ze geld aan het hamsteren is geweest,' opperde Fidelma. 'Ik herinner me nog dat ze een keer tegen me gezegd heeft dat ze hoopte op een dag te kunnen verhuizen naar het eiland Mannanan Mac Lir. Ik heb toen aangenomen dat ze daarmee bedoelde dat ze zich naar de abdij van Maughold over wilde laten plaatsen, maar nu begrijp ik dat ze met haar broer naar dat eiland wilde verhuizen om daar in alle comfort te kunnen gaan leven van het geld dat ze met haar walgelijke handel verdiend had.'


  Coba stond op.


  'Hoofdbrehon, ik heb zojuist gesproken met de boodschapper die ik naar de abdij had gestuurd. Hij bevestigt dat toen hij daar in opdracht van mij heen ging om de abdis te vertellen dat ik de Saks asiel had verleend, Fainder niet beschikbaar was. Hij heeft het toen tegen de rechtaire gezegd. Étromma wist dus waar broeder Eadulf was op de avond voor Gabran naar mijn fort kwam en probeerde de Saks te vermoorden.'


  'Ik vertrouwde Étromma al langer niet,' zei Fidelma tegen niemand in het bijzonder, 'maar ik kon niet bedenken waarom. Pas toen ik me realiseerde dat Fial was weggehaald uit de abdij en naar de boot van Gabran was gebracht wist ik zeker dat zij het middelpunt van deze hele onderneming was.'


  'Waarom?' wilde Barran weten.


  'Ik had gevraagd of ik met Fial kon praten. Étromma liet me achter bij broeder Miach, de heelmeester, terwijl zij haar ging zoeken. In plaats van bij de apotheek op haar te wachten ben ik terug naar Eadulf gegaan. Toen ik daar arriveerde was broeder Cett, zijn cipier, verdwenen. Zijn vervanger zei tegen me dat Étromma en hij naar de kade waren gegaan. Ze moesten toen, zo concludeerde ik later, Fial van de abdij overbrengen naar de boot van Gabran voor ik met haar kon praten. Étromma ging toen terug naar mij om te vertellen dat Fial spoorloos was. Dat kwam erg goed uit! Een poosje later hoorde ik dat Gabran was weggevaren met zijn boot.'


  'Ik denk dat het nu voldoende duidelijk is, Fidelma,' bedankte Barran haar. 'Maar kunt u nu wat licht werpen op de reden waarom deze vrouw zich met dergelijk weerzinwekkend werk is gaan bezighouden?'


  'Ik denk dat het meest directe motief was dat ze genoeg geld wilde verdienen om in een zeker comfort te kunnen leven, zonder van anderen afhankelijk te zijn. Wat vertelt Timoteüs ons ook weer in zijn brieven? Radix omnium malorum est cupiditas. Voorliefde voor geld is de bron van alle kwaad. Étromma heeft veel pech gehad, veel mensenweten dat. Zij is verwant aan de koninklijke familie, maar van een arme tak. Haar broer en zij zijn als kinderen meegenomen als gijzelaars en geen enkele andere tak van de familie heeft toen aangeboden hen vrij te kopen door hun eerprijs te betalen.'


  Fianamail schoof wat ongemakkelijk heen en weer maar zei niets ter verdediging van zijn familie.


  'Étromma en Cett wisten zelf te ontsnappen en aangezien ze nog maar kinderen waren, bleven ze in de abdij. Cett was simpel van geest, al kon hij daar zelf niets aan doen, en liet zich leiden door zijn zus. Étromma was niet goed genoeg om meer te worden dan rechtaire. Daar was ze erg bitter over, al had ze toch evengoed een invloedrijke positie. Ze had al tien jaar als rechtaire de dagelijkse leiding binnen de abdij toen Fainder over haar heen de abdij binnengeloodst en tot abdis benoemd werd. Dat was voor haar een harde klap. Misschien heeft ze toen wel bedacht dat ze genoeg geld wilde gaan verdienen om weg te kunnen gaan uit de abdij en ergens anders te gaan wonen. Cett en Gabran hadden er geen moeite mee om haar medeplichtigen te worden.'


  'Zo klinkt het allemaal erg logisch,' mompelde Forbassach met tegenzin.


  Fidelma glimlachte, maar zonder humor.


  'Zoals mijn mentor brehon Morann zou hebben gezegd, achteraf lijkt alles altijd simpel.'


  Terwijl Barran de schrijvers instrueerde en uitleg over de wet gaf aan de aanwezige brehons, boog Eadulf zich naar Fidelma en stelde voor het eerst sinds de zitting begonnen was een vraag.


  'Wanneer ben je begonnen zuster Étromma te verdenken?' vroeg hij. 'Je zei dat je haar al een tijdje verdacht, maar dat je pas zekerheid had toen je ontdekte dat Fial op de boot van Gabran had gezeten.' Fidelma leunde achterover en dacht even over zijn vraag na voor zeantwoord gaf.


  'Ik begon haar al te verdenken toen ze me de allereerste dag dat ik hier aankwam de kade liet zien.'


  Eadulf was verbaasd. 'De allereerste dag? Hoe is dat mogelijk?'


  'Ik had, zoals ik daarnet al zei, gehoord dat Cett en zij naar de kade waren gegaan terwijl ze tegen mij had gezegd dat ze Fial zou gaan halen. Even later gingen we samen naar de kade. Een van de kloosterlingen kwam ons zeggen dat er op de rivier een boot gezonken was en dat het gerucht ging dat het de boot van Gabran was. Étromma leek zich meer dan normaal zorgen te maken, al deed ze haar best het te verbergen. Ze ging meteen weg om er meer over te weten te komen. Als het de boot van Gabran geweest was zou Fial misschien wel gered zijn of hadden ze mogelijk het wrak doorzocht, waarmee de vreselijke handel in jonge meisjes ontdekt zou zijn.' Ze dacht even terug.


  'Dat was het eerste wat me opviel. Daarna loog ze uiteraard over wat ze gezien had toen ik de ambtsstaf en de brief aan Theodorus vond in het matras waar je ze had verstopt. Ze had wel degelijk gezien dat ik ze daar vond, dat wist ik. Ik dacht aanvankelijk dat ze misschien te bang was voor Forbassach en de abdis, maar de echte reden was dat ze wilde dat mijn onderzoek zou eindigen met jouw terechtstelling...'


  * * *


  Een paar dagen later stonden Eadulf en Fidelma samen op de kade aan een van de oevers van Loch Garman. In feite was het niet echt een'loch', een meer, maar een grote baai die als haven fungeerde voor schepen uit Gallië, Iberië, de landen van de Franken en Saksen en vele andere landen. Loch Garman was de drukste haven van de vijf koninkrijken. Hij lag op de meest zuidoostelijke punt van het eiland en was daarmee de gemakkelijkst te bereiken haven. Aan die ligging had Laigin veel lucratieve handel te danken, maar het was ook een vloek, omdat er regelmatig door vrijbuiters overvallen op werden gepleegd. Fidelma en Eadulf keken elkaar aan, terwijl de wind zachtjes aan hun kleren trok en hun haren in de war blies.


  'Zo,' zei Fidelma, 'en dat is dan dat. Fianamail heeft het bevel gekregen zich in Tara te melden, waar hij door de opperkoning tot de orde geroepen zal worden. Forbassach is zijn rang kwijtgeraakt en mag niet meer als jurist werken. Hij is naar een of andere uithoek gestuurd en zijn vrouw wil van hem scheiden. Abdis Fainder heeft het land alweer verlaten, waarschijnlijk richting Rome, en abt Noé... nou, ik denk dat hij ook wel naar Rome zal gaan, nu hij geen geestelijk raadsman van Fianamail meer is.'


  'Fainder is een vreemde vrouw,' zei Eadulf peinzend. 'Aan de ene kant is ze een fanatiek voorvechter van de penitentieboeken en de leer van Rome, maar aan de andere kant had ze er geen enkele moeite mee haar seksualiteit in te zetten om op te klimmen tot abdis. Ik snap er niets van hoe ze in staat was zowel abt Noé als bisschop Forbassach te overheersen. Ik vond haar niet eens aantrekkelijk.' Fidelma gooide haar hoofd achterover en grinnikte. ' De gustibus non est disputandum.'


  Eadulf glimlachte wrang. 'Ja, over smaak valt inderdaad niet te twisten. Wat ik afstotelijk vind, vinden anderen misschien aantrekkelijk.' Hij tuitte nadenkend zijn lippen. 'En zoals je zegt, dat is dan dat. Ik neem aan dat in Laigin voortaan weer gewoon de wetten van de fénechus zullen gelden?'


  Fidelma glimlachte zelfverzekerd. 'Het zal wel even duren voor de wrede straffen van de biechtboeken een nieuwe kans krijgen. Ik hoop dat het nooit zal gebeuren.'


  Er hing even een ongemakkelijke stilte tussen hen in, tot Fidelma haar ogen opsloeg.


  'Weet je het heel zeker?' vroeg ze abrupt.


  Eadulf leek verdrietig maar vastbesloten te zijn.


  'Heel zeker. Ik heb verplichtingen aan zowel aartsbisschop Theodorus van Canterbury als je broer, aan wie ik beloofd heb die berichten over te brengen.'


  Fidelma was de afgelopen paar dagen nogal in de war geweest van de rustige overtuiging van Eadulf dat hij zijn reis naar het land van de Saksen voort moest zetten. Ze had hem zo duidelijk gemaakt als ze maar kon, dat ze graag wilde dat hij met haar terug zou gaan naar Cashel. Ze had Eadulf nog niet eerder zo koppig meegemaakt. Haar trots had haar belet het hem nog duidelijker te zeggen. Hij moest toch begrepen hebben wat ze voor hem voelde en toch... toch wilde hij niet met haar terugreizen. Hij had vastgehouden aan zijn plan naar de zeehaven te gaan om een schip te zoeken en ze was met hem meegekomen in de hoop dat ze hem alsnog van mening kon laten veranderen en hem ervan zou kunnen overtuigen met haar mee terug te komen. Brehon Morann had ooit tegen haar gezegd dat trots niet meer was dan een masker voor iemands fouten. Maakte ze nu een fout? Wat kon ze nog meer zeggen of doen? Fidelma aarzelde, alsof ze moeite had de juiste woorden te vinden.


  'Weet je zeker dat ik je niet kan ompraten met me terug te komen naar Cashel? Je weet dat je aan het hof van mijn broer meer dan welkom bent.'


  'Ik moet mijn plicht doen,' antwoordde Eadulf ernstig.


  'Als plicht een overtuiging wordt, kunnen we het geluk wel vaarwel zeggen,' waagde ze terwijl ze terugdacht aan haar eigen excuses over het doen van haar plicht, die haar er lang toe hadden gebracht haar gevoelens voor hem te ontkennen.


  Eadulf stak zijn handen uit en pakte de hare vast.


  'Je bent dol op het citeren van wijze spreuken, Fidelma. Was het Plautus niet die schreef dat het voor een eerlijk man een eer is als hij zich aan zijn plicht houdt?'


  'De wet van d efénechus zegt dat God niet meer van iemand zal vragen dan hij aankan,' reageerde ze fel, omdat ze dacht dat hij haar plaagde met haar vroegere ideeën.


  Van de andere kant van het water klonk een schreeuw en een kleine sloep maakte zich los van een van de grote zeeschepen die in de baai voor anker lagen. De roeiers schoten snel op de kade af en diverse mensen kwamen met hun bagage aanlopen om de komst van het bootje af te wachten.


  'Het tij keert.' Eadulf keek op en voelde de wind op zijn gezicht. 'De kapitein van het schip zal binnenkort het anker willen lichten. Ik moet nu aan boord gaan. Het lijkt wel of we altijd afscheid aan het nemen zijn. Ik herinner me de laatste keer nog dat we dat deden, in Cashel. Je was toen vastbesloten dat het je plicht was een pelgrimstocht te gaan maken naar de tombe van Sint Jakobus in Iberië.'


  'Maar ik ben teruggekomen,' merkte Fidelma verwijtend op.


  'Dat is waar,' beaamde hij met een snelle glimlach. 'Godzijdank wel, anders zou ik hier niet staan. Maar je zei toen tegen me dat ik verplichtingen had ten opzichte van Theodorus van Canterbury. Ik herinner me zelfs je exacte woorden nog: 'Er is altijd een moment om ergens weg te gaan, zelfs als je nog niet weet waar je heen gaat.' ' Ze boog berouwvol haar hoofd. 'Ik herinner me nog dat ik dat gezegd heb. Misschien had ik het wel mis.'


  'En herinner je je dan ook nog dat ik gezegd heb dat ik me thuis was gaan voelen en vast wel een manier kon bedenken om te blijven, ondanks de verwachtingen van Canterbury?'


  Ze herinnerde zich dat nog heel duidelijk en ook wat ze daarop had geantwoord.


  'Heraclitus heeft gezegd dat je nooit twee keer in dezelfde rivier kunt stappen, omdat er steeds ander water doorheen stroomt. Dat is wat ik toen gezegd heb, ik weet het nog.'


  'Ik kan nu niet teruggaan naar Cashel, het is een erezaak. Ik heb beloften gedaan en die moet ik houden.'


  Hij begon zich om te draaien maar aarzelde en pakte haar handen weer vast. Zijn ogen waren vochtig. Hij stond op het punt tegen haar te zeggen dat hij mee terug zou komen naar Cashel, maar wist dat hij sterk moest zijn als ze samen een toekomst wilden hebben.


  'Ik wil je niet al zo snel weer kwijt, Fidelma. Ik herinner me nog een van jullie oude triaden. Wat zijn de drie ziekten waar je rustig last van mag hebben?'


  Ze kreeg een kleur en antwoordde zacht: 'Jeuk, dorst en verliefdheid.'


  'Waarom kom je niet met me mee?' vroeg Eadulf met onstuimig enthousiasme. 'Mee naar Canterbury? Waarom zou dat niet kunnen?'


  'Zou dat voor mij een verstandig idee zijn?' vroeg Fidelma met een vleug van een glimlach op haar lippen. Haar gevoel wilde ja zeggen, maar logisch nadenken hield haar tegen.


  'Ik weet niet of verstand hier een rol bij speelt,' zei Eadulf. 'Ik weet alleen dat de zeilen van het schip van je leven geen enkele wind zullen vangen als je geen koers uitzet naar een bepaalde haven.' Fidelma keek achterom.


  Op de kade stonden Dego, Enda en Aidan geduldig te wachten terwijl Fidelma en Eadulf afscheid aan het nemen waren. Ze hielden de paarden bij de teugels vast, klaar om de terugreis naar Cashel te aanvaarden. Ze dacht even na. Ze kon geen besluit nemen. Misschien was het niet kunnen nemen van een besluit al een besluit op zichzelf? Ze wist niet wat ze moest zeggen, haar gedachten waren te erg in de war. Eadulf leek te snappen wat er in haar omging.


  'Als je hier moet blijven begrijp ik dat,' zei hij zacht en berustend. Fidelma hield haar felle groene ogen een paar lange seconden op de zijne gericht, die warm en bruinkleurig waren. Toen kneep ze in zijn hand, glimlachte even, liet hem los, draaide zich om en liep zwijgend weg.


  Eadulf deed geen poging nog iets te zeggen. Hij zag haar met stevige pas teruglopen naar haar merrie. Aidan en Enda klommen in het zadel van hun klaarstaande paarden en Dego kwam naar voren met haar rijdier. Eadulf wachtte, met zijn hoofd in tweestrijd tussen onzekerheid en hoop. Hij keek toe hoe ze een paar woorden tegen Dego zei. Toen maakte ze haar zadeltas los. Toen ze terugliep naar Eadulf had ze een blos op haar gezicht, maar ook een zelfverzekerde grijns.


  'Brehon Morann heeft ooit gezegd dat als je verstand geen antwoord heeft, je moet doen wat je je als eerste invalt. Laten we aan boord gaan voor de kapitein zonder ons wegvaart.'


  


  Einde van dit verhaal
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